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PREFACE

A NEw text of the Testaments of the Twelve Patriarchs has long
been needed. It is now nearly forty years since Dr. Sinker published
a reproduction of the Cambridge MS. with the variants of the Oxford
MS. Ten years later he edited collations of the Vatican and Patmos
MSS. Dr. Sinker’s own work was very accurate so far as it went,
but he made no attempt to deal with the relations of the MSS. to
each other and to the archetypes from which they were derived.
The MSS. evidence was, indeed, hardly adequate for such a task,
and, moreover, the presuppositions under which he worked—as also
all other students of the Testaments till within the last few years,
i.e. that the Testaments were written originally in Greek and by
a Christian author—precluded the possibility of ever attaining to
a satisfactory text.

For deliverance from the latter misleading presupposition, that
the Testaments were of Christian authorship, scholars are indebted
in the main to the meritorious articles of F. C. Conybeare. By
means of the Armenian Version this scholar established the high
probability that all the Christian allusions in the Testaments are
the interpolations of Christian scribes in an originally Jewish work,
and therein confirmed the earlier hypothesis of Grabe and Schnapp.
My own study of the Armenian Version has more than convinced
me of the validity of Conybeare’s contention. In the prosecution
of this study I have spared no pains. I have used the collations
of the three Armenian MSS. which Mr. Conybeare has cited in his
articles, and which he most kindly placed at my service, and likewise
six other MSS., two of which I have collated for the first time.

" For deliverance from the other false presupposition, that the
Testaments were written originally in Greek, the first steps were
taken by Grabe and Kohler when they put forward the suggestion
of a Hebrew original, but neither scholar advanced any evidence in
support of his hypothesis. The first positive evidence was furnished
by Gaster, but since this evidence was so very exiguous in quan-
tity—in all amounting to the explanation of one, or at most two,
corrupt passages in the Greek by retranslation into Hebrew—and since
even the weight of this slight evidence was handicapped through
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its connexion with extravagant claims on behalf of a comparatively
late Hebrew Testament of Naphtali, the hypothesis of a Hebrew
original was still looked upon as highly questionable, or even as
undeserving of serious consideration, when the present editor under-
took a close study of the Testaments. The firstfruits of that study
appeared in the Encyclopaedia Biblica, I. 237~241, and the grounds
there advanced for a Hebrew original were accepted in the following
year by Bousset, who at the same time contributed valuable articles
on the Jewish authorship of the Testaments. The sustained study
of the intervening years has transformed a good working hypothesis
of ten years ago into an indispensable postulate. Nearly every page
of the Greek text exhibits passages which can neither be explained
nor translated unless by retroversion into Hebrew:.

Some of the Sections in the following Introduction have already
appeared in the Introduction to my Commentary.

My obligations to friends and scholars are deep and manifold.
First of all, to the Trustees of the Hibbert Trust for a subvention
towards the cost of publication of the Text: to Dr. Sinker, who,
when I informed him of my intention of editing the text, most
generously lent me the collation of A, the first Mt. Sinai MS., which
had been made for him by Mrs, Gibson: to Mrs. Gibson and
Mrs. Lewis for the endless pains they took in securing for me
a photographic reproduction of i, the second Sinai MS.: to the
Directors of the Paris and Vatican Libraries for permission to
photograph their MSS. of the Testaments: to Professor Lake for
photographing the Mt. Athos MS.: to Mr. Cowley for his ever ready
help in regard to the Aramaic fragments: and to Dr. James, the
Provost of King’s, for a collation of portions of Dr. Sinker’s text
with the Cambridge MS. My warm thanks are specially due to
Professor Morfill, who retranslated into Greek for this edition the
two recensions of the Slavonic Version : and, finally, I am indebted
for the Greek Index to the kindness of Miss Poole.

The Editor will be grateful for corrections. In dealing with such
a vast mass of manusecript evidence in several languages he cannot
hope to escape errors of various kinds, Some of these will be found
in the list of Corrigenda on pp. lviii-lix. I cannot conclude without
recording my thanks to the readers and compositors for their skilled
services in this most difficult Text.

R. H. CHARLES.
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INTRODUCTION

§ 1. SHORT AccoUNT OoF THE BOOK.

Tae Testaments were originally written in Hebrew by a Pharisaic
upholder of the Maccabean priest-kings in the closing years of the
second century B.c. In the course of the next century the Hebrew
text was interpolated with additions emanating from bitter opponents
of the Maccabean dynasty. In the early decades of the Christian
era the text was current in two forms, which are denoted by He
and H? in this edition. The former of these was translated not
later than a.p. 50 into Greek, and this translation was used by
the scholar who rendered the second Hebrew recension into Greek.
The first Greek translation was used by our Lord, by St. Paul, and
other New Testament writers. In the second and following centuries
it was interpolated by Christian scribes, and finally condemned
indiseriminatingly along with other apocryphs. For several centuries
it was wholly lost sight of, and it was not till the thirteenth century
that it was rediscovered through the agency of Robert Grosseteste,
bishop of Lincoln, who translated it into Latin, under the misconception
that it was a genuine work of the twelve sons of Jacob, and that
the Christian interpolations were a genuine product of Jewish
prophecy. The advent of the Reformation brought in critical
methods, and the book was unjustly disparaged as a mere Christian
forgery for nearly four centuries, The time has at last arrived for
this book, so noble in its ethical side, to come into its own, and the
text with all the documentary authorities is now laid before the
student.

§ 2. Tee Grezx MSS.

a. Bodley MS. Baroccio 133. Quarto. This paper MS. contains
several treatises by different hands of the latter part of the four-
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teenth century. The Testaments occupy ff. ‘1792-205b., Their
title and those of Judah and Gad are written in red. There are two
copies of this MS. on paper, one in the Bodley MS. Smith 117
belonging to the close of the seventeenth century, and the second
in Emmanuel College, Cambridge. This MS.. is remarkable for
a large number of omissions, at times of entire chapters. A col-
lation of it is given in Dr. Sinker’s edition, but it is wanting in
accuracy. It is cited by him as O.

b. University Library, Cambridge, Ff. 1. 24. Quarto. This
parchment MS. contains four works, of which the Testaments are the
fourth, written on ff. 2038~262b, It is written in double columns,
twenty lines in a column. It belongs to the tenth century. The
initials and titles are in red except the first, which is in gold. It
was from this MS. that Grosseteste’s Latin Version was made.
His handwriting, according to Dr. James, is found on the margin.
Grabe professes to have given a transcript of this MS. as his
text.

Of this MS, there are three copies. The first two are in the
University Library and in the Library of Trinity College, Cam-
bridge, respectively, and the third in the Library of Queen’s College,
Oxford.

This MS. forms the text of Dr. Sinker’s edition. Dr. James has
tested its accuracy for me, and found it to be above all praise.
I have therefore used Dr. Sinker’s transcript of the MS. in the
present edition. It is cited by him as C.

¢. Vatican Library, Cod. Graec. 731. This is a small octavo MS.
written on paper with twenty-two or twenty-three lines on each
page. Besides the Testaments it contains extracts from the
Fathers. The Testaments are given on ff. 97°-167b. The script
of the latter belongs probably to the thirteenth century. This is
the most important of all the MSS. A fairly accurate collation
of this MB. by Guidi is given by Sinker in his separately
published Appendix to his edition of the Testaments and cited
by him as R. I procured photographs of this MS. for the present
edition.

d. Vatican Library, Gk. 1238, This is a vellum MS, in three
volumes of the LXX, belonging to the thirteenth century. On
the close of the LXX follows the Testament of Job, ff. 340%-349Y,
and on 350-380 our present text. There are from thirty-three
to thirty-nine lines on each page. Strangely enough, above the
general title of the Testaments—Awbikar Tév 8 marpapxiv vidw
"Taxd3—appear the words Aenrijs Tevégews, which is one of the
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titles of the Book of Jubilees. That there was a close relation
between these books we know independently. A collation of this
MS. was published by Conybeare in the J. Q. R., Oct.,, 1900, and
Jan., 1901, but I thought it advisable to have the MS, photographed
for this edition. :

e. Mount Athos MS, This MS. is written in two columns of
forty lines each, in a good hand of the tenth century. The
Testaments are given on ff. 197Y-229%, This MS. is of great interest
a8 it contains three large additions to the text, the first before xai
ért wlpyovs in T. Lev. ii. 3 consisting of a prayer of Jacob, the
second after the word juepév in T. Lev. xviil. 2, and the third
after ris yis in T. Ash. vii. 2. The third consists of two and two-
third columns of certain Christian disquisitions on love and the
Trinity. The second is the remarkable Greek Fragment, which
we print in Appendix ITI, and which we show elsewhere to be a
translation from a Hebrew work, which was probably an original
source of the Testaments. Professor Lake photographed this MS.
for me on Mount Athos.

f. Paris MS. 938. This is a beautifully written MS. of the tenth
century. The Testaments are given on the first seventy-two folios.
Each page contains twenty-three lines. On fol. 1* there is a list
of Old Testament names, including those of the twelve patriarchs,
with their meanings. The Testaments proper begin on 1b. It is
characteristic of this MS. that after the title of each Testament it
adds the meaning of the proper name, and also that at the conclusion
of each Testament it adds the number of years that the patriarch
lived. In the latter feature it is followed by the first Slavonic recen-
sion (8!). After the Testaments follow the Testament of Job and
other writings. This MS. was photographed for me with a view to
the present edition. Dr. Sinker collated this MS. as far back as
1887, but never published the collation.

9. MS. 411 in the Library of the Monastery of St. John the
Evangelist in Patmos. It is a quarto MS, written on parchment and
assigned by H. O. Coxe to the sixteenth century. This very
inaccurate MS. was collated for Dr. Sinker’s Appendix, by whom
it is cited as P.

h. Mount Sinai M8, No. 547, in the Library of St. Catherine.
See Gardthausen, Cat. Codd. Graec. Sinaiticorum, p. 132. This MS,,
14-5 by 10-35 em., was written in the seventeenth century. It
contains seventeen lines on each page. It is incomplete and comes
to an end with T. Jos. xv. 7. This MS. has the following peculiar
introduction : “Iwdwov Tob mord éBpalov ednos Tév dwbnkdv Tav S
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vidv Toi marpudpyov TaxdB perappacfeica dwd ‘Tovdawcod Sualéxrov els
‘EMupuaiy.  The statement is true, but where the scribe got it we
cannot determine. This MS. was copied for Dr. Sinker by
Mrs. Gibson in Feb., 1892. This copy, together with photographs
. of the T. Jos. i-xii. 3%, -xv. 1-7, Dr. Sinker most kindly placed at
my disposal

i. Mount Sinai MS. This MS. was discovered accidentally in the
Convent Library in the spring of 1906 by Mrs. Gibson. She was
searching for % with a view to a more correct collation on my
behalf. Notwithstanding every effort she, like as the Archbishop of
Sinai who had previously sought for it, failed to find it. Just before
leaving Mount Sinai, however, she came across this second MS., and
photographed the greater part of it for me, i.e. down to T. Ash. vii. 6,
when her camera broke down. Unfortunately the negatives of
T. Naph. viii. 2b-ix. 2b; T. Gad i. 9-iv. 1, v. 3b-vi. 2b; T. Ash.i. 7>—
ii. 4, iv. 5-vi. 34 were either lost or proved to be failures. When
the photographs of this MS. reached me the first ninety-six pages of
my text had already passed through the press. Accordingly I add
in Appendix VI a collation of the Testaments of Reuben, Simeon,
Levi, and Jud. i-xx, where it differs from A, with which it is
closely connected. This MS. was written not earlier than the
seventeenth century It contains twenty-one to twenty-three
lines in each page. ' It has the same peculiar introduction as k. See
preceding MS. ’

§ 3. THE ArMENIAN MSS,

There are many MSS, of this version. The first five are designated
by the symbols attached to,them in the Venetian edition of the text
by the Mechitarist fathers, The rest.owe their designation to the
present editor. When cited they appear as A8, Ab, &c.

A®, Mechitarist Library of St. Lazzaro, Venice, No. 345. This
MS., 5x7 inches, was written in the year 1220 on paper. This
MS. contains also the history of the Prophet Jeremiah. It belongs
to the first recension of the text.

Ab*, Mechitarist Library of St. Lazzaro, No. 280. This MS,,
7% x 11 inches, was written in two columns of forty-two lines
each, on paper, in the year 1418, This MS. is the worst repre-
sentative of the second recension of the Armenian Version. It
contains also the history of Asenath,

Ab, Mechitarist Library of St. Lazzaro, No. 679. This MS,,
6 x 10 inches, was written towards the close of the fifteenth century,
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in double columns of twenty-six lines each. It consists of 679 folios.
This MS. belongs to the first recension. Its collation in the Armenian
Text is not infrequently incorrect and defective, as I have discovered
through Father Carékin’s copy of six of the Testaments in this MS,,
which he made for Mr. Conybeare, and which the latter most kindly
placed at my disposal. I have introduced the needful corrections
into the Text on the basis of Carékin’s collation.

Ac, Mechitarist Library of St. Lazzaro, No. 229. This MS. Bible,
8 x 10 inches, was written on vellum in double columns of fifty lines
each in the year 1655.

Ad. Mechitarist Library of St. Lazzaro, No. 1366. This MS. Bible
was written in the sixteenth century on paper in double columns of
forty-three lines each.

Ae, This MS. Bible was written in the sixteenth century, and
belongs to the London Bible Society. It is designated as B by
Conybeare, whose collation I have used.

Af. This MS. Bible, which belongs to the Catholicos of the
Armenian Church at Edschmiadzin, in Armenia, was there photo-
graphed by Conybeare in 1891. The MS. is written in two columns
of fifty lines each in a beautiful hand. Unfortunately the negatives
reproduced the pages of the Edschimiadzin MS. on so minute a scale
that it was impossible to print them. Moreover, a few of the
columns were out of focus. Notwithstanding, the present editor
has been able to decipher five-sixths of the text by holding the
negatives between himself and the sunlight and studying the
negatives letter by letter and word by word. This MS. is closely
related to Aodef, and has been of great service where the collations
of these MSS. were slightly inaccurate or defective.

As, This MS. Bible, which was written in the seventeenth
century, belongs to Lord Zouche. I owe all my citations of its
text to Conybeare’s collation.

Ab, Bodleian Library, Oxford, No. e. 30. Only five Testaments
are found in this MS., and in the following order : Simeon (fol. 1682),
Levi (173%), Joseph (183b), Benjamin (195Y), Judah (2022). The MS.
is written in two or more hands, and there are two types of text.
Fortunately the four first mentioned Testaments and T. Judah
i-xiv. 8abe (i. e. & . . . . aloxpopnuovely) belongs to the first recension,
and only T. Jud. xiv. 8de—xxvi to the second. This MS. thus attests
the same type of text as Asb, but it is more closely related to As

@han to Ab.

All the preceding MSS. have been used by the present editor.

There are three others of two of which he has no knowledge.
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Al, A Vatican MS. of the Bible, cited once by Conybeare. See
J. Q. R., viii. (1896), p. 260. It belongs to the seventeenth
century.

Ak, Mechitarist Library in Vienna, No. 126 (Dashian’s Catalog der
Armenischen Handschriften der Mechitaristen- Bibliothek cu Wien, 1895,
P- 71, 411 8qq.). This MS. was written in the year 1388. On the
first 105® folios it contains the history of Joseph and Asenath. Then
follow the Testaments. Of these the Testaments of Reuben, Dan,
and Naphtali are missing. The order of the remaining nine is
peculiar, agreeing in the first five with that of Abh. Thus we have:
Simeon, Levi, Joseph, Benjamin, Judah, Iasachar, Zebulun, Gad,
Asher. A study of the titles of these Testaments given in Sinker’s
Appendix, p. 25, and the German translation of the T. Jud. xxiv-xxvi
and T. Benj. x. 8b—xii by Dr. Paul Hunanian, makes it at once clear
that Ak belongs to the first Armenian recension, and furthermore
that Ak is more nearly related to Ask than to Ab and to Ab than
to As.!

Al, The Hofbibliothek, Vienns, No. 11 (Dashian’s Kalalog der
Armenischen HSS., p. 19, 1891).

§ 4. THE ARMENIAN VERSION FOUND IN TwO RECENSIONS: THEIR
RELATIONS : THEIR AFFINITIES WITH THE GREER MS8S.: 118 VALUE.

The two recensions. As we have already observed in the preceding
section, there are two recensions of the text, which are represented in
this edition as A and A8, As, which is found in non-Biblical MSS,,
includes four MSS., Asbhk of which the last, AX, is known to the
editor only through the translation of Dr. Paul Hunanian in Sinker’s
Appendix, p. 25. The relations of these four MSS. to each other
can be represented as follows : —

A
l |
|
| | Ab
As Abk

1 Thus the titles of the Testaments of Simeon, Levi, Joseph, and Benjamin in
AF agree with those in A%, but that of Judah in A agrees only with that in
AP, AX like A rejects the additions of A in T. Jud. xxiv. 3, 5, 6; xxv. I®
It agrees with AP in T. Jud. xxiv. 5, xxvi. 1 against A*®, but with A% against
Ab3 in xxv. 4.
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Ab is a good MS. in many respects and occasionally alone
preserves the true text, byt it is disfigured by many small additions
of words and phrases,

A8, which is found always (?) in Biblical M8S., includes in this
edition Ab*cdefs, Of these Ab* stands aloof from the rest. Its idio-
syncrasies are innumerable, but in a few rare cases, where it differs
from Acdefz, it has the support of the best Greek MSS. Cf. T. Benj.
xii. 1. Unfortunately it was adopted by the Mechitarist editor of
the Armenian text as his chief authority. The relations of these
six MSS. might be represented as follows :—

AB
|
[ I

Ab*
As A

Relations of the two recensions. The variations between Ae and A8
are very great, but the bulk of them appear to have arisen within
the Version. Very many of them are simply due to the confusion
of like words with each other. Instances of this nature are pointed
out on nearly every page of my text. Other differences apparently
arose from an attempt of the seribe of Az to abbreviate the text
as it is found in AB.! But over and above these there are certain
important sections, where the differences between the two recensions
goes back to the Greek, such as in T. Lev. ii. 7-10, xiv. 1, 3-3,
where A¢ agrees with a against 8, and one notable section, T. Lev.
iii. 1-5, where Ae is less corrupt than a and gives the nearest
reproduction of the original Hebrew archetype.

Afiinities of A with the Greek MSS. Exclusive of such passages as
the above, A, taken as a whole, agrees with 88 against a. This
agreement holds in an innumerable number of passages and frequently
on a large scale, as in T. Lev. v, 1b; T, Jud. v. 6, 7, vii. 2-3, 9,
X. 5, Xviii, 1, xx. 2—4, xxvi. 3; T. Iss. i 11, vii. 9; T. Zeb. iv.
1-6, ix. 7; T. Dan i. 9; T. Naph. i. 12; T. Gad ii. 3-5, vi. 3;
T. Asher ii. 3, vi. 6; T. Jos. viil 5, xvi. 2-3; T. Benj. vii 4,
viii. 2, xii. In one considerable passage, owing to hmt., ie. in
T. Benj. iv. 5, A agrees with a against 8, and likewise in & number
of unimportant phrases, where the agreement may be accidental.?

! Thus in the T. Judah the text of Ac is less by a third than that of A8, but
this is an extreme case.

2 Cf. T. Jos. iv. 5 (n. 85).
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But within B there are two types of text to which aef and bdg
belong respectively, and A agrees all hut universally with bdyg,
when bdg differ from aef. In one passage, T. Zeb. viii. 6, A
agrees with aef (Swapéw) against a (mpdcwmov). Here bg differ from
all the MSS. and Versions and d gives a text conflated from bg
and aef.

Value of A. The value of A will be best understood when we
come to deal with the Christian interpolations in the text. These
are by no means absent from A, but they are present in a much
less degree in A than in a and B. This is specially the case in
the last two Testaments. But not only is A notable for its com-
parative freedom from interpolation, but Ae has alone transmitted
the purest form of text in T. Lev. iii. 1-5, and A alone preserved
the text where it has been wholly lost by a8 in T. Jos. xix. 3-7 ;
T. Benj. ii. 6-8.

But A is guilty of the sin of omission, and that almost on every
page. These omissions are brought before the reader in my text by
the use of the brackets " . All words thus enclosed are omitted
by A.

Furthermore, the text of A is often corrupt. At times the
meaning can only be guessed at. In my retranslations of A into
Greek I have reproduced the irregularities of this Version,

§ 5. EprrioNn oF THE ARMENIAN TEXT.

Only one edition of the text has as yet appeared. This is given
on pp. 27-151 of the TrEasURY oF OLp AND New FarHERS: Non-
canonical Writings of the Old Testament, Venice, 1896, by H. Sargis
Josepheanz ([Fuliqupwt Spt L bnp bwpitbwg. U, Ubhatint gppp

This edition consists of a reproduction of Ab* with variants in
the notes from Atbed, The editor could not unfortunately have
chosen a worse MS. for his text. Fortunately, however, in the case
of the Testaments of Simeon and Levi, where Ae and A8 differ very
greatly, he has given, by the advice of Mr. Conybeare, A®b on the
left hand pages and Ab*ed on the pages facing them.

My study of this text has led me to form a low opinion of its
accuracy. The editor is frequently careless as to the order of the
text, and thus represents a divergence between A and o where there
is none in the MSS. He is indefinite in his statements on the notes.
Thus not unfrequently he says ‘one line is missing’, and gives the
reader no help in determining its length, Happily, by the aid of
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Abbefs, T have been able to ascertain his meaning. The title of
the T. Joseph is wrongly given for Asb, Again Ab is not infrequently
wrongly cited, as the copy of this MS. by Father Carékin shows.
I cannot help drawing the same inference with regard to Acd from
my study of Aefs, which are closely related to Acd, and with regard
to As from my study of A}, these two MSS. being made from the
same archetype.

Notwithstanding, this scholar has rendered a great service to
the students of the Testaments, and materially lightened the labours
of his successors. But it is to be hoped that either he or some other
Armenian scholar will undertake a critical edition of this much
needed work, in which Ab* will be banished from the text and not
always cited in the notes. In the meantime the students of this
literature must content themselves with the knowledge of A that
is given in my notes. I have in my notes either silently or
expressly corrected Josepheanz’s text when needful, and so far as
I am aware I have not omitted a single important variant in
either Aa or A5,

§ 6. TRANSLATIONS OF THE ARMENIAN VERSIOK.

Paul Hunanian. A German {ranslation has been made by this
scholar of the T. Jud. xxiv—xxvi and of T. Benj. x. 8-xii from
the Armenian MS. Ak and is given in Sinker's Appendiz,
pp. 26-27.

Conybeare. The chief help towards our knowledge of the
Armenian Version has been rendered by this scholar in his con-
tributions to the J. Q. R., ‘A collation of Sinker’s Texts of the
Testaments of Reuben and Simeon with the old Armenian Version,’
1896, vol. viii. 260-268: ‘A collation of Armenian Texts of the
Testaments of Judah, Dan, Joseph, Benjamin’ (viii. 471-485).
"In these articles Conybeare has retranslated into Greek or Latin
the chief variants in the three MSS. Abes,

Prouschen: ‘Die armenische Uebersetzung der Testamente der
Zwolf Patriarchen’ in the Zeitschrift fir NTliche Wissenschaft,
1900, i. 106-140. This article gives almost a complete list of the
Armenian MSS. and a translation into German of the T. Levi. The
translator makes many good suggestions and attempts in some of
the corrupt passages a reconstruction of the text. He has rightly
shown that the editor of the Armenian text was wrong in making
Ab* the basis of his text.

Iseaverdens, The Uncanonical Writings of the Old Testament, pp. 349—

CH. PA. 4 ¢ b
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479, Venice, 1901. Dr. Issaverdens has here attempted to translate
the Testaments into English, but the task was wholly beyond him.
It is not that his English was defective, but that his entire training
was not apparently fitted to prepare him for such an undertaking.
He ought to have followed closely the printed Armenian text, and,
where this text exhibited two very different recensions, have rendered
each independently. As it is, he ostensibly follows the longer
recension, but frequently adopts a reading from the shorter without
informing his reader. No hint is given that at times ten, twenty, or
thirty words or even a whole page is wanting in the shorter recension.
Sometimes he gives, as a rendering of the Armenian text, the
rendering of the Greek text of Sinker, where the Armenian is at
variance with the Greek. Oeccasionally he adds a clause from the
Greek which is missing in the Armenian without even a hint to that
effect. Finally, his renderings are frequently inaccurate. In short,
this translation, while of interest to the general reader, is absolutely
worthless to the scholar.

§ 7. Tue SravoNic VERSION.

This version is late. It is based on the type of text represented
by aef, and of these three it attaches most closely to f; for S! always
and occasionally S* agree in making the addition at the close of
each Testament that is to be found in f alone of the Greek MSS.
But S has affinities also with other MSS. than aef; thus in T. Lev.
ix. 1 it agrees with a in reading rév wpordropa Hudv which B8, A
omit: in T. Gad i. 4 a, 8' read dmdpywv véos, where 8, A have rpupepds
dv, and in T. Lev. xii. 1 é adrfis where 8, A read adrg: in T. Benj.
iv. 3 ¢, 8 read feov where 8 has dyafod, and in T. Lev. ix. 11 a, d, A%, S'
agree in omitting six words through hmt. Such instances, though
they are not numerous, are sufficient to prove that the Greek MS.
from which 8 was translated had sporadically come under the
influence of a. :

§ 8, THE Two SravoNic RECENsIONS.

The two Slavonic Recensions of the Testaments of the Twelve
Patriarehs are primarily taken from the so-called Palea (Greek
walad), which contain short accounts of events mentioned in the
Old Testament with the addition of traditional stories and comments
of the Fathers of the Church. These Palea sometimes appear in
separate collections and are sometimes prefixed to the translations of
Byzantine chronicles. Their origin is certainly Byzantine. Of the
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two recensions the short one has undergone many changes from the
Greek original. The editor of the Palea has shortened the ‘Testaments’
as they already existed in a complete Slavonic translation, and
following a polemical course against the Jews, he has here and
there introduced references to them. Besides the alterations
mentioned the editor of the Palea has changed the order of the
‘ Testaments’, having placed the Testament of Joseph before all
the others, and having connected it with the death of Jacob.
Tichonravov, the Russian editor, has not followed this peculiarity,
and some variations have been introduced from a Palea on vellum
of 1406, written at Kolemna. The shorter redaction of the
Testaments is contained in a vellum MS. of the fourteenth century.
preserved in the Monastery of St. Alexander Nevski.

The Complete Recension is from a Palea of the year of 1477,
preserved in the Synodal Library at Moscow, No. 210, pp. 146—189.

Some variations from the complete redaction of the Testaments
have been introduced from an uncial MS. in a Miscellany of fifteenth
to sixteenth centuries, belonging to the Chief Archives of the
Ministry of Foreign Affairs at Moscow, and including among other
things a part of the chronography of John Malalas.

It will be seen that with the exceptions indicated the two redactions
agree.

Tichonravov’s work is entitled : Pamiatniki Otrechennoi Russkoi,
Literaturi Sobrani i izdani Nikolaem Tikhonravovim' 2 vols.
St. Petersburg, 1863,

W. R. MorFiLL.

§ 0. THE GREEK VERSION FOUND IN Two FoRMS, a AND 8. THEIR
RELATIONS AND THE CHARACTERISTICS OF THEIR REPRESENTATIVES.

The Greek Version is found in two forms which are denoted by
a and B in this edition. I do not call them recensions, for I hope
later to prove that these forms go back to the Hebrew.

a and ils characteristics. a is represented by three MSS. chi. The
relations of chi to each other may be represented as follows:

a

c hi

1 Tlausramxm oTpeveHHoft IETepaTYPR cobpanu u Em3aaEK Hukoaaeus Taxompa-
BOBEIND. St.'Pew-nbmg, 1863.
b2
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ki are derived from one and the same parent’, but are late MSS,
and show some signs of a mixed ancestry. In T. Zeb. i. 7b-ii. 12
they supply the text of a which ¢ omits through hmt. These MSS.
diverge occasionally from ¢: thus they support 8, A8, 8' against ¢ in
T. Lev. iii. 8 (n. 49); B, S' against ¢, A in T. Sim. i. 10 (n. 68); B,
(A), 8 against ¢ in T. 8im. vii. 1 (n. 2); 8, A, 8'in T. Lev. vi. 3 (n. 8)
against ¢ ; B, 8 in T. Zeb. ix. 5 (n. 27) against ¢, A.

a is rather disfigured by omissions such as T. Reub. ii. 3b—43;
T. Lev. ix. 2P (n. 8), 11> (through hmt. n. 49) 14b; xii. 5-7 (n. 27);
xiii, 2; T. Jud. iii. 4 (through hmt.); vi. 1-2; xii, 6-10; xxi 44
(n. 54); T. Naph. viii, 4b, 6e.

Though freer than 8 from Christian interpolations, yet a, too, shows
many signs of the Christian scribe’s activity in this direction® But
we shall return to this subject in a later Section.

One notable depravation of the text occurs in T. Jud. xii. 6-10,
where a has omitted the text of the Testament and substituted in its
stead an abbreviated form of the LXX of Gen. xxxviii. 20, 24-30.

B and its characteristics. B is represented by six MSS., abdefy.
These MSS. are not so closely related to each other as chi, but
represent two diverging types of text. Of these a¢f show many affini-
ties with a, and bdg with A. As we have shown elsewhere (see § 7),
S is derived from a¢f. It is noteworthy that aef exhibit one uniform
type of text agreeing on the whole very closely with each other,
whereas bdg, though undoubtedly exhibiting a certain type of text,
differ very largely from each other. Thus g is remarkable for its
large omissions, d for its large additions and conflations, and b for
its frequent small changes of the text. Furthermore, bdg are remark-
able also for large additions to the text in T. Zeb. Thus vi. 4—6, .
vii-viii. 3, ix. 8%d are found alone in bdg. These, if not from the
original Testament, are from a Semitic source.

We shall begin with 5. In some cases its variants are due to
emendation. Thus in T. Lev. xvii. 2 the priesthood of an ancient

! A is not derived from { nor vics versa; for { omits where A does not, and A
omits where § does not. Besides, there is a large number of variations between
them. See Appendix VI.

? In the following passages ¢ adds wepl xD (= wepl xpiorod) in the margin
(unless otherwise noted). T. Bim. vi. § (in text); T. Lev. iv. 1, x. 3, xvi. 3,
T. xviii. 2; T. Iss. vii. 7; T. Naph. viii. a (on top of page); T. Ash. vii. g;
T. Jos. xix. 3 ; T. Benj. iii. 8, ix. 3. Of the above Ai omit the first three addi-
tions in the T. Lev. ; A omits the address in the T. Sim., and & the addition in
the T. Naph. Otherwise Ai agree with c, except that they go a step further and
in all cases embody the additions in the text.
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worthy is said to have been wAjpns pers Kuplov, i.e. » DY BOW,
‘perfect with the Lord.’ But the scribe of b, failing naturally to
understand this Semitic Greek, wrote wAjpys perd $dBov Kuplov.
Likewise as an emendation we should explain the addition of
{oeate in T. Jud. xvi. 2 against all other authorities, and the change
of owrpéxet into owvepyet in T. Benj. iv. 5, of ovyyéy into cupreobips
inT. Jos. vii. 3 as also in iv. 3, of 8wz SBovAiov into 8iaBérov in T. Ash.i. 9,
of warpdow into wépaow in T. Dan v. 10, of Sdoe into Bodv in T. Dan
V. 9, of dxébmaxe into éréfaver in T. Lev. xi. 7 (0. 34), and of wpdoexe
into py mpdoexe in T. Lev. ix. 9, in nearly every case with disastrous
results. Again, without a shadow of authority, it adds «ai éavpador at
the close of T. Jos. xvii. 5. Finally, in T. Zeb. viii. 6, it gives a most
unlikely text along with g. On the other hand, in T\ Jud. v. 2, the
words xai vérov, which it inserts after dvouav, though not found in
any other Greek MS., nor in A or S, are found in the Hebrew
Midrash which contains fragments of the Testament : see Appendix I
(p. 237, line 4 D™ B, ., 3WY). In some cases it agrees with A
against a, B-b (T. Naph. ii. 8 (n. 62)). Thus, on the whole, it is clear
that, though in many respects b is a good representative of the type
bdg, it would form an insecure foundation on which to construet a
text.

d. This is a most interesting MS. It exhibits peculiar readings
on almost every page. First of all d is a conflate text. This is
manifest in the titles of the Testaments, where it combines the
readings of « and 8. Such conflations are common in d. See
T. Jud. vi. 3 (n. 17); T. Zeb. viii. 6 (n. 22); T. Jos. iv. 7 (n. 44); xvi.
5 (n. 23). In other cases d shows affinities with . Thus in T. Lev.
xiii. 8% d supports o against 8—d, A, S; a, A in reading ocodia,
where B—d read aimj in T. Lev. xiii. 8 ; and by reading dudv, which
B—d om., in xiv.7; and a, A%, 8' in omitting a clause in ix. 11.
Again, d agrees at times with aef against bg. Cf. T. Gad v. 9 (n. 59),
viii. 1 (n. 4); T. Ash. iv. 2 (n. 10). Inone passage, T. Jud. ix. 5, I have
adopted mapabrjoas into the text on the testimony of d, A. In another
passage, T. Benj. vi. 4 (n. 26), it seems alone to have preserved the .
original text.

Thus d, which is naturally related to b, A, shows many traces of
the influence of a and aef. .

g. This is a very corrupt MS. and is chiefly remarkable for its
omissions. It is very closely related to A, and g, A occasionally
agree against all the other authorities. T. Naph. viii. 4%, g, A
along with e are right against a, abdf.
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We shall now attempt to represent, on a genealogical table, the
affinities between the various MSS. and Versions : —

a B
|

Aa

In this table the main connexions hre represented. It fails,
however, to exhibit the occasional influence of various descendants
of B on hi.

§ 10. EpITIONS OF THE GREER VERSION.

Grabe, Spicilegium Patrum, I, Oxon., 1698: 2nd ed., 1714. The
text of the Testaments in this edition is given according to b,
but inaccurately, and a few of the variations of a appended. With
this was printed Grosseteste’s Latin translation, for which two Bodley
MSS. were used.! . .

Fabricius, Codex pseudepigraphus Vet. Testamenti, 1. Hamburg,
1713. This is simply a reprint of Grabe’s text.

Gallandi, Bibliotheca Veterum Patrum, I. Venetiis, 1788. This
also is a reprint of Grabe’s text.

! The actual ‘copy’ that Grabe sent to the press is preserved in Queen’s
College, Oxford (No, a14). See Sinker, p. ix.
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Sinker, Testamenta XII Patriarcharum, ad fidem codicis Cantabri-
giensis edita : accedunt lectiones cod. Oxoniensis. Cambridge, 1869. We
have here a most accurate reproduction of b, but we cannot speak so
well of the collation of @, which is given in the footnotes. This
contains many serious errors.

Testamenta XII Patriarcharum : Appendiz containing a Collation of
the Roman and Patmos MSS. and bibliographical Notes. Cambridge,
1879. These are the MSS. denoted by ¢, g in the present edition.
The collation of ¢ was made for Dr. Sinker by Guidi, and is on
the whole accurately done. I have discovered four errors through
the photographic reproduction which I had executed for me in the
Vatican. On p. 4 Dr. Sinker has expressed the convietion that ‘in
any fature critical revision of the text the Cambridge MS. must form
the basis’. b is undoubtedly a valuable MS., but it can never again
enjoy this distinction.

§ 11. Tae GREEg VERsioN—aA TRARsLATION FROM THE HEBREW.

Apart from Grabe, no notable scholar has advocated a Hebrew
original till within the last decade and a half. Even Grabe, though
he declared for a Hebrew original, advanced no linguistic arguments
in support of his contention. 1t is remarkable that such an eminent
critic as Dillmann could write (Herzog, Real-Encyc.?, xii. 362): ‘ Since
the publication of Nitzsch’s study all are agreed that the book is not
a translation, but was originally written in Greek.” The judgement
of Dr. Sinker is still more pronounced (Zest. XII Patr., p. 31):
‘The Testaments in their present form were no doubt written in the
Hellenistic Greek, in which we now possess them, presenting as
they do none of the peculiar marks which characterize a version.
‘Whether there were a Hebrew work, on which the present was
modelled, a supposition by no means improbable in itself, we cannot
tell, nor is it a matter of much importance.’

To two Jewish scholars, Kohler' and Gaster, within the last
fourteen years, belongs the honour of re-opening the question of the
Hebrew origin of the Testaments. Only Gaster®, however, has
offered any linguistic evidence. But his article on the question,
though it contains a few excellent points, failed to establish his
thesis, Shortly after the above articles were written the present
editor began his study of the Testaments, in the course of which he
early came to the conclusion—which he set forth later in the

! J. @. R, 1893, V. 400-406.

? ‘The Hebrew text of one of the Testaments of the XII Patriarchs’ (Promd
ings of the Socxely of Bibl. Archaeology, Dec. 1893, Jan. 1894).
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Encyclopaedia Biblica (I, 241, 1899)—that the bulk of this work was
written before 100 B.c., therein confirming an earlier speculation of
Kohler. Since that date a close examination of the Greek text has
brought to light & number of facts that puts its derivation from
a Hebrew original beyond the possibility of question. The results
of this examination will now be placed before the reader.! Before
entering on this subject it is worth observing that both the Greek
MSS. h and ¢ state at the outset that the Greek is a translation from
the Hebrew. See p. xi ad fin.

1. Hebrew constructions and expressions are to be found on every page.
Though the vocabulary is Greek, the idiom is frequently Hebraic and
JSoreign to the genius of the Greek language.

T. Reub, iii. 8 owiwr & 7§ véup="NN2 |3; iv. 6 odx & xapd
atrév = DNY RSJ; vi. 11 & alrg dedéfaro =" . T. Sim. iv. 4
drydimmad pe odv Tois ddedols pov (a) = MDY A ‘loved me as (he
did) my brothers’. 8o 8, A, 8' s robs d\ovs ddedpods. V. 4 & Aeui
dSucfoovar="03 WR; V. 5 ob Suwdcovrar mpds Aevi (8, S')= b5 b b
‘they shall not overcome Levi’. The same Hebraism recurs in
T.Iss. iv. 4; T. Dan v. 4. vi. 6 Sobjoovras. .. es xarardmow (8) =
DBIBS ., . BN ‘they shall be trodden under foot’. This idiomatic
use of NY is common. Cf. use of % in Is. x. 6. T. Lev. viii. 14
érudybijoerar abrg dvopa xawdy = NN DY b N ; xviil. 16 "Addu=
DN, and should here be rendered by dvfpdmovs. T. Jud. vii. 1 (i, B)
dxAos Bapis=120 SN ‘a numerous army’; ix. 8 Bef=n3, xépovs=
D™D, vens =NBW ; xii. 8 Zws Tijs {wijs pov is clearer in the Hebrew
than in the Greek, it="n3 ‘so long as I lived’; xx. 4 & omjfe
doréwv abrot, which is absolutely unintelligible, is full of significance
in the Hebrew="1%y 353 ‘on his very heart’. In xxi. 5 éoflew mp
rpdmelav abrod =1ndw Y%, Most probably the peculiar Greek wpo-
kGpovaw &ri kaxg & wheovellp in xxi 8 is to be explained by retro-
version into the Hebrew J3¥12 Y“ﬂ5 B0V ¢they will grow worse in
covetousness’; xxv. 1 &apxor owxjrrpwv = ‘chiefs of tribes’ (D'0aVY);
XXV, 2 ) 7puepi) 10v Nepfakein = ¢ Eden (blessed) Naphtali’, for rpugs =
iw. InT. Iss v. 7 &djpwcer & abrois (B)=0nb »run. T. Gad ii. 2

- wpooelépy atrg picos =N X3 ‘nNEDW ‘I hated him still more’.
T. Ash. i. 5 & ols 7a 8o SaBovMa . . Sdiaxpivovra aird. Here & ols
«« . Suaxpivorra adrd appears to be a poor rendering of 03 D™N3, , , WN.
T. Ash. jii. 1 & feds dvamaderas els admjy=n3 ]9t DR ‘ God hath His

! The present editor has already published some of the following results in
the Encyd. Bibl., i. a39-a40; Hastings, Bibl. Dich, iv. 724; Hibbert Journal,
April, 1905, pp. 563 8qq.
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habitation therein’. T. Jos. ii. 3 &8uwxé pe & Kvpos eis olxrippods
&dmov="05 Db Nt jn3 (ef. Dan. i 9) ‘granted me to find mercy
in the sight of’; xii. 2 xhomjj édefay=12203 2W; xii. 3 wolpoov per’
atrod xplow =Y BEYD Y. T. Benj. x. 11 xarouajoere én’ I\l &
éuol =3 nad Wvwn ¢ Ye shall dwell securely with me’. The same
misrendering is found in the LXX of Ezek. xxviii. 26 ; xxxiv. 28, and
elsewhere,

The above instances are sufficient in themselves to prove the
derivation of our text from a Hebrew original. The bulk of
the above expressions could hardly, on any hypothesis, have been
written for the first time in Greek. But the evidence can be
multiplied fourfold, both in quantity and in conclusiveness, as we
shall see as we proceed.

I1. Dittographic renderings of the same Hebrew phrase, and expressions
in the Greek implying dittographs in the Hebrew MS. before the translator.

In T. Sim. iv. 8 x\dvov wapéxer T§ Yuxfi xai Tpdpov 1¢ cdpari=
AUl Ty ot MY, and is thus a dittographic rendering of the
first two lines, dypuwt . . mv Yuxiy kal Ppleiper T odua, though Gheipe
supposes 12N instead of 1y, In T. Naph. iii. 5 énd xaroumoias . . .
rdfas Ty yijv dolkyrov is a clear instance of dittography. The original
here may have been 2z4* '>av, which has been rendered first as
dxd xaroumoias, and a second time as dolxyrov.

In vi. 2 (B, A, 8') the impossible peordv Taplywv éxros vavrév has
arisen from a dittograph in the Hebrew ; for peocrov Tapiywy =
ombo ¥, a corrupt dittography of onbp 853 = dkrds vavran.!

Again, in T. Gad vi. 6 peravodl Tod TAnppedjoar els o kal Tyjoe
ae xai pofnhiceras xal elppveioe (B-af, A,S'). Here the idea of fear is
quite alien to the context, which deals with the case of a man
repenting of the wrong he had done to a good man: ¢ofnbjcerar=
TR, a dittograph of V1IN =ryjoe.

‘We should possibly explain T. Iss, iv. 4 in this way. Thus in
B &rréfaobar xd\os Gyrelas we might take éméfaofar xdAos=
N2 N2 and regard the first word as a dittograph of the second.
Then the text would run ‘he looketh not on the beauty of women’.
Otherwise for eldev (which ¢, ab read) we should read olde with
def (A). Then olSer érhéfacfa="n3> Y, or, if &mdétaobou (a, B-ff)
is original, we should have m¥~b ym="*cannot have pleasure in’.

On the same principle we should explain T. Jud. iii. 3 vov "Axdp
Bocéa="1%1 1501, i. e. 7ov Erepov Paoihia, & phrase which oceurs in

1 This fact was first pointed out by Gaster (P. S. B. 4., Dec., 1893).
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the previous verse and has been wrongly repeated in this verse. See
notes in loc.

Again, the impossible text in T. Lev. viil. 14 7oujoe iepareiay véav
xard Tov Témov 73v &Oviv els wdvra Td vy is very probably to be
explained in the same way. The words xars rov Timov ... éhm=
o 535 oman obsb. Here I take Db¥ as corrupt for Pov=pecirs.
Then either we omit bWin or wA53b as a dittograph. Thus we
arrive at: ‘He will establish a new priesthood to be a mediator for
the Gentiles.” The clause occurs in the description of John Hyrcanus,
whom the author regarded as the Messiah. Moreover, throughout
the entire Testaments the salvation of the Gentiles is confidently
expected. But the most notable dittograph occurs in T. Naph. viii.

6:— .
M Eir olv xal Spds drydonobe 8 xadw,
ebloyficovow Upds ol dvfpumor xal of dyyelot,
xal & Ocos Sofaobhjaerar & Tols bveaw 8 Vpav,
xal & Sudforos Ppeiferas ‘M' Dpiov,
xal 7& Onpla poBybioovrar Suas,
xai 6 Kipios dyamjoer Suds,

[xai of dyyehou dvBéfovrar Spav).

Tov 8¢ p3) mowobvra 70 Ka\dv,

xarapdoovrar airdv kai ol dyyelo xal of dvfpwror,
xal 6 @eds ddofjoer & Tois bveaw & airod,

xai & "SidfBolos olkewirar abrov ds v oxedos,

\ -~

xai wdv Oyplov rataxvpieioer adr@ .
\ e

xai &6 Kipios morjoer adrdv.

Here, if we compare ver. 6 with ver. 4, we see that the six lines in
ver. 6 correspond line for line with the first six in ver. 4. The
seventh line in 4 is thus against the structure of the stanza. It is
also against the parallelism. On retranslation into Hebrew we find
that it=nowr ovaxboy, which is a dittograph of n33me Db

III. Paromomasiae which are lost in Greck cam be restored by
retranslation into Hebrew. .

‘We can recover a dozen or more paronomasiae by retranslation,
the most of these having to do with the names of the patriarchs.
T. Sim. ii. 2 5§ pypryp pov ékdheoé pe Zvpedva o Jrovae Kipios tis
Sejoews abrijs =NNJEN W YO 3 POY WY TR NP LN,

! The original line 4f is found only in eg, A>%! S that is in H8. The

dittograph is omitted only by a and therefore goes back to Ha and HB, that 1s,
to H itself, the Hebrew archetype. See p. xxxix.
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T. Lev. Vi l&vrﬁa...ﬁwxmrob’vommapovs "Aoris =
pPw ann oe D ... pw. Here the play is on different
meamngs of the same word.! T. Lev. xi. 2 éxd\eoe 70 vopa adrod
Prpody, re &v 1 yij dpiv wdpowor fpev (B, A8, S)_n~-|:...nv-u,
xi. 5, 6 péoos. . fovammm__am‘_&&mwoéxa)&wa
vopa airod Kadf (8, AF)=nmp. .. Lp. See Appendix III, 667, where
we have the same play on the name implied in the Aramaic and Greek
Fragments ; xi. 7 éd\eoa aimdv Mepapei § éore mpia. pov B)=s. .0
V®; xi. 8 TwyaBi8 &yarvify . . . &ofos yap fpuny (B)="3 .. . oW T2
e 1320

T. Jud. i. 3 &rwvdpaody pe lovday, Aéyovoar dvfopodoyoipar 16
Kvplp = MR, . o it

T. Iss. L 15 8 rodrov 1ov pobdy &by loaydp = MXIPI e
Weer; v. 8 1§ 8 T8 8d0y dmohévar 7d dmepxdpera wapamion T
“Iopaid D™ .., 1;_- This last verse has by some accident been

inserted in Issachar, whereas it ought, of course, to have appeared
.in the T. Gad.

T. Zeb. i 3 ZaBuvhiw 86ges dyabj =210 72 ... p_sa_f_; iii. 3 «ara-
rarjoopey _aimiy, & v drev o Pactddloe &ri=3 M., T
(Late Hebrew).

T. Naph. i. 6 & wavovpyle émolnoe ‘Paxih ... 8w 7obro &Khijbyv
Nepbahei (8-g) =onpy meewps 125 ., 5no mbres; i 12 drexe i
Bil\ay Aéywv: xawdomovdds pov 1) Buvydmp' w009 ydp rexfeica lomevde
Onhdger =prd nbn: veo s 03 bR qoad MDA T

T. Ash.i. 2 &xwo-aﬂ, révaAdijp. . . kalwdy T _cﬁe . dmodelfw uiv=
DINK MR, L, W0 521 WK 3w ; L 9 Gnoavpds Tob SiaBoviov =
w0

T. Benj. i. 6 Benapiv, § dorw vids jpepdv=1D"13 ,,, ON3; X. 8 ol
piv ds 8ofav ol 8¢ els drysiav=5p> RON 7235 rOx.

IV. Many passages which are obscure or wholly unintelligible in the
Greek become clear on retranslation into Hebrew.

Many phrases and clauses given under No. I could be brought under

this head, such as those in T. Jud. xx. 4;.T. Jos. ii. 3; T. Benj. x
11, &c. But there are many more such.

! dowis is a bad rendering, as Jrvo means here body armour or coat of mail as
in S8am. xvii. §; 2 Chron. xxvi. 14. 0dpa¢ is given in T. Jud. iii. 5 as another
rendering (see Midr. in Appendix I, p. 336, line 4), and is on the whole satis-
factory, for in later times 6dpa¢ appears to mean defensive armour generally.
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T. Reub. iil. 5 avelpa yYeidovs t& drwhelp xal (Aot 706 wAdrrew
Adyovs kal xpvmrey Adyovs abrob dmd yévovs kai olxelwv. The context
requires a parallel to d=d yévovs xai oixelwv, which underlies, no doubt,
the obelized words. These = M)y nXwb, which I take to be a
corruption of NPt XD, Thus we get: ‘The spirit of lying
which aims at practising deceits on an enemy or rival and con-
cealments from kindred and friends.’

In T. Lev. ii. 7 we have the peculiar expression eldov &xel T8wp
moAV kpepdpevov (a, A?). Here xpepdpevov is surely impossible. In
B, AB (i.e. Hf) where the text has been expanded into an account of
the seven heavens, the explanatory gloss is added: dvdpesov Tovrov
xdxelvov. Here xpepdpevov=y'P> which seems corrupt for y*pI3, or
rather W = & 7§ oTepedpar. or rather xal 76 orepéwpa. The
firmament or raqia is actually the name of the second heaven in
the Talmudic account of the Seven Heavens (Chag. 12). In this
earlier account the firmament is simply mentioned as being in the
first () or second heaven ().

In T. Lev. ii. 8 (e, B, AB) the second heaven is said to be brighter
and more brilliant than the first, v yap xai Syos (xal yap Hpos fv, B, AB)
& air@ dreapov. Clearly there is something wrong here. The greater
brightness of the second heaven cannot be due to its greater loftiness.
The error, therefore, lies in the #os. This word=m3}, which is corrupt
for MO=¢as or péyyos. Thus the brightness of the second heaven was
due to a boundless light (¢&s dwepov) that was therein. This light
may have been physical, if we may adopt the Talmudic view which
represents the sun, moon, and stars as being in the second heaven
(Chag. 12b). The angel, ii. 9, bids Levi not to be surprised at this
heaven, for he will presently see a far brighter one.

In T. Lev. xviii. 9 xarawradoovoeww es xaxd is & most peculiar
expression but becomes at once clear on retranslation. Thus it=
Y79 1M shall cease to do evil”.

T. Jud. iv. 3 té\evbepiocaper Ty + XeBpdv. Here, from the parallel
accounts in the Midrash (Appendix I), Chron. Jerach. xxxvi. 6 and
the Book of Jashar (Dict. des Apocr. ii. 1176), we must regard
XeBpaov="2n as a corruption of =h¥n, i.e. Hazor. In the next
place, since our text as well as the three authorities mentioned above
have to do with the capture and not the deliverance of Hazor,
evbepioapey must be corrupt. This word=1wpn, corrupt for VBN
or NY23=E&\dBopev Or éxupLedoasmey.

T. Jud. v. 3 of &rt Tod Telxovs . . . Tépehxiobnoay mpos vpas ‘ Those
on the wall . .. twere drawn downt against us’. This gives no
satisfactory sense. We require some such statement as ‘they
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attacked us’ or ‘drew themselves up against us’; for the mons of
Jacob were scaling the wall to attack the city. Here then éper-
xiotpoay = W (ef. LXX in Num. ix. 19; Josh. xxiv. 31) which
appears to be corrupt for 19°Y=1waperdfavro ‘drew themselves up in
array against us’.

T. Jud. viii. 2 +wrapaxaléoas 3édwxé po.. Here mapaxalécas can
hardly mean ‘invited’, since it is already said that the king had
talked with Judah and Ieram and had made a feast for them.
Hence I take mapaxakéoas 8éwxe = NN DM, corrupt for N3 wna
‘when I was heated with wine he gave me his daughter to wife’.
Judah’s drunkenness explains his marrying a Canaanite, For
another possible explanation see note in loc.

T. Jud. ix. 3 xai 7jpfy tvexpds & pec Sielp, xai wopevdpevos &v "Avovipop
dxrédaver (B, 8'). The words xai wopevduevos ... dwréfaver are omitted by a
as unintelligible, and A changes it into é& ¢ &ropedovro érddm & "Avar.
But a comparison of the Midrash Wajjis. and the Chron. Jerach. (see
note 2o, p. 79) shows that this clause belongs to the original text and
in the form in which it appears in 8, 8'. Moreover, these authorities
belp us to discover how the corruption in vexpds arose. vexpds=
nb2), whereas these have nbr3 = rerpavpamopévos. Thus Esau was
wounded on Mount Seir and died as he was passing over Anoniram,

T. Jud. xi. 2 (8, 8') owémeoa wpés abrjy. Similar phrases occur
in xiii. 3 (8-d, A, §'), and in T. Jos. ix. 5 (e, B~d, 8'). The sense
required is obvious: owéresa =pds atmjy =nd ‘nbey, corrupt for
b 'nbys = oweyabpmy o). This sense suits all the passages.

T. Jud. xiii. 3 & xd\\et ywawiv (B) seems quite unsuitable here,
and is omitted by a, Ab. 'Perhaps there was a corruption of “In=
‘apartment’ into 991 = xd\e. Then we should render ‘in the
women’s apartment ’. .

T. Jud. xxi. 6 ol p&v trxwdwelovow alypalarfduevor, ol 8¢ Thovrovow
dpmafovres Ta dMérpua. Here, instead of xwdwebovor, we require a
verb forming an antithesis to zAovrobow. xwlwejovow = VID) (late
Hebrew). In earlier Hebrew it = wrwyejovor

T.Dan i. 7 owwjpye poc Aéyov (a om.). owwjpye is here impossible.
It="mr, which I take to be corrupt for 9% = fyepe ‘stirred me up
saying ’.

T. Dan i. 8 (beg) iva damep wdpdaks téxpiovaa Epipov, ovrws Expviijow
70 "lwojp. Here dxpnfdy ¢ to suck ’=p¥p, corrupt for y¥ ‘to crush’.
Hence ‘to crush Joseph as a leopard, &e.’

T. Dan iv. 4 trépre 1y dxorfy, kal orws S€ive Tov voiv. Here it is
manifestly some hearsay that gives provocation ‘and makes the
mind keen to perceive’. Now répre T dxorfy = MDY 11 where
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M0 is corrupt for MmN, Hence the clause=*‘the thing said giveth
provocation’.

T. Dan v. 3 dyamjoare rov xipor & wdoy 7 t+ {wj (¢, B-d, A, S') Spav
xal &\ fhovs &v dAnbuj xapdip. Here the parallelism shows {wjj to be
corrupt. h d read yuvxj, but this looks like a scribe’s emendation,
though it gives the right idea. Perhaps bo™n 533 or D 51 is
corrupt for DIIND b33 = ¢ with all your strength ’.

T. Dan v. 6 tomaxodoovrar Tod mapedpeiev Tots viols Aewl. Here
‘will obey with a view to attending constantly on’ cannot be
original. dmaxovoorrar = WIWP", corrupt for ¥WR = ‘ will conspire’.
The latter verb occurs in the late Heb., T. Naph. ix. 2 (p. 243).

T. Dan v. 10 (a, beg) My édixnow Tot vikovs Sdoe Tois warpdow Huav.
Since the promise refers to the future marpdow can hardly be right.
I conjecture that 1»'man is corrupt for 132" and that accordingly we
must render here ‘will execute an everlasting vengeance on our
enemies’.

T. Gad iii. 3 7 pivos éridhwoe Ty Yuxiy adrod, ds xdyd t EBAeror &
76 Toojp (B, A, 8'). Here xdyd é8Aemov & = 3 MR 1N D), which
may be corrupt for 3 MY N® D), Thus we have: ‘hate blinded
his soul as it blinded me also in regard to Joseph.’

T. Gad vii. 6 6 yap méms . .. Imep wdvras twhovrel Om odx &er TOV
mwepwomacpdy Tév parelwv dvfpdmwv. According to the text the poor
man is rich because he is free from the sore travail of men seeking
to be rich. But what we require here is a statement that he is
happy—not that he is rich—because he is free from disquieting
cares. Here mhovrd="%}), corrupt for W' = paxapirrés éor. The
LXX of Prov. xxxi. 28 implies the converse corruption.

T. Gad vii. 7 édpare olv 70 tuicos dmd rév Yuxdv Spdv xal dyamjoare
\jrovs & ebbirnre xapdlas. This chapter of Gad deals with envy or
jealousy on the part of the poor man towards his wealthier or more
prosperous neighbour. Ver. 7 closes the chapter with a general
admonition bearing on the subject of the chapter. This admonition
should refer, therefore, to {jAos or ¢fdvos, not to pisos. The
corgxption. arose in the Hebrew &P (= {H)os) being corrupted into
Y,

T. Ash. ii. 1 Yvxy & Nyost dpwridoa 70 xakdv Smep 70D KaxoD.
80 a reads. The text of f—g, A Aéyovra, ¢yoi seems to be a corrup-
tion of Adyois dueioa : dpiordoa = oY, which I take to be corrupt
for N3vD = dvrapBavouévy. Thus we have ‘a person may support
the good with words on behalf of an evil design’.

T. Ash, v. 2 85 xal 7ov Odvarov % oldwios {wi). tévauéve. The
interpolations being omitted, this verse runs: ‘Death succeedeth to
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life, night to day, and darkness to light: wherefore also eternal
life tawaiteth death.” h, 8 read dvauéve, ¢ (A?) Swpéve. For +év
before Odvarov g reads perd. This is a mere scribal guess, but
it is in the right direction. Now dwpuévee with its notion of ‘con-
tinuance’, even of ‘ continuance after death ’, is not the idea that the
preceding words suggest. It is that of succession, that we expect.
Swpéve. may be an emendation of the impossible dvauéve. I propose
that the original ran as follows: Y% DOWA™™N MBA “INX = perd
1ov fdvarov i) aldvies {wi) dxolovfei, but that this was corrupted into
» oy wn ot nx = B. It appears that it was the loss or
corruption of “nR in H, or perd in o, B that led to the subsequent
depravation of the text. If we could assume its loss in a, 8 then
& e could be a corruption of dvareet.

T. Ash. Vi 4 7& 7é\y 1év dvfpdmrov Seuriovor T Suatootvyy atrly txal
yvupiovrart Tots dyyélois Kupiov kal o Behiap. fS~dg.read yvowpi{ovres
instead of xal yvwplovra: which o attests, and dg yvwpfdvrev. The
construction in « cannot be right, nor yet its sense. B is better in
both respects. It is the soul’s recognizing the angels of the Lord
or of Beliar that makes it joyful or troubled at the hour of death,
not its recognition by these angels. The participial construction
of B i8 near what is required and may point to 3 with the infin,
in Hebrew. In the notes on my text I have conjectured that
we have here a confusion of WH'=yvwpllovrar and Y =ocwarrde,
the same confusion as the LXX implies in Amos iii. 3. Perhaps
this is not necessary, but I think it gives better sense, and, what
*is more, it explains the impossible text of az The Hebrew may have
been Doxbpd Y M3 or ovoNdEd DA

T. Jos. viii. 5 o7t dia mpopdoews dmyAAdyny s Alyvrrias. Here dia
wpopdoens, if it can stand, must either be rendered ‘by (this) means’,
or ‘by a false charge’. But the latter rendering is questionable and
the former would require the demonstrative pronmoun. Hence 1
suggest that 8:& mpopdoews=NIRAD, corrupt for MRV (the LXX and
Vulg. imply the same corruption in Prov. xviii. 1), Thus we have
‘praising God that I was delivered from the lustful desire of the
Egyptian woman’. Cf. iii. 1o,

T. Jos. xi. 7 xal &rAjfwver abrév & xpvoly kol dpyvply «ai tépyy (a).
B, A, 8 omit xal &yy, probably as unintelligible. But by retransla-
tion the source of the corruption springs to light. &ye=n13Y, which
the translator read as N72Y (=2&yyw); but which he should have
read as MY = ‘household servants’. The entire clause will be
found in the Hebrew, T. Naph. i. 3 (p. 239), where Naphtali speaks
of ‘gilver and gold and household servants’.
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T. Benj. iv. 2 & yap dyabds dvfpwmos todx &xer oxorewdy dpbaiudvt,
el yip wdvras. So far as I am aware the expression oxorendv
Spbarpsv is unexampled, and seems to spring from a corruption
in the Hebrew. obx Ixe oxorewdv spfadudv=Ton 1y b pr. Here
PN is to be rejected as a dittograph of 'y, and J¥n to be taken as
a corruption of NN, Thus we have Son '3 mn py 1 Jwn wren
45-5%9, ‘The good man hath a pitiful eye, for he hath compassion
on all’. Cf Ezek. xvi. 5 1’59 ndond , oo W 1‘5!? norxb.

T. Benj. iv. 5 7@ dyardvre Tov Gedv 'I'mmpcxu. Here wvrpfxa—}"l‘l‘
corrupt for n¥=* ‘approveth’.

T. Benj. viii. 3 dorep yap & Jheos o puaiverar trpocéxwy &l xémpov . . .
ovrw xai 6 xafapds vols & 7ols juaopols THs Yis ovvexduevos paAdov
toixoopel, abros 8¢ od paiverar. Here mpoaéxwy (¢, f~f) ="V (cf. Bir.
xiii. 13), but the word should have been punctuated W13 = Aduwrwr.
Strangely enough f has Mp.mv here, which is probably only a lucky
hit of its scribe. Or wpooéxwr = b ywa (ef. LXX on Job x. 3),
which should here have been rendered Adpwwv. Next, olxodouel =
M2 which I take to be corrupt for 2. Thus the simile in the
text becomes perfect.

T. Benj. ix. 1 tdvavewbjoecfe. Perhaps we have here a corruption
of wnn (= ‘ye will desire’ or ‘perpetrate’) not wrnn.

In all the above cases we have dealt only with corruptions in
the text, where there was no divergence among the MSS. or Versions.
Yet the bulk of the restorations is so obvious that we might take
as proven our contention without further evidence. And yet the
strongest evidence is still to come. In the next Section we shall
discuss only those passages in the text where the MSS. and
Versions attest different readings, a generally standing in opposition
to B, A, S. By means of the evidenc® thus forthcoming we hope
to advance a stage further than we have yet reached, and to prove
not only that our book is derived from a Hebrew original, but
also that the Hebrew existed in two recensions, He and HA, and
that « and B did not originate in the Greek but are derived
respectively from He and HA.

§12. o AND 8 ARE DERIVED RESPECTIVELY FROM THE TWO LOST
Heprew RECENsIONs He and HS. TABLE oF AFFINITY OF ALL
THE TEXTUAL AUTHORITIES.

a and B are not, strictly speaking, Greek recensions, for their
chief points of divergence® did not originate in the Greek, but go

! There are of course some.omissions in a due to hmt. and others possibly to
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back to two diverse forms of text already existing in the Hebrew,
which we denote as He and HA,

Of these two recensions, He and HA, sometimes one gives the
correct text, sometimes the other. 'Whilst, therefore, it is best to print
a and add the main variations from 8 in the margin,! the translator
will follow a different course, and follow in one case «, in another B.

I shall begin this list of variations between Ha and HP with a
few of the most remarkable taken from different Testaments and then
proceed in order through the Testaments. The variants will be
underlined.

B A, 8

a

T. Benj. xii. 2 &owpify Smvy xadg  dréfave ... & yipe xaA@
Here B, A, S are undoubtedly right, "™ N33 Nb, In He, on the
other hand, MY has been corrupted into "¢. The same corruption
was present in both Ha and HA in T. Dan vii. 1; T. Ash. viii. 1;
T. Jos. xx. 4, and both Hebrew recensions are right in T. Iss.
vii. 9. In the late Hebrew T. Naph. i. 1, the correct Hebrew
phrase is found. See App. IL p. 230.

a B A S

T. Ash. vi. 6 elopépa alrdv els {wiy aldviov wapapvleiras adrov & {uf
Here it is Ha that is right and not HA. The angel of peace conducts
the good soul into eternal life. Here elodpépee=nm>", which in HA
was corrupted into DM =mapapvféira. On T. Benj. vi. 1 we have
confirmation of the text of He, which reads 6 yip dyyedos tijs

cpprys ﬁa‘ € Ty vy adrov.

a B A S
T. Ash. vi. 5 &re yip wowmpd 5 Yuxy Sre yap Terapaypévy % y.
dmépxerar dmépxerau

Here HA is right. The troubled or peaceful condition of the soul at
death shows its character. Here MW =terapaypén was corrupted
in He into nye=wompd.

a (acf) bdg, A

T. Jos. iv. 7 dvreproveixe doubmyoe
Here He read nannn and HA mannn.

a B
T. Reub. iv. 1 poxfotvres & pyois kalols paxbotvres &v &yors xai dio-
kal & ypdppacw wAavopevo & ypdppaow

accident. These I do not include in the above, though some of them may
have originated in the Hebrew.

1 All the variants of a and 8 are given in the notes.
CB, PA. © -
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Here o, which is in part supported by A, is clearly right and 8
corrupt. & &pyois kaois=D"» DY, of which D™ was corrupted
in H8 into D" W\=xai dromiavdpevon’

T. Reub. iv. 7 ¢pépe. . . . modaxoppa r§ Beliap (a). Here S-af, A, S'
are right; mowi. .. yé\wra mapa 7§ Bedap. yéhara=PTD (or pnw),
which in Ha was corrupted into Y210, |

a B A
T. Gad i. 4 Imdpxwy l_'t’_OQ. 'remﬁepc‘n av
Here He was "2 and HB 2. 1t is doubtful which is original.

a st

T. Gad v. 4 & $éBos 700 Beod olect & adrd 6 ﬁ: fAb v 7 pizos
Here the context is in favour of S, A, 8!, since it is dealing with the
question of hatred. He=%pa =N, corrupt for b San (=wd
76 pioos) which stood in HB.

a(A) B8
T. Benj. X, 4 karadeurdvo Sddaxw

Here He was T2 and was no doubt right. It is found in late
Hebrew, T. Naph. i. 3 nup wx. In HB this word was corrupted
into ™D or NN,

The above instances are sufficient to establish the existence of two
distinct types in the Hebrew, He and HS. 'We shall now proceed
systematically through the Testaments, adducing similar phenomena
in support of this view.

a B-d, A= 8

T. Reub. iv. 10 woVypod bparod
The reading of HB “&7 is perhaps best here. ‘The God of our
fathers delivered him from manifest and hidden death.” This was
corrupted in He into P9 or Yy =morypor.

a B A8
T. Reub. v.2 dia Tod m’;&afos Swdpews

Here Hg, i. e. 10 or j1=oxjparos, is undoubtedly right, as the context
proves; for it has just been stated that ‘since they have no . ..
strength (3vvapuwv) over man, they use wiles by outward attractions
(oxipacw), that they may draw him to themselves. And whom
they cannot bewitch with outward attractions, him they overcome
by craft’. it in He was corrupted into px.

a B A
T. Lev. iii. 2 sjpépav xpioews fpépay mwpoordyparos

Here mpoordyparos may=n4, corrupt for pv=Hae.

1 Or we might take saAois to be=oram, which was corrupted into o'wD)=xal
drorAardpevor
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InT. Lev. viii. 15 a has wapovoia adrod dyamnr, while S-af, A, 8
have wap. alrob ddpacros. The former==1* which was corrupted
into WD =d¢paoros. In ‘An Original Source of the Testaments’
(App. IIL 83) Levi is called 5% ™. We might also compare the
Messianic phrase povoyevols mpognjrov in T. Benj. ix. 2. There povo-
yevovs="n". Is this corrupt for ™ ?

In T. Lev. xiii. § a reads ywopuévo. fre=I0"N, and B, AB, 8 elpyre=
wypn, both of which appear corrupt for YM¥NN=6fyoravplonre. Thus
we have .

‘Work righteousness upon the earth
That ye may have it as a treasure in heaven’.

a B, A8
T. Lev. xiv. 3 Atos ovpavds
Here HA had o, which in He was corrupted into v,
a, a¢f, 8 bdg, AB
T. Lev. xv. 3 ol puooivges ol fBewpoivres

Here a has captured some of the MSS. belonging to B, and
=87, which was corrupted into DwNN.
a B, A8
T. Lev. xv. 3 Xoprjoovras &l T dwwlelg Spav Pelfovrar dd’ Spdv
Here He was 130" and H58 Y19,

a B A, 8
T. Jud. xxvi. 1 xa.ﬂ'mc xarevbivovow

This variation may have arisen within the Greek, but if not, it
may be explained as follows. Ha=D"W\ and HS b,

a, 3-bg, st bg, A
T. Zeb. i. 5 é¢Befaivca éoxéraca éml

Here a has influenced aef and d. HB =5 'noy, which may be
corrupt for M2 (or 'N2%P) of He, ‘I made a covenant with my
brothers not to tell my father.” But the original Hebrew word is
doubtful here.
a B, St
T. Zeb. ii. 4  p3) dépov &yd Tdv olpwydy els olxrov HAGov &yds
A is vague here, but favours 8, S!. Here He seems original, and
may have read ‘1) 'nX¥3 &5 which could have been corrupted into
w1 5% 3. Tt is true that *1 &en in Jer. ix. 9, 17 means ‘to take
up a wailing’,
¢, B-d

d A
T. Zeb. ii. 5 éBopBe 1) xapdla & ap.BjO'n 1) xapdia
Here ¢, 8—d are original, being derived from Jer. iv. 19 25 b .
: cz2
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d0auBrifn=rmn, which could be an easy corruption of ndh, but the
corruption may have arisen within the Greek ; for the agreement of
bg with ¢ is difficult, though possibly H® may have had both
readings.

a aef, A

T. Zeb. viii. 6 5 xpdourov dpavife ™y _&apé_ﬁ_t_v dpavila
Here Ho=p"b and HA o', The context is probably in favour of
the former. bg give here a text of their own.

I , A, St

T. Dan i 4 éOe'p.ﬂ wepl T0d Gavdrov ﬁ&fp,ﬂ wepi Tod Gavdrov
Here the variation may have arisen in the Greek, but it might go
back to the Hebrew. See note in loc.

BAS

T. Dan iil. 1 a:’;f-qvﬁ,vn]mmvm avrpmnpuxuawbszwcrm
Yuxi
Here both He and HA give good sense but the latter is more striking.

The variation might be accounted for within the Hebrew. HB=
wed 1 and He wor . Of. Ezek. xxxiv. 18, 19,

a, aef, 8! bd, A
T. Naph. i. 8 eboyias Paxuid ﬂ' ds ‘Payujh
Here Ha read nnn corrupted into nben.
o B A, St
T. Naph. iii. 2 ol dorépes ob kakifovar ol dor. odx d\\owodae
Ty rdéw adrav r. 7dfw adriv
Here HB has preserved the original text, W& corrupted in Ha into
W2 = kaldovor.
T. Naph. iv. 2. 8ee note in loc.
a B A8
T. Gad iv. 3 amrovdd{e Héres

Here HA read yon corrupted (?) into &1 in He,
B, (A), 8! :
T. Gad vi. 6 ﬁwxao‘ov mi Aéyéps novxacov pi) ifdfm
He = novw 5n, HA = pysnw 5vn, where the latter is probably a
corruption of the former.
T. Gad vil. 3 ééragov xplpara xvplov

a B A
xal karaddpper  kai ob (bf om.) xarakelfer  xal odx dyxaradeifes’
xal jovxdoe 10 daBovAdy aov.

Here all the authorities are alike at fault. The context suggests
that in the corrupt verb we should have some synonym of jovydoe,
and the moment we retranslate we discover what is lacking. Thus

1 So by a change of one letter.
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xaradelfec = M, which is corrupt for M) = dvaradoerar. Thus
dvaradoerar xal Hovxdoe = Bpgr MY, which two verbs are conjoined
in Job iii. 26. The corruption of my into n*>* led to the insertion of
the negative in the 8, A. On the other hand xeraldwjer (a) pre-
supposes M, which is thus another corruption of the original mx.
T. Gad vii. 5
o B A

e ddapeirar adrd &y Kaxols e ddapeirar Tov wAovrov &v Kaxols
This is a difficult passage. If A has preserved the original text,
then we have the very unusual instanee of o, 8 agreeing against
A. In that case we must suppose all the existing MSS. of 8 to have
been corrupted since the Armenian Version was made. Since this
is wholly unlikely I assume that A has simply restored the original
text by conjecture. For that it is the original seems manifest. Thus
in ver. 4 our author speaks of a man growing rich by evil means
(¢ xaxdv s whovmice). Hence & xaxois naturally means ‘got by
evil means’, and the phrase w\ovrov & xaxo‘c‘s=5),99 1, which goes
back to Prov. xiv. 11 5am pn,  Now this text lay behind the
corrupt ddaipeirar abrd, whish=11"0" corrupt for pn I0*'=ddmpeirac
wAotrov. .

T. Ash. i. 8. Here Ha read p3in (=mpoororrdras (k) corrupted
into ';npn = xpocapfdive (B, A, §'). For mpooroAirar ¢ reads xai
TpooxoAAdpevos.

a -
"T. Jos. V. 1 d&vedd rov dvdpa pov papudxg dveAd Tov Alydmriov xal
xal AMppopal oe odrws vopipws Miopal e
Here Ha seems to be original. It=hon3 which in HA was corrupted
into "pn3 and transposed into the next clause.

a B AR
T. Jos iv. 3 s So\éryros almrijs 7is Abyvrrrias
Ha=nnwan and HA maypn.
. a, B-bg bg, A
T. Jos. iv. 7 dvredpdoveixe éownmrgae

He = nnannn (so Symmachus renders (¢p\ovexely) in Ps. xxxvi. 1)
which may be a corruption of H8 mynnn=éowmae.

a BAS
T.Jos.v. 3 yivwoxe o &b Hayydd &b dayydds rip érivoiay
waow Ty &xlvoudy gov Tadr s doeBelas oov maiow

Here, as in the last instance, there is a transposition of a word
from its right clause to the adjoining one. He=Y1 (i. e. yivwoxe),
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while HB read Y1 (i.e. ris doeBelas) and placed it after nomw
(érivoiar).

a B, A, 8
T. Jos. vii. 2 éepdmevoey atmpy epdrrevoey atmyy
& Ayois 1) dobevovoay

Here He read mbpa and HB nbwn 85 or the former Ybwa (late
Hebrew) and the latter nobore 8.

a B"d7 A! Sl
T. Jos. viil. 5  gureixero dwd ijs Avmys fobéves duro 7. A
Here He may have read mxb3) and HB nnxb,
c B A, S
T. Jos. x. 6 odx &mipbny & xaxd dpérpovy dpavriv

Here He read ‘w3 'noow &Y (that is, taking & xax@ as a corruption
of éuavr@, L e, épavrév as in B, A, 8'). Or *noo1 is a corruption of
'nont1.! Thus we have the phrase in Ps. exxxi. 2 ‘I kept myself
quiet’. From this we could explain the reading of B, A, 8'; for
¢uérpowr="TY1, an easy corruption of ‘N7 or indeed of NV,

a B-d, (A), 8
T. Jos. xvi, 5 dods adrots dydojrovra xpygods Sovs abrois 6y8. X
dverdBerd pe dvr’ dpod
He=wunpb. Was there such a form as *65n in HB=dvr" éuob.
¢ B-a, A
T. Jos. xvii. 5 0oy ixé\evoey

Here HA=W3, corrupt for Ha ¥¢=17lelov.

From the above evidence, which could be enlarged, we must
conclude that there existed two recensions of the original Hebrew,
which we have already designated as He and HA. Since in the
main these recensions, as they appear in « and S, differed from each
other chiefly in words and phrases, most of which are explicable
through simple internal corruptions, the Greek translation of Hea
must have been used as a guide by the translator of HB or vice versa.”
In a few passages, however, the divergence is on a larger scale. The
reader will find such an one in the T. Lev. ii. 7-iii, where the descrip-
tion of the Three Heavens belonged to the original Hebrew archetype
and is more or less faithfully preserved in a, A9, the latter being here
influenced by a. After He and HA originated, the description of the
Three Heavens was changed in H8 into one of the seven heavens.

! The LXX and Vulg. read conversely srvom as 'noom in Ps, cxxxi. 2.

? In the Book of Daniel we have a good parallel. The variations between
the versions of Theodotion and the LXX in i-iii, vii-xii of that book go back to
the Semitic,
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As this was done clumsily, naturally it has been detected. In many
cases it is impossible to get back to He owing to the defective text
ofa. Cf. T. Gad ii. 3—4; T. Naph. i 12,

There are many omissions in He or a through hmt, and some
where no such explanation is possible (cf. T. Gad vi. 3, i. e. the clause
élopioas Tov v Tov ploovs). In some passages Ha, in others HA (or
possibly only a or 8) omitted passages owing to the inconsistencies
or unintelligibleness of the transmitted text. Thus Ha omits a clause
in T. Jud. ix. 3 because it conflicts with the preceding corrupt clause,
but here HB, supported by the Midrash Wajjis. and Chron. Jer., happily
retains it, while in T. Ash. vi. 2 H8 (or only B8) omits on the same
ground a clause which happily He retains notwithstanding its
inconsistency. Again, in T. Jos. xi. 7 M2Y3 was omitted in HB
through some secribe misunderstanding it, or the wrong rendering
& {pyp was omitted in 8 because of its unintelligibleness.

‘We are now in a position to represent by a diagram the relations
of the lost and existing documents of the Testaments :—

H(= HEBREW ARCRETYPE)
[ I |
lf"na Hebrew Recension) lil’(2nd Hebrew Recension)
a

8
|

b
A

A2
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§ 13. LiNeuisTic CHARACTER OF THE GREEK VERSION.

I do not propose to discuss this question exhaustively, but only
to bring forward the chief characteristics of this Version. These
I shall treat under the following heads :—

L Peculiar use of certain nouns, &e.
IL Peculiar use of certain phrases.
IIL. Prepositions and particles.
IV. Hebraisms.

1. Peculiar use of nouns and other words.

The translator’s use of certain words is in some instances rare,
in others unexampled. Thus he uses réfa a8=28dpara in T. Jud. iii. 3,
ix. 3 : \eyoYuxla (T. Gad iv. 7) in the sense of ¢ hastiness of spirit’—
a use however which is established in the LXX : wAdoua (T. Naph.
ii. 5) in the sense of inclination (W) : oxiprrpov (T. Jud. xxv. 1) in
the sense of ‘tribe’, but this is simply a Hebraism (being a rendering
of BIY): P\ndovia seems to be used merely as a synonym of jSomj—
have we here a parallel of phocopia and copla ? The use of vewrepiouds
(T. Reub. ii. 2) in the sense of ‘ youth ’ is, 8o far as I know, unexampled.
&dvpa is apparently used in T. Lev. x. 3 (8) in the sense of xararéracpua,
which is found in a. This seems to be quite an unjustifiable use of
the word. The text may however be corrupt. In T. Benj. ix. 4 we
have a peculiar use of the word drAwpa. The word properly means
an ‘altar cloth’, but the context seems to require the meaning ¢ veil ’.
This passage, however, is a Christian interpolation, and the use of
the word may be due to an ignorant scribe.

&repos is used in the sense of dAdos T. Reub. ii. 3 (a), T. Lev. viii.
12 (a); T. Jud. ix. 6, &ec.

I1. Peculiar use of certain phrases.

perd & 8o 1ijs rehevrijs (T. Reub. i. 2)=*two years after the death
of Joseph’. This peculiar construction recurs in T. Zeb. i. 1. It is
found in Plut. Coriol. 11. A perfectly analogous construction with
wpd appears in the LXX in Amos i 1, iv. 7, and the N. T. in John
xii. 1.

A very interesting construction of &w is found in four of the
Testaments,

The passages are—

exe (B, A, S' queAre a) Texely, T. Iss. ii. 2.

elxdv pe dverev, T. Jud. vii. 7.

drexvos elxov dmobaveiv, T. Jud. xix, 2.

elloyijoal oe & (a), T. Jos. xii. 3. Here 8 A, 8! have edhopjoe oe.
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drodoar pds éxe (a), T. Jos. xv. 7. Here acf, 8' have dmolvoe
(bdg drévoev) Huas.

We have here strange uses of &w. In the first three cases we
should have had dv inserted in Classical Greek, but in N.T. times
this omission is not infrequent : cf. John ix. 33, Xv. 23, xix. I11;
Gal iv. 15, &. We have now to touch briefly on this peculiar use
of &w with an infinitive.

Such phrases as we have cited above from the Testaments in
connexion with é&xw and an infinitive® are rather frequent in sixth
century Greek writers, from whom Stephanus in his Thesaurus gives
many quotations. But this usage was well established about 200 A.D.
both in Greek and Latin. In Latin we find it in the third century in
Cyprian, De dom. Orat. 34 ‘manifestari habebat’, ¢ was to be manifested’;
De Haerel. baptis. 73 ‘unum habet esse et baptisma’, ¢ there must be
also one baptism ’; Ep. lii, 3 ‘eici de ecclesia et excludi habebat’, and
many others. Earlier it is found in Tertullian, writing between 197—
220, Resury. Carnis 27 ‘ habemus allegorizare’; De Pudic. 13 ‘erudiri
haberent’; De Virg. veland. 1 ‘ nasci non habebat’,&c. Iam notaware
of any earlier instances of this use in Latin ; but there are in Greek.
Thus it is extremely frequent in Clement of Alexandria (ed. Dind.)
i 4 € pire ye Tob viv pe Avmotvros éxel xeipov maleiv &xw (quoted from
Jannaris’ Historical Greek Grammar 553 8q. Where some dozen of other
instances from the same author will be found). Thus the usage
existed in Greek towards the close of the second century. But we
can establish its currency about the middle and beginning of this
century ; for in Hermas, Sim. ix. 10. 5 we find puxpov &xw dxatpedijvas,
xai wdrra oo ériow—*I shall be busy for a little and then I will
explain everything to you’: and in Ignatius, Rom. 2 otre yap &yd
wore Ew xawpdy TowiTov Geod dmiruxély' ovre Vuels, édv cumijoTe, KpeiTov
{pyw Ixere &mvypadiiva—* for neither shall I myself ever have an
opportunity such as this... nor will ye, if yo be silent, win the
credit of any nobler work ’,

Thus we have traced this usage back to about 1co a. ., and now
by means of the Greek Version (a) of the Testaments we are able
to prove that it was in vogue full half a century earlier. The
examples we have given from Hermas and Ignatius enable us to
understand how elAoyfioal ce Ixe in a = ‘will bless thee’, as indeed
we find e’Aoyjjoe oe in B. Perhaps an element of necessity may lurk
in the phrase. :

1 Of course the use of {xo with an infinitive in the sense of possum is Classical
as well as Hellenistio.
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70eke . . . dverev, T. Reub. i. 7="* would have killed’. Here dv is
omitted as in the passages just discussed. ¢&0é\w is here merely used
as an auxiliary, and is Classical. Cf. Aesch. Eum. 429 od doiva: fére
=odx &v doin: also Aristophanes, Vespae 536. Mé\w is used in the
same way in T. Iss, ii. 2 (a).

In the first three passages where the constructions elye rexeiv,
elxov . . . dveletv, and elyov dwobfaveiv occur, we have simply the use of
the same idiom in the past tense. To the omission of dv in these
constructions we have already referred.

III. Prepositions and particles.

dv is used with the pres. ind., T. Lev. xiii. 9.

dv = ¢v. See Index.

va with subjunctive as a periphrasis for the impetative, T. Iss. i. 6
va oxd ravra 88 in N. T. Cf Eph. v. 33; Gal. ii. 10, &ec.

&. This is a very hard worked preposition : it occurs nearly 6co
times. In the bulk of these its use is mormal. It occasionally
expresses the instrument. Two or three times it =els. In a few
cases its presence is superfluous, being merely a translation of the
Hebrew 3, as after éAéyopar in T. Reub. vi. 11, or after ddwelv in
T. Sim. v. 4, or after xkAnpdw in T. Iss. v. 7 (B).

perd = DY in phrase molpoov per’ adrod xplow.

ovv apparently="like’, being a translation of oy in T. Sim. iv. 4.

Vmep TovTov = Tepi Tovrov in T. Gad i. 8 (Ai).

IV. Hebraisms. Only a few are given under this heading. See
§ 11,

4o wpoowmov Tijs wovyplas, T. Lev. x. 3 = 31 2bD.

wés ... o0 T. Jud. xv. 4; T. Iss. vii. 3, 7.

& rov mvevpdrov, T. Dan 1. 7 (a) = MM 1 ‘one of the spirits.’

8o 8o, T. Ash. i. 4 (v. 1) =D DWW, i. 6. dwads.

& karévayt Tov &ds, T. Ash. 1. 4 = INNRA 723 NRA.

& mpaross, T. Benj. x. 8 = xRN,

xard T Yuxap adrov, T. Benj. iv. 5 = wpid.

ola . . . ovrws, T. Reub. i. 10, NN1 ., ., WN.

§ 14. THE DaTtk oF THE ORIGINAL HEBREW.

The date of the groundwork of the Testaments is not difficult to
determine. Thus Reuben (T. Reub. vi. 10-11) admonishes his sons :
Ilpds Tov Aevl &yyicare & Tamewooe kapdias Updv a défnale droyiav
éx 70V orépatos adred . . . S &v alrg dferéfaro Kipios Bacebev dvimiov
wavros Tob Aact. Here a high-priest who is also a king is referred
to. Such a combination of offices naturally makes us think of the
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Maccabean priest-kings of the second century B.c. The possibility
of doubting this reference is excluded by the words that immediately
follow : xai mpooxvwigare 70 oméppa adrod Sr Swip Sudv dmolaveirar &
moAépots Oparols kai dopdrois’ kal &v Vuly &orar Bacheds aldvios. A
similar statement is made in T. Sim. v. 5. Thus the high-priest
is not only a high-priest and civil ruler, but also a warrior. That
the Maccabean high-priests are here designed cannot be reasonably
doubted. But the identification becomes undeniable as further
characteristics of this priestly dynasty come to light. It was to be
a new priesthood and to be called by a new name (T. Lev. viii. 14
ieparelav véay . . . dvopa kawdv). Now the Maccabean high-priests were
the first to assume the title ‘priests of the Most High God ’—the
title anciently borne by Melchizedek. But the praises accorded in
this book could not apply to all the Maccabean priest-kings of the
nation. As it was written by a Pharisee, it could not have been
composed after the breach arose between John Hyrcanus and the
Pharisees towards the close of the second century B.c. Thus the
period of composition lies between 153 when Jonathan the Maccabee
assumed the high-priesthood and the year of the breach of John Hyr-
canus with the Pharisees,—some time, therefore, between 153 and
109. But the date can be determined between closer limits. To
one member of the Maccabean dynasty are the prophetic gifts
assigned in our text (T. Lev. viii. 15) in conjunction with the
functions of kingship and priesthood. Now, in all Jewish history
the triple offices were ascribed to only one individual, John Hyrcanus.
Hence we conclude that the Testaments were written between 137
and 107. For an attempt to define the date of composition within
much closer limits see § 15 in the Introduction to my Translation
and Commentary.

§ 15. DaTE oF THE GREEK VERSION.

‘We can only touch on this question here. It will be dealt with
in some fullness in my Commentary.

The a Version seems to have been translated first, indeed before
50 a. D.; for it is twice quoted by St. Paul. The first passage is in
Rom. i. 32 od pdvor aird wowotow dANS xal cvvevdoxotow Tois mpdoTovaw,
which is taken almost verbally from T. Ash. vi. 2 61 oi Surpdowmor
Swraiss txoddfovrar (vd. dpaprdvovod) ot xal mpdooovot T6 kaxdv Kkal ouvev-
8oxova Tots wpdoaovow. Since by A omit the words &r. . . . mpdoaovaw,
we conclude that, though it is now found in a, adef, 8!, it was origin-
ally wanting in B and probably also in HA. For as we have
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already seen (Table on p. xxxix) aef were early influenced by q, and 4
is conflate in character. Hence in reality the passage was preserved
only by a originally.

The second passage is the well-known one in 1 Thess. ii. 16 épfacer 8¢
éx° adrods % 8pyn (+ 10 Geot DEFG Itala, Vulg. Gothic) eis fé)tos, which
is borrowed from T. Lev. vi. 11 éplacev 8¢ (+ éx° B) avrods 9 Spy7) Tod
Beot eis Téhos. Heore B reads Kuplov for rod feod. The éxl is omitted
by a through a simple seribal error.

On the ground of the above quotations we assume, therefore, that
o was used by St. Paul, and that He was therefore translated into
Greek at latest before 50 A. p.

‘When HB was translated we have no definite means of deter-
mining. It was in all likelihood done subsequently to He. The
translator of HAB appears to have had the translation of Ha before
him, and to have followed it, unless where there were manifest
divergencies between Ha and HS5.

The wide influence that the Testaments had on the New Testament
writers will be treated at length in my Commentary.

§ 16. TrrLE oF THE Book.

The general title was probably Awffjxar 7év Harpiapxdv. So they
are designated in A. But it varies in the different authorities. In
a, bd it appears as Awbijxas Tdv dddexa Marpiapxdv rav (hi, d om.) vidw
"Taxdf (+ Tob Harpidpyov a) ; @ ai 8. 1dv o marp. wpds Tods viods abrav ;
¢ om., f 8. oW fep 1év f vidv Tod TaxdB. In the Stichometry of
Nicephorus, the Synopsis of Athanasius, and the anonymous list of
books edited by Montfaucon, Pitra, and others, the book is simply
called Harpudpyas

The title of the individual Testaments is very differently ngen in
the MSS. a uniformly gives :—

Siabijncy PovBijp Tob mpwrorérov (mpdrov i) vied “axdf (¢ om. 7od. ..

Taxdf) xai Aelas,

Suabhixn Supedv Tob Seurépov viod Taxd kai Aeias,

Siathjcy Aevi Tod Tpirov viod 'Ia.m‘»ﬁ Kai A«fas,

Swabhjry "Iovda rod Terdprov viot "laxdB xal Aelas,

Swabijxn Adv Tob éBSSuov viod TaxdB xal Bé\as,
and so with the necessary changes in number and name of mother.
In B, A, the matter is more complex. a gives simply the name of
the patriarch. A fuller form is generally found in befp, while the
title in d is generally conflated from befy and «. Hence we may,
I think, neglect ad in this matter. In fthere are generally additions
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containing the interpretation of the name. These additions may also
here be neglected. g takes a line of its own. Thus the title of
Reuben is 8. ‘P., of Issachar &. 'Io. ¢, and of Joseph «a. Only that
of Simeon agrees with b. In all the rest it takes a line of its own.
Hence on the whole we may ignore it at present. In bef then we
find the following, ignoring peculiar additions in ¢f:—

B Pouflip wept voui,

Swathjry Zvpedv repi Plovov,

Suabjn Aevi mepl iepwoiims kai Urepydavelas,

St “Tovda wepi dvdpeias xai plapyvplas (e om. k. pi).) kal woprelas
(f om. x. wopr.),

Sabhjcn “Ioaxap wept drAdryros (dyabémyros e f),

Sy ZaBovAiw mepi ebomAayxvias kal E\éovs,

Suabhixn Adv mwepl Gupot kal Yeddovs,

Sabbjun Nepbarelu (+1 B) wept duoueis dyalbrros,

iabhjicy T'ad (+ 6 b) mepi picovs,

Swabipen "Acijp (+ ¢ +b) wepl dvo wpoadmwuv xaxias ral dperds,

Sabhiicn "Twoijp (+ wa’ b) wepl Twdpoainys,

Sy Bevapipy (+ 8 b) wepl Savolas (ef &vvolas) xabapis.

In A the titles are—

1. Atefe B{B\os év mapaketropévwv, Adyor Tob ‘P. Subijiy (4o Acfe),
but Ab reads 3. P. viot "Taxdf viod "Iradx viod "ABpadpu.

2. Asbhk §, Syuedw viod Taxdf viod Toadx viod "ABpady,

Ab*olfz §, Suuedw (+ repl phévov Afs),

3. 8. Aevi mepi iepwaiims (+ xal Srepydavelas AB).

4. 8. Tov8a 0¥ Terdprov wepl dvdpeias (A% Sucatoovrys) Kal phapyvpias
xal mopvelas.

5. 8. Toaxdp.

6. 8. ZaBovAiw (+viod TopafA viod Toadx Asb).

7. 8. Adv wepl Smepndavelas xal Yeidovs.

8. 3. Nedbahein wepl pvoucdijs dyabémyros (Ad om. mepl . . . dyad.).

9. & T'&d wepl ploovs.

10. 8. Adi)p wepl Surhins xal dperijs.

11. 3. "Toodp wepl $Oévov (Ab*ed om. m, $6.).

12. 8. Beapiy .

‘When we compare bef and A, we discover that they agree in the
titles of Judah, Naphtali, Gad, Asher, and with A8 in Levi, but that
they are wholly or in part different in Reuben, Issachar, Zebulun,
Dan, Joseph, Benjamin, and in most MSS. in Simeon. Since, there-
fore, within 8 there is a great variety of attestation, and since further,
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even where there is unity in 8 as in bef, we find that A is more
often at variance with bef than in agreement with them, we may
conclude that the part of the titles particularizing special virtues
or vices are really later additions. Hence the original title in Greek
of the Testament of Reuben may have had one of two forms: either
simply 8cabijxn ‘PovBiu or this with the addition 7ob mpuwrordxov viod
*Taxwf xai Aeias 88 in a, and similarly with regard to the rest of
the Testaments. The short title in a which gives merely the name
of the patriarch is not original, but merely due to the desire for
brevity which characterizes the work of the scribe of this MS.

The Hebrew form was j2w3 nk"Y. Compare Hebrew Test. Naph.,
p. 239.

§ 17. JEwisH ApprTioNs To THE TEXT.

A large body of these additions can be classed under one head as
interpolated at a certain period and written with a well-defined
object. The period is about 70—40 B.C., and the object of the addi-
tions is the overthrow of the Maccabean high-priesthood, which in the
first century had become guilty of all lewdness and baseness. The
additions in question are :

(1) First century B.c. Additions.
T. Lev. x, xiv-xvi. .
T. Jud. xvii. 2—xviii, 1(?), xxi. 6-xxiii, xxiv. 4-6.
T. Zeb. ix.
T. Dan v. 6-4, vii 3(?).
T. Naph. iv.
T. Gad viiL 2.
T. Ash. vii. 4-7.

These passages are more or less closely bound together by sharing
in a common aim, i e. the denunciation of the present evil state of
things under the later Maccabees, T. Lev. x, xiv—xvi; T. Jud.
xxii; T. Zeb. ix. 4-5; they condemn the nation as again guilty of
apostasy, T. Zeb. ix. 9 ; T. Naph. iv. 4; T. Gad viii. 2; T. Ash. vii.
5—6; they predict a second captivity, T. Jud. xxiii. 3; T. Naph.
iv. 5; an ultimate redemption either by God Himself or through
the agency of a Messiah from Judah, T. Lev. xvi. g; T. Jud.
xxiv. 4=6 ; T. Naph. iv. 5; and a blessed return to their own land,
T. Jud. xxiii. 5; T. Ash. vil. 7; T. Zeb. ix. g.

In all the above characteristics these first century B. c. passages
agree with the Psalms of Solomon. In fact, the language in T. Lev.
xiv-xvi, and T. Jud. xxiii. almost verbally agrees in some instances
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with that of these Psalms. With them, too, the hope of a Messiah
from Judah is put forward afresh, and the certainty of an ultimate
redemption prophesied. All the old glories of the Maccabees are
forgotten, and no doubt the expectation of a Messiah from Levi,
which was so fondly cherished by the faithful in the latter half of
the second century, was now regarded as no better than a delusion
of the evil one.

Another characteristic of these additions is their frequent citation
of the Book of Enoch, as in T. Lev. x. 5, xiv. 1, xvi. 1; T. Jud.
xviii, 1; T. Dan v. 6; T. Naph. iv. 1. Only in two other passages
is this book quoted, i e. in T. Sim. v. 4, and T. Benj. ix. 1. In the
latter case this reference is omitted by A and may safely be regarded
as an interpolation, and in all probability the former is also an
interpolation, although it is attested by all existing authorities.
From this frequent reference to Enoch, we may reasonably conclude
the existence of certain sections in that literature which have not
been preserved in the 1 Enoch (the Ethiopic Enoch), but have been
republished in the later 2 Enoch (the Slavonic Enoch).

(2) Other additions of various dates. There are a few other
additions which cannot be brought under the first head. They are
of various dates and spring from various sources.

T. Reub. ii. 3-iii. 2. This passage is dealt with fully in the notes
in my Commentary, and is there shown to have been derived ulti-
mately from the doctrine of Stoicism. It is manifestly at variance
with its present context. It is difficult to determine when it was
incorporated. The fact of its appearing both in e and 8, A, 8'is in
favour of its having been interpolated in the original Hebrew ; but
more likely it was first added in o« and then copied into 8. The
chief reason against accepting the former hypothesis is the difficulty
of explaining mveipa, which is here used repeatedly with a meaning
confined to the Stoics, as that of a sense, organ, or appetite. m=n
was never, so far as I can ascertain, used with this signification.
Yet it is possible to assume that some Jew did violence to the usual
meanings of this word and used it, in the absence of any other
possible word, as a rendering of the Stoic word mvedpa. This is
constantly done by Greek Jews when translating from Hebrew.
Some such document then as T. Reub. ii. 3-iii. 2 may have existed
in Hebrew and have been added to the original text of the Testaments
by some Jewish scribe.

T. Lev. xvii. 1~9. An addition from a Hebrew source.

T. Reub. vi. 7; T. Lev. xviii. 54; T. Iss. v. 49, 5». Scribal additions.
The first passage relates to Levi only.
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T. Zeb. vi. 4—6,vii-viii. 3. See Introduction to my Commentary,§18.

T. Naph. v. 5. A dittograph-from ver. 3.

T. Gad vi. 5. Probably originally a marginal gloss.

T. Jos. x. 5-xviii. It is not improbable that this large section
either displaced part of the original Testament or was added in the
Hebrew. It was written in Hebrew as the rest of the Testaments.
In addition to the grounds enumerated in p. 172 of my Commentary
we should observe that, whereas the duty of truthfulness is empha-
tically laid down throughout the Testaments, yet in x. g—xviii
Joseph lies several times to screen his brethren, xi. 3, 3, xiii. 6—9,
xv. 2-3, xvi. 6. Further, the style of i-x. 4 is poetical, that of x. 5~
xviii is prosaic.

§ 18, CHRISTIAN ADDITIONS TOo THE TEXT.

These additions are found in nearly all the Testaments and were
made at different periods.

T. Sim. vi. 5 &s dvfpwros. The passage without this addition
describes simply a Theophany, references to which are frequent in
the Testaments, T. Lev. ii, 11, v. 2, viil, 11; T. Jud. xxii. 2 ; T. Zeb.
ix. 9; T. Naph. viii. 3; T. Ash. vii. 3.

vi. 70 31e & Geds odpa Aafov xal cweoliwy dvfpamors drwoev dvfpdrous.
A manifest Christian interpolation.

vii. 2P fedv xai dvfpwmov.

vil. 20 gdoe [rdrra Ta ¥y kai] 10 yévos Tob Topajd. So o, 8. The
bracketed words are a Christian addition. The author can look
forward to the salvation of the Gentiles, but he would not set their
salvation before that of Israel. See note below on T. Jos. xix. 11.
A speaks here only of the salvation of mankind. The same inter-
polation recurs in T. Jos. xix. 11 (¢, B) cd{wv [wdvra & vy kal] Tov
*Iopay), where A has simply 1) cwmpia Tod Topari.

T. Lev. iv. 1t &l 7§ wdfee 10 Syiorov. This Christian addition
transforms an account of the Judgement into a description of the
events accompanying the Crucifixion. The addition moreover was
made by a Patripassianist.

iv. 4b° dus émoxéperar xipios wdvra T vy & arhdyyvos

[viod] atrod &ws al@vos
[mAip of viol aov &mBadodoe xeipas &' adrdv Tob
dvagrodomioar adriv].

The Christian interpolations here transform an account of God’s
coming to dwell with men (cf. v. 2 &ws Iiw xaroudjow & péow Tod
"Topajd) into a prediction of God’s sending His Son, and of His
crucifixion by the priests.
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X. 2 ¢ls Tov Swrijpa 10d xdopov xpwordv. The context deals with the
wickedness of the high-priests in the first century ».c.

xiv. 1. Here a alone, by the addition of the words é&r’ adrdy, trans-
forms a purely Jewish passage into a Christian one.

2. ofrwes ¢miBalobo Tis xeipas abrdv émi Tov Swrfipe Tob xkéopov. An
addition from the same hand as iv. 4¢.

xvi. 3. This verse may refer to the murder of some Jewish worthy.
See my notes in loc. Otherwise it is a Christian addition.

XVil. 2 xal & Jpdpais xapis atrod &ri cwrply xdopov adros dvacmicerar.
This may or may not be an interpolation. It is unintelligible in its
present context.

xviii. 7 & 7¢ v8are. This slight addition changes a description of the
glorification of John Hyreanusintoadescription of thebaptism of Christ.

xviil. 9 & 8¢ "TopayA Aarrobioeras & dyvwoin

xai oxorwwthjoerar & wévhe
An anti-Jewish Christian addition.

T. Jud. xxiv. 4. Possibly a Christian interpolation.

T. Iss. vii. 7T, Aoccording to some of the MSS. this line is Christian.
See notes.

T. Zeb. ix. 8. This verse in a, aef, A, S! describes a Theophany in
very startling words—‘ Ye shall see Him (i e. God) in Jerusalem.’
But these words are found in the genuine text of Ps. 1xxxiv. 7 as in
the LXX éptjoerar 6 feos & Swv. So also the Syriaec and Vulg.
This very phrase is found in T. Naph, viii. 3. In bdg, however, we
have the Christian addition & oxijpar: dvpdmov.

T. Dan v. 10 & 7ijs ¢uAijs [Tovda xai] 100 Aei. Here the inter-
polator is clumsy. He ought to have changed ¢uvAfis to Purdv.
Besides, the order betrays the interpolator’s hand. In the original
Testaments, when the two tribes are mentioned together, Levi always
precedes Judah. See T. Sim. vii. 1; T. Gad viii. 1; T. Jos. xix. 11.

13 Kipws lorar & péoy airijs [rols dvfpdmors owavaorpepdperos)
xai & "Ayeos Topanh Bashedwv &' adrijs [& Tamewdae kal wrwxelg xai 6
rwrelor & alr§ Bacheboa & Tols dvfpimos & dAnbelp]. The text
describes a Theophany as it does frequently elsewhere (see note
above on T. Sim. vi 5). The Christian additions transform it into
a prophecy of Christ.

vi. 7. B, 8' add Swnjp against a, A.

vi.9 va 8éfqraiduds & Swrip Tav iviv ori yap dAnbis xal paxpdbupos,
Tpdos xai Tamewds, xai ikSiddoxwv 8k Tav Lpywv Tov vépov Kvpiov. In its
present form this is undoubtedly Christian.

T. Naph. viii. 2 8 yip 70 +'Iovda dvarerel §) cwmpia 7¢ Topai,
xai &t alr@ edoynbioerar TaxdB.

d
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viil. 3 8w tr0d owfarrpov adrovt Spbhjoerar & Geds [ karowiav &v dvbpirmrors]
&l Tis yis.

In my Text and Commentary I have, with Bousset, emended rob
*Iova into adrdv, since the preceding words are évrelhacfe tots Téxvois
Sy va évotvras @ Aevi kal 7¢ ‘Tovda. Tod ‘Tovda would thus be due to
a Christian scribe who likewise changed airois into aérg and rdw
axijrrpwy abriv into Tob oxjmrpov adrot. Perhaps, however, the
singular is right throughout, and Ae stood originally instead of
"Iov8a, but T. Jos. xix. 11 is against this,

T. Ash. vii. 3 &ws ob & SWioros émoxéfmrar Ty i, kal adros ENBov
[ds dvbpwros perd dvfpdmov éobiwy xai mvwv] kal cvwrpifuv Ty xdpay Tob
Spdxovros éri Tob Udaros, obros odae Tov Topayh kal wdyta 7o vy [feos
els dvdpa Yroxpwipevos).

The original text described God’s eoming to earth and destroying
the primeval dragon in the waters (Ps. lxxiv. 13) and saving Israel
and all mankind, as the chief prophets taught. The Christian
additions are ohvious.

T. Jos. xix. 8, For a full treatment of this passage see notes in loc.

xix. 11 (a, B) dvarchel Spiv [6 duwds Tob Oeod, & alpwy Tiv dpapriav
100 Kéapov], odfwy [rdvra T4 v xai] Tov ToparfA.

The method of the interpolator becomes manifest if we compare
the above with the text of A, i. e. dvare)el ) cwrypia r0d Iopasih. The
order vy xai ... 'IopayA betrays the hand of the Christian inter-
polator. See also next passage.

T. Benj. vil 8 (¢, B, S') mept Tob dpvov T0b feod xail cwrijpos Tob Ko pov.
This is & Christian interpolation as well as the last words of the
verse & alpar. Swabirys éxi cwrple viv xal Tob Topan) xai karadoe
Beliap xai Tovs vmpéras. Observe the order ‘Gentile...Jew’. A
omits both passages.

ix. 3-5. Obviously Christian, This is the only passage where
A has admitted Christian interpolations in T. Benj.

T. Benj. x. 7 (¢, B) 7pets dvaocmodueba . . . mpooxwvoivres Tov Bacikéa
13v obpavdv [rov éml yijs davévra & popdy dvfpimov & ramewdoe, xal
doo. morelowow abrd &ri Tis yis xaploovrar ovv airg). A omits the
interpolation. The hand of the interpolator is obvious.

x. 8 (¢, B) xpwel Kipws & mpiros Tov "Topayh wepl tis dducias [om
wapayedpevov Qedv & oapxi odk émiorevsav airg). A omits the
interpolation.

x. 9 (¢, B) xai Tére kpwel wdvra T& vy [S0a odx éricrevoay abr éxi Tis
vis ¢pavérr). A omits the interpolation.

xi. Here the interpolators have been hard at work. While one
interpolator transformed the original, which spoke only of Benjamin,
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into a prophecy of Christ (c), the other transformed it into a prophecy
of St. Paul (8). The original text is preserved in A. See notes in loc.

§ 19. MiprasH WaJiissaUu coNTAINING HEBrEW FRAGMENTS
OF THE TESTAMENT OF JUDAH.

It is not necessary to dwell on this subject. Only the part of the
Midrash, which has preserved fragments of the Testament of Judah
is here given. The Midrash is reprinted in Appendix I from
Jellinek’s Bet ha-Midrasch iii. 1-3. The questions naturally arise: Is
the Midrash based on the Testament of Judah ? or, Are both works
so far as they relate to Judah based on a common original ? A com-
parison of both works with Jub. xxxiv. 1—9 will, I think, make it
clear that in the middle of the second century . ¢. there existed an
account of the war of the Amorite kings against Jacob and his sons.
This account both Jubilees and the Testaments laid under contribu-
tion, the latter more fully than the former. Further elements of
this early history are contained in the Midrash just mentioned ; for
these help to explain the over-abbreviated descriptions in both
Jubilees and the Testaments. On the other hand, later elements
have entered on a large scale into the section of the Book of Jashar
which deals with this subject.

§ 20, Lare Heprew TESTAMENT oF NAPHTALIL

I have printed this Testament in Appendix II. My text follows
the Oxford MS., which I designate as A. I have used Gaster’s’
collation of P, which is a twelfth-century MS. now in Paris, and
borrowed from his edition some readings which he in turn has taken
from Wertheimer’s edition (printed at Jerusalem in 18g0). Further-
more, for the sake of convenience, I have adopted the division into
chapters which appears in Kautzsch’s Apokr. und Pseudep. ii. 489~
492. For the division into verses the present editor is responsible.

Dr. Gaster, to whose text reference has just been made, is of
opinion that in the Hebrew text which is printed in our Appendix
‘we have undoubtedly the original version of the Testament, free
from any interpolation’. Further, he adds: ‘In comparing this (the
Hebrew Testament) with the Greek Version, we are struck by the
great disparity between the two. In the Hebrew version, whole
chapters of the Greek are missing, whilst in the Greek, the whole
of the Hebrew is condensed into four-and-a-half chapters, the contents

! Gaster, ‘The Hebrew Text of one of the Testaments of the XII Patriarchs,”
Proceedings of the Society of Biblical Archaeology, Dec. 1893 ; Jan. 1894.
da
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transposed and mangled almost beyond recognition. The Greek
counterpart of the Hebrew makes no sense and has no meaning at
all ; whilst the Hebrew is rounded off and complete, and perfectly
clear.” These theses of Dr. Gaster have not been accepted in the
world of scholarship. Almost universally, scholars who have worked
on this field of literature deny the validity of his conclusions. In
the first place, the style of the Hebrew is late. In the next place,
even if it were early, it could lay no claim to being the original of
the Greek ‘Testament’. All that could be urged is that the two
texts possess an exiguous! amount of common material. In all
other respects they diverge, and the evidence points to the conclusion
that the Hebrew text is, in fact, based directly or indirectly on the
primitive Hebrew text from which the Greek Testament was translated.

On the following grounds we cannot accept the present Hebrew
text as the original Testament of Naphtali.

(r) The Hebrew Testament does not end as all the Testaments
do in the patriarch taking leave of his children.

(2) There is throughout the Hebrew Testament a strong personal
feeling of hostility to Joseph. Thus his brethren complain that
they have been exiled through his being a bond servant in Egypt
(i. 10). Furthermore not a single word in favour of Joseph’s personal
character is uttered.

On the other hand, in the Greek Testaments, wherever Joseph as
an individual is mentioned, he is praised either explicitly or im-
- plicitly.* And this is true in the single personal reference to him
in the Greek Testament of Naphtali i. 8. Where the name Joseph
stands for Northern Israel, as in T. Naph. v. 7, vi. 6, &c., the matter
is different, and the attitude to Joseph in this relation is the same
in both the Greek and Hebrew Testaments.

(3) The account of the senses and powers of man in x. 6 of the
Hebrew Testament could not be the original of il 8 in the Greek
Testament. There are four Hebrew lists of the senses, including
that in the Hebrew Testament (see notes in loc. in my Translation),
and the last is the most remote from the Greek Testament, which
can be best explained from the list in Berakoth 612b,

(4) The conceptions of Michael in the two Testaments do not
agree. In the Hebrew (viii. 4) he is represented as the head of the

1 The text in my Appendix amounts to five pages. The verbal coincidences
in these five pages with the Greek Testament amount to about one-third of a
page. In one or two passages, however, it is helpful in explaining corruptions
in the Greek text, as I have shown in my notes.

2 T. Reub, iv. 8 ; T. Sim., iv. ¢, 6 ; T. Lev. xiii. 9; T. Zeb. viii, 4, &c., &e.
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seventy angels, who instructed the seventy families that sprang from
Nosh in the seventy languages. Michael’s duty is to be the bearer
of God’s commands to men. But in the original Testaments Michael
plays a loftier réle. He is not merely the angelic patron of Israel,
but the intercessor for the righteous of all nations, their protector
against Beliar, and the Mediator between God and Man.

(5) The late and conflate character of this late Hebrew réchauffé
is shown by the fact that it contains two phrases drawn from two
other Testaments, i. e. in i 4 (‘my silver ... my gold.. . all my sub-
stance ’) from T. Jos. xi. 6, and in i. 8 ( the Lord and I are witnesses’)
from T. Lev. xix. 3.

§ 21. ARramaic AND GREEK FRAGMENTS CONTAINING PHRAsES AND
CLAUSES FROM AN ORIGINAL SOURCE OF THE TESTAMENT OF
LEvi AND THE Book oF JUBILEEs,

Of the Aramaic texts which are printed in Appendix III, the
Cambridge fragments were first discovered by Mr. H. L. Pass in the
Geniza collection of the University Library, and identified by him as
a part of the Testaments of the XII Patriarchs. He subsequently
published them in the J.Q. R., xii. 651 sqq. The Oxford fragment
was found some time later by Mr. Cowley among the Geniza frag-
ments in the Bodleian Library, and briefly described in the Catalogue,
No. 2835, 2. The two fragments were written on vellum by the
same hand, and not later, in the opinion of Mr. Pass, than the eleventh
century.

Both the above fragments were recently published in the J. Q. R.
1907, 566-83, by Mr. Cowley and the present editor. The deciphering
and translation of the Oxford fragment were almost wholly the task
of Mr. Cowley, my part being limited to occasional suggestions or
corrections, and attempts at getting behind the Aramaic and Greek
fragments to the original presupposed by them.

The Greek fragment was found by me in a tenth century MS. of
the Testaments, which Professor Lake photographed for me on
Mount Athos, and which is denoted by the letter e in this edition.
This fragment is interpolated in the midst of a verse in the Testament
of Levi, i. e. xviii. 2. This fragment is unique in Greek literature,
just as the Aramaic fragments are likewise unique in Aramaic. It
is very remarkable that these Greek and Aramaic fragments agree
word for word, where they coexist. Into their mutual relations
I shall enter presently. So far as the Greek corresponds with the
Aramaie, it is printed in parallel columns with it in the article in
the J. Q. R. just referred to. These Aramaic and Greek fragments
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are reprinted with additional notes in Appendix III of my Text,
and likewise another Greek fragment, to which there is no corre-
sponding Aramaic. The Jast is now printed on pp. 250-52.

There is also a small Syriac fragment of the same work, which
was reprinted by Mr. Pass from Wright's British Museum Catalogue.
This I have given on p. 254, and corrected by a fresh collation of the
MS. the mistake that occurs in the Catalogue and passed from the
Catalogue into Mr. Pass’s reprint.

The fragmenis—a source of the Testaments. A short study of the
fragments serves to show that they are not derived from the Testa-
ments, but are part of a work which formed a common source both
of the Testaments and of the Book of Jubilees.

‘We must now study the relations of the Greek and Aramaic
fragments and, in case we discover that both are versions, determine
the original language of the work.

The Aramaic and Greek fragments are versions of a common original,
neither being a translation of the other.

‘We shall now study these fragments alike in their relation to each
other and to the Testaments. First then we will show that both
the Aramaic and the Greek are translations, not originals, and that
neither is a translation of the other.

The Aramaic is a translation and not an original work. The first
evidence in favour of the Aramaic being a translation is the appear-
ance of a dittograph in ver. 69.

The text twice states the reason for which Levi called his son’s
name Merari. ‘And I was greatly distreased regarding him (b 2p
ﬂ_n_’? "15Y) because as soon as he was born he died’ (r>p). This
statement is nonsense ; for Merari did not die. But the true text—
a duplicate one for the most part—immediately follows: ‘ And I was
greatly distressed regarding him (x%D vmby 5 2w M) because he
was like to die’ (Mv"). The simplest explanation of this dittograph
is that we have here two renderings, one incorrect and the other
correct, of the same Hebrew original. The difference in the word
used for ‘greatly’ (%10 and mnb) in the two cases is noteworthy.
The second and correct rendering is supported by the Testament of
Levi xi. 7 éxdAeca almov Mepapei, & éore muxpla pov omi kaiye abros
dméfvnaxev (was like to die).

Again, the peculiar style of the Aramaic fragment is against its
being an original production, since it embodies Hebrew words, two
of these being artificially Aramaised, two or more Syriac words, and
words belonging to different types of Aramaic. To the explanation
of some of these peculiarities we shall address ourselves later.
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Finally, we might draw attention to the non-Aramaic use of P in
ver. 13 in the sense of ‘privilege’ or ‘right’; for the context shows
that MRS ™ is a rendering of BYND LEYDY in Deut. viii. 3.

The Aramaic i3 not a translation of the Greek fragment. This is at
once evident if we compare the Aramaic of ver. 22 with the Greek ;
for where the former=dro oxdAyros xal Tére Aafe abrd: ovrws yap ldov
Tov "Afpadp Tov marépa pov mpoaéyovra, the Greek has merely éxd warrds
polvopod. In ver. 23 the Greek is again defective over against a full
Aramaic text. Again, the Aramaic in verses 17, 25, 31 could not be
derived from the corrupt text of the Greek. Nor could the correct
Aramaic (=oV ywadixe) in ver. 17 be derived from the impossible
Greek oV twpdros, nor in ver. 20 the Aramaic (==dv roiro) from the
Greek oM oxdprwow, nor in 32 where it =raipy Sodv and the Greek has
raipy 1§ Sevrépy. The above instances, which could be multiplied,
will suffice. Finally, the comparative list of the trees in ver. 24 proves
in itself the impossibility of the Greek being the source of the Aramaie.

The Greek is a translation and not an original work. 'The possibility
of the Greek being the original is precluded by the fact that it
exhibits several Semitic idioms such as &v éorw & kamvos adriv (—
DY ., . WR), éxalew é&v alrols (Dl 'Ilﬂ), peyd\y émwd wdons gapkds
("3 P 'lh'!l), wpdaexe Teavrd Gwd mwavrds (SJD "5 apen).  Several
of its corrupt or unintelligible passages, moreover, can be explained
by retranslation into Hebrew. See notes, verses 13, 49 (i. e. xpiow),
17. Likewise the dittograph in ver. 17 (see note r3) points to the
Greek being a translation.

The Greek fragment is not a translation of the Aramaic. For in ver.
17 where the Aramaic=1ywaixka, the Greek has wpé‘rroe: in ver. 19
where Aramaic=2& oixey feot, the Greek has & 7ois dyiois: in 20 where
Aramaic=mdv roiro, the Greek has SAoxdprwow : in 32 where Aramaic
=7adpy Poiv, the Greek has radpy 7@ Sevrépy. Again, in ver. 27,
where the Ammalc has an, unmtelhgnble expression, the Greek has
é&ri Tijs kepadijs adrijs. Fmally, the list of trees in the Greek (ver. 24)
could not be derived from that in the Aramaic.

Now that it is clear that the two versions are derived from
a Semitic original we have next to determine of what language this
original was. The determination of this question is complicated by
the fact to which we have already drawn attention, namely, the
presence in the text of Hebrew words and of Syriac words.! There

! Owing to the presence of the Syriac words in the text, Fraenkel (Theol. Littera-
turzeitung, 1907, No. 17, col. 475) maintains that the Aramaic is ‘ undoubtedly’
a translation from the Syriac. But the facts adduced above show that the

evidence in favour of his contention is extremely weak in comparison with that
in favour of a Hebrew original,
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are two Syriac words in the Aramaic, and with these we shall at
once deal. The words in question, are ¥39B7 and xp'®2. To the
presence of these in the text we drew attention in our article in
the J. Q. R., where we summed up in favour of a Hebrew original.
First, though 870" is a Syriac word, it may likewise have been used
in the other Aramaic dialects. However this may be, it is found in
the Book of Jubilees xxi. 12—a book universally acknowledged by
scholars to have been written in Hebrew. There it appears in the
form défran'. Its appearance, therefore, in the present text need
cause us no further trouble. In ver. 4 there is another word which
can be best explained from Syriac affinities, but the word itself is not
found in Syriac. Thus there remains only the one undoubted Syriac
word Xpw3. If there was no counterbalancing evidence in favour of
a Hebrew original, the presence of this word might form a presumption
in favour of a Syriac original, but nothing more. But the evidences
in favour of a Hebrew original are very strong. They are as follows : —

(1) Five Hebrew words are- found in the text. These are yna, =b,
nan, Anbew, X n.  Here yn= is simply an artificial Aramaised form
of the Hebrew pnn. It is found four times in verses 2o, 21, 26, 28.
-How can we explain the presence of this Hebrew word unless on
the supposition that the translator had a Hebrew original before
him? If he had a Syriac original, its presence here is inexplicable.
On that supposition he should have transliterated the Syriac word
before him by Xnb or 2N, N¢Mn (ver. 72) is a like artificial formation
from the Hebrew v7in. 'Why did the translator use such a word, if
he did not find it in the text before him ? The translator, who, it is
clear, was most careless and slovenly or ignorant, knew quite well
the Aramaic word for ‘month’; for 87 is found in verses 68 and
70. Again, N1 (=*conceived’) which occurs twice (66, 70) is a pure
Hebrew word. Even a kindred root is not found in any Aramaic
language. nnBYDL (=‘clan’, ver. 17) is also a Hebrew word and not
found in any Aramaic language in this sense. Finally b (=¢bullock’,
ver. 32) is a pure Hebrew word, and could not have been found in
a pure Syriac original. A good translator would have rendered it by
“Wn in Aramaie.

1 On the other hand it is to be observed that the list of trees in the Greek
corresponding to Bodleian col. ¢ shows several transliterations of Aramaic names
of trees. But this argament is not conclusive. For it would not be unnatural
to use, even in a Hebrew document in the second century B.c., the popular
Aramaic names of trees, where a large number is given. Moreover, in certain
cases the Hebrew name may either have been forgotten or have become so

unfamiliar as to make it advisable to give the ordinary names which these
trees bore even amongst the minority who knew Hebrew, .
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(2) A paronomasia which was manifestly intended is discovered by
retranslation into Hebrew. In ver. 67 Levi calls his second son
Kohath because that ‘to him would be the gathering of all the
people’. Here the Aramaic words are ne33 ., ., nnp. Now, if these
are given in Hebrew we have an obvious paronomasia nnp , , . nip.
To prove that this is no mere imagination, it is only necessary to
point to the fact that in the case of Levi’s first son Gershom, and his
third and fourth children Merari and Jochebed, and of Kohath’s son
Amram (ver. 76), the paronomasia is manifest even in the Aramaic
translation. But it was impossible to render the play on Kohath
in Aramaic. It is equally impossible in Syriac.

(3) Divergencies between the two versions, difficull expressions and
corrupt passages can be explained by retranslation into Hebrew. In ver.
32 the Aramaic has PWn b, whereas the Greek has 7¢ ravpyp 7¢
devrépy. The former =N b (¢f. Judges vi. 26), the latter n “pn.
Thus this confusion could easily arise in Hebrew.

We have already drawn attention to the peculiar expression in
Ver. 319 xplow lepogiims or RN p1.  Neither xpiows nor ™ can bear
here legitimately the meaning the context requires. The phrase is
a rendering of D3N vEYYL (Deut. xviii. 3). It cannot be explained
from a Syriac background.

In ver. 17 the corruption in the Greek ov twpiros . . . AafS¢ ceavr,
where for wpéros the Aramaic rightly reads ywaixa (XNNXX) can be
explained by retroversion into Hebrew, but not into Syriac. =péros
=porn, a corruption of M. In ver. 27 we have the converse cor-
ruption, where the Aramaic reads iR corrupt for mnY, i. e. 8™ =
xepary, In the same verse we have another passage which cannot
be explained except on the hypothesis of a Hebrew original, uv BeBy-
Adoys 10 owéppa oov pere twoAddv, a corruption of mopvdv, as the
Aramaic (%'1) shows. But in T. Levi ix. 10 we find éA\\o¢vdwv éviv,
and this is the sense required by the context, and especially by Jubilees,
that the priestly line was not to be defiled by foreign marriages.
The text of the Testaments presupposes Mt which must have been
corrupted to Mt (or Nwt) from which the Aramaic reading is derived.

In ver. 37 the corrupt form dmodedeixrw comes from é&rodelvvpi=
. Here either the 2nd or 3rd sing. fut. is required, i e. M
But this can also mean ‘cast’ or ‘sprinkle’, the meaning the context
requires here.

In ver. 20 the Aramaic reads wav rovro, and the Greek oAoxdprwoy.
Here the latter = mby, which may have been corrupted into =5
= wdy totro. But this is unlikely.

A

e



CORRIGENDA

PacE 1. L. 3 of notes. For ‘o0’ read ¢ oiv 0 .
1. 7 of notes. For ‘ag read 3. ‘PovBin ("PovB (sic) g) ’ read ¢ a reads
‘PovfBip, g 8. ‘Povf.
1. 11 of notes. For ‘3’ read <P’
6. 1. 7. For‘owwv’ read ‘ owvioy’.
7. n. 99. For ‘Eden’ read ‘Eder’.
11. n.58. For ‘8’ read ‘8.
15. For ¢ Supedv’ in title read ¢ Supewv’.
19. I. 9. Underline éyxotpas and add ki, B xaxodpas in margin.
25. 1. 7 in marg. For ‘ Mwfpobicesdé’ read ¢ Avrpwbrjoeote’.
n. 57. For ¢a reads’ read ‘c. At read’.
26. n. 22. For ¢Jos. xix. 7’ read ¢ Jos. xix. 11°,
n. 28. For ‘dnus xal’ read ¢ odrws. xai’.
n. 1. For ¢S’ read ‘8!’
2%. L. 20 in marg. For ‘¢fy’ read ‘efy’.
n. 5. For‘d ='read ‘d adds’, and add ‘8!’ after ‘A’
28. n. 23. For ‘adds...é&r{’ read ‘reads rois roixois for reixovs’.
32. L. 7. In A add ‘goc’ after ¢ &L)@fwmv "
n. 2. For ‘ orvyvds’ read ‘ Sewds’.
34. Delete n. 45.
3%7. n. 15. For ¢c,dh. abef’ read ‘c, d. h, abef’.
38. L g ab imo. Delete ‘A"’
45. n. 80. For ‘¢’ read ‘a’.
46. n. 8. After ¢ A8’ add ¢8'".
47. 1. 44. For ‘af’ read ‘a, f’.
55. At end of n. 14 add ¢ a om. &ri Kipiov’.
56. 1. 8. Middle column. Delete ¢+’ before ¢ imrép’.
57. L. 19 in marg. Delete ‘a, A8 om. xaré. . . . éraspdpevor’.
61. XVIIL 2b, For ‘g’ read ‘ §’.
81. L 14, col. 1. For ‘i pyrpos’ read ¢ rijs poyrpds’.
8%. L. 12 in marg. For ‘vvudnlfeicar’ read ‘ vpdevleioar’.
99. L 2. Forl  Tread .
n. 5. After ‘A’ add ‘8"
105. n. 2. For ¢a.’ read ‘a,.
107. n. §3. For ‘wpoywpel (mpooxwpet af ' read © wpoexiper] (mpooxwpet
af, m 1b°
108. n. g mﬁe‘abaj’ add ‘8!’
.110. 1. 4. For *O{’ read < 0d°,
112. 1. 8. For ¢ pu¢’ read ‘ uy)’.
116. In marg. after ‘B—g’ add ‘A’
n. 1. For ‘abef’ read *bef’.
117. n, 27. Add ‘B’ after * A’



120.
124.
125.

133.

149.
150.
151,
153.

156.
160.

162.
163.

167.
169.
170.
173.

174.

176.
177.
182.
183.

192.
193.
195.
208.
21I.

213.
216.
217.
222.
223.
224.

CORRIGENDA lix
1. 11. For ‘8¢’ read ‘f&1’.

L 16. For ‘[*odveow xoi’ read ¢ *odveocw Mxal’.

L 4 in marg. For a, af’ read ‘ o, f’, and for ¢ VII-VIIL. 2’ read
¢VII-VIIL 3°.

n. 5. For ‘bd, g reads’ read ‘b. d reads xpv4>m, .

n. 2%. For ‘¢, e read clsy.wms read ‘¢, e read as(e‘vc)p.w-ovs
and delete (‘ &vuiows e)’.

1. 6 in marg. For ¢B-g’ read ¢ B8-d".

L. ¢ ab imo in notes. For ‘G’ read ‘afB’

n. 16. For ‘Ps. Ixix. 10, 23’ read ¢ Ps. Ixix. 10°.

L. 5 read dppevilov (smooth breathing with ¢, def). b (ag?) give _
the rough breathing.

n. 8. For ¢T. Jos. xix. 7’ read ‘T. Jos. xix. 11°.

n. 32. Emendation suggested not necessary. Take dv as édv.

n. 69. For ¢ xaré wdvra’ read ¢ xai wdvra’, and for * G0ev xai. d, A
add wdrra’ read ‘S0ev xai wdvra’.

n. 21. For ‘¢’ read ‘¢, A’.

n.12. For ¢ xpu "’read‘xpcoﬁxm’

n. 16. Delete ¢ 2 o.m)

1. 8. Add in marg. ,BAS Spl r’ead

n. 13. For ‘@vxafa)«uﬁo"o'y ¢ &yxarale

1. 2. Add * before ¢ éav’. i $bioy”

n. 42. After ‘e (readmg wpoaxoAAdpevos)’ add ¢ h reads mpoaxol-
Adras’.

ver. 4 (A). For ¢ elow’ read ‘ eloiv’.

n. 1. For ‘a’ read ‘a,’.

1. 15in marg. For ‘B, S'’ read ¢ B, A, S'".

n, 27. For ab, 8!’ read ¢, §*°.

n. 1. For ‘abef, 8! read ’-read ‘ a read "Iwavje, bef 8!’

ver. 5°. For ‘Kai’ read ‘ kai’.

n. 23. For‘af’md‘aaf'.

n. 24. For ‘beg’ read bg

L 6. For ‘mrrytvn read ¢ ovyyéy’, and likewise in n. 16.

n. 58. For ‘airiis’ read ¢ airod .

n., 37. For MRN read MKA,

L 11. Read ¢ ‘Hhovwéhews’.

1. 54, col. 2. For ‘[xai of Aagoi] . . . alrov’ read ‘[kai ol Eador
s WIIW

n. 30. For *T. Asher viii. 2’ read ¢ T. Asher viii. 1

ver. 6, 1. 3. For ‘adrov’ read ‘ adrov’

n. 14. For npwsp read puD and for np*xrb read p‘?‘l5

L 3. Underline ‘=

n. 43. For ¢ Surdois’ read ‘ SurAa .

n. 12.  Delete this note and the obeli before ‘érode’ in the
three versions in ver. 2.

. 16. Delete the suggestion and see the discussion of this passage
in the Introduction, § 10.



BRACKETS AND ABBREVIATIONS USED IN THIS
EDITION.

H denotes the lost Hebrew original, of which, however, small frag-
- ments have been preserved.

Hea denotes the first Hebrew recension.
HB denotes the second Hebrew recension.

o denotes the Greek translation of He, and is represented by the
Greek MSS. chi.

B denotes the Greek translation of HA, and is represented by the
Greek MSS. abdefy.

abcdefghi denote the nine Greek MSS, of the Testaments.
A denotes the Armenian Version.

As denotes the first recension of the Armenian Version, and is repre-
sented by the Armenian MSS. Asbh,

AB denotes the second recension of the Armenian Version, and is
represented by the Armenian MSS. Ab*cdefs,

Asbvode &c. denote the Armenian MSS.

S' denotes the first Slavonic recension.

S* denotes the second Slavonic recension.

hmt. = homoioteleuton.

T 1 The use of these brackets in the text means that the words
8o enclosed are not found in A.

( ) Words so enclosed are supplied by the Editor.

+ + Words so enclosed are corrupt.

[ ] Words so enclosed are interpolated.

Tue Texr. The printed Greek text represents a except in a few
cases. Where words are printed in thick type the reader is
to understand that the text of B differs, and that this is found
in the margin. Only the chief variants are thus denoted.



AIABGHKAI TON AQAEKA IIATPIAPXOQN TON TION
’ IAKQB TOT IIATPIAPXOT

Awathjxny ‘PouBijp Tob mpwrordxov viov *lakawfB xal Aelas?.

L. *Avrlypadov? diabfxns ‘PovBiius, doat dverelaro Tois
vlols® atrod, "*mply #® dmobavelv alrdy, *&v éxaroord?
* oot wéumre® &reu tis (wiis adrod . 2, *Merd &y
o viis Tehevriis® ‘leohd "rob dBehdoi adroi'!’, dppwori- B-dA S
cavros’! ‘PouBipl®, curixtnoar'® *imoxéyacor airdvlt ‘lecip.
viot'® alrob xal violl® rév viGv alreb!T.

3. KQ!® elnev atrois?® Téxwa® pov, *idod &y émo-

General Title. o, bd as in text (save that A prefixes al, and 34 om.
7o) warp. and d om. rér *°). & reads al 3. rér I warp. wpds Tovs viods abriw,
£ 3. owle rér 8 vikr 1ob "TaxdB, g 3. Té» vier "laxis3 fyouw réy dddexa warp,
eom. A = Swbijxas ré» marpiapyidr.

1Title of Testament. A as in text, but with ‘PovBip. ¢ reads 3. ‘PovSip
xai Aias (sic). A comparison of the titles of two other Testaments shows
that A is right. ag read 3. ‘Povip (‘PovB (sic) g), bef 3. ‘PovBip (f ‘PovBis)
wepl éwoiaw ( 4+ ‘PovBip vids mpwrdroros 'laxdf xal Alas 6), d o 3. ‘PovSip o
viod . . ., f adds éppmederas ‘PovBiy mra 6%, A" = Bifdos rav mapakasmo-
péver, Aéyos 100 ‘P. diabiiy (4d A*®), Ab = dabixy xal Abyos ‘P. dmd ré»
sapalewopivey Bif\ov, AP 8wabimy =, viei TaxdB vioi "loadx viod *ABpadp, A° =
3wy o ‘P.  2a reads drriypagpa, and in other Testaments. ¢, bdef.
A, ag read ‘PowBip. ‘h reads 8s. AMY = &5, 8 g reads rods viods.
*a, aef. bg read wply, d wpd rob. Tg reads év r¢ p. d reads dppwori-
oarros ydp alrol év ré éxaroorep. Ye reads xe' g 4. * This peculiar
construction is found elsewhere first (3) in Plut. Coriol. 11, pef ipépas
&iyas rijs o0 warpds rehevriis. A perfectly analogous construction with
wpé appears in LXX, Amos i, 1, iv. 7; 2 Mace. xv. 36; John xii. 1;
Joseph. Ant., xv. 11. 10. For #m 3l rijs rek. g reads 3¢ &m Tek. g, d.
8-d,A,8 om. Ba, A. abef read dppesroivri. g dppworir. d om.
Yef o, aread ‘Povlin. A alrob. godros. bd,S'om. 18 g reads owrijfe.
k ovmxybnom (sic). d adds ol ddeAdpol airoi. M g, AS om., while A ¥k
trs. after viéw alvos. B¢, h, abs read ol viol. d om. with next six
words. ¢ om. next word (abrod). g reads rods viois.  #¢%, b. o, adef
read ol viol g rods viods. g reads adrar. 1B d adds mpoorakerdueros
ot viovs airos. AY* add odros dwaoris dmibwer xal AP add ‘PoBipa.
YAs om, d adds deoriearé pe d3ehdol pov kal Aife ipuir Treerdy buiv iore,

on ra B
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Orjokw xal mopedopar 830v%3 TGv?® marépwy povt, 4.

® 130w 3% Tikel! *lovday kal Tad xal ’Acip®, rods
B-dg, A, &dehpods alrod, elmev alrols: ’Avasmicaré?’ pe®d, Srws
Q;‘l,‘@o‘ elrw rois *addehgois pov kal rois Téxvois®® uov, Soa ¥xw
:m,( A & T xapdla pov kpvwrd®- *1B0d yap exhelrw &md 70b
B'om.). »iw &ydl. 5. *Kal dvaoras?® xarepnoer alrovs xal
B-d,A,8! *lwer abrois3% ’Axovoare, ¥ dbehpol pou xal viol povdt, dve-
:a‘;‘:‘."" Tloache®® ‘PovBiud® rob marpds Spdv Soa "&ya'3T dyréopac
B-dg, iy s, 6. Kai®® *30d empapripopar Suv Tov Oedv Tob
Absdeg  odpavod arfueport®, *Enws ul mopevbijred! &v dyvolg vedmros 42
ddedol  Tyq) mopvely!, *&v 3 extony &yd ral dulavat* xolrmy*®
pov. T0d warpds pov "laxd B, 7. * Adyw 8¢ Spiv*? 8o * Ennné
8 adds Méyor peravoias xal, ¢, bg read rexvia. N, A, abefg, 8
read éyé, d or 6. ™d om. but adds riw 63 in marg. A = perd
marépas pov but gftp (= perd) is probably corrupt for gmegh = é3or.
®abfom. g om. all ver. 4 and first seven words of ver. 5. * o, af.
be, A read xal 134». For Kal I3d» ... rois réxvois pov d reads raira elwor
dreorivafe xal elmer "Axoloare ddeApol pov xal réxva pov. % ¢ reads T. xal
"A. xal 'L *" ¢ reads avacryoarar #8-dg, A, 8! add as in margin.
Mg reads vicis with d3e\pois above it. %A trs. before év rj xapdig.
R h, af. bde', A, S (save that A elul éyd) read éxheimer (b éxhemdw) ydp éyd
(2 om.) elus dmd 7oi viv. d supports text save that it om. &é. ¢ om.
entire clause. ¢* reads ixheire ydp éyd od d.7.v. ¥ d reads mpocxhaioas.
B o, d (save that A om. xal and d om. airois). B-d, A, S! read as in marg.
Mo, Ao, 8! (save that & om. pov™®). S-dg, A®**% read ddehol pov, d, A*®
réicva (+povd). gom. ®gom. d, A insert xal before dw. d adds rods
Adyovs, f viol. 8 a, a read ‘PovSip. o, acf. h,bdg, A, S* om.
Bgom. " Pa,dgom.  “p, Asbodes, 82 (save that Ab om. oviuepor and
Aodeg trg, it before rdv ©eéy). O reads riv Ocdw rob olp. kal rijs yis wporeyuo:
(gic) Spiv (for mpor. duiv h reads arjuepov). mporlfepas may here = ‘NTYN
corrupt for ‘N = émpapripopar. B could mean ‘I call to witness against
you the God of heaven’ (&N DOXTX D33 N'TYA). Cf. Deut. iv. 26.
But the context requires ¢ I charge you by the God, &c.” Hence we should
expect (as in VI, g of this Testament) dpxd Jpds vov Bedv Toi obpaved Toi
1) wopevivar = 130NNN 85 e DONI DPRYIYD. As a corruption of
‘Nyawn we might explain MOV = nporifeuas, the reading in .~ “ax. 8
reads rod u) wopevlijpar. 4 For following xal d reads év dudr. Asb*odeg
= & veérqri. AV om. “d om. %8 adds . 4 ¢ reads cimypy,
4 d trs. before rov marpds. . B reads Aéye ydp Jpiv, A 3id Totro xal
Aéyw Duiv, S fuapror adv BddAg 13 8odAp Toi marpés pov, “a,dg. ef read
E\pbiv pe. @ éfémhnéé pe. b dvéninéd pe. d adds xipios, e & Geds. Y,
ag. bdef read m\pyjy peyddpr. AP*** = ucydes, but A*™* support text.
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pe'® *adnyfi peydp®® ¥l ris Aaydvos®® pov ws®!

pivas®® &xrd: xal € py * 8 warip pov "laxdB%® mpoonifaro®t

* xepl duot wmpds Kipiov® #0ere®® Kipios®! dveAelv pe.

8. "Hunr yap®® érév rpubrovra &re &pafa 70 wornpdy

émov Kuplov®™ xal duakaxlobny *pivas &xra® &os

Oavdrov, 9. Kal *uera rovro®! & mpompéoes Yuxijs pov 4, 8, 8

*éxra & perevdnoa * Gdmor Kvpfov“ "7“"
10. Kal® olvor xal olxepa odx &mwow, xal xpéas® § g"’ 1 al

odx elaiN0ev *& 1§ orduar(®® pov kal wav® dpfrov & of py

Bvulas®® odx l#cyw" *&J\A fup™ wevbov &m T dpaprlg yéryras
pov™ peyé)\q y3p v, *ola ob yéyorer & "lopadih ofrws™, ﬁoﬁw
Il Kal riv! dxodoaré pov, réxva pov?, &2 elbov wEPL TOV dmrd rov

&xrat mvevpdrov Tis mAdims & 1§ peravolg povs. 2. ‘Egra BeNap.
oﬁv‘ wvelpara 607 xard Tod dvdpdmou® kal mvrd' elow?® B'f”
*ai nepadai’! 1y Epywr Tob vewrepiapod, m,,.

¢ adds é ©cbs. Yo, af. bdeg read év (dog éml) rdis (g rols) Aaydas
Bo Breadsési.  ®A = dnavrols, but gadi is corrupt for g =
pivas. B, e dg, A read 'L é warip pov, abf, S!'L éw. juar. For the
order followed in the text see also last verse. ™ eg read ndfaro.  ®ag
read wpds K. wepl épov. b, AP om, mepl épod. % g reads 78iApoer. Before
this word bef add o against o, adg. If the 3r: is genunine here, it is as
Sinker suggests a rendering of *3. Cf. 1 Sam. xiv. 30: also Exod. xxii.
23; Is.vii.g. ®d adds d©eds. " x, abef, Arbdeg, 81, dg, Ab*cread 3/
B adds xal roi marpés pov. ®x, g. B-g, A, S read dnra pipas and
8, A, 8* trs. these words before éuaaxiobyy, A, 8,8 om.
# APo+dee {rs. after Kupiov.  ®h om. Kuplov and next six words.  %¢,
A. 5, 8'om. ®a,defgreadxpéa. = * . Breadsesrdorépa. o, b.
adefg read wdvra. Som. “Som. *e¢ A, A, B, S read as in margin.
®a, d (but d reads xal for dX"). f-d, A, 8 om. U g om. rest of verse.
P ¢ (save that for "lopail it reads 'I\zp). ¢ alone preserves the Hebrew
idiom. Thus ola...ofres =nNNXI> ** WK A = xal ofwore & 'lopaik
yéyorey rowairy.  All the other Gr. MSS. make the sentence future. abdef,
8 read xal ob pj yéimpras év (416 B) ‘lopalA olres. h dvrapodSi yévoiro v
lopai\ oires.

IL *d om. g om. next four words.  *a, A®™"*%, 8 A** om. 8 reads
"PovBip 100 marpds Vpdv. ¢ adds xal duppjoopas tpiv. A om. next twelve
words. S8 = 5. $g om. For mepl rav énrd mvevpdreoy 8 reads ra
éxrd mvedpara, ®g adds dpxei pos eis didaoxaliay Jpuav and om. to IIL. 9
inclasive. ‘o, B,8om. A = ydp, Yde read ¢é3é0noar. ‘o 8,
A, S add as in marg. ', d. abef read alrd. Yo, ef. Other MSS,
wol, B, f,Abb*od, gbde, A%, S xeparf, B A= albs. 8,8 om.

B 2
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[3. Kal &repal® txrd mvefpara 360n1® Taird't *iml
aom. s xricens'® rob elvac & abrols wiv Ipyov dvfpdwov.
Tov f;z 4. Tpérov mvebpa (wijs, wed® s % odoracis'® xriferas.
cews  Acbrepoy mvebpa dpdoews, e’ s ylverar imibuula, 5.
mwh Tplrov mvebua dxoijs ped s ywera'" ddacxarla. Téraprov

mvedpal® doppfoens, ped® dis *ylvovrar yeboas dedopbvas’®

*els A0 dépos xal dvamvoijsdl, 6. Méumrov mvedua’?

Aalds, pel’ js ylveras ywéos. 7. “Exrov wvedua yeboews

ped fs *ylveras Bpéais®® * Bpwudrev re xal wopdrovt, xal

loxds & adrg® xriferas *8r & Bpdpacly dotw 3 vwd-

oracis tis loydos?S, 8. "EBdopor mvebpa omopas xal

ovwovolas®?, uel s owépxorrai® 3R Tis Pndovias®

duapria®, 9. A roiro *¥oyardy doTi Tis xrivens®

xal wpdrov ris vebmros, Sr. * &yvolas wemMjpwrai®h, ral

B-bg,A alm Tdv vesrepor®® Sdmyel daowep® rupAdy dnl Bdbpor xal
;::;;" @s xrijvos ém xpnuwdy S,

) I1I. *’Exl ndow 32! rovrois Sydoov® mvebpal rob Swvov

The section II. 3—III. 2 which relates to the senses is bracketed as an
interpolation. 134 reads dé6noar. Hh B,8. ¢ trs after arivens.
A om. B A corrupt = éxl wdrver criopdrev. ¢ adds airg. o om. rest
of verse and first eleven words of ver. 4 through hmt. 1hd, 88, aef
read § ximows. d adds roi dvépémov. A = mdiwra td xviopera. S'=md
OeAijpara. Yo, ab, 8. def read 3édorar. A = droderas. VA =1
"« and A, save that & reads yiverai. abef, 8 read doviv (éori ab) 3 (b om.)
ysvois Sedopim.  d ebwdia didoperys (sic) 2o, af. be read els ovrokayr.
d avwoxeir. . B, A read mwis. Perhaps we should read éxwroip.
A om. next seven words through hmt. 2} reads yévorro Bpboas.
%o, a. be', S read Bperiy ve xal wordy. @ Pporiw xal séoews. € Spupdray
e xat gordw, A = Bpordv (cf. d) re xal worér. ¥ o, aef. d reads adri.
b alroic. A =airg or airj.  * There appears to be a doublet or a
marginal gloss here. A = ér rd Bpdpd éoriloxie. ¥ d reads ovrovoiaopoi.
®o. afd, S read ovvipyerar. b owaicépyerar. ¢ yiwerai. A adds wrongly
els didovs, 2 Asd Joosely = o, 8 but A®**** corrupt. Ab* wrongly
adds & 3. Yo, B,S read ¥ dpapria. A = perd wdvra raira rd
xricpara—a loose rendering of our text. 8 ) reads ayvo: wemAnpioaro,
Ba, b, 8. adef, A read as in margin, %o, Breads oe, %¢,d read
Kpuprod, & xpeuvor,

IIL o aef, A read ral éxl wior. bd, S éml méor.  ?abf, A, 8. ereads
w, h @B3opov. ¢,d om. %h, d add ré. ¢hom. ¢ reads &».
¢ & reads éoxorioty. 7 ¢ prefixes §. A = ovdots, iméoracis or orepéupa,
For ¢icews A™ read by internal corruption olcjoews and om. next four
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lorlt, ped ol® éxrloby® ¥xoracis?! ¢ioews xal elkdv rob
8avdrov

2. *Tobrous rois® mvedpact ovpplyrvral® * rd zvedparal?
*riis whdwms1L.]

3. Hpérov™ *15 rijs mopvelas wveipa® &y rfj pboe 14 xalls
*rais alotioesw’® Exaral’. * Actrepor meipal® dnig-
orelas’® yaorpés®. 4. Tplrov wvedpa®' pdxns & r¢ fimars
xal & rf xoAp. Téraprov®® mvebpa dpeoxelas® xal pay-
yavelas 3, Ia 31228 wepiepyelas® dpatos™ 6p0f®. 5. IMép-
wrov aveipa drepnpavelas®® Wa xavxaras®! xal peyarogppory 2%
*“Exrov mveipad® Yetdovs® 1o dmwhelg xal Gilgt1® rob
*zAdrrew Ayovs kal kpéaTew Adyovs®® "adrot 3" ¥&nd yévous®
xal olxelwy *. 6. “EBdopov mvetua *adwxlas, ped® st

words. 8 A = rofrois rols ody énvd. *A, a read ovppiyrvrras. e,
aef. bd, A, 8 read r mweipa. 11 % reads rois wAdrois, 13, reads xai
wpirow, B ae,A. b, 8 read 1d rijs mop. d 1 wy, ris gompelas. frd
ris womplas wv.  MA™ = olxjo.  Yad,Areadxal &, WA = rois
(Asd om.) alobyrois. V¢ reads &yypras. € &ymran A &yvra. A dovi,
¥ ¢ reads 8vo wvelpara, ¥4d, A, af read dmhnorias, e drhioreias, ¢ drhy-
orea,  *. afread év yagrpl, bde, A, 8 read é& rij yaorpl. "o om.
2a,d, A, f~dom. ® h reads rpirov. ¥ x reads dpeaxias. d adra-
paoxias.  %¢, b read payyarlas. h illegible. A = év payyareiass and om.
bu & wepupyelas, but SEpblwgnpSnc[dbwiits seems to be a corrupt
compression of be &gbtq,u qb Fll&lﬂﬂ.pb.# = xal payyaveias iva
% wepuepyeias. *dreads 37, ¥, Uf. aecread mepiepylas. d mepiepyaous.
BAwepupyels. OnAseenote 35. ®hom. h a* Other MSS. bdéy.
®}. af read imepnpavias, ¢, de Imepipavelas. b dme ia, 1 reads
wrijras.  For xavydra: kal A reads ravydpuevos. B g'be. o, df read peya-
Aodpowei. a* peyakavyel. Boeom.  *deread Yeidos. A (corrupt) =
oxdnpodoyias. Read wwwfeoune [Fbrwts.  * This phrase is corrupt. The
context requires a parallel to dmd yérous xal olxeiwrv. dv duwwl. xal (e =
mopy maws which I take to be corrupt for RIPA NM = éx0pp xal
drii)e, ¢ to an enemy and rival.’ For drehelg ¢!, def give the form dmoheig,
Areads dwehias. For {i\g A®** read é {iAg.  * &, af, A*>™ (save that
h adds payyarias after Adyovs™ and A™* imply Zpya for Aéyous™). 8o also
¢ (save that Aéyovs xai xptmrew is 8 marginal addition by the original hand).
A, 8 support text but A®* om. Aéyovs’® and §* om. hey® ¢, 5, S om.
xal kpisrew Myovs. d reads xpimrew Aéyovs xal wpdrrew alrols.  *'d, A, §?
om. dadds &s. ¢ om. next four words. 8 }, reads déxd ovyyevar abroi,
B =& rov olerov.  *d, S prefix rov. A adds alred.  “¢ reads ddwia
cai, ¢xal howal. 0, ae (over erasure)f. b, A, Sread domi. d xhowis.
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B9, A, homalll xal ypymloparat’, tva dpwhfoa’? pndovlay xapdlas
Smouion. oiros. °H yap dBixla ovvepyet** *rols Aoumois®® myebuacw

32 rijs Socormplias*e, [7. ’Em*? naoe 3248 rovrois * 7o
B, s:f"‘ mveduat® Tod Fwvous® quudmrerai’l *§ lori®? ¥ whdms xal
a';'é’oo. $arracias®s,] 8. Kal ofirws dmé\Mvrar was vedrepos®,
meipa.  oxorl(wr®® TOv oty 'alrod'®® amd Ths dAnbelas, xal p3
:i::"’ * quridw &5 1§ voug Tob Beod ®, prire® dxovwr *° vovfesias!
xal par- warépoy atrob®® §s% kdyd Emabor®* & T vewrepiopP
racia. Lo, 9. Kal viv, réxva pov%, mpp drjfeiav dyanare®s
be, A xal afrn® * pundfe 0pasts.  ’Axodoare "Adyous'®® ‘PovBiu
bpds'  rof marpds Duby™,

gﬁf;,"“ 10. M)™ mpocéyere™ Sye™ yuvaikelg™
wire™ ourdidlere™ perd * Ophelas Smdvdpov™
o By, wire™® wepiepydlee™ wpafw®® yvvaicdv.

4 ¢ (over erasure) /. ab, S* read ypumiopara. & ypymdopara, d dpmayis.
A = ypimwopa, B! = gukoparreia. ¢ o (h reading -of) = yapr. B-y,
A, 8 read woijop (wojoa f) = RO, #“ g reads ouvepyeirar. d adrod
aurepyel. 8 A = nios rois. “ o, af, A, d reads dwpoknyeias § mpoow-
woknyias, e Swpoknyrias. b, S! dohoheias. “d reads é&. Ver. 7. This
verse may be the model on which III. 1, 2 were composed, or it may be
due to the same hand. ®x, A. Bom. 8! reads xai before &nl.  “d
reads r§ mrevpare, % g 8! add as in margin against ®. For v mreipa
roi Tmvov 13 3y, wr. A gives r§ y36p melpars Do mredpa. 816 reads
ourémeras. %c,af,A. hegéor. bd,Bom.  BA™** o asread
wh\dw) kal parragla. b, S wAdyy xai pavracia, d rijs whdms xal rijs Pavracias.
J mvetpa xal pavracia. AP whiwm rév dpavir. MA = pedmys. Slom.
% ¢ reads oxoprlfov. % . B,A,S'om. " =233. ¢om. preceding ;.
B A° = xuplov. * d reads undé. ® o, abef, S read dmaxotwr. d eloa-
xotwy. For drober . ., . waripuy A" read rovlerolpevos imd marépwr.
1 ¢ reads »ovdeciar, 4 om, ® ¢, af. bde read Sowep. h om.
“A = lnarpbpr (3). CL. IV, 1 note 13. % ox,de,A. abf,Som. *a.
abdef, A, S read dyemijoare. 8 = olrws. % ) reads ¢uhdfare. be
(but obelized in ¢) A*™ add (+ ¢yd A®) 3iddoxe pds. A™ = ral dddoxw duds.
A* = xai ofv 83, 5. Perhaps this clause was omitted by «, adfy through
hmt. S om. rest of verse.  *®,aef. bd,Aom. ™d adds xal évari-
dacle & 3ddaxw dpds. T h,A read xalpi. "¢, abd, 8. A reads wpooé-
XTre. € wpooéxeras. fmpboxere. S'=dpare.  Tec. hreads SYw. adefyels
3yw. beévdpu. "¢ though in the form yvwawip. A, A read yvvawir. af
ywvawelav, bdeg,8 yvvawés. T, adf. beg read ppdé. ™o The usual
form would be ovmduvifere. B-dg, 8! read iiuifere. d Budlecde. g MAnoud-
{erai. A = ‘do not be advisers of’ or ‘do not confer with ’—a rendering
which supports & A om. next five words. " d reads fphias Imdpdpov.
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1I. Elpj) yip eldov &yd®! Bélar Aovopérmr® & oxenwd® g, 81
o7, obx *& Immrov® els Ty dvoplar® T peydAny, dwérros.
12, ZvAAafobora yap 1) Sidvord pov T yvvawelav®® yiu- g;‘;,s,
roow®? obk acé®® pe "Smdoa'®, lws ob% mpafa 7d B-g,9'B.
Bdéavypa®l. 13. "Amérros®? ydp 'laxdB®® 100% marpds T pedi-
pov® 7pds ’leadx Tov warépa atrod, Svrwv Hudv év Tadep®® gf: giu )
wAnolov® *E¢pada®® * &y Bnreén®, *4» § Ba pefvobeion rdys elo-
xal #r xoywpéry dxdivarosi® & 1§ xowrdwme Tabdrijs1%, :2?‘;’8"“
14. *Elod\biw oy dyb xai Geacdperosl®® rip yduvwow abriis g, A, S
&xpata i doiBear, ") aloarelo(ns) adriis'1%8, xal, xarahirdy doéBear,
@y xowauémy, ¢4Adov. 15. *Kal edféws'™ &yyeros & A, 8
* 105 0e0p1® dmexdAvier T§ marpl povl®® wepl s doeBelas Floa:(.p
pov xal AGawl®7 dmbbnoer 198 ¥ 2460 19 unxéry *adris E&A’a‘s‘:

&fdpevos®,

A = Opraar Sndsdpov. For phelas ¢, 6 read On\las. ®e dg. a'be, 8!
read pmdé. a'f pi. ™ afe read mepiepydfeatu, ® abf. de, A% read
wpifew. O Sy, g wore mpéowmov. AP* xd\os xal wpdfers. Text doubtful.
“aom. *gom. nextthree words. *b. a reads oxmug, ¢, f oxymg.
d oxemerg. ¢ oxemew, h oxoreng. Cf. Jub. xxxiii. 2 in loco occulto.
“a, df. abg, 8! read dvimimror. & Emmrov, * g adds dxcmy. 6 radbroy.
% a reads rijs yuvawds. *7 b reads yupriar (sic). ® ¢, ¢ read facer,
®A om. ®hfgom. - %k abfy. c,eread B3\ vypa. d B3eNvpas
d adds érémior xupiov, "¢, A and Jub. xxxiii. 1 Et abiit ad patrem
suum Isaac. B, 8! read dwérros. g compresses this verse and first ten
words of the next as follows: roi marpds yidp 'L & ¢ olkp ) mapbrres,
elpov B. pefvorrar k. xowwpéivyy, daeNbiv &mp. Ty d. per’ alris. ® o pre-
fixes rot, A trs. after marpés pov. %} reads xal.  ®a, A. B, S! read
Tpir. *d reads I'dd. See Gen. xxxv. 2I. " ¢ reads mAnoior,
® ¢, be, A®*%, f read Eippwdi. d Eipabi. b ‘Yppabd., A*’Adparal,
8! "E¢pppard. P, af, S b reads olxov Byf. de xal Bpfhein. Cf. Jub,
xxxiii. 1, ‘The tower of Eden of Ephrath,” and xxxii. 34, ‘ Ephrath that
is Bethlehem.” Cf. Gen. xxxv. 19. A = é Bemapclv. 1 (h prefixing
i), A. abef, 8* read B. §» pebiovoa xal xoup. (4 xal f) dedAvarros (-es ae,
dedvpos b) xaréxero. d BalAdr §» pedV. xal xoup, dxdAymra karéxoro, W aX,
8, A, S om. . abdef, A, S* as in margin. 136 h reads py
alobeions alrijs. B, A, S om. 18 ¢ reads xal edfis. d edbéns 3¢ dua T
wpafal pe riw dvoplar rairpy. % adg, A read xwpiv. ™ dom. B, A, 8
add "laxé8 which A trs. before r§ warpl. A adds #» #rpafa. 17 Avadds
laxé8. oL abg, A, 8 read as in margin, def éndvdy (sic).  1*bdeg,
A(1). afread éué. A pr. com. Wy, B-g, 8 read ayd. airijs. g dyd.
airiy. A = i, Ba,
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B-dAS IV, M3 odv wpooixers, 'rixva pou'l, xdMos? yvwawév®,
;f:.'" undt dwvoeicle* Tas wpdfess alréy AR wopebece &°
B,8'xal &wAdmyTe xapdlas, &v By wuplov®, xal poxfoivres’ &
f:'“’“" pyois * xadois, xai® * & ypdupac, xal &y rois woywlois® Spdv,
KOk gws ob'® *6 wipios 3y Spiv1t *oblvyor, dv alrds Gérel?,
Wa un wdbnre’®, bs xdyd!s. 2. "Oril® 8xpi® rehevrije

p-de, 8 108 marpds pov'? obx elxov!® mappnoloy drevigai’® els *1d
axdB.  godgwmoy adroi30, § AaAfjoal * i Gy dBeApdy ! povtt, diatd
8, 8t Tovs dvediouods, 3. *Kal fos® viv § oweldnois®
dpaprias. povdT auréxa®® pe mept Tis doeBelas®® pov. 4. Kalye
Bl-lzg A, 7oA *napexdheady®! pe®® § manfp pov®®, ral®* gbfaro
8t o, mepl duod *mpds xdpiov®, a mapérdn®® * &w’ duot® % dpyi
xvplov®®, xafds xal®® Befét® po't xbpios. ’Awmd 84 rire

IV. o, d (save that ¢ om. pov). B-d, A, S om. % adef read xd\Ae.
% g reads ywawds. d om. next five words. 4 ¢ adds es. ® af om.
‘o, B-ag, A,B. agread beos. b reads poyfiwres. A = poxbeire. ‘e
But A = dwawoims xal {yreire and so, though conflate and loose, supports
it. h reads xal. 8,8 xal (4 py B') dwomhavéperor. ¢ om. next three
words through hmt.(3) Here ¢ xakois xai = ) D% which was corrupted
into DY™A = xal dnomarépeoror. A = 3i3aoxallay kal T3 woruemxdy Epyor.
For ypdppacs S reads piby. Vo, dg. abef om. uE B, A, Bsave
that d om. & before xipws and de read 3wes for déy. ¢ reads don vpiv
wipios. For the nine words that follow ¢ reads els vrd émonipaca fpas.
12 d reads av{iyous els yuraixas d¢ alrds fehioe, Bc Be, A. ¢ reads
dmarpfyra. b amebamyre. ¥ A adds &rador. 1, g-bd, A. b, 8 om,
dreads Nyw ydp ipivdre. M, gadd rijs. Vo, de'g, A. abe'f, S read
$udr. dadds’laxdf. “greads edya. 1 d reads rod arempar. ¢ are-
vaoca  ?a,d. abfy, B! read mpbouror "laxéS. ¢ vo mpdo. Tob warpds 'lox.
A = 1) wpéo. ’lax. roi marpds pov. M A = mappyoig vois ddehpois. B,
de, A. abf,8'om. Bgreadsmepl. ™ haddsairod. Aduot. ®q, bfy,
B'. d reads d\A\a xai éws rof. @ zal o5 rov. A rilws. ¢ om. together with
next four words. % d reads ovsmoans. ¥ A om, 38 ¢ reads ovréxew.
hom. ®o. B, 8'read asin margin. A may =either. *x. A=mok-
Mus. B,8'om. ¥, B-g. greads o, M8, A8 aom. A
adds xal elwev. g adds BAémer pe “ o, dg. abef, A, S read
&, Ba,8, A4 S, A% om. & om. next seven words through hmt.
% g reads dwéndp. %A = dwé gov but p pk¥ is corrupt for jfvlt = i’
ipoie g read roi feod, but g trs. it before # dpyi. 8o A* 4,8,
A™9% Slom,  ®greads Bafer. dduakdmoe. 1 d reads pe. ¢ addsd,
g abris 4. “o,A. 5,5 om. g adds xai before dud, 4, This is
at all events an ancient reading. But there are two other varieties.
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*lus vir'® gapepurafdunmy*t, xal ol Fuaprov. 5. Aw dg, A
roirot® *réxva l“"“ *r“w dpiv 141 ¢vaa1’e“ Trdvralt® l:;:;-
Soa &rré\hopai®® uiy, kal ob un &p.dp'rm' 81, 6. *Bébpos g_g, .A,
yép dori Yuxiis 7 dwqrri« iis woprelas’s, xwpl{ovoa &md®3 S' pov.
Geoii xal 1rpo¢reyyl(ma rots elddhois™, 8ri atry *doriv 558 B)“%po?
sAavéoa Tov voow *xal Ty dudvoiar®®, xal xardye®” veavi- bdg,A, 8!
oxovs els §onp, olx & xaw alrdv. wopweia,
7. Kai yp woAhods dmdreoer % moprela® i xdy * yépwr gf’“fo"_
1 1158, k805 ebyerifs, kv whoioros, by wéms 60, * SraBiopdy davriv
davrg Péper wapd Tods uiods Tir dvfpdwer xal fwupboxoppa 1{;‘“,;\“““1
Biap®l, 8. *’Hxoboare ydp wepl "lochd wds dpdhater dav- Lond re
v 410 %% ypaixds, xal Tas dvvolas kabdpirer®® dmd wdoms®t ("W de)
wopvelas, "kal™® elpev xdpw démov 0e0i® xal wlpd- ,op ,,zo“.
v, 9. ¥Kal y3p%" moAAd dmolnoey at’rrq % Alyvarila, kal rér dr-
pdyovs rpoo-cxd)\ga'cv“ xal *¢dppaxa airy rpoavivqxe“' 0”'{" '”

{xedi) ydp épihafer éavrdy "Twaid dmd whons. B, A, 8 euplov.

aof ius éwoiir. b viv. dg,A peravods (A= d» pevawoig). 5= obs
“ ¢ reads épuraliwp., A == xal épvhafduny or xal wapepuh, A** = I{wr
mal ipuh. OF wapefuh. S addsodv.  “d tre. after dri\hopds Spi,
g reads rexvia pov.  Y70. g reads wapaxaé fuds. B-g, A, S om. ®)
reads pvrdfacbe. “d trs. after éca. ¢, A om. ¢ reads éverehduny.
“x,afy. b, 8 read dpaprioyre. de apaprare (-eras €). . So also af
(save that af read # 3u rijs wopweias for rijs woprelas). dde'g, 8* read \efpos
Yp Yuxis (d om.) éorww {g éorl Yuxis) 1) wopreia. A = S\ebpos (A* reevri)
ydp Pbices imi Yuxn», xal § sopreia. ¢* reads S\ebpos yip Yvxis dorew ) dpapria
3 8 rijs woprelas and is thus a conflate text.. It is possible that Béfpos
and &efpas may be different renderings of nmy. % o, dg. abef om,
“ d reads r¢ Behiap, g eldéhois. o, B-bg, A. byread dovi. g reads
ris savolas. ¥ d reads xardyovoa. "', d. S-dg, 8! read xly j is yépor.
g irw yipwr &, %0, d. B-dread f. g adds iy after eyois. ¥
B A, S8'om. “o. af read dvadiopdy davr§ mouei wapd v¢ (rdv f) B. xal Toig
viois véw drf. bg dvedos airdw (atrir g) moui xal yéera wapd ¢ B. xal rois
vice véw &»0. de, A, 8 read as in margin save that A®**** om. éavrér,
spéoxoppa = UPID a corruption (3) of PN (or pnbw) = yiAwra. “q
(save that A adds rob after sepi). B, A, 8! read as in margin (save that for
érady ydp A reads roiwy ydp),  ®af. ¢ reads irabdppoer. b (g1) ékabaiprer
de éxabéprrer. A om, “A* om. “x, 8, A, S om, “a 8, A S
read as in margin,  TA™%Som, ®¢ A, B read mapexdheoer. eadds
xal papparois. A® i Alyvrria wepl "locip. o, B-de (save that & reads
alroi for airg). d reads aird duiopa emweyxe mp PplArpor almijs dieyeipas
10irov Bouloprgs. 6 alrg Pdupdrer mpoaipeycer. g, A mpocipeyrer aing
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xal™ ok &¢éfaro™ 10 diaBovAiov Tis Yuxis atrod™ dmbuulay
g}d, wovnpd.

8 10. A@ ToDr0™ § Oeds Tév marépwy Sudv™ Epploaro

ﬁﬂ?""' abrdv émd mavrds wompol’® xexpupuévov avdrov.

B, A, 8" 1I. ’Edv ydp i xarwoxtoe™® i woprela™ *riw &voiar™
e X Sudv™, obdt 6% Behlap *Biévaras kamoxioars! Sudyss,
8,84 V. Hornpai Tydp'! elow al yvvaixes, réxva? pov, *ral &
w) dxov- 1§ uh Ixew abrds® fovolay ¥ dtvapwt xl ¥rov &vdpal,

g,mA, g dohedorrai® & oxipacw? Smos® adrdv® *mpds éavrasl®

dvripews dmomdoovraill, 2, Kal?® 813 32 *106 oxfparos!t odx
:y;;‘,:_f_“' loxdovow!® xarayonreboacdail®, robrov!? 3.1® émdrys kara-
aba.  yovllorral®, 3. 07 kalye®® *mepl alrev® elnéy®

PA=a0d aoaddsabrés.  "hreads raredifaro. ™A tra. before ris
Yuxis. xaddsd. ™oaddsodv. e A, A,S'read juav. Bpov. To=
31 or yin. This apparently was corrupted into “®7. Hence 8, A®**f,
$* which read dparod xal (g om.). d dopdrov, A® == dvdpds dopdrov xal. A®
drdpds drd éxeivov dparod kal. S! adds worpod and om. kexpuppéivov. e,
defy. h, ab read xaroxbop. A = i wompla. B, bef. a reads rijs
évwlas. d év rais Yuyais. g, AP**® rijs xapdias. A*™ = rds bwoias.  Th,
B-ab. ab,8' om, ¢, A®* read ipdv. d ipdv xal & 1f duvoig. A’= rav
dvfpimaw, % bg om. o, B, A, S read xarioxices. VA = qpar,
V.o B, A S om. % g reads remvia, Sax, A (8ave that for abrds
¢ read alrois and A adrais). B, S' read as in margin.  ¢A"**** om.
For éfovolayv, .. éxi g reads dw. x. dfovoiav mpés. So. A = dvdpas.
abefy, 8* read rov dvbpounor, d rav dvlpimov.  °d reads dededorrar.  'd
adds wdvra rpémor éwwooiperss. ‘o, d. B-d, S' read was.  *a,B-d.
d, A read abrols. ¢, df. h, beg read mpds abrds. @ airds.  “a,
B-fg. f reads émondowrra. g mepiomdoorrai. A = loxioovaw émondoaca.
2} om., 13 d reads &v rowr, 4, B, A, S read durdpews. « alone
gives the right sense. oxjua means ‘anything that appeals to the senses’
in the text. Hence & may = i1 corrupted into i or fit = 8, A, 8.
18g A*, ¢ reads loxvor. abfg, 8! loxbe. &, A* loxboorras. d xarioxi-
owoi.  ¥c. hreads yopredoacbai, B, A xareywricacfar. It is noteworthy
that though A = 8 here it uses a different word for the xarayws. following.
Possibly xarayonredacfa = 532? which may bave been corrupted into
b = xaraywvicacba. But xarayoyreboacfai may be simply a corrup-
tion of xaraywricacbar. 17 d reads roirer. 13 d adds rijs paralas xal
xeviis. Yo, df, A. abg, 8 read xaraywriferas. h dyovicorrai. ¢ jrraow.
¥ o, p-dg,S'. dreads xal. g ydp. A ral, which with next two words
it trs. after pos. 1A = mepl Totrov. BA adds xal wepl roirov,
#d adds oires dndy. g drodoare, ¥ g om. o adds xafye. %} om,
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pot 6 Byyehos ob Oeod, xal &dBafé pe®, Sr* al?® yvvaixes
wrrovra®® *r$ mefuars s wopvelas® *imdp Tov &vdpat®,
xal ¥ xkapdia®® pnyavévrai®® *xard rév dvdpdrer’, xal’?
*32 tis koopfoews®® mAavdow adrar'¥ TAs dua- B A S
volas®, *xal 81238 108 BAéuparos *rdw Wv3" &rowelpovow®, jriind
xal Tére *1$ Gyp® alyparer({ovew?®, 4 Ob yap
dvarar ywy *&dpa Pidoar els mpbowwor AN & oxfipac 8, A, S
woprixols ToGTor wavoupyederartl, 5. ¥Aondw pedyere :‘;’;‘d_
réva pov T wopvelav*®, ¥ xal mpoordooere!® Tais ywarfiv cacba.
Sudv* xal rals Ovyarpdow "Spav'S, Wa uy Koopdoit
1as*? Kepalds abrav® xal Tds Speas®® *upds dmdr
Swawolas®®, 8. maca yuri)®! ohievopérn & Tovrors els kdhaows?
aldvior®®  remjpnraitt, 6. Ofres yap% &erfav Tods
*Eyprydpovs®® robs'®" mpd rob xaraxhvopotr *ixeivor ydp®® B, A, 8
owexds® dpavres Tatras'®® dyévorro® Tkail®? &% Imbuuly <A

* g reads shéor frr. AP =am\ior. A" om. ! = duxiwrorras 7 a, ald,
A. ¢ reads r§ mdbe tis wop. [ vd mreipa rijs wormpias. g v T wepl Tijs
mopweias. S'=els iy wopwiav. B oL abelf, S read iwép riv Efpwnor.
e imip rdv dvfpimew. d, A imép vods &wdpas. g reads as abef but puts
immedintely after frrévrar.  ® greads 3 rotro. % e reads unyavoivrar
A pnxaviforra. 8! = éyeiporrar. R, bdef. a reads k. rav drfpidmer
svevudrev both in same hand with d»f. above m». g x. roi dsfplmov.
A = rard riv dvdpav. B! éxl Tov d¥dpa, 86 om. 8 d reads 3u
pév 7. xoop. A reads ghmpq gnp (= wés vwas) which is corrupt for
quppap = di tijs oopicews.  *a reads abrdv. Aom. B, A,S add
mparor which g trs. before airar. # g adds alyparerifovoas. "qd
reads & 8. A = (4 xal, A*) nparor yip 8d. T hreadsroilov. ®c%h,
beg, A, 8. (1), af read évomeipovoms. d émwoweipovowr and omits rest of
verse. %, be, A, 8. afyread rd Hpyor. hipyor. “aom. eadds
abrovs. 9 o (save that ¢ reads wopmijs for mopmxois). B, A, 8! read as
in margin. S o (save that A trs. gely. after pov). B-g, A, B' read
¢ely. ol Tiw mop. 7. pov. So also g, save that it om. pov and trs. réxva
before rip wop. 4 d reads xal évréAheofe. g mpoorirrere 3i xal. “h
om. fyom. next four words, ¢, de. h,ab, A,Bom. *“c. hreads
xoopfoorral. B¢ xooudvral, 6 KOGRICWOW, 4 om. “o, A B, S
om. 3 S add airar. % o, B-b (save that d adds ijs before dav.),
A8 bom. St} adds pi. 2A® add xaxioryy. B, d reads
alwviay. B—d 7ot alévos. % h reads mplfovrai. ¥ gom. %} reads
Eyyp. g, A, 8om. “o,d B-d, A, S read xdxeivoi. ¥ tra,
after dpevres. %A, B, 8. creadsris yvwaixas. Aom. ' a, B-e. ereads
éxeyivero, A = éyelpovro. %ol B, A,S'om, Segom.  MAPbrle,
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G,H,S‘ abriv®, xal ocvvéhaBov® rfi duvoly *rw mpafws® *puere.
8 A,S‘ * axnparllovro yap®! els d8pas® xal & tf awova-(qr 1;«»
drdper  Gvdpov * alrdy ouvedalvovro atrals®, 7. * Kédxeivar 1377
mows.  ¢mfbupodoar *rfj dawolg tis Ppavraclas™ alréy Erexoy™
5’ OA{'S:' ylyayras. ’Egalvovro ydp adrais™ *ol *Eypiyopoi™ *Ews
xabapei- TOD olpavol ¢fdvovres™.

ar T VI. dvrdfare! otv® &nd riis® moprelas, xal *iore xaba-
uavolg, o borrest Tij Buaroly: * uhdfare xald *ris aloGioers Spudv® dzd
m. yorawdr?, 2. Kéxelvas® 82° &rréAheafe® uy) ovwdidew?
b6 8 dwdpdow?’, La xal adral xabapedwoi!® 1 davolglé. 3. *Al
g,';;:}; yap ovvexels owrvglasl®, xdv py mpax6p'® 1o 4doéBnua,
8,8  abrals!? uéy dore véoos dwlaros'®, Huivl® 3t *els SNebpor
dreidos  BeMlap xai Sveidos aleror3® 4. “Orc %% mopvela *obire
;‘)’\hp alévioy,

g reads per’ alriv. o, B9, 8! AAor (AAAos €). A® om.  d reads
ovliaSdrres.. % 9 reads rj wpdfe 6. A reads xareaymuari{orro. B,
A, 8! xal (d om.) pereoyypariforro. B B, A, 8' read dvbpémovs.  *d
reads rév cvsadpamivray adrois. ot B-b, A, 5" read xdxeivar. b xdxeivor,
T af,A. be,B' 1 3. vis av. & vds pav. g ris deavolas kat Ppav, b 75 O
xal pavracly.  Mereads frxror. ™ freads alrois. gom. b reads
"Eyypityopes. g adds éxeivor. e B-d, 8 A = b5 Ppbdrovres els olpardr,
For ¢bdr. d reads gaivorres. h Ppbdoorras,

VL 'a. ﬁ—bgread@héwﬂc bg, 8 puNbooecle. g, S! add réoa.
h adds éavrois. g om. ¢ o (save that I have emended ora: into
ove). B¢, 8" read el dékere xafapeiers. 6 édw Béheras xafapol elvar. a adds év.,
‘o aefread gurifacle. bd, S' ¢puNdooere. g Puhdooeade. ¢ ¢, adf,
APt} beg, 8' read rds alofioas. A™ rds Yuxds Oudw xal tds alod.
Te. A= wacér ywawir. h,B,8' read wdoys (A om.) fnphelas (g Pedias).
‘o, f. B—fread xdreivass, %d om. Vo g. B-eg, B! read évredlacte,
¢ mapayyéiAleras. U o de. a reads curdoudfew. bfy aurdudfew. A" read
Bply pulimy . Ab#od b plymiisy = yvpvoiobas which are corrupt possibly
for 4-1,-‘-,_: ovrdvifew. A read ‘PW"-L= évdoudfew. 8! reads
pera dvlpommy for ) . . . dvdpdow. 8o, A= dwpdow airav. P reads
drfpdrmos, B¢ abg, d reads xabapedovoar, ¢ xabapal elow. b, f xalas
pebovow, 4 d adds elppmy Ixovow. 1o, B-de. Sod but om. cuvexeis.
o reads év ydp rais ouvexeis (sic) currvxims, A, 8-9, A, 8% ¢ reads 3ex6j.
g mpoeNber, 7 g reads abrois. 1B AP = yugapd. Other Armenian
MSS. = peydrn. ¢, bdf, A™, 8. h, aeg, AP***** read ipir. °
(save that ¢ reads efpos r§). B, 8! read as in margin, save that d adds
wapd before rob. A = dvedos péya, ¢ reads wica. ™A reads L my
o flug (= xal oddév) which is corrupt for mg dfewn L mg = obire aimeow
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otveow ofre®® teloéBear™® ¥xe &y tavr rkal™ 7is® (fhos
xarowei®® &y 1ff émbuply adrijs?’.
5. A Toiro Toly Aéyw OSpiv'28 (Adoere® Trods viods ﬁ-d,A,S'
105 Aevl' xal (q'nfo-ere“ Wabivar dmep adrots®s, &.M’”
o loxdoere®t, 6. ‘O yip Oeds® roaicru“ w éxb(n;o'w" ) 3 ;
abraw 7* Spels 8 &roOavem” Oavére 'Jrovnptp . 7 Tq) yap 3 oeabe,
Aevi Bwxev *6 Oeds O dpxiw*! [xal 7¢ 'Imqu* per’ atrott?,
*luol 34 xal ¥ Adv™ xal T3t ’Imrmﬁ“ Tob ea els” g 4 g
dpyovras]- 8. A Tobro® dréAopar iy dxobew 10540 xupiov.
Aevl, *8ri aidrds yréoerai®® pduov 0eoi®l, xal *Siaorehel 5, A dia-
€ls®? xplow xal Gvoidoe®® Indp 106% *Topayh péxpe Tehewd- ke

aens xpdrev®® ¥ doxiepeds xpiorés®e, dv87 elmer®® §%° Kdpuos. m

obre. % = mon which may be corrupt for non,; or woifeaar is
corrupt for edAdBeiar as in Mic. vil. 2; Sir. xi. 17. ™A reads A
% ¢ reads wpds. % f reads olxei. o, 8, AP*, 88 A% — giray,
® o (but A reads 3 for o). d reads oa . A xal tueis. B-d, A, §* om,
Pq 8. a,bg, A read {péoare. d {phoive. of {Pdonre. ®q. Bom.
R afy, 8. A, be, A read {yrioare. ¢, d {nreive. n5 A, o reads alriw.
BA adds xdv (yrijonre. % Em. from ¢ loxboqre. h loyboare. adeg read
durijoecfe, b urijoacle. f durjomofe. A adds imip adrois. B4 reads
xipeos, %8 o reads wouei. A = éwolnoe, T A = oy éE, - A
B, S read ral dsofareiofe (4 Jucis g). A om. together with next two
words. BA =8 ® o, ae. by, S read xipios. f 6 wipos. d xipros
& Oeds. 9. d reads ydpw. The rest of the verse is spurious. S a, ef.
ag, A read per’ airéy (which A trs. before r§ 'L). b uer’ abrév. d per’ airg.
8! om. ®a,d. B-d read xduoi. d om. next three words. “h o
reads r¢ Tdd. B-d Adr. %e¢,d. h B-dom. “ 3 adds xal 7§ Adv,
x, B-b. b reads rob b énl. A™*™ = per’ alrods. 8o also A% save that
they prefixwal. “caddsodyr. *“dreadsrg. / reads Srav duayriscare.
For ypéoeras A reads ypapices. S% owvino. %o B, A, B as in margin.
%o, B-bg (save that d om. eis), 8. Here diaorerei (= M) els = ‘he will
admonish in respect of judgement.’ &, g, A read Surekei eis * will fulfil in
respect of” b dusorédAe eis. All these readings appear unsatisfactory.
Perhaps &ua(o)rehei els is corrupt for darehéces. Hence SiareNéoes xplow =
bbp . In other words the civil authority of Levi (i.e. of the
Maccabees) would be referred to here. Possibly duereAei may be used
(uniquely 1) as dareheira: ‘ he will issue ordinances.’ A adds xal els dixas.
® o (¢ Gvoraoy), ¢, A, 8. af reads Ovudou. b, B Guolas. d Ovoiar. g Gice.
“a B, A, S read as in margin.  **d reads xpéwor.  * Emended from
h which reads dpxuepeds xporoi. ¢, B, 8 read dpxupins xpwrot (d rupiov).
A9 = 155 eloa lepéa Tis duabixns xpioTov (AS cjpucos). A= 1ol e
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¢lakeir. Q. ‘Opkd Puis Tov Oedv Tod olpavod®® roi®! woielv®? dijfeiar
*gxaoros mpds Tov mAnolor atrod®® *kal dydmy Exew

&xaoros mpds Tov ddeAddr alrod 4. 10. Kal mpds Tov®®
Aevl &yyloare®® & ramewdae xapdlas "Spudr'®7, a * défnabe
ebroylaw® éx 105 orduaros aidrod. 11. Alros yap™®

ehopfoes 7ov ‘lopad kal tov 'loddaye *8r & atrg™

B, 8 &feréfaro Kipos™ Bacebew™ &vdmov™ *warrds od

wAMTOr )05 5, 12. Kal mpoorxumicare’ *r1d omépua™ airod,

Xaar., S8 tmep Sudv™ dwobaveirai®® &y wolépois dparols xal®!
dopdrois. xal *¥& Suiy &orac®® * Bac\eds aldwios 83,

VII. *Kal &nébave ‘PovBlu, &reduevos rois viois

avrod radral. 2. *Kal Werro® alrdv & oopp, ¥ ws

lepéa 7iis Bubpuns, I take it that the original text referred to Ps. cx. ¢ or
to the thought therein implied which was current at the time.  * ¢f read
&, 5 A* add xeivy, oy, f, AP, gf A% 8 om. % ¢ adds
«al Tis yis. o, 8 om. 81 B, S read wodioa, ¢ Aakei», a reading
possibly due to Zech. viii. 16 (cf. Eph. iv, 25). A = mepmarijom
d\decq. o, bdef (save that ¢ reads perd rod ml.), A, 8!, ag read
#xaoror mAnaiov alrod. “ o, aef (save that aef om. &ew, af read ixaorow
and e perd roi d3eAdov). dg read dydmny dxére (4 dpolws Exacros mpds T,
d3. abrot g). b, S! om. entire clause. A = dydmyw Ixere mpds rods ddeAdods
fpav,  ®AP reads rods viods. % d tra. to beginning of clause and for
«al reads 8¢ xai. “a,g. dreadsjusv. B-dg, A, S om. 1 reads
Beifnre év Ay (3) ® aef om. ®d om. " d reads &drs abrdv,
" h prefixes 4. ® o, acf. bdg, 3! read BacAeboar. ™ c. A reads éni.
B, ' om. " o (save that & om. rod), A. B-f, 8! read wivrev (+ té» by,
8) Aadv. fwavra rdv Aadr. "h,b, 8. aef read mpooxvmigere. ¢ mpoawy-
moarat, d mpoorvvicas. g wpooxurianre, A = text or aef. e, B-0d. A,
bd read r$ owéppare. ™ d om. next three words. ™A, ef, A*oler g1
¢c,abg, A® read ipdv. dom. P, B-d, A®, 8. A>*4% read drofavoivras,

d om. % d reads r¢ xai. B B, S read foras év Vpiv (Huiv d).
A = {oorras éy piv. B, d. f-d, 8! read B. aldver. A = Bacdeis

aléno. Here 8 makes a large Christian addition, See Appendices.
VIL 'o, af, A, 8o also be save that they omit raira. dg read raira
(xal g) éredddperos 'PovBlp Tois vlois alroi éreNebrpoe (dwébave g), and add
wpeaBims xal whgpus (8ic) duepdy, Imdpywr érdv pre. 8'= ral ofras elwdw
dnéfave ‘P, & mpdros vob ‘I, vlds, xat ¥noe &m pre, B raira Nifas dwébave &
‘P, & mparéyovos voi ’1. &y 8¢ 125 & xal dwéfave, ?d reads xaréfero &¢
3h,bef, A,8. creadskai. adiws Srov (d of). g fws. 4 ¢ reads éfewi-
yrovres. g éfevéyravres, Sa,d, A. p-d, 8 om. %¢ reads é oopg X.
xai. Aom. Tgom, *B-¢ A5 add r§ &nrg, ¢ rd dimhoiw. P4,
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Sre® &rsvéymvres‘ alrdv ¢ Alytwrov &ayar adrdv® Tév 5: A, S‘
XeBpisv'®, & 13" owndaiy® * Frov & wahp abroi®

burlq.

bedg, A

ol' wa-
Awabrjry Supedy Tob Sevrépov viod TaxdB xal Alas . . Tépes.

I. *°Avrlypagor Méywr?® Svuedv, &% @dAnoe rois viois g g.’“A’
abrodt, ¥zpd rob dmofaveiv® atrdv® *é&v éxarooTy elkooTd b Ave g
&ea’ rijs (wijs alrod® * & § xpbre® dnébaver Twaid 76 ddehpos fi'm
alrob 10, 2. ¥’ Appworodvros Too Supedw 0o émioxé- @
yaocba: alrdy oi viol atrod™ xal!? émoxboas éxdbioe'®, xal gi';,,;‘,:,,
xareplAnoer'* alrods xal etwerlS, &mv-

11. *Axcboare!, * réxva pov?, Suuedv rob marpds Sudy 8 Aodm

Txal drayye\d dpd 13&aéxw*évmxapb(qp.w 8t 5oa.

af. So practically ¢ perd roi marpds alrov. be read dmov ol marépes abrob.
g, A Smov ol warépes abrév. d mov kal ol war. alroi xaverébpoay. 8! = rob
sarpds abrov. [ adds ‘PouBir vids "laxafB o’ vids Alas o’ noer & pri. See
note 1 for like addition in 8.

1. Yot (save that A adds rot before "laxdS). @ reads Zuuedr. bfg, A%,
8! read 3wd. Zvp, A (f om.) wepl Ppbdvov (Ppbévor f) d is conflate dwad.
Zup. viod "laxd8 xal Alas devrip. mepl Ppdbvov: also 6 duald, Zup. wept Ppldvort
Zupedr vids "TaxdB xal Aiag F. AP = diaf. ZTup. viod *laxdP, viod "load, viop
*ABpadp. AP** 3ub. Sup. *h, abfg, S o reads dabhuy. de, A* dyri-
ypador Biabikns. AP***F dyriy. Adywy Bualiuns. 0L, bfg. areads dv, dedoa.
‘a, d om. next ten words through hmt,  ®8-3d, A®***'%, } reads mpo
700 Baveiv. A= dre fueAke dmofawiv,.  *afom. " abef (save that de
om. &), A**, g A% 8 read dv r§ dxaroor Fre xal xe’ (A% k().  SA™
add xal devripp Fre ‘a. abdf, A, 8! read & § Fre. ¢ & & (sic) 8.
g om. together with next verse. Yo, d. p-d, A, S om. Ny af,
save that A, af om. rot and f reads dppwsroivri. be, 8! read Aoy yip
émoriacbas atrdv dppeoroivra ol viol alrov (b om. ol . . . adrov). A=
#Mow ol viol abroi émax, adrdy dppws. and so also A" gave that they om.
ol vl. abrob. AP* = xal dA@dvres owwixOnoar ol vl. abroi émiax. airér. d and
g give a third form of text. d reads dppwsrioas mpooxakeaduevos rois viovs
alroi. g dpworigas (sic) éxdheger adrovs. Cf. 8 éxdAeser viods. 8! = ol
vép viol H\Bov émaxiyracbas alrés, B A adds Supedr. g om. the next six
words.  *a, ef read éxdfpor. M A reads xaragrjoas and om. following
xai, g reads ¢noi, b, A**, S add abrois

IL 1¢,8-d,A*. d om. h A®**add pov. *a,d, A. g readsrexia
pov, B-dg, 8' read récva, B-¢, A~ S' add drodoare. ‘o B, 8! om,
For A®™ pee next note. ‘¢ reads éml xapdias pov, d adds xpuwrd, A™
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2. 'Eyd &yamipy ¢ "laxdp *vids debrepos @ marpl
5

pov”,
*xal Ala® 5 pifrp pov exdheoé pe’ Svpebra®,
8ri® fixovoe Kipuos tijs dejoews abrijst®

3. ¥ Awvards ydp dyevdpn'* opédpa

otk &e\laca’® mpafw!®

obd¢ ¢poPibny * &md mavrds wpbyparost,
4 'H y3p xapbla o o oxhapd,

xal ¥1a fmward® pov dxlmra

xkal 7@ omAdyxva pov dovpmadi'e,

5. ¥’Exedy xall? 4 dvdpelal® 4mdl® dplorov dldoras®®
bdg, A, TO™! dvbpdmois & Yuxals xal*™! cduaow. 6. ¥'Ev yap
Blxal év ¢ xaipg Tis vebryrés pov woAAAE Awoa™ Td lwovig,
mﬁ” 81128 *fydna adrdv & wmarfp pov’ Twapd wdvras’?e, 7.
B-a, § kal®® domipifad® &n°3! adrdy & fimard pov dore®® dvelelw
duér.  adrdy, ¥8r. & Epxwr® tijs mAdrns ke 18 Mveipa rod (fAov3s
B A8 tidhwcé pov T voiw, * ) mpocéyew® *airp bs dBehdpp®,

daroorei-
Xas, | pnde®® geloaclar *7p marpl pov *TaxdB®. 8. A\’ ¢

8dd dvayyéewr Spiv. A® ANyew Gpiv, A%® om, See preceding note.
8¢. h reads deir. vids rov marpés pov. B, A, §* read rod warpds pov vids deir.
(3eir. vids o, AP*), Sag read xal. d Ala roivw.  TA™* 13 Svopd pov.
* h, ag read Suvpedw. YA = xal, VA® = ric unrpés pov, ny, B,
APeedss Q1 read dur. éperduny. A = kal éyerduny Suv. 1 d adds wacar.
1 ¢ reads mpafas. U8 = ordow. 15 A% — % xodla. 16 ¢ reads
dovuwdbnra, 7. Breads rixal. A = kai &r. 18 ) adds pov.
¥ reads mapd. g éws. P, B-abg (¢, d giving the form didwra:). abg,
A, 8 read 3@oras. M ¢ reads rois viols rav. A = waow, 8, 8add &.
B, aef read & 1§ xaipg odv éxelvy Tijs vedryros év ¢, bdg, A, S xal (+éys A)
& 1§ xapd éxeivy, %} reads é{npiooa ? ®hom. bd read r¢. *d
reads év Ppdive disr. Yo, A, B-a, S! read fydra abr. & marlp Hudr.
a fyowiro abrds v§ marpl, Mo B, A, S8'om. PA®*om, N qf.
be read dovipioa. d éoxdipvra. g fovyoa. fcom. 2. B reads rov.
8 d reads § yip dpxov. For dpyev AP**** read Syyelos. "o g om.
B-dg, 8 read dwosredas. d Zardy dwooredas. A" = dweard\y énl dué xai.
AP iximoé pe els (ihov kal. A dwéorede 13 wreipa roi {jhov xal.  Bef
read {ilovs. % d reads rob pj mpor. A = uj depeis (+ pe A™) wpoo.
AP* = xal p) dprévas mpoor. A kal odx iipies mpoo. % g reads alriv &¢
d3eApév and om. rest of verse. 2o d. B-d A, S! read «al pi. »e,
A®, abef, AMb**s (1 read 'lax. rov w. pov. d'lax. Tob . fuév. A" add
ynpdoxovros, © dg om. next four words through hmt. For next word
AP* % read abra,  UA™ om.  “8%reads roi warpds. S abefy,
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0eds*? adrob xal'! & Beds *rov wardpwrt? Apivtd * dnéoree B4,

rov Syyedov alrob xai't dpploaro® ailrdy éx Gy xewdv d:::’S‘

pov'® Q. Qs yapt? &d dropetpt® ¥ Zuxlpois'? g A, &
dréyxar®® Eheppa’l rois wouwlows®® xal ‘PovBiu®s els® Ao- iniv.
Oaelu®®, Swov®® ra dyxpf{orra’? fHuiv®® xal wboa® 3§ &wd- 3'A’ 8
beais %, ’ToRas® & adedds pov®? ixdAncer airov®? ‘Pouaqp.
rois “TopanAlrass. 10. Kal *§ ‘PowPip dxodous Taéra’t S-af, 8!
vxiiOn %8 10eAe® yap atrov®? dwayuyeir®® npds Tov warépa®®. :‘::.'
II. 'Ey& 327 *radra dnodous™ dpyiobny ixl™ rdv ™ ToRdar™ g
Tepddpa™™, ™ (Svra adrdv émélvoer: xal * xolnea piwas A‘MM
wérre dpyi(dpevos &’ abrée™ 12, Kalye ovvenddioé pe m"v‘
*§ Képos™® xal dxdhvoer dpiow™ xepdv "én’ duct’ ® *an

i xelp pov § Bebid dplfnpos yéyovew ml djpdpas bavd®.

A™ 81 read alroi. A"Maﬁruv dS'pw A" 444 “IaxdB, *loadx xal
"ABpadp (CA., 'L mal’lax. A®), “ox, A, abefy, B read dwooreDas 7. dyy.
aires. d,8%om. ®aom. Y“gaddséfelaro. “Threadswxal A =
odr. % ¢ reads dsirdor. ®be. A, adf read & Zuipos. g os Thenpow,
¢ om. % 8 (save that g reads éreyxeiv), A. ¢ reads iveyxe. A freyxa,
% d reads d\ippara, A™" = pdppaxow but AP**™* agree with text.  BA™
=mcpoﬂ£m:uwbn§p&. %o, d. S-d reads ‘PovBip. Slightly,
cotrupt in A™. % ¢ reads xal. A om. % gh, AP, © reads Awdaei.
d Aodms. og Aol f AcBamp. A om. AP*™*® = aihjs ipév, but A
agrees with text. ¢ reads freyee. de, A addd. 7 8-d. dread
xpewdn. & reads ypglorra. g adds #». % d reads jpan g oin;
O, AP**% read jpév. S om. e f, A* add 3. ®a. B AR
read dudy. ®A%='lwrip. “e. A isconflnte INdow ‘Povlp kai droioas
raira, B, AP, S A\diw ‘PovBip (PovBip d). A= §)\d¢ ‘P. & ddehpds jpide
xai, dadds xal x) elpr alrér. % dg add opdpa, “ ¢ reads fder,
) om. ®g, AP*%, ] af read dwcwdias. bdeg, 8! ducaga. A
conflate = dwavrdom xal dwayayeir. od A % 5dqd adrob. g reads
yip. T A%t = NGbr. BA*® om, s yead mpés. T def om:
A" read elrdr. AP** Ady, Tx 8, A S8 om, ™ d reads duére.
T, 8 (save that for = airdy abdef read airg, g airds). A = olres
Spyietw s’ airie piy. wévre. AP*™F xal v éx’ adrde dpyfdpevos (A" om.)
pow. 8 AP*% 4dd ixl v Moyp roire. g éml voiro. & wepl Tairov dubm
éBovkbpyw ¢y dmonreiven airiv. "o, adef, A read cipws. by, 8 S beds,
PA® = ¢ officacy.’ A*® xaxlar, AP**** = ‘robbery’ (as if from dpdsoonar).
"ﬁl:n.boforobpmvagumtc. A om. dadds Aéye yip Uui» before dr,
o bdg support text, save that by read #» and d éyévero for yiyorer. aef,
At*ess St plgo sapport text, save that they read #v for yéy. (which
¢ trs. before ipig) and ¢ (iieerra f) for (', while AS**, 8" read Egod,
on. A [}

-
-
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: 13. Kal &vov, réxwa®l, *repl "lwohp® *robrd poc
B-bd - owdéfn - kal® ;wravoﬂa'as' (x)‘awa“ xal & ndéduny * Kuplew
::A;?mc. 3 0cp%8 Tra8? *dchu % xelp pou®® xal®! dmooyd®?
orafe, 4nd * mavrds polvopod xal pdvov®® 'xal énd mdoys dppo-

otuns ™, 14. "Eyvwr® yip &rc mormpdy mpaypa évebv-
witny &dmov xuplov® kal®® *’laxdB Tob warpds pov®? ¥y

Toong 8 * rdy ddeAdpdy pov, plorioas alrag®.
ﬂaA 8 I11. Kal viv, réxval ’Qnodccﬂpwul""‘«ﬁu)\i&ode‘
;mg, oy 470 ¥ 100 wredparos® 'ny: @\dims xal 106 POdvov. 2. Kal
mepd- Yap & PpOdvos xupreder *rdm;s rijs Siavolas Tob dvlpdmov®
ror xal odx &plnowT atrdv Fobire payew, obre mewy, obire! wofoal
" 718 &yaddp. 3. "AMA?® *zdvrore SmoBdAe!® dverely
100 Qlovotuevor’ *xal 6 v Plovoluevos wdvrore dvlbei, &
3 ploviw papalverms’, 4. Avo Totn'!® Emt * &y PpiBe

A® = o) ignpoly én) spudnowra fuépas.  ®de, A add pov.  *d reads
84 'L rdv ddeApér pov, M, B~e. 6 reads por Toiro ovwiBy. AP*ME gupdy
pot roiro, A= roiro (A® om.) owwéfin por.  ®A'om.  MAP*S 54q
@dxpvoa. A 0dd ddxpuae, B, d. f-d, A***s, 8 read xvpip.
A¥P = 15 Gep.  WAP*UE — 4ol daddsidy, ", d, A™, acfy read
dmoraracrafi, b, S dwoxarasrdop miv xeipd pov, d adds &s 1 mpdrepor Tyeh.
Ab*oels = goorareariby. d om. %, beg dwéoyopm. ab (in
margin) df, B! dndoxepar. A = dweoxdpp.  BA™ = dud (ijhov xal warrds
joh,  APPHE = 303 oy, (ihov kal podh. " d reads pw. A = leoi,
“gom. ¥ abefy (save that dg om. pov), A®™P***% (save that A reads
juie and A trs, 'lax. after pov), 5. d reads éwbmor aikov vob wavpds pov.
O év ’lax, v marpl pov, % g reads wepl 'lwo, A om. ™o, bdg (save
that g reads rot d3. pov, h, dg airév and d adds ddixws). asf, 8! read riv
d3. jpiw, Pplovioas airg. A= porjoas r$ d3. pov (juiw A") 'lecid
(A om.). A™**% — g, rois adeNpois pov.

IIL ! g reads rexvia. 'h,B-5,A. ¢ b 8 om. 'o. 8,A,Som.
SA™* 934 ric yuyds dpiv. o, A, Bt 8, S read rér movvpdrer.  Sc
B-g,8% h,g, A****® read wdcas ris davoias Toi dvdpbmov, A" waprds dvlpi-
mov, 7 ¢ reads dgiovow. Safread 6. A™ om. * g, 8 om.
1 o, B-dg, 8. d reads mdvrore imoB. r§ Phovoirrs dre. g wdvrore imoSdiNAer
#pds riv P8, A = {moBd\es dvfpéme mdvrore, AP***" mivrore imoSdAes
atrg. Thus bg, A point to the currency of some such reading as that of d.
LA™ add wivra. B, B (save that ¢ reads ¢pdévor for Pphoris). AP+t
= ral § pév povoiiar, olros wdvrore dvle: & 3 Phowiw Pphiver (a dittography)
papaiverar, A*® xal 6p2vm¢pwtrdmndpom'b&c,ho&¢donp¢alm
enapaduny Vo B, A, 8 om.  MA, 8, 8 add juepiv. g trs. juepir
after rvpligps ¥ ¢ om. * o, f, A. B-=f,8' read év 5 vip Y. pov,
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xvplov’® exdxwca * iy Yuxdy pov &y vyorelg1®e xal Epar

I H17 Adous ToD POdvov dd PpdBov'® feotl® ylwerai.

5. 'Ev ydp® nis &ml Kbpwv xaradtyn, *amorpéxer o

wornpdy mvedua &w alrod®d, xal ylveras % diudvowa®® xobgn.

6. Kal Aoemdy ovuwadei ™ v§ Pplovoupdve®, xal?t ovyywdouad? bdp, A

* rois dyam@ow® adrdv®, xal ofraws® maberas rob PpOdvov. :m
IV. *Hy & 8 wanip pov dpwrdv' Trepl duot’® *&r

ddpaxé pe oxvlpumdv®, kalt EAeyov atrd® * &ru Ta fmard pov

dyxotpas s, 2. ’Exévlow ydp *mapd wdvras? 8r yd

Funp® alrwos *ris wpdoews® locip. 3. *Kal &re'®

xaréBnuey els Alyvrro, kalll 8n0é'? pel® os xardoxomorld,

&yvew 81 dixalows mdoxw® xal odx AvwodpnpS, 4. locid

R o * dyabds dunip's, xat!® Exww ® mvedpa Oeod * & abrp,

" af om. B}, bdef, A, 8% ¢, ag read péSor. Yo, B-d, 8. d reads
evplov Gecd. A = xvpiov, Mg reads éyyiverm. B bom. P dreads
™ wor. wveipa Ppelyn dn' dvrov, A™™* gupport text, but A% = peiyns
airds dwd roi wov. wwelparos, A™® om. next fifteen words rai yivera: . ..
wrée. But A™** gitest them. g adds roi drfpémov, A”*** airod,
% o reads ovpwalie. f quumabi. BAY = § ploviw. A™ r§ Phovoirrs,
Yafom. Ma&,aef, S by, A*** = ol xaraywéone, but this gives almost
the same sense as the text. Neither seems right. ovypréoxe = nboy
which may be corrupt for noe» = rejoices’ or NI ‘ commends’ d =
obnérs raraywboxa, P @, a¢f. bdg = rév dyandrer, M d reads alrir.
B AP*d — olres vére. A* om. A om. last five words,

IV. *o. abdef read xal & (4 od» ¢) épwriv & marip. For g see note 3.
A®™ = jpérnoé pe & warip pov, AP**%S rére By dpwrav & %, pov. 38! reads
épéi. Aom. o, df (¢ reading éépaxer and d omitting pe). So also
abe, save that they read {épa (and ¢ adds Sra after oxvd.), g gives the
verse 80 far as follows : SAéwew 8¢ 8 marip pov rére dué oxvfpunds fjpdra wepl
dpos. A® adds 32 rf e oxvlpunde apddpa; AP** add xal dwexpibypy aird.
$d, A%sdd &é.  Pe,d, AP, } reads éyd. abefy, A™®, 8 om. A™*
add wpopdoes. $0. A, d read 3 r. . pov xaxotpai. abefg r. . pov
xaxoipar éyb, A =rd yn rév qwdrey pov. d adds xal did roird el
oxvlpuwés. S reads pfhs. 7 a reads wapd wdvra. d mivrore. A™* add
vods d3eApovs pov. 'The verse is thus given in g éyd ydp del émirfovr bs &y
afrios To xaxov. S fadds é. *h, af add roi, d reads wapd mdrras elg
oo, WASE — gre ydp. A*® Sre. g reads xal &s and om. next word.
n AP adds teoie. 12} abde, A, S c reads Bev. f Bewer. g Piracer
and om. preceding xal. 5 reads por. A™" add pdvor. M, A" add
val A% add didr, 15 AP*eF 5dd roiro, g reads éAvpénr,
" d adds ésesdi. Bo. bdeg, A, 8 read dr.dy. af dyalds, g om.

c3
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B,Ac 8 edorhayxvos xal defuoy dmdoxwrI? odx?® Gumowdcnody
e et 2 o e * ot e bl pen®, 5. o

dder- faa-ﬂe oty dueis?, réxra?® pov, WP warrds (fAov xal
- ovs. Wvov” xal wopelecde &v ¥AmAéryre wopdlas?®!, Wa @™
BAS Tl Su'® § Oeds xbpw xal 36fav xal whhoylay *em
*ealdy Tds kedpalds Sp@v3S, xafdsd? Bere®® *& “lwridp®, 6.
o Idoast® 7as Huépast? obx*? dve@uwer ipas® *mepl Tob
ot Tpdyuaros Tutbroutt, B4 dybmyoey dpds és T * o
res ¥'la- a.i’rr 54¢ xal dmdp Tods viods alrodt? dddfacert® fjuis, nall?
ﬂ)'ﬁp;f' wAodrow xal krijvy xal xkapmdy 5 * Iyaplaaro Huiv®l. 7o
d3aador  *Kal dueis®3, révn uov 3, dyamjoare® &xaoros Tdv ddehpdv
;ﬂg',':-. adrod® & dyalj sopdl, xal *dmooriceras éd’ 's,m r
T

¢ trs. after feos. Mo, df abog, A" read i» iovry. d adds ol
Ba. a, A read wal. ‘bdefg, 8 om. g reads ob ydp. % bds read poc.
g adds woré, Bo,ef;, A. abd, Stread A xal. g A& pBhor. . A
B, A™ 81 read &s rovs Dhovs ddeApods (+ abrob of +mov A), A o= e
wdrras rods d3. alreb. A & 5. rods E\hovs 43, alrod. e. dg resd
xal Speis and tra, after réova pov. A, abef, 8! om. g trs. ver. § after ver. 6.
BADSN = Dot kal rive, P reads i ®d adds xafis eal abrdf
“lwoyp & warpddeddos Gpir épvhaer dauvrds. o, bdeg, S' read dmhér.
Yuxis.  af, AM*F andémpre. BA"™ = xaflap§ apdlp. A®= eaplig
AP*% — ) xafap§ xapdig. @ om. next six words.  ®jfy, A™", 8! (save
that A" read d3epdv duiw). A*2*® read riv dderdie duiv “leoid.
be rdv marpdderdor Spiow (+ 'l 6). d T8 dumoixaxoy abrod ral xefids oldare
& alrg, pire kal Upeis wouire mdoas vdy Auépas rijs {wijc Hpds. * X, afy.
¢ reads duei. bd 3¢y, ¢ 3boe. ®A om. daddseiws %gom. For
suiv d 10ads fpir. " freads ofh. oy ef abg, S read eers,
d3Bace.  ®a. A™ =iy 'luo. mpaxbéiv. B, 3 1ead iy airg. AP* T =
airds. d adds rexvia pov. ¢, bdg, A™. h, aqf, 5 read el micar, A
== wdoas ydp. . 1d, A add ris {wis abrob, 46 reads d\\’ odn. It is
possible that ver. 6 should begin with odx &weld. and that wdoas r. yuépas
belongs to ver. 5.  **A*™ add odd¢ émoinger guir. . “oL Breads seplv
Abyov rovrov. So AP***®, but in gen. plur. A = rard rods Aéyous roirovs,
or possibly = &. g om. next seven words. “daddspil\or. *ereads
lovrod . b, A% odd rai, B reads eddafew(f) A" om,
b0, B, 5" (save that ¢ reads xryeot (sic) and B, S! xapmois). A™ = shovrer
(+xal A®) xryriow xal kapmiov. AP*% = whovry xrviw kal kapmiv.  2g(A%).
af read ix. wiow §. be,S'wéow . éx. 4 héx. gwiwai & A=ix
%. ndow which A trs. before shviror. 2 bd, S add odr. g om. together
with nexttwowords.  **Aom. baddsdyasyré, A™" om. next nine words.

-
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wvebua 7o pOérov®l, 8. "Ori5® dypioi Tobro®® ﬁrwv“, B, A8, §
xal Pplelper * 70 cdpa’?, * dpyiw xal wéhepov wapdyes To dia- m
BovAly 83, kal els®? aluara® wapofives, xal els Ikoracw Eye * fq ﬂ)v
*fhv Sudresar®, xal xAdvor®® wapéxes i Yuxi'® xal Tpduov ¢ ro
19 odpare, 9. *Ont xal™ & Fwve *ris (hos™ xaxlas wois o’pr.-
ui’rrbv" ¢parrdfovoa™ xarecties™® xal™® mvedpact wornpois™ m"w

W’““ v Yuxiw airod, xal éxbpoeislar T oéua moud, 76'0::::

xal & rapaxyi dwavi{a™ 1oy voiv, xal G50 nm’)pa mormpdy ddar-
* xal leBor®, ¥ ofireps ¢ab¢rm” TolS &vOp«h’ow B, AB

V. A& robro "oy v’ dpatos ¥ 1§ eBet?, xal xards loﬁ&ov
*rfi Sres, 8ri® odx dvolxnoevt * &y alrd® oddiv® wommpdye Ik Txen

% g reads dyaxidre. % 4 reads mnalos. % af read Jpdr, "a,g,
AP*%% ghif, 5 read dwooricare xr\. ¢ dwoovnoaras Judv T8 v, vos (fAov.
A" = dardoryre dxd wompob Pbwov. g om. % o, abdg, A**s, 81,
¢ reads roirg. f reirer. A®"* = ¢béros which A* trs. before dypewi.
BAPHSE = 95 oipa. A" = rdv dvOpumoy, but text is corrupt. d om.
next five words, ZA =np Yuxi». g addsxal. A*"® om. next ten
words.  ®o, 8 (save that ot reads r¢ SwBéle and bdg 3 diaBothicr).
APS98 = 5 3o ral wéhepds elon v daBodhia abrob, S supperte text save
that it om. dpyie. ® Abeode om, % d reads alua. AP*°%% = Gupdw.
®d trs, after Juvowar, “ A reads gufiwpgl = r» dlpewor corrupt for
golfwal = 5. ddvosar. A om. rest of chap. and v. 1, 2. o1 Ab*oiets
om, For cimow g reads avreidnow, b om. é&r and for évpysly g reads
dopeier.  ® be, A®*45, g reads d\\d rdv Unvow dpaspeiras. af om. d reads
é\\& wdrra dBovhms xal doxdwas mpdrres ddaspeiras &, ¢ d reads chowdr.
edmor., Td reads ry yuxyy xal riv txvor, Tg AP*4s, X af read
Iy bde,S' Irieaiye. gom. ¢ reads (Pov. d (A8 s, N,
befg, A>***. ad read abrév. hom. For xaxias abrdw pavr. d reads pavréfwr
alrir xaxior ododpis. " h, B-dg. ¢ reads parrdferas. d (see preceding
note) g Pparrifwr. A ***¥ = dayrdferas xai or parrifwr. ™o om. A*®
add abrée. g adds &. ™ g reads womplas. BAP*AE = gapae
wipwes, bub ywegaphl may be corrupt for yme gk = diarapdoae. e,
A B B read dwmwfeoba, A = lefpocicfas wowi but .,_.,.{...,.&,

& may be oorrupt for ,_uppm.,_-‘ll- Ssavifes o, beg,
AP**& 81 af read &, d domep. g reads elofSakiv. B, 8' add Ixer.
AP 3oy by lavrg. ™ a reads obros gals, fywr.  *d adds & v riv
PObvor duoxdpevos ¥ bs dros.

V. 1d trs. before lwc. 3 A®** trs, according to Armenian text after
& obx, but not so A"®. g om. together with next two worde.  *d reads
r$ mpocéne dér. Sh(8), abf, AP*°*, ¢g read drowei. o, d dricyoer.
Sbdeg, A***™*.  reads eis abrév. af airg.  °g trs. after sampd. d om.
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y3p " rijs rapayijs Tof wvetparos rd wpéoamoy dnhot®, 2. Kal
viv, réva pov?,
*Ayafdvare Tas xapdlas Spdr1® &dmov Kuplov!!,
xall® edfdvare ras Sdods Sudy dvdmov Tav'S dvfpdrwyt
xal &reade eploxovres xdpw * vdmov Kuplov xal dv-

Opdmwps.
B A8 3. *durdfacle otv® * dxd ris mopvelas'T,
:'g:"'" &re ¥4 moprela® pfrnp'® dorl®0 1iv xaxGy,
’ xwpi(ovoa® *&xd 106 Oeob xal mpoceyylfovoa®® 7§
Bdhp“‘

BAB 4 ‘Edpaxa ydp dyd™ v xaparriips ypais® “Evey, bri

v AL 19T ylol Sudy®® * & moprelg?® plapicovrar, xal * Tois viols

B8 A% *idudeovow & popdalg®. 5. 'AAN ob dui-

g A TR wpds At drnorivaid3, 81 * wéAeuor Kuplov rohepoe 33

s xal vuchoe "naoar’® mapeuBorip® Sudn. 6. Kal éoovra

TaxdB.  dAeyoaTol® dmysepi(Spevo® * &y r¢3® Aevl kal ¥y 7§ *Toddg
xal okl forar ¢ Spdv ¥ris els fyepovlav'? xabds xal
8 marp Apdvs® mpoedrirevoartt * &y ralst® edhoylais*.

"ot. B-d read éx . rapaxiis. d é» y. rapayi. *d reads 3mei. Ve, St
om. ¥d reads juas. Ny B, AP+l = geod, 135 om. next five
words. B b reads Geod xal, K dg, Ab*% om. next eight words
throngh hmt. . abf, S* read feoi xal dvfpdmar. ¢ wapd bep xal avois.
Be, Be, B read al guhdovecte. ¢ xal duhdgacbas, A = (+nal AP) pudd-
Eacbe. We, A, B read Tob pi) woprdav. h toi mpd Tijs mopwelas (3).
VA®—alrj, Pgreads pefor., 2B, A, S add wiwrer.  Mereads
dwoarepl{ovoa. ¢, d. hreads ded. abefg om. 8 d reads éyylfovoa,
%R, B (save that e reads rob for r§), A. c.reads r§ daBirg. *q, A,
B, A*** om, %89, &g read ypapid. Is ypadid: s dittographic
rendering and ypagiis an emendation " ab om. # d reads juér.
g om. afg add pe® dpis. b, 8 pef ipir. d pef %s against «, e, A,
 d reads 7 woprela. ®a, B-g,A,8 read as in margin. g reads é\ée.
5 A = wopedoorras év fopgpeig (for mpnefp is corrupt for wpayf ). ngy,
A. B,8om.  ®} reads wohepoirras mohdpois (3). A*™ = wol, x. éwokéuour.
AP*cdels Q3 5o, «. wohepoi. % a, A om. % 5 reads mpocBokip. AP*ies
internally corrupt but A™® right.  %d reads ohiyopor, A™! = &Hdofos
Upets 3¢ Sheyoorol, ¥g reads pepifépevor. A™ om. 8 f reads énl
Yo, af. bdeg om.  “«, af. bde, A read Aevl xal 'lotdg. g A. xal r§ 'L
AP Lol ol Al “hom. e B8 read elsdy. s nye
pores. A = ifryepdw. 8o, A, abd read pov. efg, 8! om. B, A add
‘laxdB, A trs, it before 6 marip.  “ trs. after cdhoylais.  Bat
abefg,S read év. dom.  “d adds wepl Acvi kal "loida. A adds abroi,
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VI Ry dmn‘ W wdvra’, *Sxws Sikawds dmd rijs B, 8

dpaprins Vudv?d, ’E&v 3Rt dpénqre® &9 tudy TV £°'
$Oovov xal FAcaw nkqmcp&u‘ s, 8
‘Qs7 fddov dvdioe® Ta dora pov® & "lopai, dpaprias
xall® &5 kplvoy ¥4 odpf povl® & *laxdp, ';v;‘“
xal doras?? ¥4 dour pov &s'3 dopn AiBdvov1s B, A8
xal mAnbwhicorrail &yold * I duol® * s alévas S axhr-
aldvwrl? {?”P"X'r
xal * ol kAd30i1® adrép!® els paxpdv Eoovrar. B,A,8
3. Tére dxoreira?® r0%! owéppa Xavady s xébpo
* xal ¢yxardheppa®® odx &orar &% 7§ *Apakifx, .
Txal &worodrras mhvres ol Karmaddxasl %
* xal mdvres ol Xerralor ifohofpevdicorrai’s, As»
4. Tore™ trefye® *35) 7% Xdy, omit

xal was 6%% lads dmoAeirar. Yo 4
Tére xaramatoe. * xica % yi*® &nd rapayfs,
* xal wica 53! o7 olpavéy®® &xd woAéuov.
« 8 S
5. Tére3® tonueior®™ &do- | 5. Tére 3 tonuetor (Sip bd)
faotioeras® * péya v &dofactioerar
"ToparA®s,

VI o, A, 8. B, 8 read mpoelppea.  *A reads roimo. S'om. ‘a, ¢,
A®*** (pave that ¢ reads ndoms for rijs and A*°** add éyé after duaiwdd),
B-¢, 8 support text but add rév Yvxév after épaprias, and d reads énl for
dné and dpiw for Sudv. ¢ dnd wdoms Gp. rav . Spav. A = rd oxdrdala
rér viw Jpds. ‘A%om. A=l AP**S = ydp, Sabg, 8. o
reads dgpehives d dpeharm. 6 dekyras. f dpehere. A add roiro.
‘o B, A®**™% read as in margin. A om. with four preceding words.
TdreadsTéreds. *A™ = dwbjoovow ol vicl dudv xal. *hom. VAR
om. NAY = jfice. 1 beg, A (save that A* om. pov), 8. A, df om.
c,aread &s. Bd adds i cbedia pov. M, adfy, A°**, R, b read mAn-
Ovbdicerar. & sAnbvdicecbar. A™ = rynbicera. B, B, A,S, read as
inmargin,. ¥d,A"™om. Ya. B, A S read éwsalovos. A reads
ol Kodkddes. we 8-d, 8. h A’ read abro. d abrév. A%="'lsida.
B-dadd éws.  ®creads amohvrar,  Bbg, A®om. ®Aom. Pa.
8 om. %A om, For Kewwadéxas bdef read Kamwddoxes. 6 A b o o)
wiaw rois {veaw, BAom, Ab*dels_ g4 "¢ reads ey, daf
idipes. AP = Zdofpevbicera. B hreads yuxh. o, defg. ab
om. ® o, def, A**%, ab read # y} wica. g wioa ¥i. NAM =
¢, 6. But text may be a corruption of abdfg, 8 obpardr. A reads olpavois.
Beal rére in A", 8! and «al 3re-of g are secondary. Mo, aef, 8t
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& Kbpws 8 Oeds ¢as- & Kipios & Oeds, pé-
popevos ¢xl Tis. s yas*® roé Iopai), Pai-
fée®® [6s &vbpwmos]®® vopevost dxits yijs [&s

xal cd{wr*® *&y alrd 41 rov dvfpwmos]

*Addp. xal cdoy & adre't rov
*Addp.
Ab¥cdeg Asbh
5. xal ére S dvdofacthi- | 5. rére T )0 bdofacbiceras
oerar &ri Kdpos 8 Oeds fudy

&riKdpios 6 Oeds, péyas Tod -~ gavjoeras Ixt yis [bs
’IopaiA, [&dofactice- dvfpwwos]
rac]® ¢xl yijs [xal] pasnf- xal cd{e'? Tadrds wdrwt.
ceras [bs &vfparos].

gom. bd, A®**% read 2ju, A" 270, B8'omuia. It is impossible to
determine with any certainty what stood in the original. 344 is simply
corrupt for 27u. Hence the choice Lies between oqpeior and 3. If the
latter (which is clear in meaning but less strongly attested) were original,
it would be difficult to account for its change into the obscure owueior.
On the other hand, while the emendation of onpeior into iy is easy, it is
hard to see why a Christian soribe should give a more Jewish character
to the text. If oypuciow is original in o, 8, oyueiov &30¢. may be a rendering
of ¥ 23 which should have been read as I*¥ 13 = dofdow 3w,
The subject of the verb would then be péyas roi 'Iopaih. Thus we have:
‘The Mighty One of Israel will glorify Zion’ Even if Shem is original,
the above change of érdofacd. into dofdoes seems necessary. In favour
of 3ip might be cited Jub. vii. 12, ‘ God shall dwell in the dwelling of
Shem,’ and the Onkelos Targum on Gen. ix. 27, ‘ May He cause His
Shekinah to rest im the dwellings of Shem.’ % Read dofdoes. See
preceding note. ¥o. The text is corrupt for péyas roi "Iop. which is
rightly preserved in 8, A®****% §! though trs. into the next clause. A™*
om. this clause. ¥ g reads xai &re and for oyu. érdof. reads dofacthaeras.
%o only. Probably interpolated. % Christian interpolation, though
found in o, B~a, S. aom. 9} reads sboe. . Yo, be'fy. dreads é»
alrj. a, B! év éavrg. A" =alrés. The phrase seems in some form to
be original. But é& airg ro» Addu = D1 13, where I take 13 to be
corrupt for 15, which should then be rendered éavrg or omitted. See
T. Lev. ii. 11, note. Tdv ‘Addy is here used of the human race—a use
intelligible in a translation from Hebrew but not in a piece of original
Greek. The Greek equivalent of the phrase cocurs in T. Lev. ii. 11 in the
same connexion.  “A dittography from the preceding line.  *g om.
“g reads plovoiuevos.  “gaddsris.  “afread davrg. " Possibly
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6. Tére dobjoerait? wévra rd wveduara s wAdons® els
xaraxdrnow S0
xal ol*! dvfpwnoi’? Bacedoovow’® rév ¢ mornply Tvev-
pdrayss,
7. Tére dvaocmaduai®® xdyd® &8 ebppooivy
xal elhoyow5? rdv toror &nl® Tols davpaclows alrod
[3re 6% @eds sdpa AaBdy, kal®® owwesdlwr dvbpdmois
*lowoev dvdpdmovs ] .
VII. Ka v, réxval ov, waxoboare® 1082 Aewl xal Todt hiﬁ(A)a
"loéBa® Kovere
xal”? pi) dralpecOe® éml Tos dbo yereds? rawas, o Aevl
&1 ¥ alrdv® dvarerel Huiv 1 1O cwnipior Trob Oeod1 13, m
2. ¥’Avaorjoe yap® Kibpiosit ik roi Aevl ds1% dpyepéa Abpuli
* xal 17 108 "Lodda’® bs® faoda’® [Ocdv xal Bvbpa- Gians,
wow] 2,

fkgnegwk is corrupt for fhgmeugk = oboes. As a result of the above
criticism I propose to restore ver. g as follows:

Tére Zip (or Zidv) dofdoes péyas rob “Iopanh

&n Kipws & Oeds parfjoerac éml rijs yijs

xal oboe rods viods rob "Addp,
But péyas 7o 'I. may be an interpolation. It is omitted by A*"™. In that
case read the first line as follows:

Tére Sijp (or 2udv) dofacbjoerar.

®o. B reads 3ofjoorrar. Y A™ add rod Behiap. A reads xardwavow,
g fws. A™® fopriwm = Defpor corrupt for fnfuncde (s0 AP*om) — text.
"abom. ®A* read mpg (A* om.) Jf = riv pi) corrupt for Siupgfhl =
Speros, % g reads Baodedovor. d adds énl. 8s Ab*edels yond ndvray
Ty, 5 gom. %A = dracrnodpeba. ¥ o reads éyéd. B, A, 8! om,
®dom. % A = elhoyjooper. “preadsér. A" om. with next three
words, A® with next two. f5dfgom. g om. next word,  BA *?
add sepwardy xal, ® befg, A***8 B, « reads éo. alrdr. a . abrobs.
@ céoa drfpomovs. A™ om,

VII. b reads rewvia. %o, h,f read imaxoboare. abde, S! imaxciere. g
twaoioere. A" add poc S, A% kel dr. S'om. 0, ¢f. areads rév,
dg, A™*, 8' r¢. b om. A™* §1=é, ‘0. h,8,A,S read &.
'8! = "leovig. *h, B, A™ 8% ¢ alone om. A"***® = \vrpwfnoducba,
A® add & ix yévovs abroi yowmbiceras xipws & Bebs. B! = Ioras Mirpeos.
TA*® om. 3¢, 6 read emepeade, h éxaipeatac. ‘a. B S read ¢uAds.
A = d3adois. 104 reads airod. B¢ df, A. h, abeg, 8 read Spiv.
BA om. Ba, befg A, 8. a reads dvaorijce. d xal dwaor. Y6 om.
¥ d reads &x pir. A™ read riv Aevi, % dg om, 1 d reads éx .
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obros® odoes *[zdvra @ &0y xal] 7O yévos rob
TopaiA ®,

3. A@ roiro rabra® drré\opar Puiv¥* Wal xal dueis
8 xal. rré\heae?® rols Téxvois Spdr?, Srws®® Puhdfwow alra??

p, A8 els Tas™ yeveds atrav ™,
J VIII *Kal 83! owerérecev? Svuedr rreMdpevos® Tols
dg,‘ . viois* adrod®, dxoyuitn® * uerd Téy marépwy abrot? ¥ dv &réy
&uﬁv dmns 2. Kal &nkav airdv & * iy fuhim®,
g' A;‘“ 106 drayayelr T& 3078 adroil® &y XeBpiér. Kal dojyayor
ws’;,” ¥ adrd &v woképy Alyvxriuw xpui 13, 3. *Ta yap dora Tod
d,A“‘ lwalp épvharror’® *of Alybarioilt & rois pripecl® réy

dnyoynwm)rdr O alrow év xpyij 7d Sovd. B, A, 8! rauteioss.

Yo reads feod. g reads Bacdevewr. h adds xal. ® o, B (save that
b prefixes xal), A***** (save that A* prefixes xal), 8'. A®* = xal dov: oros
Oeés. A™ = ral bebv. 8= ral &fpumor. Bracketed as a Christian inter-
polation, fno, B8-b. b, S reads orws. A= xal. A***% = xal olros.
B, 8,8. A=wdvra Hfpawor (yém A*%) ol iy dvfpémar. 1 have
bracketed smdvra r& ) «al a8 an interpolation. Cf. T. Jos. xix. §. Our
author can look forward to the salvation of the Gentiles, but he would
not set their salvation before that of Israel. d adds ypeordr odv forew n.
¥, agf, 8*. breads wirra. A by internal corruption = éyé. A, dg, 8' om.
Md adds mdrra raira. - BA om, d reads dmws. ™0, g. a reads
évreheicOe. b évrelnofe, df évredecle. 6 érreacfe. TA® add Ba xal
abrol drredwrras rois réxvos abraw. So also A® according to Text, but this
is probably wrong as A® om. #d reads ba. A Smwsxal. ¥ freads
raira, A = ratras (A™***¥ om.) ras dvrohds. ® g om. 1 Here St
makes & Christian addition and at its close gives a duplicate edition of
chap. VII. after recension 8. See Appendix.

VIIL ‘e, g, A®. A, B-dg, A****% S read wel. d &s 8. *8!2= raira

(V1.2

enay dribaver. P A®™ = rds évrolds ravras, A *%® = ric (ANk om.)
érrokds, ‘A, afy read rémois.  ®See note 1. d adds égdpas rovs wédas
alrod, ‘o,d. h,B~d, A, S read xal éxopiy. d adds xal mpogeréfy.

T8t = & rg aluvip mvp.  Yo. h reads ériw 3 pr. ab, 8* éxardv elxoat ériv.
dg xpévor (d om.) Imdpyav pre. eof, St éraw pr. A% = pxe’ (pif g) Eres
riis {wis abrob. A®* = px¢’ érév. Here A is wrong throughout. ® o,
d reads £vhby Oixn. abef Oixp EONww. g Gixp and omits the rest of the
Testament, substituting in its stead dws dvijyayor adrdv bivarres & XeSpow
peré rév warépov abrod.” S-dg, A", 8 add dojmrer, d dojmre against o
Abkeaets 10 abef, A®**5, 8, o, d, A* read eis v (s rob d) dvay. abrér,
Ve, ef. abd read dviveyrav,  *8—d, 8. So also A which = airdr év xpviij
é wo\, Alyvaries. O has here an ungrammatical text airdv & xpvdpij ra
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BasAéwr'®, 4. "Eheyor ydp Tabrois'? of hrambof 18, 8 & i’l 8
Hdde Tav® dorey "Twoiip® Eorar & wdop * i Y 2! oxdros 8, ’sn '

xal yrdpos xal wAnYH*? peydhn® rols Alyvarlos, dore pera airav

Ayxvov? un ¥ Ixywdokew Exaoros?® *rdy ddeApdv® abrod. :2;::::1»

IX. *Kal &Aavoar® ol? *viol Sumedw?® rov marépa sivfops.

abriv 4, Kal #oav *els Alyvarov® &ws Huépas 8&ddov B,S'
abrin® * & yeipl Moo,

HeeH

A,

-~

i

g

Awabhjxn Aevi Tob Tpitov viod "Taxdf Kai Alas. &;
vew ab-

1. *Avrlypagor Adywr?® Aev(d, 8ca dulfero’ Tois viois "; (riie

adroi® xara wdvra & woujoovow ", xal §oa cvvarmioes abrols gr0s e
*Zos Apépas xploews® . 2. ‘Tyalver® yap!® fv &re oy, S‘)
ixdheger abrods wpds &avrdy' * dwexdhégln 321! alrg On 645'.,8

d0rd which d emends into rd dovd atroi év wol. Aly. év xpvdpij. d adds xal
feyar airiv Iy 1§ owpalp 1§ dwA§ Swov kal of maripes abrod éribyoa,
Cf. ginnote 9.  d reads épiharrov 8i adroi.  MAP* % o, d adds
14 dori *leoig. Yo, a reads rapuios. bf rapelos. de vapios.. AP
supports 8. A* = olcjuacs. * bg, A"(,) read Bacciwr. 1 d reads
airdr. h, A om. 1§ reads abrér, A" = ol Alybmrios xal of éracsdol
airas. A% ol ixaoidol xal ol pdyos. o A, Bom. A adds é¢
Alybwrov. B, A%, ) A * 81 read rjj Alyvare. The rest of B gives
conflate readings. af rjj vi Alytwrov. de yji Alyimrov (Alyimre d).  ZA*®
trs. before xal y»épos and om. next three words. 88 adds odddpa.
AP*%% 3dd odédpa wiow. M f reads Aoxrer. . 8 4, A+t gdd
dvacha.  ®af read faorov. A™ =ms. ¥ freads rév d3eApir.

IX. ' d reads &xhavoar Toivw, 25 om. S Ab#odolr — d3Achol Zupede
xal ol viol. 48, 8' add as in margin. After wévfous d further adds
¥ Jpépas. al éméorpeyar els Alyvaror. 5d reads éxei.  *B-d, 8 add ¢
(d=" B) Alyimrov.  d reads r§ 3¢ Beg fpir défa cls alavas. f, S add Zupedy
vids "laxisB B vids Alas (4-8. inoer & px f).

1. o Attestation of 8, A divided. A" read diaéixy Aevl wepl lepwarinms.
bf, A=, 51 3. A, wepl lepwaivs xai Imepndareias (+ Aevdl dppayederar Imip duod
wobbs ). @ Arl. de present conflate texts. de, A®* 3. A. vids (viod 6, A™*)

rpiros (¢, A™* om.) *LaxdB wepl lep. ral Iwepy. 2d reads duabins. A =
dwopicewy Aéywy which seems to be merely a dittographic rendering of

Ayor, 3 adds rob rpirov viod 'Iax. xal Aeias, and om. next seven words,
A’* om. next five words. ‘A = Buxe.  *d = mpd roi dmobareiy alrév,
fg, A wpd riis redevriis abroi,  ‘greadsdoa.  'aaddsairol. A
reads & sipipg x. A*® om. *Ver. 2 is very confused in A*™" and
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B A3 LA dmobrioxew?d. *Kal Srel® owmixtnoar, * dxev
% wpds adrods!s,
a‘, I1. ’Eyd Aevi! & Xappdv?® dyowhnr® xalt f\Gor® odv 7@
&ai (iv  warpl pov® els? Slonpa®. 2. "Hump® 321 pedrepos!?,
&s13 drév ekoot, ¥xal Tére?? xolnoalt ¥riy bdlxnowr perd
“,)FM Iopein s *ric ddehdiis Hudy Aelvas!® *awd EpudpT.
raira, 3. ‘Qs 3¢ émolpawor® & *ABeApactAV?, mvebua cvvécews
g;‘. 8 Kuplov fM0ev &’ 4é?0, xal * dedpovy wdvras dvlpdmovs
8,8 *dpavlsarras Ty 8dov adrdv?3, xal *dm relxous olxoBopeiro
m&iM&dMWQMhW”. 4. Kal
” -

. B, Acdeg, B! Ir¢ veixy (adf rei) p jorey éavry ) dBixa xal éwi
xnow, o) reixn (adf veixos) grodburoer éavry §

defective in A®*, A" = xal (A*™® om.) ére #» airds (then space in A® in
which kgl (= {yaives) probably stood originally) dgpdy (or dmexas
Apy) aird Spacis drs pidke (pdhas A®). ledheoe mpds davrdy Tods viods
alrod, xal Sre ouwixBnoay wpds alvév, dwey w. abroin. A™* om. iyalver and
the next seven words with the exception of yép, ¥ o, A**4%, 8, 8% om.
U, A%, g reads dmex. yip. af Sy i, bog, 8' & ydp.  BA® add
3 voiro elwey ourdyer Tods d3edpods xal viods adroi. B f reads Sre 3.
APHN = ) dyivero Sre. MA™E 8 add wpds adrén, B reads wept
vi Spowe & 1§ lepuoiny ral wepl mpoprelas INefer xply dwobarelv.

IL 'de read Aevis. d adds & warip Juén tab. ¢, df read Xappd.
A 69 Xapd. A, B read this Xapd a8 yapi and A adds & Xappdr also after
dovifpe. 3o, A**, 8 reads avvehipfyy ral érixOp dnci (éxei dré. f, érix.
only g). AP***® = quwwedipOny xal éréy. dv Xappdy. S Hplduny xal SyeriOy.
8 adds xal #» alfadueros &y 7§ qikp Tob warpds pov. 4. g om. S-d, A%,
£° read xal perd raira, 8 xal éxel. A™* add perd ders &, ® ¢ reads yAGer.
e &by, g olxav, ‘a,d, A. abefg, 8 om. *de read é. L4, eg.
o reads Zompa. @b Tiepa, d Zwipos, f Biegpa. A®* adds ral Sre fpev &
Suiposs.  ®creadselup. ¥8'om. Vgom. M, def, A8,
b reads doel. ag om. By, B,A,Bread dre. ¥q,8,8 A= éron-
capey. Ba. B reads perd 3. npy dedimow. A = i dxdix. éyd xal Svpedy
8 ddehgpds pov. o, 8 (save that abef read Adas), AM™E 8, AP**—=
4. rijs dd. fp@v. Vo, e. adfg read dmd voi (f om.) ‘Epdp. b dwd 1. Eupdp.
A = dnd 7é» "Apoppaier, which it trs. before rijs ddehbijs. B} reads
émoalvopey, A = f» & 1§ woyuriy fpiv, and om. next eight words. A®
om. V. 3, 4 ¥ gbg, 8. &, ¢)f read Efakuacdh. de* (1), AP**%f "ASe-
7.2 o reads dpol, nh, A, ¢ reads éfedpory dvd, B-d, S wivras
&poww drd.  d wdvras dvl, bedspovr, 8o, 8-d, 8. d reads drras dpaveis
v 83§ abréw, A = dpamabirras (or drs paviotnoar) rais Sois abriw, A
om. rest of verse and first nine words of ver. 4.  ® o (save that A adds
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* fumw Avmotuevos ¥ * Sadp yévovs Tév vidr 1év? dvlpdnwy B, Ad*S,
o) ydfdumpy *re Kuplp3® Sres ocwda®. 5. Tore g“‘i;:_
inéneaé™ pe® fPavos, xal éfeacduyy Spos® SYAdy *xal r’(’g‘nb
Ruyr & adrg’s, *ABe\-
6. Kai I30d dvegxnoar® ol odpavol *,xal &yyeros Kuplov 3¢ 'B‘,MAV."S
eime *npds pue®* *Aevl, "Aeu('®0, eloerfe. Aevl.
roor after the first éwf). B8, A°*%, 8! read as in margin save that ¢ om. &r,
for éawrf, which af om., d reads & adrj rjj 33¢, 6 davrijs, g év davrfi ; for ddula
¢ reads mxia, g eddoxia; for énl wipyovs A% read &¢ wipyos, A®* &r énl
wipyor ; for dvopia AP*™™% yead dduxla, A®* ¢zt ddixiaw; for xdOpra: 6 reads
émifyro. g om. § before dvopia. Before xal éml wipyovs ¢ makes the
following long addition. Tére éyd &mhvra rd fudnd pov, xal xabwploas alrd
év (dars xabapp. xal Shos Aovaduny év Tdars (Gws. mnl wévas tds 83ods pov
éwolpoa ebbeiass vére rods Spbalpois pov kol 10 wpdowmde pov fps xpds Tiw
cbpariv. kal vd orépa pov froufa kol MdAnoa* mal rode daxrihove Y@y yeplr
pov xal vis yelpds pov dveméraca els AA\ibaar daréveyrs vév dylev' xal nofduny
eai elwa® Kipie yswboomuis wdoas vis xapdlas xal wdvras vods dahopsopods dmvir
(sic)’ o bros éxlovacar xal viw vicva pov per’ lwod. xal 36s pou wicas
8dovs dAnbeins® pdxpvror éx’ époi Kipyg 0 srevpa rd E3uow xal didopopar riv
xompar xal wopwelar. wal {Bpw dwdorpeyor dw’ dpoi. AaxOirw pos Aéowora
v wweips 8 dysor wnl Sovhip xal coplar ol yrbew wal lexdw ds pes oW
13 (sic) dpéonorrd oo mal elpeiv xipwy dviowiéw gov' kal alveiv rode Méyous owe
per’ dpov Kipie. xal p) marwyvoére pe wis garavis whowioul pe dwd vijs 5306
cov: a8l Dénodo e aal wpookyayé pe elval cov detdos xal Aarpriwal o xahie
teiyos elpfms oo yeviobes xixhg pov.  kal oxémm oow Tis dvwawrelos oreacdre
duwd wayrds xaxod, wepades 3 3 mel riv deoplay dfdhecpor b rirobey 1o
elpavet xel cvrehiows T dropior ded wpooéwev Tijs yis® mabdpioor Ty xapdiay
pov Bdeworn dxd whoye nalepwios kel wpis dpoias wpbe ex abrée eal py dees
arpipeis T8 xpboumis cov dxd roi viei xadis vov 'laxdB, o Kipwe dNéyyom
vy "Afipadys sarépa pov xai Sappdy pmripa pov,. wal elwas Soivas abrois owéppa
dizmior clhoypuiver els Tods aliévar’ elexixovoor 3¢ xal Tije Perijs Tob waddée cov
Arvl yewiobas oec éyyis, xal péroxow woigoow Tois Mdyow vov wewis aplow dhybe-
i els wéora viv alora, {d mal Tods ovs pov is wicas Tds yoels Tey alésen
xal py dweeTheys vov vidy voi waudds gov dwd Toi wpooéwov gov wésas Tis Yuépat
voi alavor xel éndmyes & dedporos. @ om. next two verses. Mo (save
that o reads ciuw for fuaw), A***. 8, A**, 8 read dvwoimp,  ®a (save
that ¢ om. wecond riw), dfg (save that they add rob befare yévouvs, and f
reads wepl for swip) B¢, 8 read wepl roi y. rir dvd. AP**® = imip vap
viar viov b0. %d adds raira Sewpir. "o, B-d read xvply. d wpde
sipuor. A™® ¢ 6sg and add xal jrnoduny wag' abrob. P ai, 8, AME, APreE
= giop airois (A*® om.), 8 =ocwléow. Pegread dreow. Yo A
Toads pes. Bé' 4. | TAaddsm, nx o is supported by A™
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B, A8 LONe dwobvioxew?d. *Kal Sreld owmixfnoav, * dxev

quve alrodsl® :

Aoy  Tpos alrovs O,

ﬁ, I1. ’Eyd Aevi! & Xappav? tyermibnr® xal* JAor® odv rd

;,‘.%‘??: warpl pov® els? Slmpal. 2. "Hppp® 310 pedrepos'?,
. &s1® drdv elkoor, ¥ral Tére!® rolnoalt *riy bdlxnow perd
ml)pn& Zopedw 15 *ric Adegiis Hudy Aelvas’® *dnd Epudpl?.

vaira, 3. ‘Qs 3 émolpawor® & *ABerpactd!?, wrelua ovvésews
g&& 8 Kuplov fNfev &' &ué®, kal * d0edpovy wdvras dvlpdmovs !

p,é * dpavlcavras Ty 8oy adrév, xal ¥ &xi Telxous olxoBopciro

msk‘ﬁw:dlﬂm*d&nhwu. 4. Kal

xmow., B, A%8, 8 In relxn (adf reixos) gxodiprioey éavry ) ddixda xal éwi
wupyovs 3 dvopda kdbyras,

defective in A®*, A*"= xal (A*® om.) Sre #» airds (then space in A® in
which {klupmtp (= dyaiver) probably stood originally) by (or dmenas
Aipdn) airg dpacis Sre pilke (éas A”). Ixdheae wpds davrdy Tods viods
adrob. xal Sre ovwixbnoar wpds alwév, elwey w. adroiv. A™* om. iyalver and
the next seven words with the exception of ydp.  *ax, A**%%, B, 5! om.
Vo, A%, d reads dwex. yép. af SOy 3. beg, 8' &. ydp. BAM add
32 Toiro elwer ourdyewr Tods d3ehpods xal viods aldrod, 1 f yeads dre 8,
AP*%E — ol dyivero Sre. MA™®, §1 add wpds adré. ¥ reads mepl
viie Sypoue év 1) lepuairy xal wepl mpodrrelas Dhefey mply dwolbarely.

IL *de read Aevis. d adds & warip fuén Sab. c, df read Xappd,
A egXapé. A, 8 read this Xapd as yapg and A adds év Xappdv also after
dyowibp. 301, A*™®, B reads qureNihOny xal éréxOny drei (ixet éréx. f, dréx.
ouly g). A% — oupedihlyw xal érix. dr Xappds. S §pbiuny kal yeridy,
8 adds xal #» adfmdueros é» 1§ qlrp 100 marpds pov. 4. g om. S—d, A,
§° read xal perd raira. 8 xal éwel. A®* add pert derdo &, ® ¢ reads y\Guv.
6 iNObw. golxdv. °o,d, A. abefg, 8 om, *de read &, 24, eg.
¢ reads 3impa. ab Bxpa. d Zwipos. f Biqgpa. A** adds kal Sre fue &
Sucipors. %6 reads ey, 18! om, Ugom, 1o, def, AP+o0s,
breads éoel. agom. ¥o. B,A,S8readdre. ¥a,8, 8. A= drop-
caper. Bo. 8 reads perd 3. njy ddicow. A = nip dxdix. éyo> xal Supedy
6 ddehpds pov. 1, 8 (eave that abef read Aiwas), A™™%, 8, At
4. rijs 3. jpav. Vo 6. adfy read dmd voi (f om.) "Epdp. b dwd 1. Eupdp.
A = ded 7@y "Apoppaiev, which it trs. before rijs ddeAdis. ®} reads
éroypalvopey, A*™ = Jv & 1§ moyusly ipiv, and om. next eight words. A®
om. v, 3, 4. ¥ abg, 8. o, ¢f read "EBaApaot). de' (1), A¥*°*% A~
paovp, ¢ reads époi. 5 A ¢ reads ddebpovry 8. B-d, 8 wdwras
dbpovy &8,  d wirras v, édedpovr. 8o, 8-d, 8. d reads dvras dpareis
il 63§ alrér. A = dpanobirras (or dri Hpaviobnoar) rais SBois abraw, A™
om. rest of verse and first nine words of ver. 4.  ® o (save that 4 adds
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* fun M-mdp.wos"‘ * Sutp yévovs Tév vley rav?® dvfpdnwy ﬁ,A"‘l
ml® gifdumy *re Kuplp® Smes owba®. 5. Tére 3"°$
dnémead® pe® uvos, xal deacduyy Spos®t Ay *xal xides &y
im'l'dw” ’AM-
6. xamwoqm“ozoam*,mzm Kvplov ® 5™ p,A 8
etme * mpés pe®®* *Aevl, TAeu('3%, eloerde. Aevl.
voor after the first éwl). 8, A°*%, 8! read as in margin save that ¢ om. 3r,
for ésvr§, which af om., d reads & airj rjj 3¢, ¢ davrijs, g &v dovrij ; for ddula
¢ reads maxia, g ebdoxia; for énl wipyous A read &¢ wipyos, A®* d¢ éml
wipyow ; for dvopla AP reud dduwia, A* ixl ddixiaw; for xdOyra: ¢ reads
éndfyro. g om. § before dvopia. Before xal éml' wipyous ¢ makes the
following long addition. Tére éyd &whvra rd ludnd pov, xal xabupivas alrd
é Udars xabap§. mal Shos dovoduny év Tdars (Gws. .kl wdoas tde 8dols pov
drviqga cbelas vére vods dpdahuois pov kol 1 wpdawwde pov fpa mpds Tie
cbpariv, ual 8 ovépa pov frufa ral Addgoa’ mal reds dasrihovs véy yeipie
pov xal tis xsipds pov dreméraca ds dA\ifaar aréiverrs Tév dylew' ral yofduny
xai clxe® Kipie ywboneis ndoas rds xapdlas xal mdvras vods Sidoywopods v
(sic): oV pbvos dsioracar xal ¥ir Técva pov per’ iuot, mal 3ds pov wicas
83ovs dAnbeins® pixpovor dx’ épot Kipis 1 srevpa 1o dduow xal Suadkoyiopir vy
sorgpar xal moprelar. xal JPpir dwdorpeyor aw’ lpov. Aaxbire pos Adowora
5 sredpa 10 dyov° xal BovAiy xal codlar xal yvbew nal lexdw 36s pa worjows
13 (sic) dpéonorré oot mal eipeiv xdpoy drbmiby oov' ral alreis rody Adyovs owe
per’ épod Kipie. xal ph marwoyvoére pe mas caravis whawijoul pe dwd rijs 5366
oov a8l inode ue xal wpooéyayé ue elval cov detdos kal Aarprisal ows Kl
reixos elpirys oo yeréchm ximhg pov. kal oxérn oo Tis dvwaerelos orewacdre
dud wayrds xarod, wepades 3 O) mul riw deoplay dgdhecyor (wd rivober Tob
olpavei xoi owwrelisws T dropiay dwd wpecdmeu Tis yis® xabdipiror e wapliey
pov Ademors dxd wdoye mefapoias’ mal wpds dpobpes wpds ee adrés® xal p) dwes
arpipeis 1o wpbowmds gov dxd 100 viev w@dis vov "laxdf, oY Kipue eihéyyoor
viv *ASpaips warépa pov ko Seppde poripa pov. wal slwas dodvas cbrois ewipua
Sinnor ebhoynuiver els Tovs alivas’ elodxovoor 8¢ xal riis Puviis 1ob wadée cov
Aevl yeéobas aos dyyds, ral péroyow woinaor rois Adyow vov wowiy xplow dAybr
vip ls whora Tiv aldva, dpd mal Tods viovs pov sl wigas Tds yevels Tv albven
xal pj) dwoorieys viv vilw roi wadds dou dwd ol wporébrov oov wésas Tie Yuépat
vou alives xal dosbuyea &rv dedporos. @ om. mext $wo verses. o (save
that ¢ reads cuw for fugw), A%, 8, A™* 8 read Mvwoipmp.  ®a (save
that ¢ om. second riv), dfy (save that they add rob befare yéves, and F
reads wepl for imip) be,8 read wepl rov . véw dvd. A *M¥ = {mip v
viay riw bl. %d adds reire Sewpir. "o B-d read xvply. d =pde
wipiov. A®" ¢ be¢ and add xal procduny wap aivod B 8, AT, Adrois
= gboy slrovs (A*® om.). 8 = cwbiow. "o'mdlnm. .%o A
roads pesn Sé' . = TAaddsm. %o, is supported hy A™
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AIAGHKH AETI

o
7. *Kal eloijAbov
v mpérov olpavdy
xal €ldov éxel Mwp
woAd Kpepdpevor®?,
8. Kai & eldor
devrepoy  olpavdv
%oV pwrewdrepov
kal  ¢padpdrepore
*3v yap xal tipos
& alrg®® &mepor.
9. Kal elmor 1o
dyylre' T( ldoti

Ae
7. Kal eloehfop®
&yd els 100 mplroy
obpavdy 8. tTKai
mapéxeppe  Tveyxé
pet ¥ mpds v deb-
Tepov, 7. Kal
€tBov &xet TBwp woAd
Kpepdpevov. 9.
Kai elxoy atrg. T(
éori Tobro, Kipie;

(IL 7y

B, A8, §t
7. Kal elofjAfor*?
¢k 1ol mpdrov ob-
pavoid els Tov delre-
pov*? xal €oy*®
et Wwp  kpe-
pduevor dvduesor
rovrov kéxelvov. 8.
Kal &t eBov tpl-
Tov*® olpavdy woAV®
pwrewdrepor * xal
Padpbrepovt” mapa
rods 3o kal *ydp

rabra offrws; xal topos v & aird
€lné poc & &yyehos &weport®, 9. Kal
*M3) Oavpd(e wepl dmov 1§ ayyére
rofrou, dAAov Yyip Awar{ ofrws®?; xai
olpepde St dai- emev & d&yyelos

dpérepov kal daty- *xpds e

which = «al fup & v &, B, A5, 8 read rovro (o 1 £ 413 g) &pos
dowidos (dowider g, AP%) (48 dori A, dnspars 8) év " ABedpacih (¢ 'EBX”,
AP*® "uaouu, St corrupt). A*™® = roiro dpos § éore dv "ABeApacip. 2q,f.
Other MSS. jwegy. A*"add por. ¥ A" = \bev wpds pe dyyehos Beoi xai.
For Kuplov d reads rob 6eob.  ®A® om. d om. rest of verses, vers. 7, 8
and first twelve words of ver. 9 through hmt. Ha. B, A, Sread Aevi,
A*®"add 6.  # It will be observed that o and A« agree almost word for
word. The latter text has been dislocated by the insertion of a portion
of ver. 8 in the midst of ver 7. For wold xpep. ¢ reads woAAd xpepudueror,
#cadds v6. Sense is quite unsatisfactory; why should this heaven be
brighter because of its loftiness? Hence the error appears to lie in Syos.
This = M2} corrupt for A = ¢éyyos or Ppas. This is fitting as the holy
ones live therein. ® Probebly the substantive verb was’ lost after
the participle ofiwkw) (= eloehdir). Then the text would = eloidor.
# This corrupt clause together with next three words are a fragmentary
sarvival of ver. 8, but may have been wrongly transposed here owing to the
influenceof AB, GAB=cigcehbiwv. *“ABadd olparér. *f reads Bov,
#5, 8 om.  “In AB kppp (= rpéros) could easily fall out before &pfpt
(= olparéy). f om. next word. # A8 om. ah A%, Stom. 8
reads xal xabapérepor and trs. after 3bo, 4 g reads Syos wrevpdrar ror
drxelpoy, ¥ AB = 3 éoni roiro oVrws, 8 ¢g om, 51 This clause is
lost by As, which also wrongly omits the initial xaf of the next verse,

Mj
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IL. 11} AIA®GHKH AETYI
o As B, A8, 81

kpiror®l, 10.Kal®? | xal elnéy porr  10. | Badpale® éml rov-

& 1§ dweNdelv o€ |’Ev 1§ dweNOelv o€ | Tois, EMaps ydp

ixei, orjop®® dyyds | &xel T(jopt®® &vd- | *réooapas odpavods

ro6 Kvplov -1 mov Tob Kuplov xal | Sfe®®  paidporé-

xal Aerovpyds ai- | €opAerovpydsairod | povs®® *xal davy-
7% &op xal 12 pé\ovra | xplrovs®°, 10,

xal pvoripia adrod | pvoripia alrod - |“Ore®! dvérbys éxet
layyerels Tols | ayyeAels rois dv- | "8r1%3 oV dyyds Ku-
dvbpdmois Opdwots, plov onjoy, xal Aet-

xal mepl trod péh- Tovpyds alrod® &op
Aovros  Avrpob- N xal pvoripia adrod
obas rov 158 ’Ig. ¢layyerels Tols dw-

- payA xptfes, Opdmois ® xal wepl

. * hvrpdoews 10 05 8, B roi

"Ipoai\ xnp¥eis. fi:w

11. Kal 3 oob xal 705% ’lotda dpbfoerar Kdpios 7oiss? Avrpois

ivdpérois®® oda 7
.2 ’ ~ ~ ’ Te9 B, A, S -
Sy t&y tavrgt way yévos dvlpdmar'®, -=dy,

Vers. 10~12. These verses seem out of place here. Both as respects
substance and form they would read well after IV, 2. Moreover, as III.
1 implies that Levi has already seen the heavens, we should expect
a description of the third heaven here, But these inconsistencies are due
to the writer, not to subsequent. transpositions of the text; for according
to V. 1 Levi is not admitted into the third heaven till he has heard the
long disquisition in II. 10—IV. . Lost in As, % Em. from A
iovaocm. c reads éowoe, Right reading preserved in 8, AB, and originally
fn Aa, 8ee note g5. With the statement in this line compare Jub,
xxxi, 13, ‘Cause thee to approach Him to serve in His sanctuary.’
8} reads alroi, % Text altered by a Christian scribe, 8 has suffered
rimilarly. As Ac omits, A8 alone preserves the original = Avrpdoews.
%This corrupt reading is due to an internal corruption of fuy,ghw (or
‘.w‘u) = orjop into i‘w‘n = (iop. % d reads Bavpdless. f erases,
% d reads odparods iwép dve Spas. 8 reads olpaveds S, ol o FAariTar
xal dvopdfovras {avas, M AB add roirey.  ®d reads xal dovyxprerépous.
g dovyxpires. 8! x, bavpaororépovs alrév, d adds Aéye ydp oo and om.
next three words.  ® AB adds ydp.  **The insertion of dr« here gives
a different turn to the context.  ®A%om, A®* reads mpiov. %q
reads viois rér drfpéner. ® 80 A8, B, 8 read corruptly as in margin,
“a. B om. "o B-d,A,Bread &. dom.  *Asom. rest of chap,
.and A8 om. next live,  * This clauge = DIKN~>3 13 0™, where I take¢



32 AIAGHKH AEYI (II. 12
A% omit 12. *¥Kal & peplos Kvplov # {wi oo™,
ver. 12. xal abrds &orar coi™ dypds™ *xai duwerav™
xal™ xapmwds™® * xpvolov xal dpydpwor™,
a As B, A8, 8t
III. "Axovoor| III. “Axoveor| III. *Axovoor
otv! wepl Tév Bei- | ody mepl vy Bet- | 0wt wepl énrd ode
x0&rrav oou olpa- | x0érrwv tépdoewr®: | pavav. *‘O kard-

vy & kardrepos
*3 rord aol doru
orvypds, émedn  dpg
wdoas® ras dduxlas
Téy dvlpémov. 2.
Kal ¥xe nip xtdva
xal*  xpdoralov
iroacpéror® els

é mpdros? odpavis
3 robro T8y xare-
vénoas® oo dmady
tédpas®  ddixlas
tra &pyatl® dwbpd-
TwY. 2. ‘O %
devrepos ¥xer wip
xal xuWva xal xpi-

repos!? 3 robrold
orvyvérepds't  éo-
Tw, érady

Txdoas'1®rasl? 43
xlas® r&p'" dvpd-
mov. = 2. 'O
dedrepos xe wip
xtrai® xpioraioy

13 to be corrupt for 19, which may = ¢ for Himself,’ or may be an instance
of the redundant expression of the pronoun before the noun (an Arama.lsm,
but found in Hebrew. Cf. Gen. ii. 19; Exod. ii. 6; Jos. i. 3, &c.)
Hence read éavrg or simply om. Cf Sim. vi. g. A om. entire line.
For & éavrg of o, h (1), 8* read év airg, afg, & davrg, b é» alrois, d om.
For dsfpémwr h reads drépéwov. ® Cf. Isaac’s blessing of Levi, Jub.
xxxi. 16, ‘ Let His table be thine.’ For pepidos S' reads ryis. ", dfg.
abe read oov. "8-g, AB.  corruptly reads xapwés. a, AB dypol.
B, adefg. b,S'read dumeldr. A =dumrdwer. M, e'g, AB. B-eg, e, St
qm. ™c. A, 8,8 read xapmel. AB mapmiyen ™o, ag. h reads xpvoior
xal dpyvpier. bef, 8! xpvolor dpyipwr. d, AP read xal (+fpoavpds A*)
Xpvoiov xal dpyvplov,

III. 'Areadsdq. *Areadsduariiorlarvyvés,énel. *A,dom. “hom,
*h reads jropaouiva. ¢ Corrupt for olparar. ¥ This word is only found
elsewhere in d. *So Ae ap fuap$Lpp which may be corrupt for
wmfuncp b = orvyrés dovi, OF ap funbmpSwen it £ = & rarérepos. In the
latter case Ae would be akin to d (see note 15) but the é xardrepos is in
this case trs. from its place before olparés, As thérefore = & mpéros olparie
3 roiiro oTvyrés dom or & mparos & karérepos i roiro, being in this latter
oase defective.  * This corruption, as the last, is native to A. ¥An
intrusion owing to which we have the genitives rijs ddw. and rar &9
The word gwpd» may be. s corruption of the missing word for orvysés,

Bee mote 8. “dom. d reads é mpiros ofros kardrepos. See note 8,
Bdaedds eal, MAB 8! read orvypés. g reads ovwopi. & ofros wapd..
1d, A om. 159, A om. 18 §' = pvoripa, though 8* supports texts
®APpdd &%.  ®ereads yidefa yuov, AP inserts xal before and after xséra,



IIL 4)

x
Huépav xploews &v
i dixawkpiolg Tob
Ocot* & alrg ydp
elot wdvra ™ wvel-

AJA®HKH AETI

A‘l
orallov els Huépay
TGy mposTayudrav
jroacpuévor.

B, A8 St
&rowa®® *els Hué-
pav®" mpoordyparos
Kvplov &v rfj dixaio-
xpiolg Tob Oeod- &

para 1@y énaywydy alrg®® eloy wdvra
els édlxpow Tév Ta mvedpara *raw
&vlpdmov. 3.’Ev éxaywyar® es éx-
3¢ v¢ devrépy eloly dknow tav évd-
aldvwwdpeis réy Tap- pap®, 3. ’Ey®
&BoAéy ol Ta- ¢ 1pire®? eloly al
XO0évres els Npuépay dwdpes ¥rdv wap-
xploews mojoar éx- euPordv 33, ¥}
Slpow tols wvel- rax0évres els Huépay
pacs Tiis wAdwns Kal xploews®  moijoas
100 BeAlap* xal ¢’ idlcpow®®  *rois
alrols elow ol avelpacs tiis TG~
&ywor.  4.’Ev 19| 4. ¥°O 3¢ &yi05% | yns3® xal® 10b Be-

dvarépy 3¢ wdvrwv | 1@y dylwvioriVmep- | Map. *Ol 3% els

xaraAvpar®! 3* pe- | dvw mdoms dywdry- | TOv réraprov ol®

ydAnddfaimepdvw® | ros, éndpwrotrovdywl®

=doms &ywdryros. elow. 4.°Ondv 9
dvwrépy whrrwvka-
TaAder 74 peydln
36£at® &y dyiyp dylwy
Irepdvw wdons dyw-
oS,

8o, A reads xarakie: & 7.

support A.

BA com.

BA oom., but 8 A, S
% The plural has probably originated in Ae. Here A«

33

agree with 8, A8, which bave mpoordymaros, whereas & has xpicews. Both
words are independent renderings of DbYD. % Corrupt for é» dyly.
%4 reads érosuaopira, fd reads eloiv év Juépg. #d AB add 8.
BA® = ols dpépovs(f). g om. rév. %8 a,AB, 8. of, S apwp. adr-
bpomev. Mg, AB prefix ai. "gaddsodparg. A’ has dwilisbulpumy
(= réoy XP"") which may be corrupt for P’:.Q.a = ra» wapepSohér.
¥ AB = xai revaypévas eloty els Suaioxpiariar, but the Armenian for dwaoxpiciar
is internally corrupt for juépar xpicews. dg read al raxfnoa (-cicas g) for
olraxd. ®bdgeddiv, ®AB= riwdualevwhims (corrupt). A
=dné. A'Yom. ®dom. A=wxal. Yaef,AB. bgom. dreadsd
olparéy and dg om. éx, ralrer. For ol . . . roirer AB = ol dow év apédpars
alrot where f oJfpwin Ynpm is corrupt for p ofkp Yngw = éndve roitws.
ca. ra D
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“AB add rov Geod. .
in ver. 8 alré» seems corrupt.
4} adds ol, “A. oreads rd,

“h om,

rendering of ver. 7.
% d, A8 om.
%8t om. but not S5

AIAGHKH AETI

a
5. 'Ev 7§ per’ tai-
ravi? elow dpxdy-
yehot ol Aerovp-
yobvres Kkal éfa-
oxdpevor mpds K-
piov éml mdoass Tais
dyvolus Tév Suxal-
wy, 6. Ilpocgé-
porres ¢ Kuply
Sopiy edwdlast® Ao-
yuat xal dvalua-
xror Gvolay. 7.’Ev
&% 1§ vmoxdrw
elolv*® &yyeror ol
Pépovres dxoxploers
tols &yyéhots Tob
mpocdmov  xvplov.
8. ’Ev 3¢ 7440 per’
Tatrevt dow 6pd-
vou xal'® &foveolar,
& ¢ *éel Bpvov 19
0¢g xpoopépovrest,

14 om.

As
5.%* Al 32 durdpes®
1@y &yyéhwy elol
Aetrovpyobyres,

8. Kal duwoivres
rov Képwy, 7. Ot
xal *wpeaBeis elot
iis Oedmros®l,

[1IT. 5

B, AB' St

5. ¥*’Ev 7% per'
alrow®® ol®* dyye-
Aol elos *10B 7poc-
dwov®  Kuplov 5t
ol Aerovpyotvres
*xal ¢fhaoxdue-
vo’7 mpds Kuplov
énl wdoais®® rais
*dyvolats Ty 3o
xalwr®, 6. Ipoo-
Pépovos 3¢ Kuple *0
dopw  edwdlas }
*Aoywi kal dval-
paxror mpoodopdv,
7.’Ev 8¢ r moxdrw
eloly oi% &yyehot
ol ¢pépovres Tasdmo-
xploeis *rois dyyé
Aois®® rof mpoodmov
Kuplov.

8. ¥*’Ev 8 1§ per’
atrév® elo *Gpdvos
xal &fovola®®, &
¢ *de tuwvo®® 1§
Oe¢  mpoodépov.

4, d. B-dg, AP read airér. Here and

4 cadds rip.

#¢, h reads Aoywis.

¢0,e. h,gread alrg. a—eg abrév.

¢, A, in dependence on B, reads Uuvos v¢ 6. mpooéporras.
% This phrase seems to be drawn from ver. 3.

8 d = roi.

%2 AB xal,

AB om. the «xal.,

% AB = .alroi.

8t Apparently a free

13 8-dg, S'. d reads alrav. g airg.
d om. next two words.
Bf reads wicw. A®* om.

¥ d reads alrjoeos révr év dyrolg éoPpaluder rois dwalos. In A by adding
‘b before gfuwme [Fhruwl (= yréoe) we obtain dywoiq. % AB trs. after
ebwdias. 4 d reads cowdiar. “d om. % g reads réy dyyihw.
“alf, S, deg read év 8 r¢ perd rovrww (¢ alréy, g airg). AB= xal per’

alrols,  ®a, AB. bdef, B! read dpvos éfova. g ol Op, al éfova. % aefy,
.AB, b reads Sproi éel. d del Suvoiox. "} adds 4. #h. o reads rpé-
-popey, " de

®¢. Areads d8vooar, T dom. AB,B = mpoodépovos,
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IV. 1]

[+ 4
9. "Orar oty &xe-
BAépe® Kipuws ¢’
nuas of mdvres Tpé-
poper®® xal & odpa-
vos xal 9 yh kai
*5 8Bvoaos® &md
wpoodmov TS pe
yaAwolrns  atrod
caledorrat,

AIAGHKH AETI

As
9. "Orav odw ém-
BAEYn Kipios &l
wacay sriow, éoa-
Aettnoar ol odpavol
xal % ¥y} xal ai
&Bvoaol,

B, AP, 8!
™, 9. “Orav
oty émBAEY ™ Ki-
pos T2 ¢’ juas wav-

‘35

Teés Npels calevd- .

peda™, xal™ ol
odpavol xal i yi} xal
al™ &Bvocor dnd’®
wpoodmov’! rijs pe-
yaAwotvns *adrod
caledorral’s,

10. Of 3¢ viot réy &vépdmwr &v™ rofros® dvaicOyrodvres®!

&paprdvovot

*xal wapopyl{ovo rdv foror 8,

IV. Nov ofv yirwoxe! 8ri moujoes Kbpios xplow &l tovs ﬁ-y,

viovs rov Mpmmv.

‘Or? merpdv® oyilopévwr,

xal Tob jAlov oPervupérout

xal 9ddrwv® Enpawopévov

xal Tod® 1rup69 mfamvfaa'ovros"

® xrlcews n\ovovpt‘vns'

xal 7@y dopdrwy mvevudrov!® Trouévwr 1

xal“ 105 §Bov oxvAevopévov® [l 7 wdbet Tob S lorov]1 B- d’ Aa
* ol &vfpwrnor dweboivres dmpevodot Tals ddixlaws 1o

xal wdons Frijs?

read émBhiyec
HAB om. ™ adf.
" d adds airoi xal.
6ns. AP airoi

" d adds § eés.

b reads ol. &g om.

MSS. of A om. but A",

IV. 'a,g. B-g, A read ywdoxere,

7»0-
oKere.

h,A
oxorifo-
pévov.

-

wownc.

" 3 adds xal ob pdvor Jpeis dANG.

7 d reads p) péporres rod. .

0 AL add saow,

A8 add 34 robro..

" beg. af read ad. calevbigorrat. d rijs mepSalhotons
Maf. bdeg, S read ésl.
reads dvaiofyroio: and As om. rest of verse,

A
B All

*¢ reads xal ére. The following

clauses in the genitive absolute are rendered in A by clauses with verbs

in the future indicative.
S, A. B prefixes rir,

oxorifouéivov.
wgh = dnedybicerar
B-f,A om,

30, h,B. B prefix ra»,
¢AB om,

AB has uqﬁn-q.maﬁ = Aevxdr &orac.

‘A, A read
TAahas uq.nl.,

‘o, f.

*Ac has wwwmwlbugfly = drokoirras being corrupt for

s bughly = RAovioovras which appears in A8, YA reads sriopdren.

R Asthede® have wyub b ught = duwxfjoorras corrupt for Sy brughte (s0 AP*)

= miforras.
by AB.

1 g reads oxvAAopérov,

185 om. This line is transposed before the preceding one
¥ Bracketed as a Christian inter-

polation. For g wdfet g reads 70 wdfos, and for iNiorov d reads xpiarod
18 For this and the following line. A reads xal

and for éwi reads év,

D3



36 AIAOHKH AETI (Iv. s

3 robro & "rfi"1® xoAdoes kpibjoovra.
2. Elojxoveer’? Totw'1® § tjroros rijs mpocevxiis'® oov
*105 deheiv 0 gre amd 3! ddixlas ¥ xal yevdobas atr 3 *vidw
xal Oepdmovra®* xal Aeirovpydv®® Tob mpoodwov airod.
B AS 3. Pas2® yrdoews? purieis?® * &y 1§ "Taxdg P,

m.::: xal®® G531 fAios * Eop 32 warri® oméppari® "lopadA.,

o B, ARS8 A=
4. Kal dobjaeral oot edroyla | 4. Kal yenjoeras &v rals &-
* xal mavrl 7§ owéppar( axbrais Juépais mépufe
qoy ¥ 8 Oeos
&ws 8 emioxéeras 3 Kopios [vov vidv adrod] Tod odlew
wdrra @ Om3® & 13 crlopara
omhdyxvois [viot] *° ad-

rob* fws aldvost
[MIAw® of viol dov ém- [xal wlol oov &mBalobos

Baxobor xeipas *éx' Xelpas xal &vaoxohow(-

alrov*® * rof dvacxoro- govat airdy)

wloa® alrdy]

elnéw Totro adbss elnév po. I have read dwebotrres with o, d. S8-d, A8, 8
read dwiworoirres. Before rais abd, A8, 8 add é», and for rais A8 read rais
etrais. AB read ol 3¢ dvd. for oi drd. *a. 8, A om. 17 Before elogx.
A adds 309, d goi 8. 14 A om. g reads yoir. ¢ reads edyijs.
PA = ral Xeide. ¥ B adds ris. BAB = dyoplas. Babef, A, 8. d
reads alrob. o ceavrg. A goi alrg. g om. “o, B, A%, 8. As= fepi-
wovra, AP**? ¢l Gepdmorra xal vide. ¥ Aa add suwords. % d prefixes
ére.  A®* prefix «al. * abefg, S add Ppurewdy, d, A*® airoi purwis,
A" giroi, Ac rvpiov. P beg, 8. a, af, AB read poruei, d perigas. As
gerife oe. With ver. 3 we might compare Jub. xxxi. 15 where Ispac

blesses Levi—
‘And they will declare thy ways to Jacob

And thy paths to Israel.’
P, B, A", 8 read é 'lax. A"* = pwrewiv rg ‘laxd8. Ac om. 0Aa
om. Y, 6 B-eg, A, Sread ésd. g doel. 88 areadsér. A =
énddpyes. B reads purl. ae, A add r¢. “o reads owéppa.
¢, def, AB, 8. a reads xai r¢ ow. gov, bg xai savrl ox. gov. A énl 1 ow,
oov. . *dg read fws ob. ¥R, ag. ¢, d read émwoxeyesrar.  bf émoné-
yrras. e éml,. % This might be a Christian modification of sar o &bos,
the latter meaning Isracl. The genuineness of fws émoxéyera wr,
is supported by v. 2, where God is represented as saying éws éNbaw
xarouioe kvA. ®p reads viol. dg roi vioi. Bracketed as a Christian
interpolation. The text deals with an O. T. theophany. Cf. v. a
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5. "Kai'** 3 robro 3&dwral*® 0ois Bovd) xal olveots

100 owerloa: Tods viobs govs? *mepl rodrovs,
6. 'On *ol cﬂoyooms" tairdr®® edhoynpéro 5! Erorrai®? B,A8 s,;
* xal ol ®® xarapduevo tadrdv®® dmolotrrai®s, ebhoyé
V. K&l 1& rotre? froufé pod *§ dyyeros® ras wihas F‘;V“W
105 odpavodr kal elov rov *Eyior Moror dwi Opdvou xabh- 8, A, S
pevovt 2. Kal elxé poi® Aevl, ool® Boxa® *ras ;‘_;3:::5
elhoylas Tijs leparelas® fws® ENOOYI® . katowfowt * & ¢m) gpé-
wéop? 1od "loparA. 3. Tére'® & &yyehos™ xarfyayéy'® ma‘f’lf
pe énl Ty yiy, xal Bwxé!® pou * Sxhov kal popgalar'?, xal m,
€lwé poil® Tlolpooy dlnow & Suxp!® twdp Aelvas?®

“a, bg. aef,8 read es aliva. d AB ds aléva aléwos. 94 adds odr.
This line is & manifest Christian interpelation. It is in conflict with
both the form and matter of thetext. =~ “dom. a addsye. %) reads
700 dwooxoloirigas. AP = kal dvaoxodowioover.  “Aom.  “¢,bd. A(1),
a read 3dorai. of diBorar. g Jdera.  “d trs. before didwras.  TA®*
om, “x, aef, 8. bdg, AB read =. alroi, As = p) duaprdvew ix’ alrév.
®a, Ae, B, AB, 8 read & edhoyir. % Apparently a corruption for oe
(Schuapp). o, As, B8, AB, 8 read etAoynuéros. BAa, g—g,AB, 8
read forar, & om. For eldoy. forms g reads ebhoypdicerar. With this verse
compare Isaac’s blessing of Levi, Jub. xxxi. 17:
- *And blessed be be that blesses thee,
And cursed be every nation that curses thee.’

Bo,Bbd, A bdresdold. %8 adds ral &t & Aevi mpoveribes v Méyp
rois viois alrob,

V. 'a. Aa = elxdw roiro. B8, A om. 2¢ om, 3Aa trs. before
Hroufe, o (save that A reads xal for Syroror). B; A%, 8 read radv riv
&ywow (g om. 7. &.) xai éxi pévou dégns rdv Sroror. AaP** = sady riv Syov
xal dw iNroror dwi Gpdwov 36Ens. Sd reads spés pe. ¢, e read ov.
Here ¢ adds: dofioera xal r§ owéppari aov 100 Aarovpyeir 1§ Ifpiore év pice
riis yhs' xal éfddoxecbas od éxl rais dyvolass tijs yis® rére, ®, 6 Ac,
abfy, B read 3Bwxa. @ d3wpm. AB = 3idoras, but by emending £ into
&} AB is brought into agreement with abfg. 3K, B—e, Ao, S, ¢ reads
ris lepareias. AB = divay lepareias, but gopme [fieds (=8ivapus) is corrupt
for gopSUme [Ffet = edhoyiar, *bd add od. W Aa = éedoopas xai.
Mo, aefg. bd read wapouiow. AP may render either. Aa = droxakvpdy-
oopar. 2o, def. B-def read éppiog. 134 reads xal vére. Ac = gal
perd raira. ¢ adds \Gév. 14 d adds & ovmrapdy poi. Ae add roi xvpiov
and trs. after fiyayé pe. Yo, dh. abef, A, S read fyaye. 1 g reads
33wxce. 17 Aa = pop. xal &xhor. o dg, A. 8-dg,8 om. Aacadd
A6 xai. BAa = Alyvarios, AB = Suapirass. e, d erea Afas,
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f::.‘ *ris adeAgiis oov?, xdyd®® foopar perd cov?, &ru Kipios
Moo, Yaméoreddv Tpe¥, 4. xal owerdheoat® 1§ xapp erelve
B,AB, B' *1ods viovs™ "Eppdp?, xabds yéypanrar & mhafi®® rév
g’_m'é, waréper 29, 5. Elmov 3 adr$® Adopal gov?®!, Kipie®,
ebré por, *8(8afdv paI® 1 Swoud gov wadt Emkaréoopal® et &v Huépg
g_‘ 6;:5; OAlpews®’, 6. Kal elmer®: 'Eyd el 8 &yyedos & * wapare
rob Todpevos T yéros®® ’lopafd, Tob pY wardfard® adrodstl,
d mpouerrd 5 yivovs. A, 8" marayfiiar. B-d, AB, 8! abrods els
"mfa::";:; ;:’t%" mvpa‘ b ’twqpév: abrdy wpooBd\ie. o dfe

abf, AB Alvas, g vijs Abas. Acom. Ta,d,A. 8~d,S8om. A reads
éyé.  ®Ac om. next four words. ™, adf. beg read dwéovakeé (+»6)
pe. For pe we should expect oe. If pe is right we should expect xal
agurredice to follow as in A® and not x. ovveréleca as in 8. See next note.
S! trs. next three verses after rd» Syuoror, v. 7. % See preceding
note. AB = gwrekeobiop, but *-n.lr"vgﬁu is corrupt for *.uup"aﬁa
= ovrrekice Or fuwmmpkgh = cwerikega. Ac om. next twelve words.
HAB =iy péiog rarv vier. " beg. o, adf read "Epép. =, bd. acf
read m\dfecr. g wpdfecs, B-g prefix vais. ®o. B, AB, 8! read as in
margin. % J reads abrod. o, d, A. abefg om. 8 d adds pov,
B, B-a,A, S read elwi por. adnirl,  ¥g, AB read xal. 80, deg.
k, ab read imwwaléowpar, f émmalobpai.  ®*greadsoo. com., M A
add pov. 8 ge read elné pot. »8.3d= ny5 ynp. The text is un-
certain. d reads mpowordueros Tol yévous which = npnby 1PU (or W,
Cf. Dan. xii. 1). -Is d original and 8-d a corruption of it, or is S-d
original and d an emendation due to Dan. xii. 1? Next & reads wapemd-
pevos rob yévovs, which might be another rendering of byn=by oW in the
sense ‘ attending on the nation’; cf. 1 Kings xxii. 19. The LXX renders
Ly sy by Bomdar in Esther viii. 11, ix. 16. But wapewdperos ‘may be
either a bad rendering or a corruption of mepmroiperos. See parallel
text in Test. Dan. vi. 2. Finally A = ¢iha¢ (or mpowrdpevost) rov
yévous and 8! obfwr . y., which are nearer to d than to 8d. In
fact d, A imply the same original; for maSwaymwt (= pédat) is corrupt
for quz_uqn’: = ﬁfmm!')t. On the other hand, A supports h, g-d
in the paralle]l passage in Test. Dan. vi. 2. After yévos adg add rod.
# Can hardly be right unless we take it in the sense ‘that ons may not
smite” A, which = warax6ijras, and 8 (= diappbeipectas) are right at least
in sense, and are supported by the parallel passage Test. Dan. vi. g,
4 &yyedos (i.0. Mixan)) émaxioe Tdw "lopai), pi) éumeaciv alrov es rélos xaxir.
4} reads airér. B-d, AB, 8! add els rélos, It wir (a, A®* om.) mmeipa
mompdy els abrdv (abrods @) wporBd\ie (mpoBddhes g). Ad add els réhos only.
d om. o0 pi . . . wposSilhes, “dg om. 4 adds 8. bef, 5* add
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7. Kai'? pera radrat® fvmvos yevduevos edAdymoa v B,Aﬁ st
Toror 44,

W«mv

V1. Kal! &5 dpxdpny mpds rov marépa pov ebpor donlda xal f:'
xaAciy *Bid xal 10 Sropa 106 Spous "Acms® *3 domv? dyyds fg];a;”
Fefd\, ix Befidv "ABud?, 2 Kal owerfpovy rods Adyous roipevor
rotrovs & 77 xapdlg p.ou 3. ¥Merd 82 roiro ourefodhevon’ ¥ ({:P'::";'“

np tarpl pov kal® 7§ 7 ‘PouBip 8Tva drn® * rois vlots 1 "Eupdp AB)r
18 4313 *reprunbivar adrods!, &8 GAwoa ¥ T 7‘””;"

Bbl)ww.a“ *3 lxolpoarl? *m T Mﬁ; pould, 4. m{:
Kdyd? dvedov rov Suxdu & mpdros *xal Svpedr® 7oy o row

* 4 ’1 [? Ve
Eppsp _— adg
8vopa rov & éyeras*Aowmis § doriy +éyd Tefil. B, 81 &yd qupeBoir xal Td

Aevoa, B, B, A, S‘ ‘BovBip v ddeA g pov. B, AB, 8! év 'lopaih.

Sowep. %8, A8, 8 add xal (+eiAéynou 8Y) riv dyyehow (4 abros AP*
but not A%) ré» meparoipevor (d mpoacwiforra, A ¢ilaxa, but A is here
corrupt as in note 39 for iwepaomoriy or mpoacwiforra, S! cblovra) 18 yéves
(0i yévous b) "lopait (roi “lo. dg) xal (8 om.) mivrer (wdvra ¢, év wiow S') raw
(+ rayudruy rav AB) dualwr (af, 8' om. r. 8., for which ¢ reads 3ixaior),
VI 'd adds épévero. B save that g om. xal and that d adds éxakeiro,
The text of « is given in the margin where éyé is corrupt for é&yis.
Aa = 3.4 roivo éxdheca 10 Svopa Tob Bpous éxelvov "Aomis. AB = 31 xal Toi
8povs "Aamis 10 &vopa éxdhe. With both As A8, compare d (note 2).
® b reads on. ‘aef, AB. b, 8 read "ABd, d’'AumBd (in which p and
B are tra.). g Abwd (where v may be due to a mistake of the collator).
A* ='ABod. o om. éx 3. A, ® & (save that ¢ reads roire for roiro).
8, As read xal (8 om.) éyd oureBoilevoa, A* om. A’** = xal elsor. A8
om. next three words,  °*A***“ om, 7a. Som.  ®All authorities
but ¢ add as in margin. ‘o, B-ag, AB. a, Acread crwoi. g énl,
¥ g reads rovs viovs, Mo, ¢, abeg. h, df read "Epdp., A = Apoppaiovs,
BAB = ral. 18 The negative seems right though it is found in ¢ only.
Simeon advised against the circumcision of the Shechemites as he
intended to avenge the outrage done to his sister. Jub. xxx. 1-4 and
Jos. Ant, 1. xxi. 1 omit all reference to the circumcision of the Shechem-
ites. M A = meprepeiv & gbpara alraw (alrois AB), BAB = xai ors,
BAB = {idov, i.e. bamfuwitid corrupt for Uwmfumme = Bikvypa. We must
farther supply Jws® = &d before this ward. = "Aeom.  *oa. This
is supported by As which = rijs d3eAgijs pov. B-g, AB, 8! read év "Iopai),
The latter may be due to Gen. xxxiv. 7. gom.  *d reads xal eloehéar
iyb. ®d A’ read § 3 3. dwile. N g adds e ovres. mAS
#bov . . . xal. 8, d. A= juar. B-d,S' om. %o, d reads wacar,
B-d,A om. b reads jopgpaias. *As = dxovoas. Q. f~d, S om,
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p-d,8 5. Kal perd rabra éA0dvres®™® ol ddedol pou?® emdrafay

gfdl,t.x M moAw Tixemp 13t & o'rdpan paxafpas

Stomit. 6. Kal fixovoer®® & marip *pov Tradra’ 7 *xal dpyrofels?®
f;fit’ Avm)n®® 8ri xaredéfarro®® Ty wepiropny xaidl dawéfavor?,
B Axal *xal & rals edhoylas®® txapeiber Apivt,

m 7. *Aure judproper dzed)®® wapa yvdunw adrod Tobro
B, A, 8 Femoujkaper™. xalye dpadaxiotn® & rfj juépg ey, 8.
tdes ¥ AN’ yd eRov 8ri dndpacis Oeod v els xaxd 38 dudre fjfehov
;"‘;’:‘" *xal Ty Iappd® Mxal Ty ‘PeBlxxa®® yoijoar "8y Tpdmow
A éwolnoay *riy Aevay'? *w gy duav'i.  xal 643
épaka- Kipios éxéAvoev airols. 9. Kal#* éblm{av *ABpadp TOY
;“’z"'s warépa Hudy' fvov dvra*® kal xarembmoavt® ra moluviat?

xexd els  Oyxotpevat® Jvrat?, xal 'EBAayw®® rdv glkoyerii®! airoi®?

m‘ o'¢66pa‘i3 fixéoavro®t,
Zappd(v).

d, A, 8 =psy. R, B, AB, 8 read ral dpyloty xal. Aaom. MAB
has upnidinkgue (= &xahémyve) which is corrupt for wpmdbgw.. = vy,
AB add o¢pédpa. ®A adds év mpéross. ng A, 8 add perd raire
(roiro bdg). 89 reads dmébare. Bdom. Ac =3 xal & rais elA.
Hpdyv, AB = 8 roiro xal riy el\. abroi. %o p-dg, A, S read Dhws
énolpoey (A om.). - g 8\ovs émoincer. d om.  ® (save that they read
Sudprepes). B, Bt resd fudproper (judproper df) yip Sri. A™ = ral fucis
éyeribnper dlxato xal &rs. AP xal fueis d3eAgpol Biraios xal &ri. AB-= iudproper
d\nfas &r. As is an internal corruption of the text in AB.  ®ga reads
memolnxe, e, b A, B-b A, S read épakaxiobnp. ® o, 8 (save that ¢
. reads xvpiov for feol, and g olBa for eBov and éoviv for }», and d inserts avry
‘before #). Ac = xal «ldov miy drdpacw rijs dpyis Tod Beos. AP =N
épot Wévros 8ri dnbédacis xaxy) fv mepl adriv ix Beod. A = d\N' duoii Bérros
dnédpaow, xaxy) #v mepl alrév éx Oeci. Here mept alrév is an intrusion.
After xaxd 8, S add as in margin, A & Zwptras, ® . ag rip Sappdy

(Zappd g). b, B'.«ls v Zappdv. df xal iy Zappdv. ¢ wal vji Zappd. A adds
Soavres. “o. B, A, S om. 9o, hread Acimp. abdf Alvav. e Aipe.
gom. A om. 8 rpéwor to marépa fpav inclusive. 44,86 A reads np
a3, pov. ¢ rf ddehdj jpdr. o6 Bsom. “bdadd otres. g,
Aa om, next six words. “} S read xaremdrnoay. “d adds alros.
“o. ade read dyxdpeva, bfg Syxépera. 93 adds éx" airds. B,
a reads 'lexBhal, b lexfAaé. d Teflaév. ¢ 'HeBlaip. f'Iefhay. g 7 "EBAA.
(A doubtful). As = FeuSord, AB’Apfhaiu. ¢ adds wal. S od» abrois.
" abd. ¢, o read olxoyornp. g olkoyevor. A dyeryp. #d om. 8 Aa om.
#g. o read éxelcarro, ab alxicavro. d alxho. 6 éxio. fixic. %k reads
oirus. A = ores ydp. % bd read wdrras rovs févous. A (4 xal &
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10. *Kalye ofras®® &molow *mior rols {évois®, *& 3‘%&
dwaorely dpmdlovres’? Frds §lras®® xal téfamrdrow® 7,,,:';“,
alrds®, 11. *"E¢bace 3¢ airods % dpyn) 7ob Oeod els ;;-:rbi'w

réros®l, ,A,8t
i) dpyi-
VII. Kal etwor? T&ya'? r§ marpl pov?, "laxdB4, 8ri &v ool f"_"_'
Hodevdoea® Kipios® rods Xavavalovs® xal ddoe® mpy yiy Aa)'n,‘,“
alrdv oot xal 7§ anépparl gov perd oe. 2. "Eoras yap émd ( +pov,

rijs® 0‘6!“!’0" * Strmpal® Aeyopévn wéhis &miﬂovm &r 13 d_:’ A, o
Goel’® ris *xhevdoe pwpdv'* ofirws IAevdoauer adrods's, §Y)
*laxdf,

dw. AB) fpmalor. o, af. bdeg, A, S read rds yvrairas abrév (eg om.).
Aa om. rest of chap. d om. next three words. % A, AB. ¢ reads éfendrowr,
befg Eomharoivres. a Eemharodvres. The verb here with its suffix =
pr which means both to banish and to seduce to idolatrous worship.
(Cf. Deut. iv. 19, xiii. 14, xxx. 17, &0.). The Greek translator wrongly
followed the former. We might perhaps render dmewAdsey alrds. In
Jub. xxx. 7-17 the penalty of death is ordained for intermarriage with
the heathen in connexion with the destruction of Shechem. Cohabitation
with a Gentile was regarded as equivalent to worship of the Gentile
idols. See my commentary on Jub. xxx. 10, note. ©, b, S read
airovs and adefg om. AB oould = abrds or abrois. ¢ o (save that A
om. adrovs), asf (save that they read wvpiov for roi Geoi). b, 8! read #pbace
B § 8. k. & abrods de 7. dg Y robro (g om. . 1) ipbace (+ 8¢ g) &’ abrods
38 x. dst. Asom.and A8 is defective and = épbace 3¢ &’ alrois els Télos.
This verse, as Grabe (Spicileg. Patrum, 1698, i. 138) saw, was adopted
by 8t. Paul in 1 Thess. ii. 16, #pbacer 3 é’ abrods § dpyi) roi beos (DEFG
it., Vulgate, g,0 but most other authorities om. rob feot). Our text -
appears to be based on Gen. xxxv. 5 and presupposes, as Rinsch (Buch
der Jubilden, pp. 390, 391), NPN YN instead of NAN M. The LXX
follows the Hebrew : xai éydrero ¢pdBos Oect éml rds wéheis vis wixkg airiv
and so also Jub. xxx, 26,

VII. 2d reads elwrav. o, B, A om. 3b, AB om. ‘o, B-b, A,
§ read as in margin (save that d trs. "laxég8 before pp). b pi) épy. xipue.
® This word must here be taken to mean ‘destroy,” but A has followed
its ususl meaning ‘to despise.’ It may be a rendering of DW3} or 13},
or of the latter word as in Prov. xxvii. 7 which may mean ‘to tread
under foot’ or ‘to despise.’ ¢d adds § Beds. 7 Aa (by an internal
corruption) == rds wéAes and om. the rest of the verse.  *AB add xdpros.
‘a. Bom, 1, Areads # Tixmpa. B-b impa. b B, 14 reads
owerie. Cf. Bir. L 26, § Aads pwpds 8 xarowsr év Zuxiposs. BAc om. doel
« « « én through hmt. Bd reads Sowep. . A reads xhevas, d xAevden
385 reads airdy. ¥gi1eads ydp xal. Aom. . a,8-b. b5 reads
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bog ral 3. “Ort Txalye’® dgpoctomy Empafay &v *lopalh pibvarres'?

2"@3:’" T ddeAdiy povl®, 4. ¥'Andparres 81° *irGouer els?®

(14

Aivay  BebiA®l,

myddd-  VIII. Kéixel ndAw elBor® *Spaga ds® 10 mpérepov pera

ﬁz TR=P %13 morjoas fuas dxel® fuépas éBdomirovrat.

res(émé- 2, Kal eBov® émra &vdpas® & dodir’ Aevep® *Aéyovrds

POTEE). oS Avaoras &dvoas T oo s leparelas, kall® Tdv

AB omit orépavor Tiis Nkawovms'l, ¥xkal T Adywr!? ris owésews

;‘2;; xal Tov wodipn1® rijs dAnfelas xal T mérarov* s wloTews

wpopy kel T plrpav’® triis xepadistl® xal v épodd s mpo-

veias.  gmrelas. 3. Kai'? ¢s'® &aoros alrdy'® Bacrdfovres
*¥joav kal?® éméOnedy poi® xal etmdy® poit Amd Tod

parai, AB = xal dulavar. adf,S' add Aivay. Ac om. together with next
three words, B, AB. B, 8! read juar. Y. adf read érdparres
(dwdpavres d) ody (3¢ a). As = dudpavres 8¢ Ixcifev. AB = éyoipos 3é. beg
read as in margin (save that by om. Abar and g om. éxeifer and dmdparres).
For dndpavres . . . BebjA 8! reads xal 3 roiro 7 dpy) rob xuplov éiNde xar’
wbrdv xai 8 dyyehos vob loyupot éBonfnoer dpol, *d om. a9 read
Babi). 8' makes here a Christian addition. See Appendix.

VIIL !def read Bov. 3} reads mpaypa Sowep. For dpapa . . . wpdree
pov 8 reads dewiy rwva Sy, 3h, asfg, A. So also ¢ (save that it om.
Hpds). b, 8! reads rd wosjoas. d om. ‘AB = ifimorra. A adds éxei.
$¢,9, A. h,B—g read dvfpdmovs. 6 trs. before émmi. ? f reads dobioeat,
', abg, A. de read Aapmp§. [ Nevkais. *¢ trs. before év écd. 6 reads
¢éporrés po« and om. next seven words. WAL — ol éxifes. A° om.
1L Aa add érifes éxt mp xepaliy oov, 134 reads xal rov Adyor, A% = xal
iy érodip.  A® om. next five words, ABS om. together with rest of verse,
Yabf. ¢ reads wodipes. A, deg mwodnp.. As = Adyor. It is possible that
As has transposed the words occurring before rijs ouwoews and rijs dhne
beias. In other words 't = Méyor should be read before the former and
sywmacfipml = drrokip which is corrupt (1) for aymw/eXwl = wodipn.
g reads mpddAior. ¥ B-ad. &, ad read pirpar. Ac = xéopor. v o,
bedg, As read roi onpelov. af, 8 rob orpfion. Ac adds ést Tois Suoyg oov.
Here ombiov looks like a corruption or emendation of onusiov, and may
be neglected. But xeparis and omueiov have to be accounted for, and
I know of no explanation. xepalis, of course, cannot be right, since, as
the parallel phrases show, we require here an abstract noun. Only for
onpelov we might regard @8 (= xegpalijs) as & corruption of W or WD
== el@iryros. ' Perhaps NBWD (= onueiov ‘ miracle’) might be a corruption
of WD,  1"d reads raira ewdores xal wpooehBévres.  *h.om. *d
om. B-d adds éxagror, ®a, 8, A om. dadds rds orohds. nqd adds
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v .yn,wazl els lepla®, o328 xal *ydv 1 owéppal? oou?s, B A8
4. Kai® § mparos fAenpé®® pe®! aly dyly, xal Bwxé poy lPéa
pdplorse, 5. *¥*Kal 8% delrepos &ovoé®* pue® fdar wp‘x:l n
xafap3®, xal &fdpoéy®? ue®® *&orov xal olvor® &ym“ xal o%ép,
ﬂpu‘Onxl“, pot aroAiy &ylav*? xal &dofov. 6. ‘0 343 7
rpfroc Buoolmp** *puo mpu’arpxcv“, duolavt® ¢povd. 7. bdg,A,sl
O 847 rérapros (dvmy * pou wepuéBarev*d, duolay wopdipast?, piblor
8. ‘0% xéumros * xAddov pot dalas Bwkey mbryros®, kpioews.
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o 88 As Ab* Acdefg 51,.,% ®
9. ‘0 &7os|9-10. Kal é{9-T10. Kal 4| 9-10. Kal & 4riem
orépavévpo®® | Exros  émhij- | Eros Suddnua | Exros xal § &B-
*fi kepar§i®® | pwoe Tds xei- | leparelas me- | Bopos diddnua
wepié Onrev ™, | pds pov Gupid- | puénke Tjj xe- | leparelas Ew-
10. 0% §B-|uaros &ore|parfipovkaid | ké por «xal
dopos *duddn- €B3opos ¢rhif- | mdAw EmAijpw-
pd pot lepa- pwoe Tas Xe€i- | oav Tas Xelpas
telas wepuéon- pds pov Ov-
ey xal® &
alrd. A om. next three words.  ®abe read elvar. %o, As. b, B, AB
om. oadds xal. Ac om. next three words. %o 6. abf read yiov.
d e, S, B, AP add xvpiov. Ac add becd. Cp.ix. 3. » f reads
ool gralov. Yo B-df, Aread rd oxéppa. df r¢ owippar. ¥ B-d,

A add as in margin. d reads fws 700 alévos. P ae read xal I, d rére.

Acom.  ®}j abdg. creads ednye. ¢ Mmper. fom.  } reads pot.
fom esddsén  ®o bg, A, 8 add spioeer, aef ypioews. B0 B,
Aaread 5. AB=4638:  %efread dovoer. A reads poi. eg add é.
®Ae = dyly. © ¥ d reads SYwowr. ¢ aefg, A. h reads pos. bd om.
®¢ reads in dative. “h A. ¢ B, S read as in margin. g reads
mapéfnxer. BA = raldr. “x, AB. B, Aa 8! om. “d reads
Bvoobm. S o, af. bdeg read pe mepiiSaler, “ ] reads duotos. Aa

om. with next word. o, A, B om. “o. a reads mepiifarer.
bdefg pos (ne e; f om.) mepuébnrer, 8 adds odx éml rd péoor AN O xardrepor
pipos rob oéparos kal §) (om fr.  “ o, adef. b reads woppipg. g wopv-
pid. g adds from ver. 10 xal ém\. . . . xvply. WAGPt =53 A
zal d. B Ad =), dhalas mibryros Baxé por. AP v dpoidpars éhaias
mérpros . pos xal émhijpwoay vas xeipds pov Oumdpares. For mur. ¢, bd
read woudrgros. 8 om. dalas. d reads pov. ¢ om. % d reads
v kepadip.  “d adds leparelas. Cf. A®*, %} reads xal 4. %,
a¢fg (save that A om. poi). 6,8 read dddnpd pos vf xepakjj wepiid. lepar.
(save that 8' reads riujs for leparelas). With this reading compare A®*,
d om. " o, adfy, 8. be read émhipwcar. With this reading compare
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L
wAjpwoe®’ ras
Xxeipds  pov
Ovpudparos 58,
dore lepared.
ew pe®® Kuply,
*1p Oeg®.

ATA®HKH AET1

As
leparelew pe
dvémiov Kv-
plov. (4 xald
B3opos AD)

Ab*

pudparos dore
leparcdew pe

tvém. Kuplov.

[VIIIL 10

Acdefg
pov  Ovplapa-

tos dore iepa-
Trebew  dvdm.

Kvplov.

. I1. *Kal AMyovai® mpds pe' Aev(®, els pels &pxas Suarpe-

Gicera®® 1 omépua cov®, els omueiov®® *3ééys Kuplov

Emepxopévov®.
[ 4

12. Kal®® ¢

mpdros KAijpos

&orar  péyase

xal Umep alriv

o  yerfoera

B, 8
12. *Kal §
[mioreboas)
mp@Tos KATjpos
dorac  péyas
Imép alrov o

AC
12.Kal ot 7
oretoovow &
mpdrots, ab-
rois &orai kA7j-
pos péyas.

A8
12.Kai"*K¢-
pos™  (read
4s) énlorevoe
&y wpdrois
*xAijpos adréy

Loraipéyaskal

Uwep airdv ot~

Sels Lorar ™2,
14. *0 8™

wy B ASom “a,

&repos. yerijoerai®,

I13. ‘'O 3™ defrepos dorai *&v le ",
A%%S, ]} reads Oumapdrer. % af om.
dg. aef read \éyovar 8¢, b, B elwar (lre 8) 3. A = ralAéyn.  **greads
Aevly Aevi, S Ae = Juupice. “A™ add xal Zop. ®Ac == gai,
% o reads ovpeor. ¥ Aa = 34¢ns wapovalas xvpiov. AB = mapovaias 3of.
xvpiv. For émepyopévov g reads émepyopéms. ®¢om. “e9. So also
b save that it trs. c\jpos oras, and S° save that it reads xal peifwr for
péyas. I have bracketed mioreioas as an intrusion, It is found also in A.
With its omission our text = . d is conflated from the above text and
o. It is: xal & maoreboas mp. obros fovas xhijpos péyas xal imép alrdv Erepos
ol yevpoerai. af carry further the corruption in our text: xal éwiorevoa
wp. mAijp, &ora (fovas Nijp. @) ral péyas Umip alrdv (adrév @) ob yewijoera:
B xal § mpéros morelaas foras péyas. TAM = oni, T AB read wp
(= xdpios) corrupt for mp =3s. Thus A is brought into agreement
with 8. nAY%, AP = x\ijpor alrod oot xal imép oe oddds dorar peifww,
A*® = gal K\ijpos adriw {ora péyas (ueifr A and om. rest) xal iwép airods
oldeis dovar peifwr. Bh AB ¢, B, Ag 8 om. S' om. entire verse.
¥ de read cis lepwoimp. As = lepeds péyas. AB = lepmoriny, ®o. h,AB
8! read xal 6. B, Aa, 8% read 4. T Aa = é¢nunbioera: Svopa alroi but
Yapw = airod is corrupt for Unp = xawdy. AB = ioras 8yopa airod, where
the same corruption exists as in Ae, ™ Though adl MS8. agree in this
text we should read & ¢ (A = éx voi or év r¢§) if Bacdeds . . . dvaorioeras
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rplros *E¢muhnbioerar ar Svopa xawdv™®, 8ri Bacies Téx
105177 *lobda dvaoriceras xal wovjoer *leparelay véav, xara B-9hH A
v Tomov TGy dvév els wdvra Ta m': 15. ‘H 3% grog
zapovala™ alrod dyawnyni o &c-rw“ os 1rpo¢1pﬂ)s” WrloTov®® B—af, A,
éx omépparos "APBpaip T00** marpds Hudy e
16. *Mav oty émbvpnrov®® & ’Io'pa}))t” o'ol” foras xad 7§ p—af,
néppafl oov®?
xal Beole® niy dpalov &°! dpdoet, z’o":'s‘"'
xal Ty Tpdwe(ay Kvplov Siavepeirai®® 10 onéppa aov®. 4 ;s'.:
17. Kal & atrév™ Eoovrar lepeis® xal®® xpiral xal®® ypay. wrode
pareis lp‘;“S’w
xal®? ¢xl oréparos alrav "‘\M«m“ 70 &y100%, dovl,
18. ¥ Efvwnotels odr1%® gupiixa'®, &ri *rodro Suody dom Tob f::mln

aic
fragment based on VIIL. 18, 19; IX. 1, 6,9, 10 see Appendix.

is genuine. The corruption may have arisen accidentally or may be due
to a Christian scribe, who wished to bring the text into line with O. T.
prophecy. ™o, 8-d, AB, 8 (save that A* read Lapar (= airoi) corrupt
for bmp (80 A***) = réav and 8! sdrrew iy xforir for «s wdvra 1a ).
d reads lepareiar viar els wévra va #m. Ad=eos (but gfdac fFpt is cor
Tupt for pwSwheyme [Ffots = leparelar) els wivra v ¥ vav hadw. ™A,
B¢, A. ¢c,eread mappnola.  *°¢, af, 8% bdeg, A read dppacros = WO (late -
Hebrew) corrupt for W = dyemyrds. 8! corrupt. "o, A. B-d om.
d reads doras. %, aef, AB, S'. bdg, S* read mpogirov. Asom. Sq,
B-5, A, 8. b, 8 read iyghos. d, As om. rest of verse. %o S om.

¢, B-ef, AB. h, of read dpay. “o B-g, AB, 8 read mar émbupyrés,
Ac = xai séora émibvpyrd. ¢ om. S corrupt. ¥ g reads ‘Tepovoahip.
#ABom.  *Aa om. next six words, d adds fws roi alavos. % abg.
o, ¢f read Becbu, d Ppdyeclar. S xecbe. " bdef om. For év dpdoes
AB reads elnpeselas. 2. B reads dvepioeras. St adds roird dors
ol dxdorolos, Mitalrar =DID.  ®q,af. B-af, A, S read dpyupeis.
d, As om. next four words. ¢ adds ol before dpyiepeis and xperal. ol A
B-af, A°S, af, A*** om, "o, Aa 8 B¢, AB, 8! read . ¢ Sove.
* af. The same text is implied in ¢ Avgpbioeras and A Augbioerar. B-af,
AB read ¢vhaxbiceras. 8! reddiras. AS= dwaorioceras ¢vhaxi. None ef
these readings is satisfactory. It is possible that the text originally
referred to the blessing pronounced by Levi (cf. Reub. vi. 10; Jub. xxxi.
15): ‘ The blessing of the Lord will be given in their mouths.” Sir. 1, 20,
* Aa 2dd roé cuplov. 1} ¢ om. together with next word. B, A, 8
read xal éfvmmobels. 1A (internally corrupt) = duepydpp. A°=
dxel auvijka. AP mf.aq, (= ébaipaca) corrupt for Bliugeyy = ovrijxa,
o, So almost A which = v robro 13 dpupa Spowr roi mpérov (+ épdpa-
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8,8 rpéroo dvelpoy103, 19. *Kal Ixpvya xalye tobrol®® &
i xapdlg pov, xal obx dvfyyea *alrd T dvlpdme!® * &xi
Rt ris yis®,

mpds IX. *Kal pef suépas? dbo avéBny? &yd xal 'lotdas
perd vob ¥perd 100 watpds Hpdr 'laxdB wpds 'loadx? "rdv wpowdropa
marpds #8074, 2, Kal edAynoév pe *8 warip rod marpds pov®
g::: g kara® *ﬂ-‘w Spapdrer Sv7 ldor: *kal odk }0éAnae mopevdivas
wivras  ped Hudv els BejAS, 3. ™Qs 82 f\lopev els Beir'?,
Tous Ber'® 8 marjp pov laxdB!! Spapa'® wepl duof, &ri &ropar
ror abrois els lpéa'®, 4. Kal dvaoras® *7§ mpwl’® *dmede-
dpdoedry ydruge ndvral® 3 duod "r§ Kuply''. 5. Kal fofrws!!®
o omit TAOopev els XeSpdv vob mquﬁmt“ &ket®0, 6. Kai 622
xal otx.. Toadx exdhes pe ovvexds *rob dwourioal?? * e vipor
B'm' Kuplov*4, xafds * Eeufé poi?s 6 dyyehes®, 7. Kal BBaswé

hp(u rp&c v0» Oebv,  af, Aa &yy. xuplov,

ros Ac). abef read rovro Suoww éxeivov (éxelvp a) lovi. So also d (save
that for éx. éovi it reads éoriv éxelrov. g Toiro vd ompeior éxeivov éoriv ou,
1% befg, 8. Bo h (save that it reads xdyé for xaiye) and ¢ (save that it
reads roiro kafye). ad read xaiye &p. (4 xal d) roiro. As = xal #xp, rodro.
AB xdyd &pvpa. ™« (save that ¢ reads airg). B, 8! read aird (airé 6)
wavrl dvlpémg. A= rwoi. AB, Aram. = warri drfpine. WAG = fwe

IX, 1d reads perd 8¢ fpuépas. S, dfg. ab, A, 8 read dvéBnuer. ¢ dvé-
Pewor (sic). *a, d, 8 (save that S om. 'laxdB). B—d, A read wpis
"Ioadx perd rob warpds (rdv warépa b) dudv. AP* = wpds lo. rdv marépa Guir,
Aa = mpds 'Io. rdv warépa voi marpds fjudr. 4o (save that A reads marépa
for mpowdropa), 8. All other authorities om, 5Acom. ¢d reads ral,
To. B, A%, 8 read mdrras rois Ayous raw dpdoedr (riis Spdoeds g, Aa, 8%)
pov (dg om.) & (&5 g). AB= mdrras rods Adyous pov &». 88, A8,
Aa = xal olx 70éA. wopevBipms abrés. o om. o, beg. adf A om. through
hmt. For #Afouer ¢ reads §A8ov, and for &s 8¢ g reads és xal.  1°d reads
vére (B¢ xal. A = xal eBev. 1 f trs. before é marfp. g, As om. ol
of. B-af, A read iv épipars. Bt bdeg, S' add wpds riv bebr. af rd be.
A évémior vob xvplov, YA = dvéorn xal, ¥, deg. af read and . -b
o w. A1) npeig. A = apocireyxe rds dexdras. 1A om. o,
B, A om. ¥} reads xarakboar, ' = xard ddvauw, Py A, B, S om,
%o, Bom. Paf read 7ol vmoumparicas. A = xal Inépmoe.  #de read
pe (d om.) Aéyor. - ¥ABom. next five (cf. text of af, As) words through
hmt. o, bg. adef, A(%) read é3idalé pe (uot d). » beg, S add rei
Beob. af, Aa add xvplov, ¥ d reads pot, B A = leparixdy. ®g A
tra, A% = dhox. kal bvo, ™ ox (save that A reads ixovoler). B-g, S
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pe3 vduor lepwatrms®®, * Guaidy, SAokavrwpdrwr®, * drap- Bg,
X@v &mm, nm;p&w’“ 8. *Kal #v xab’ éxdorny fpépay éxovoiww
ower((wy pe®, *xal doxohodpevos els tp.l” *Oeyé polds oo
9. dea'exe ﬂmmp“ dnd rtob wvedparos Tijs Fopvelas. ;m;.m
roiro yap3® tévderexi dorwtd *xal péAre ma(vew” 3% Slds dud
108 oméppards covt® *ra 17&0“ 10. ¥ AaBt oly ceavrg? {: Joxo
*yuvaixa, 43 véos &v, *uY Eovoay udpov wire Befnim- .MP:::’
pémy, phre dmd yévovst AModdirwr*® dvav, 11. Kal xvplov
%pd*® 108 eloehlely oe'? els T2 &yia, Aovor xal dv 7§ Oew o, 4, As,
oe's, vinrovt® xal dmapriwy wdAWS® P Ovolay, vizTov. Siomit
12, *Addexa obv SirBpwr dxdvrwy PN’ dvdyayess 7ss xal W

wrov. f-g 3évdpar del.

read dwapxér éxovoiwv, cermpiwr. g dnapyév. AB = ral dwapxdv éxovciey
xal corypiov. Ae om. together with all but two last words of next verse.
8 adds 8ore leparcles 1) xabapbryre évwolas v§ Spiore Beg. %y, 8-dg, 8.
AB = ral (A™® om.) ovrexds oVrws v ouverifow xal d3i3aoxe. dg read xal §»
xalf éxdorny cuverifov pe xal els épé doxol. (els ¢ué doxol. xal ovverifor pe g)
#» (g om.) évbmior mpiov (4100 Beot d). B B-dg, A", 8' read «al eis
épé doxoh. §» (e om.) évdmov xuplov. For text of dg see preceding note.
A% = xal pos wapiyyeAhe évémiov x. but symwne ppkp = wapiryy. is corrupt
for ayupmegkp (A" Ak corrupt forms of it) = doxo\ovuevos J». =0,
ad, AB, 8 read xal (+é» rois vovferipaow 8) f\eyé poi. be read xal eye,
f xavéheyér poi. g Aéywr. %} adds uj before mpdoeye, f reads mpooxés.
S o, af, S'. bdg, AP read réxwov. ¢, Aram. Frag. 16 réimoy ceavré. f adds
zal, Ae reads réoor but trs. before mpdoexe. ¢ om. o (for érde-
Aexés). adefg read évdehexei. b, 8! dvdehexuei. A = dmarg oc. I have
bracketed the text as corrupt. %} trs. after oov. # ¢ reads dud.
%o reads pov. ' Aa = riv wuor gov. AP = rip wapabiunw gov (A® om.),
where gweswby ps may be corrupt for gurewfjue pa = 3@ rob owéppards
oov, 42 g reads Aafé gov ofy, AG= \aS¢ oV oot g reads els yvraixa
3n, “A = ba ) Hgs pdpor év ool xal (4 pndepiar Ad) BeSilwow xal pi)
7 (+yvmh A®) dmd yérovs. For pire . ., pire of af, undé . .. undé are found
in ab and pnd¢ . . . pire in de. g om. pijre BeSnrapivyy. - Sa, e, B-e, AB,
$' add 4, A® pndé or pire.  *gom. o, de. abfgom. “o. Bom.
“q, ¢ give the form riwrov, g 88 »wras (bis). a reads els abrd. A = dyiacor
oeavrdr. O, d, Ae, 8, om. next six words through hmt., and A om. the
rest of the chapter. % ¢ trs. after Qvoiar. B, B-g read dédexa
3id. dl éx. Bo nearly AB=¢éx rav d3bdexa [+ral A™*] da dxdrrar.
g 343exa 3id. dmexivraw, o, adefg. b reads dvaye. AB = drdfus.
% bd om. * a adds ral wioay Guoiar Ahare dheis. ¢ reads xal dué.
#o. Bom, -%df, AP om. next three words through hmt. A om. next
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8,81 Kuple™ *&s xdpd® ABpady 83Bafe.  13. Kal &®® warrds
ﬂ?wf (Gov kafapoi®™ "kal wevewod%® zpdocpepe Buolay * 1 Kuple®,
:’ om. 14. Kal *zavrds mporoyemipards cov®® xal olwov® mpda-
xai... ¢epe *dmapyds els Ovolay Kuple®® Trg 0e3'%. *Kal
deis.  yaoay Guolay dhare dhuels®t,

e,';oA.,,',s X. ¥Kal raviv! ¢urdfare® *8oa ¢yd &ré\ogar Suiv,
B, A, 8 téxva, ¢madl Soa &yd frovoa wapd Tév marépwy pov Faviy-
fg@;;’; yeda 3’3 2. "Kal Bod'* d03ds elui® Tis® doeBelas?
viwres Opdv® *xal mapaBdoews® v wovjrere éml *rfi cuvrerely!®
(mMa-  *15py aldvaw!! [els rov cwriipa Tod Kéopov Xpiordr]'? *wha-
';"::g) varres Tov “lopaid 13, kal emeyelporresit *&x’ alrdvl® xaxd
otv. peydhal® *zapd Kvplov'. 3. Kal dvopfoerel® *& rp1?

TopaiiA 0, dore uy Baordlew ! T3 ‘Iepovoariu 2 &nd mpoa-

five words. %8, ' read as in margin. % adef, A****, 8. b rupiy,
greleg. calrg. A¥om.torgbeg. o, a (save that A, a om. eov).
Of read x. mpwroyemjparos. deg mpdrov yerjuaros (yew. g). A8 = mirrav
xrqvdy kal dnd xapmév, but wpmnng ke yupdinkwg appears to be cor-

rupt for wawfhling wmpdinkug = wpeoroyermudrey. fla reads obwr.
o (save that ¢ reads dpxds). af read dw. Guoiar vg (f om.) xvpig. b dmap-
xds. & xvply dwapxds. eg, AP dmapxds 1¢ xvpig. S, 8, A8 8 om.

B-bdf read v¢ «. b om. % 8-d (save that ¢ reads d\ioess), AB. d reads
xal wacar 3¢ 0. 4. d\aruis. Gk. Frag. 29 (see Appendix) supports text.
X. Yo, hreads xal o¥r. B, A viw odv. 2} reads ¢urdfacde, ‘a
(save that A adds pov after véxra). S-d agrees with text (save that beg
om. éyé after Soa'® and S-d om. éyé after Goa™, and for éwed) read or).
d, A agree in omitting dvjyyeda {piv. d, AP read réoa pov Irs (AB am.)
doa frovca wepd r@y marépey pov dréopar Jpiv, At = 3oa »iv érrdouas
Ypiy doa frovoa wapa vév marépey pov. Ao contains réoa also but has trs
it before ¢uddfare.  *a. B, A.om, g reads Juiv. A adds ds’ éxeirov,
‘o B, A, S read wdoys. 7d reads ddwias, 8g tre. after wapaS.
%0,8. h reads xal &¢ doéBear. AP = xal mapaBicewy. A* om. but not AP
a8 Text represents. 04, ke read rijs (6 om.) cvvredelas. 8 owrereig.
14 reads ro aldvos, 12 Bracketed as a Christian interpolation. The
last word is found only in e. Ba, 8,8 read doeSoivres (ddevoivres
a, 8') mhavérres (eg om.) row Iop. (6 om. 7. ’L). A = doeBoirres mhavire Tov
"lop. hom. next thirteen words through hmt. MA=/émepeipere. ¥e. abfy,
8% read alrg. d alrér. 6 davrois. A=7Uuiv. S'om. A = opddpa peydra.
d adds énepxduera atrg. V7 bdfg, A. ¢, a read wapd xvpip. eom. ¥5-d
¢ reads avopeoyre.  d dvopon. A = dvopcire, e B, A, 8 read oiw.
dvopety év = 3 PUD. ¢ om. next ten words. A resumes with &ore
after its lacuna. B} afg read Baovdoai, be Bacrdfm. d, A divastas
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dxov THs® momplas Spdv, AN oxwdfoerai?® 13 xara- 84,8
wéraopa?® Tob vaod, Sore pl xaAvyaid? ry 8 &o’xmwmnv mu i
Sudv. 4. Kal® dwonapijoesfe® alyudrwroi®! &3 rois g, A,S' '
veow, xal oeabe * els Srerdos xal elg xardpar dxei 33, 5. ‘0 érel

yap olxos, 8v &3 &Aéferai® Kipuos®e, * Iepovoarip xAndi- 3‘.’.’,,‘33‘,"
cerac®, xabas * wepiéxes i) BlBAos3® *Evdy r0b dixalov. ‘“‘ ‘t’

XI1 ‘Ore oty *&\aBov ywaika, &yd koot xal KT xat ¢lg
&rdv vufjpxovd, *4v 8 adrj dvopa MAxé3. 2. Kai o'v)\)\a- karawds
Bebra Erexev vidv!, xal éxdreca® Td Svopa adroi® I'mpadu’, For An-

&re ¥ & ¥ wopoxlas Juer®. 3. *Kal eldor® wepl adrdr, maio

—————— and
Fragments based on X1I. 1, 5, 6, 7,8; XIL 1-7; XIIL 1,3,4,7,8,9 Greek
see Appendix. ﬂ—cslt’b;pahidxa. B, (AB) 8! fy'ynt};uw u"ap:)um
After fuer bds, A, 8' add T'npodu yap wapouia ypdeperas.

Baorigar "fom. A% read Topai). Ad add sfv. A Bom.’
%o, dy A. h reads oywbicorra. ab, 8 oxica. e oxwe. f oxlon. g

oxiioere. %¢. h reads sarawerdopara. 8, A, B! Hdvpa. Bince Hdvpa
is never used as a translution of NJ“M, the veil which divided the holy

place from the holy of holies, nor of P, it is possible that roi »aot is
an interpolation and that the text spoke merely of the rending of the
garments whereby their shame sbould be exposed. Cf. Iea. xxii. 8. But
if xaraméraopa is original then rod »aod is so also. Aa add xéopov before

90U »aod in the sense of ¢ ornament.’ "o, 8- read xakvmrew. b xara-
xaAvmTew. Ba. B8 om, ® d reads xal o) pdévoy rabra yeviceras ovres:

d\\d xal dpeis, ¢, abg. h reads diasmapeicba: and om. next six words
def read duowapi (¢ d, 1 ¢) oecbas. nd AB om. 8'(?) reads éusdvion
B A adds raow. B, B, AB, 8% read éxei (b om.) els Svedioudy xal els xard-
pav (g om. xal els xar.) xal el karawdrypa. Aa reads es xardpar xal els dveed.
xal els xarawdrppa dorpiwr. 8! ds dved. xal els xaramdrmpua, %d om,
%R, f. ¢ reads éxhéfarar. adg éxhébprar. b éfehefnrai. 6 dfhéferas. A
éfehéfaro. Ac add davrg.  ¥e om. *d reads ‘Iyx &ywo» fovas. f om.
B, deg. abf read mepiixes Bihos. A = yéypamrus (A" om.) év BiBMots.

XI. g om. XI-XII. 3 8! om, XL-XIH. here but adds them after
XIX. 2o (save that ¢ reads xpdswr for érav). B, AB, 8! read A yvraira) -
#Huny ériv clcoos Sxrd (g érav fupw ade, eixoo: xal Sxrd Erav funy ). Ac =
funw éyd ériv cixoos xal dcrd Phafor éyb pos yuvaixa. ol (save that ¢ reads
Ma\xé). ¢ which is dependent on & reads #» 3¢ dvopa airis MeAxa. A is
an expansion of . It = xal §» v6 3vopa tis ywawds pov MeAyd. B¢, 5
read 7 Svopa Mekyd, ‘o, d, A®*, Gk. Frag. 63. a reads wapounhén
bef, A%, S om. Ver. 2 is very corrupt in As. It = rxal 3re Fper é&»
Teaép, 8rs wdpowor fpev év vfj v év ;j fuer Teoip yap wapowia peraypdperar,
8h, d, S, Gk. Frag. 63. c¢, abef, AB read éxdhece, ¢ adds mapoixeia.

CR. PA. B
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B(AB), ori odx Eorw!! &v T% mpdry r&&t. 4. Kal® § Kaag
g: :53:;_ tyamity *& ¢ u rpuaoory wéunre'® &ral? Tris (wiis
pare &re pov'18 * mods dvarods HAlovl?, 5. *Kal elBor & dpdpany’
pégos év Iy Symlois lorato peodr Tiis owraywyis 3, 6. * Aw rodro
m“ éxdreda 1O dvopa atrod Kadd?®, [§ éorw dpx)) peyalelov xai
wope  ovuBiBacuds] 2. 7. Kal *'rpm» vidr 3 Erexéy pou TV
1"’:7""'""" Mepapei# 3% recoapaxoorg® &re®? *rijs (wiis pov®, xal

p, A rplm.

YAs = T'eoép, 3o (save that A reads dudv (3) for #uer). B8, A, S read
& 15 yi ipdr (adrod f. év J juer A. ¢ om.) mdpowor Hper (wdpowxos Fumw 6).
bde, A, 8' add Impodp (Tecip A%) plp wapowia ypiperas (ueraypiperas A)
against o, aef.  *x, AB, bef read eldov 3¢, af i8ér, d Bov ydp. Ac om,
together with rest of verse. 13 reads alrod. 1} reads éoras,
‘B d A8, B-dom.  d gives ver. 4 as follows: xal I» r§ Xe dres widew
vvA\aBoioa &rexé poc vidy dedrepoy kard dvarolds ghiov, ¥ a reads Kdif here
and elsewhere. A’ adds viés pov. ®a, 8om. ¥Aaom. Aram,
Frag. = rerdprg. Gr. Frag. 68 reads émavrg corrupt(}) for rerdpre.
WAP* om, By, 8,A S om. 1B Aa om, ® o (save that ¢ om. é»
before dpdpars). B reads eldor 3¢ év Spdpars, 8 péoos (péoor adf, peaiv ¢) év
. (+3pvol 8) lov. wdons rijs ovraywylis. A = ral elBor & dpdpare 3ri &
péop xoMav (here puwgdling (= molAd») is a corrupt dittography of pwpdp
= iymAds) loraro iynhds imép ndcar my cuwaywyiy (év péoep rob Tyovs ioraro
imip wioar 1. owayeyiy AB). It thus appears that A supports 8. With
our text we should compare the Gr. Frag. ‘Edpaxa ors &' airg forae
ovraywy)) warrds roi Aaov, There may be a paronomasia in NP and Smp =
ovwaywyi. 1 Aa read Kadé only. For éxdkeca a reads éxdlece and for
Kadd $! reads Kadda and d Kdb. 7] have bracketed this clause as a
gloss, Though it is found in both o, 8 and A, it cannot be given as an
explanation of the name. It may, however, be a corrupt survival of the
text which may be more truly handed down in the Gr. Frag. al ér¢ airés
#oras 5 dpxiepoovm 1) peydhy® alrds xal 10 awéppa alrot &oovras dpxy) Bacéwy
lepdrevpa 16 "Iopaid. The MSS. evidence is as follows : o, S* support text
(save that A, S* read cupBiBaopsd). Similarly B (save that d om. dpx) pey.
and ¢ reads éppnrela for dpxn). A =& éorw 3 dpx) peyakelov (xpiews AP
by an easy internal corruption) xal pivews (but gumngae @bwt may be
corrupt for puumpwpmwlnc [Fbrwty = ovpBiBacpod).  ®e¢. A reads riv vidw
«dv rpirov. B-bd, A read rpiror. b, S! rpeis. For the first seven words
d reads xal mpocbijca (sic) frexé pos vidv. ¥ oL ae read Mepapiw. bf Mepapi,
a om. next fifteen words through hmt. o, d. bef om. *dreadp.
¥A* om. $0,d. h, bef, Aa read {wijs pov, AB om. ¢ reads éwei,
®g, ¢, A®, 8o also Aram, and Gr. Frag. 69. A, bdf, A®A, 8! read érdAeoe.
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rady® Buordmoer % pirnp abrod ixdheoad® adropd b Mg

Mepapei®® § dor® * mupaouds 4, 8. ‘H 3 ’lwxapBed % 5 Zdrege.

* tyorvhin dv Alydwry 1§ ifqroory Terdpry pov Ere e * Gdofos ﬂ, 8

yip v Tére &y péoy TGy ABerddy pov®. o

XII. Kal &aBer 8! Tepoaud ywaika® xal Erexevt wyc

*3 abrigd rov Ao;wh‘ cal Sepeii’. 2. *¥Ol 3% viol ;;'g;r
Kad8® ’ABpadu?®, ’loaxdp', XeBpaw'? xall® ’O(miAM. oxer.

3. "Kai o} 1% viol Mcpapa MooAl 18 kol Movojs?™. 4. Kal 5,8

énxoore
rerdpry Ire éréxby év Aly, B, A airg,

B¢ reads alrér, A®, Aram. and Gr, Frag. 69 = 7o dvopa abrob.. o
b reads Mepapi. d Mepapi, ef Mepapiy (-ivf),  BA = dppnpederas, M.
B¢, A read wwpia pov. h xpaopos. ¢ mupaopo. B adds érs xalye (xal d)
abrds dmibmorer (dwiaver B). B, bg. B-bg read 'lexa8if ('loy. af) As
=TeaBdd. A* NaxaBéd, A "loxaBéb. % (save that ¢ reads éyem
ridpy). As = éyoviby (or érixbn) pos éfixorra rerdpry Fra (wijs pov, év ¢ v
évAly, fS-d, 8 read éfnroorg (ifixorra f, £ ¢) rerdpry Fra (veoodpur érav f)
drixby v Aly. AP =dre fv ifix. veovipes ériv irixty pos (A™ om.) &
Aly. d stands alone and gives ver. 8 thus: xal é& v§ £ rerdpry ére ris
{wijs pov & Aly. avl\aBoboa Irené pos Ovyaréipa iy 'leuxaBé, This slightly
agrees with Aram. Frag. 71, h. So c (save that it reads « rere &
péog). B reads fugy rére (¢ om.) éupéoy (év péoe def) r. ad. pov. Ad = gal
vére §v &3, &y picy ddeAdpav moArér. AB = xal #» vére &3. év p. viw d3. pov.

XIL 'bom. *A°=Telobr. Acadd davrg. *A"** add owwédafBer.
A xal ovvidaBer. ‘S'=éomty. °o, 8. B, A read alrg. Acadd
vide, $¢,f. b reads Aoprel and om. next nine words. & reads Aoy,
b Aopyi. d Aouviy. 6 Aepviy. As,deg Aovpi, A®* Aowwul A° Aoul, Exod.
vi. 17 ‘J:,l'? and so Aram. Frag. To. breads vor Seuel. adf Sepel. ¢ Tiv
Seveiy. A== Zeul. A®Supl. A™%Zepni. A% Seuwl, Exod.vi 1y 'WHP
8¢, ¢f, As read xal ol ab ral. For the first four words of ver. 2 d reads
T\ofe xai K30 yvvaica xal Frexev abrg. ‘o adds doiv, ¢, d. breads
‘ApBpip. Cf. LXX, Exod. vi, .18. aef 'ASpdp. A = 'Appéu. So Exod.
vi. 18 OBV, and also Aram. Frag. d addsxal. ¢, adef, Aa. b reads
’loadp, A™ = 'loaxapd. A"* loaxap xai Icaxapa. d adds xai. Exod. vii.
18 and Aram. Frag. 75 ¥, 1) reads XeSpé. By, d, A. Other
MSS. om.  Mc. A reads "Ofwir. adf, AB "Ofuir. b 'O{Rd. e Od{nAA.
A*="0u{dA. A’ Ov{ijA. ¢ ef. hyabom. For the first four words
d reads dpolus 3¢ xal & Mcfap)) aBer alr§ yvraixa xal Frexev, A om. ver. 3.
34,8, oreads MoON.. A MeOxi. af MoO\j. d rdv Maakj. ¢Mw)i. Exod.
vi. 19 and Aram. Frag. 75 ‘5':'9. Vo, dreads Mevey) xal 'Aapér. Cf.
Exod. vi. 19 ‘WA, af resd 'Opovei. b, S' "Opovel! where the O may
aepresent the vav in the Hebrew. On the other hand, the LXX has

Ba
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f&18 11 *¥beamroory rerdpry pov &re'® afe 7
’ABpadu®® T ’loxaBid® mp# Guyarépa pov éavre els
aom. ywaika Sru & w3 Huépg®® dyermifnoay® alrds xal # Guydrip
from  yov, 5. "'Oxra®® &dv fpny 8re eloihlor®® els yijp®®
endof X . xal *¥déxa kal Skrd3® Erdy®® Sre¥t dméxrewa
chapter. * 7oy Duxéu®s: - xal *déka kai &wéad &rav®T lepdrevons
“fv xal * elxoot xal Sxra®® ¢révt® \aBov*! ywdike: xal recoa-
,, Kvpicp. . pdkovratd (xal dxrd)*® érév** elofjAbor els Alyvaror
6. *Kal 306 éore, Téxva pov, Tplry yeved . ’Imaﬁd’“
éxaroard *Syddp xal dexdre pov Eret? &réOawv.

XIII Kal *viv, réxva povl, &rré\opar Spiv,
¢oﬁeurOe’ *Kafpaw Tov Oedv Sudv® ¢ SAns ris xapatas
Spdw 4

“Opovoel also. ¢ reads Bovoy. 185 d. Other M8S. om. A om. to é&re
inclusive. ®beom. %e¢. Soalso A, (save that A om. pov and b trs.
it after &w). ¢ reads GA #re Mevoi. af dveme. fre pov oiv v rerdpry
(xal rerdpry f). d éveryx. Eres Tis (wijs pov. 8 corrupt. o, bf. Other
MS8S.om. ®a,de. af read 'ASpdu. b’ApBSpdp. A ='Appip. d adds
6 vide Kdf, Ba, ¢reads HoyxaBé\. A'loxaBéil. d, A& 'lexaBéd. ¢
'luxafé. af ToxaPéd. A®='OxaBed. *c,d. Other MSS.om. %, adf,
Aa, % ) reads airg. ¢ alriy. K, A®** om, WAB = frec. ¥ ol om.
rest of chap. ®¢reads y. Aram. Frag. 78 Scruxaldexa. » g reads
fAbov. Yagom. NAB= Xaraamrér. d om.nextnine words. ®afg.

B, A read dxrwxalBexa. ¢ IH. = £ om. %Aa = funy Sre. A°* om.
g om. next nine words. $A = roUs Suaplras. ®af. de read ©.

b, A ivwveaxaldexa. ¥ bde. af read &y, Ae add fup Sre. Baf, Ae
add r¢ xvply. ®f A aread « xaly. de KH. by elxoswonard, 8 elroot,
®Aa* add funy Sre. 9 Aa add por. 4ds read p. #Added in
sccordance with Aram. Frag.79. % Aa " add fuppdre.  “ aef (save
that af om. dové and ¢ reads fovas). So also AB (save that A*** add dueis
after éoré), b, 8 read xal l8¢d, réxva poi dove, réxva pov, plrn yeved. d xal
00 éore dpriws rpiry yeved, dueis réxva pov. AS = xal viv 130V éore réxva pov
+rpeist. g reads xai 13o) &orar véxva Tpeis yeveal, “ d reads "Iucip ydp
& ddeApés pov, AB = xal'lws. g, Ac om. this verse. 7 adf, ' (save
that @ and 8! om.). b reads dxrexaidexdre &re. d J érév. AP xal Sexdrg
#e alroi dre, thus agreeing with d.

XIII 'g om. 8'om. next two words. *a,f, S'. a reads ¢oSeiofan
beg, A Wwa oBeiobe (poBeicdace). d va PpoBijobe. *al, adfg, A, 8 (save
that c, adfyg read #pdr). e reads rdv Gedv Upar. b riv k. 8! rv xipior juds.
‘c. af read ¢ d\ns tijs xapdias. Dbeg é S\ns xapd. d éf ns xapd. Huéw.
A, A om. Sag add xapdias (+Ppdv g) & xvpiov. e Yuxis. . A = i
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xal mopebeole & &mAdryr® ¥ xard -wdira Tdv Véyoy
alroi®, .
2. ¥ Addfare 3¢ xal Sueis? 7d réxva Sudv ypdupara® o om.

Wa oo’ oveow & *mdoy i (wfi atrév®, vovenz
dvaywdorovres!! ddwahelnrws'? Tov véuov Tot Oeod's,
3. “Ori! 7as, *8s yvdoerail® * véuov Kuplov's, ryunbioerar,
xal odk &oral? {évos, Smov dmdye’®, ,
4. Kalye moAods plovs dmep yovels xrjoeral®
xai émbypioovas ToAlol 1'61: dwbpdmwy SovAeboat atre 0
xal dxoboar véuov?. éx T06* grduaros atrovs.
5. Hovjoare "ot 2* duxatoatimp®, réxva pov, &t rijs 'ms',
va tedpyre®® & Tois odpavois. - Qi
6. Kal owelpare®” &v *rals Yyals?® dpav®® dyadd #:“
*xal ebpfoere® atra® *&y i (wfi Sudves, ' '
*’Eav 3¢ awelpnre movnpa 3
* zaoay rapaxiy xal ONYw Beploerest.,

e, AB dmhéryre. ¢Aa = rard wdoas rds érrolds alrot. AB rév viuwr
alrov. d om. rév, and b reads airéx for adrov. ¢ reads 3i3dfare xal Jueis.
A = gal d8dfare. - g trs. before ra réxva, ’ f reads Ixovow.
Hoyre, 1 dg read wdoyp (. adrar, U abfg, AB, S, d reads mal ia yird=
oxorres xal émywbororres. e ba ywooxovow., As = draywdoxew.. 1Bq
reads ddaleizrus dow and trs. after feod. BA =«xvplov. - M¢ reads
Qéri. A om. AB om.next five words.,.  °g reads & eldds. *u, d,
Ac, abfg read ». fect. ¢ vdv répor roi Beod. ¢ adds xal. ¢ reads doriv.
BB, ¢reads & eloipyera. b &v dmwépxera. Y h(9),ag. ¢,df read xrice
var. b xrioyras. 6 ye (yrev. S'adds &» ddopaldis. Ac om. ver. 4 and
compresses vers. 5, 6 as follows:
2weipare dixawoaimy (OT denuootvyy) éxl Tis yis
U beployre drapatiar.

% g reads abrdy. A= {uiv. A™ om. #¢ B-d. hreads vépovs. d
Adyor. 8 ¢! om. BAP* = Jugy. M. B, A, 8 om. ®e trs,
after réxva pov, #8, A8, 8, d adds alriv and for preceding & reads
dmws. creads iyaopédvos elras (i.e. #re). A jhaopéror. All readings corrupt,
eJpyre = WEON and fypaopivos fre = WBAN, both of which are corrupt for
NN = Opoavplonre, CL Matt. vi. 19,20. ¥ a1, af. bdeg read omelpere.
* £ reads i Yvxi. ® J reads juar. ¥ (though ¢ reads edphoeras
and A clpjonre). 8, A read ia elppre. S xal bepicere ral elphoere. g
8 om, Baom. S reads alevig for ipd. B x (save that ¢ reads
oweipere). abef, B! read v yap oweipnre (omcipere of) xaxd. dg dav ydp
oweipnre. 3¢y, 8-dg (save that ¢ reads fepnoeras (sic), A, bf Bepiarre, ¢
Geplocras), AB, dg read rapaxiv, wicar (d om.) Ohiyw Gepionre (Oepnoere g)
®ab, AB, c,df read xricacbe. h, e rrioacba, g, A% xriceobe, ¥Aa =
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B,ABB v, Soplay knjcace®® * &y piPe™ Oecid?

m n3 ay *yémrar alyperwola,
owoudis. xal SAofpevddat méheis kal x@par®
& iva, *kal xpvods kal &pyvpos xal magat® krfjoist! dmoletrait?

*10b good Tv coplav® Toddels 4 ddvarait® dperéodat®

el p) ToPAwaist? doeBelas*® kal wdpwaist® duapriasso,
B-d,A,8. 8, MEdr ydp nis $uldfy adrdr dx Tdr wornpdv Tobrer Zpywr’ Sl
om. 76re"® yarjoeral® alrg codla® xal *mapd Tois moheulos

Aamr 58

xal ¢m% yis d\orplas®? marpls,

xal &y péog®® &bpav eSpnbiicerai®® $los.
8 A 9. *Ilas 8s &v duddoxer xald xal mpdrres®®
obf, A, otvépovos &orai®! Bachéwy®,
S jpar. Bowep® xal loohd & d3eApds®t pouts,
xal PdBor. %, B8, 8% As = xvplov 8ecb. AB,8*xvplov. 8, AB S add
perd omovdis, 2 x read ira, %, B, S read yémras aly. xal wéhes
dEolobpevbaas (Shofpevbias bf) ral xdpar (8' om. x. xdpas). Ae=dri dre
yevigovras év rapaxji xdpas xal hofpevbacr. AB = or idv yéverras x@pas xal
wéhetc Sobpevlaoe. d adds xal dpovpas, ©Aa om. 9abeg. o, df
read «rious. “heg. ¢ reads drwlheirar. A dwolvras, d dwévras, af
andhgras, # o, B-—df. df read rov 3¢ codoi iy 0. A% = rj» 8¢ coiar
rav gopav. AB miy 8¢ aoplar. ¢ reads ob. $Ac = dumoeras,
“A® 9dd én’ atrav. AP ds’ alrod. 4 For vv¢X ., . . dpaprias S! reads
oxoria dpaprins TipAwas fhparos émd rijs ebyevelas. #Aa om, next three
words, ¥ Em, from wéppucis of &, 6, adf read mépwois. b mipwoss.
g welpwais. AB = m\ijpwors, a corruption of our text. % g reads xapdias.
%o (save that ¢ reads guhdfe, and A éavrdr, and mpifewr for fpywr). d
reads ¢y 3¢ PuAdlp raira. S-d, A, 8 om. But the rére (&, agf) which
begins the next line points to some such clause as the above. %1, aef,
8. bg,Aread n. dom. ®caddsé. Mo, d (but & prefixes 7), A.
B-d read adn). Ae add airoi &s wés loxupd., S reads séheuos and for
next five words xal dwd o0 soheplov, %}, B. ¢ reads wepl rods rokepiovs
Aapmpds. A = mapd r¢ mohéiug (rois mwohéuois AB) haumpérys. % g adds
rijs. A< om. this line and the next. %7 AB = d\orplev, B, ef.
Other MSS, read duuéoy. % ¢ reads yemjoera, For elp. ¢pos S reads
dvaorpéyeras, “o (save that A reads i3doxp). as read s div diddony
taira xal wpdrry (wpdove ¢). bdg éav (+ydp g) diddoxp (3iddoxe d) raira
xal wpdrrp (mpdrrec d). f & dd» 3iddores raira xal mpdooe, A = &rs éav §
3:3doxeis xal rovro mpdrrps. S iy 8¢ ris yAixyrac rijs Sdaokalias xal gogias.
SA = {om. S, S-ab, A, 8%, ab, S read Baciéws. S, B read &s.
% g reads marpddedgpos. ' prefixes dypds.  ®a, d. alf, A, 8 read quir,
eg Vpiw, . ' .
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a, A®

XIV Eyo! ody, réxva
3, {rovd &n dnl ra rény
ﬂi‘w alévaw doeBioeret *énl
Kvplov, xeipas émBdAhorres®
&°® xaxlg [¢n° adrdv]? xal
&?® maoe Tols veow yeri-

oeole® xAevaopds.

AIAGHKH AEY1

B AB’ St

XIV. Kal viv, réxva
I“’”los gym‘w Gwoll ‘ypatﬁﬁs"
’Evéy, i énl réhei’® doeBi)-
cere't éml Kipwov, *yeipas
émpBalovres & wdoy kaxigl®
xal alcrxvvﬂno'ovrat *é¢’ Suiv's
ol 4deAgpol Vpdv, kal wace

rois &0veat yerjoeale'? xAev-
ao| ﬂds.
2. Kal y3p & marip fjudv "Iopad xabapds éorwl® &md 1ijs'® Aa om.
&o’eﬁeﬂas‘” Tév &pxupt‘aw [otrwes émﬁa)wvm" Tds xeipas Yors 2
airéy &x Tdv cwrijpa Tob xéopov ],

« B (8%).
3. ‘Qs® ydp dorw | 3. *Kabapds & ob-
6 tikwos™ xafapds | pavdsimep T yijv2®
&vdmov xvplov Téml | xal Sueis of pword-
mw yiv®, ofire xal | pes T0b ’IopafA??,

AB
3. Téxva pov, xa-
Oapol ylvege xabds
ol odpavol vwep Ty
yiv' kal Suets ot ol

XIV. *Aa = xal, $Aa add dvayyie iuiv 8.
(rév dpywr A®) Evey. ‘A, o reads doeBioovow,
reads ésBaloian). AS = xal yeipas dpdv émiBaleire éml k. tpdv,

3Aa add dmd ypedijs
S (save that ¢
$Aa add

wdop (rightly). Tx. Bracketed as a Christian addition. A, 8, 8' om.
Observe addition made here by 8, A5. ®c. hom. 6 reads yemj~
oerfu (corrupt for yorjoecbe as in af, A). A yemjoerar. Vg AB, B-e,
St om. g adds ris. 18! reads yeveds. Babd, §. e reads rd
ridos. fowrekelg, g rédos. AB=/inl rd ré\y rdv aldver. Uf. abdg

read doeBijanre. 6 doeSicera. ' doefigovar. AB add xafos wovjcovow
wdrra ra ¥y, B3 (save that de read émBaldrres), 8. AB = rai xeipas
Spér émBakeire éxl xipwov. Unless we can render xeipas émiB. é&v wdop xaxig
a8 ‘stretching out the hands to all wickedness, we must reject either
the whole clanse or xeipas émpB, at all events,  °bg. d om. af read é¢p'
Ypas and 6 ép’ tpdr Yaf, A, bg read yorjoera. d yevigere. e yeorjoecta,
B o, adefg. b, 8‘ read fora., AB=1p, v, abd, A%, 81, efg, AP*
read mdoms. P adds Jpav xal, A8 = émfBiovar, 26 adds y».
The clause is bracketed as a Christian interpolation.  ®A. ¢ reads ob.
¥ — P} which, since 8, A8 read olparés, is corrupt for DY, 8=
Y3 corrupt for PIRD or PN = Umép or mapa mw yiv. Hence read imép
or wapd, asin 8, AB, ¥ 8-d (save that for olpards, which f om., @ reads
7ws). d om. 8'om. ver. 3 and ver. 4 to doeSeig. ¥ asfg. b reads
obpavov, For xal ipeis . . . "lopojA d reads xal ydp aird &s Puoripés elow,
# AB give the imperative here.  **¢ reads oxoricfare, ¥ Em, from
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Speis dore®, of -
aripes Tod "TopaA,
napd wdyvrata .
4 Kal &y dpes
arorialire®® &v
doeBelg, T( Nomdv
+a &0y woufoove®®
& tvprdoe dud-
yorres®l; xal émd-
fere kardpav &mi
10 yévos Huav®s,
tomep otwt®® 1o pés
Todvdpovrd dobevels
poriopdy *mavrds
dvbpdmov®, *rop-
Tov 0éA(1)o)ere®® dv-
eAetv, &varrlas &v-

tés & fAwos xal 3
ocenfrn. 4. *TU
moujoovoiy mwdvra
ta v, &aw dpels
axorwiire & boe-
Belg; xal &mdfere
xardpav®? énl38 1o
yévos fipav®, T sxep
&vi® 10 Ppés TOD
vépovt! 1 dobevi?
piv 43 els puriondy
wavrds  &vlpdwmov,
trotrovt Gejoeret®
e, dvavrias dv-
ToAds dddoxovres
*rois 100 Oeob di-
xawdpaaits,

(xIv. 5

paorijpés dore T0d
Iopa), és d HfAios
xal % oelry, Eoe-
abe. 4. T(*7 won)-
govow mdvra T2
o, & [y2p)
oxorichjoesle év
boeBelg; xal eV~
govrar xardpat émi
70 yévos Vv, xal
70 Ppds 10 Joftv 3ud
tod pdpov July els
doricpdr *xal
warrl &vlpdwe 49,
Tobro OeAjoere dves
Acly kal [évavriov
T00rov]®® diddfere®?
ras évroAas®® «xa-

. 6
Bf;.,x.'.- Tois Tod Oeod Sixard- T& T00 dixawduaros
re xai paow. Oeod, ’
inclu- , *
sive. 5. Tas mpooopds®® Kuplov Aporeioere™, xal *émd rdv
wojoeow of ¢. A reads soujoee, 0} adds imép odr. 86 h S read
¢psv. 2. This unintelligible phrase is no doubt corrupt for iwép &

asin 8 =wn by, Cf. Ps. civ. 14 (LXX) for imép with genitive in this
sense as & rendering of by: ABgive xai. S'ydp. - %dom.  ®creads
Béreras. K Gélere. ¥e. h reads dddforres. 5 8-d (save that aef
read oxorioficeobe and g duiv oxorobiceras, ¢ émafnra, f éxarafere, S énd+
fovowr).  d reads (almost as in &) xal dav Dueis ororiobire, ri wovjoovos wdvra

vd vy ; év ydp v doeBeig Dpdv émdfere, #g om. 84, 8 read spér.
“af read tmép od. 4p, 8 read xdopov, d xéopov xal rov »uov. For
Undp &» 10 s . . . So8év S! reads ol dyioe »épot E360naar. “abe'f add &

against &, de’g, AB, 8. 9} adds év. d adds ral warrl drfpéry and om.
warrds dvbpémov in next line. Boalso AB.  “Read roiro witha.  *°dg
(though the former gives the form Bedjcare and the latter fedqoerar).
abef, 8' read Oinovres, “¢ reads rijs roi 6. dwasooimys. S' om. rest

of chap. TA%i.e gfvs. A" prefix L, text then = xal u 3(%)
or xai oldé “ Bracketed as an interpolation. ®8oalso d. See
note 43. % Bracketed as a dittography of the last four words of the

verse. - Aa om. ver. 4 save the following words, &rs ipeis drarrior r§ xupip
ddioxere rds dyrodds Tpdr. B1A%, AP = dddoxar. % Af om. next
six ‘words. - - WAB read sywmncfppatty (= ris drolis) corrupt for
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pepBav® atro6® xAépere’? bdhexrd, doblovres®® *& xara- zeﬂ;d
¢porioe®® pera®® mopvév. 6. Kal®! & wmheovefly 7as 5oy rop
&rrords®® xuplov®® diddfere®, *ras pav®® Swdvdpovs Befyhd- vordoas
oere®® xal wdpvais®? xal poixarlow®® quvapdiceade®?, * buya- ;”m e
tépas B0 wdy ANjYecle™ els yvraixas™, kal yerioerai™ ra éx-
%5 uibis Sudv™ &5 *Sddoua xal MépoppaT, 7. Kal™ Aexrd.
Pvawbioeote™ éxl rji lepwoivy Suav®® * kard Ty dvbpdmwy m
¢rapduevo®, ob pdvor 88 roiro®® dAAR xal kard TéY dyTOAGY kal mwap-
106 Oc0d 3, 8. *Karadporfioers ydp T Syia xhevdlorres xal ,ol;”"".’x
yehoidforres %4, . ' Fleg
XV, A@?! rotro? *§ vads® dv* Aferai’ cdpios®, ::’:W )
*¥mpos &orac’ ¥ &y 1 dxafapoig Spdud, xal Suels alxud- veire

B (A) yvraixas *cafapi{orres alrds xaba p 7 ™, B I'époppa
& &cltﬁciq. a,AB om. xard . . . émay le:: ‘;’frﬁmﬂpm xara-

8 13 dysa®® év karaPporioa®™ yehoudforres®,

sy pagl = tijs wpooPopis. % a. ¢ reads Mporeboare. bdfy Aporel~
onre. ¢ Mporeboqrar. b corrupt. AP read gpadwll (= riv Puidny)
¢orrupt for gpmd Ll = riy pepida. ®a reads atrév. AB= xuplov.
"a. o,d read mAéere. by Affmre. 6 Airar. bdeg, AB add xat mpd
roi Bvoudoas xvpley (eg AB) Mjpeate (d Mjyrere) rd. = ® AP = xal Beobe,
%4, 8, AB, but B trs. before éobiorres and AB after moprér. ¢ reads év
xarappooiyy before perd. ®¢ adds rav. - " ) om. %A b add rod,
®¢ om. “a. h,-bdf read dlifnre. ¢ daferre. ¢ Bdifyras. g diadifnras,
®o. B¢, AB read rds. ¢ xal rds. “ . B reads Befprdonre. B adds «al
wapbérovs "Topaih (bg "lepovoahip, d om.) waveire (¢f puivyre) against &, AB,
€ af read wovppais, ® ¢ reads pyxaAAQdass. ®Aa = Iorai guvayey)
dpiw, AP &rovras ovvaywyal dpav through internal corruption. Pa. e,
A read xal fvyarépas. [-¢ Bvyarépas. " d reads Ajyere. A adds duiv:
73 Aa = ydpov. ™ 8 (save that d reads xaflapifeafe éavrds «. w. and e reads
k. a. xaBapwopdy mapivopor). Ac =d» vp ¥xew rabapifer alrds xabapiopg
sapavopias Updr. AB éy vg Exew xabapifew alrds wapavopiq Jpdv, "o, B
af. af read ylverar, A = yemjoorras. TA = al pifes Opav év doeBeig.
" beg om. T, 8. A = 2odomrdy xal Topoppalwr. B adds &v doeBeig.
TAaom. A = ¢uoiodode. ®a,d, A, B-d om. * o, B (save
that adf om. raé»), Aa, AB om, #q. d, A read raira movjoere. B-d
om.  *Ac adds érarrio Eoeabe. U o, For yehuuif. ¢ reads yehuiforres.
Ac om. % gef. bdg read duoiodpevos karawailfere. AB= doefijoere (i.e.
- l'.l'L"“'Z.hﬂ corrupt for wnlprmpenme wtbughp = Pvoiwbricecte) xal
darapifere. ™ a reads rér dyiwr. g O Eysov, % AB = xarapporuivres
xal. ® d reads yehudforres a8 in ¢, ;

XV. 14,8 read xal ddé. o, adf. beg read raira.  ®e reads odros.
As add dpav; ‘o, deg. abf read bv dv, 5o, efg. ab read Ehéfyrar,
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Asom. AwTol {reole els wdvra ta 8. 2. Kal *¥ecle B3éAvypa®
vers.2,3. alrois!?, kal Afyeclel! dvedos'? xal aloxtvmy aldwwor mapa
ﬁ;’) )y *riis Bmawxpw'las“ 105 Ocod. 3. Kal wdvres ol pooivresit
Po'-,m: duas *xaphoorrar dml Tj) dwelelgl® Judpls, 4. Kail? e
B, A8 pi™® 8 ABpady ral “loadx kal “laxdp *1dv warlpur Qpuav
4""{"‘ Deos Mipeobe 9, 530 ik 10d omépparosst Spavdd *op uy3s
ﬂ‘-l-‘d, AS xaraheipdn* &nl rijs yis.

Tovs XVI. Kal viv * &yd &ruxal 81 §88opdxorra é830uddas?
':‘,m mAambioerde?, xal T lepwotrmy Befnrdoeret xal *1d Ous
¢ As oworipa’ paveire®. 2. Kai 7ov vépov &benjoere’ xal

;’“" Adyovs mpodnréy dfovdevdoere® *&y duaorpod xaxfi®s *di-
Crver'ts Bl v By AP, 8 vis fucias,

dg éke\éfnra (-eras g). $¢ adds rémor. Ac e réwor rob Svéuaros adrov.
g reads épnpebiceras, *a, 8. B¢, AB read év draflapoig (+ xal dpwayh
AB). ¢ éxl dxaopolas. A xal dv dxabapelg dabopis.  ® B-deg, % creads
Bdé\vypa, h BdeNivesbe. deg, AB ¥reabe els B3évypa. For ver. 2 As reads
xal aloyos foecfe wios rois ¥veos and om. ver. 3. 8! foorr SdAvypa.
Y, AB, B¢ read é» alrois. 6 éx’ alrovs, 1 8t reads Ajyorras,
1) reads dvediopsr. ¢ om. following «al, BAB = roi &alov xpiroi.
Yo, aef, 8. by, AB read Bewpoivres. d dpavres. Do these variants point
back to ownn and oW, 18 x (save that A adds elreleig xai before
dnwlelg). B, AB read ¢eiforras dd’. A confusion (1) of 1» and YMON
Som. *Som. daddsmoolperos Spas. "hom.  ®Ac add doriv.
Yo (save that ¢ reads pheos for e\.). B-d, A, S' read vols marépas nuév
(Spaw AP*%). d rob warpds iuiy, éxel 0ddi. YA = 13 éxrppdpuor. nAa
=7"m" ”," 0’,d, AB' cl, Aamad"”‘a" H}S"w‘ ”Hi A‘
¢ reads oix. Aod. dom. % abg, 8. ¢ reads exarehvpbn. A, f xarakidéy.
d xarakyuwdvero, 6 xarahipfn. B! xarédespa,

XVL '«, abefg, AB,Bread &per. ddvéypwr. Asom, first seven words
of this verse. B, A8, 8 add & (45 d) BiBAg (BBAip be) "Evéy. 1A8
read be kofdh kphlu (= xal éxrd dowépas) corrupt for kofFubplulju
(= iB3opddas). For iBdowix. i83. S reads {Blopdda. 3Ac = mariole
and om. rest of verse. ‘¢, A%, A, B read BeBnprdanre. ¢ BeBpreceare,

= BeBpréca. A®* give the clause as follows: njy SBeSiAwaw év lepuainy
dpav émpifere, S om. next four words. S, B, AB, S read ras buoias.
Sa, ab. def yead pdimre. g om. "ot (¢ dbernaecre, b -nre). befg, AB read
dpavioyre. a, 8 dpavioere. d om. together with the three preceding words.
AB = dpavij woujoere. The entire verse is very corrupt and defective in
As which = xal drohobrras ¢ Spiv ol »éuos kal ol mpopijras kal (A om.) dibfere
€€ bpi» duxalovs, 0, a. df read ¢fovdevdonre. bg éfovfevdonre. ¢ dfov-
Gevigerws, AP renders ¢fovd. in the sense of ‘despise’ ‘ot 8, 8* read
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dfere 3210 &vdpast! Sixalovs, kal eboeBels morfoerels, dAndwdrl®
Abyovs PBBeNvfecde. [3. Ko &dpa xawomowivral® 3: 8 &s

puilere

vépov *& duvdper SYlorovl® wAdvor!? mpocayopeboere, xal (’or.,,m)
réhos Téppfioere 100 dworreivai® adrdy, otk elddres!® adrod 1o amoxre-
dvdornpat®, 3% 40Gov alua®® * &y xaxlg3® nl rijs® keparfjs?® ;_';' AS
Suéy dvadexdpevot.] 4. *Adye 82 duiv IntT 30 adrdv®® o)
&oovrai®® ra dyia Sudy !prma” &ws Bdpovgdl, 5. Kal ﬁ.Aﬂ 8
¥rémos tuiv xafapds odx orai’, &N Ereole®® & Tois 4
vecw els xardpay xal* els daoxopmiopdv®, Ews®® *airds M;'u‘:w

& daorpods. ABom. 8'=d»dvagrpodj. V. dg, AB read xal didfere
(-mre d).  abef, 8" read dsfere (f -nre). 1AB om. B af AB, h,beg
read mojonre (~aras ¢). © pooivres. d om. B, B-deg, 8. deg, AB
read dnfwods which A8 {rs. after Adyous. Ya, o bfg read B3eAvEnabe
(B3e\r- ¢). d BeN\ignre. 6 B3eAvfeicfar, 3 o (kai »povorra (gic) ©).
B,A read &vaxawomowivra, adf, A add rév. In AB the clause xal ddpa. . .
wpooayopeioere is trs. before ver.2. o, 8,8. Asom. AB= rod injiorov,
A adds airér, ¥ Aa add xal dxdfapror, B o (¢ reading dppnoecre,
A —yre). B, 8 read és voulifere (& vopivere, f -onre) dmoxrewire (d dmoxreivas).
AB = &5 youl{w dwoxreveire. AS dwoxveeire, The original text seems to be
irrecoverable. The text of & recalls slightly Acts vii. 57, §8, &punoar
Spolupaddy én’ alrév, kal .. . BoBdhowr. Possibly the entire verse is a
Christian interpolation, but this is not probable. We might conjecture
the origin of the three distinot readings above, Aa = dmoxreveire = W1,
This latter word if written twice by a scribal error might have led to
the text of & and been written FD7> WIN = dpwioere Toi dmoxreivas, O
else have been written as fD1Y WA = sopicere (af) dmoerdvm which
approximates to the text of 8. The &s would then have to be explained
as a later addition. WA = &5 (A®= xal, A8 om.) ob dumdperos eldévas.
P, B="* dignity.’ Ab*** read v-lun.Pﬁa.ﬁ = dvdoraogw, which seems
to rest on a misinterpretation of drdoryua. Aa offers gappwpncdflts
= uwmwoiwpy which is obviously a corruption of A®***, A® reads
quwyf@nc [3fic % (another corruption of A™***) = siew, feom. g,
Acprefix xai,  Bd, A add abrod. B, 8. A= d» rarlp tpé» which
Aa trs. before rd dfgor. ¥ Bom. Bbreadsxepalds. ¥ g reads
Sexdperor. Ac add xal ém) xepadijs réxvey Dpdv. A = dradifeche. 7.
8-b, A read xai. b, S om. ® ] reads airiv, eg voiro, Yo, af. A,
bdeg read éoras, »8om, d, AP add «al. ng AB, S add pepappéva
(¢ pepnonpiva, g pepaopiva).  ®a. B, 8 read odx foras rémos budv (g tpiv)
zadapés, A = obx (A2 obxén) éoras Spsy rémos xabapds. 83 AB trs. after
#0veoww. For oecbe . . . Saoxopmapdy Aa gives v rois vecw daoropwicti-
oecbe. % reads duoxopmopivor g dwaoxopmopdy. Weaddsd. *d
reads adrés, As = sdAw § xipewos, . d om, next four words, 87}, bef.
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wdAw® dmoxiymrard’ kal ¥olcrepiop xal®® mpocdéfyrai®®
a,'ﬂ,-u, 6,:.3;.

Y

[!'vﬂ’l‘?;rﬂ XVII. *Kal & #roboare! wepl rav éBBopikovra® éB30~

“3“"] “ pddwrd, dxotoare kal* wepl rijs lepwatmss. 2. Kaf &xaorov

yap lwBnAator® &orac lepwaivn’. Kai® &y 7¢° mpdre lwBnialy

*xpibuevos mpdros'® els lepwotrmy *&orar péyas'?, xal

O Aahe. mﬁﬂt" Ocg s marpl xal 4 lepwodvn alrod wAdpns p.c'r&“'

xvplov [xal &v spépais!* xapas adrod® *eml curnplg!® xdopov

*alrds dwaonjoeral]'. 3. ’Ev!® rg devrépy lwBnhaly

B-d, A8, 81 xpuuevos & mévbes dyamqToid® guAAnPBfoerai®! *xal

S = dya ¥5rai®® § lepwotvy adrob rula®, kal wapd wdvrwr® dofa-
wnro, , ¢ ' ,

obiceras. 4. ‘O 32 1plros lepeds®® Avmp mapanpdicerai®.

5. Kai?? 6 rérapros &v 8bdvais®® &orar &ri®® mpochice®

*r' alrg® *3) ddixla®® ¥els wAjdos® xal wis 'Iopanh

¢ reads émonéiyura. a9 émoriyrerar. A adds duas.  ®ec. h reads olerp-
piicas. alifg olxrespiioas (<woas f). 6 olerelpas. AB reads qupdbasy (= wilw)
corrupt for ,.p-‘,lr-,_as in Aa = olxreiprjoas. ® gadg read mpoodéferar,
¢ ~«ras, “x, g-¢', AB, S, ¢, Aa om. .

XVIL 'd reads xafds fxodoare wepl and om, next seven words. AB=
&s oly drovere.  Aa om. XVII, XVIII. S om. first seven words. ta
reads o.  *A™* = xal énrd dowepdw but a very slight change restores the
text. See note 2, chap. xvi.  ‘a om. 8 reads réxra pov. 8¢ reads
lepooinms, and so generally gives this word. ¢ ¢ reads loByhaior and so
generally, ¢ loBikeor and so generally. g lovBaior. For xaf . . . ‘lefB. 8
reads xal &v v yéver 7d reads lepwoiwns and d, S om. next five words.
tbom. *gom. Ya, g, AB. B—g read mporos xpiduevos. o gives the
form xespépevos and f yepbpevos. 8! adds xai 8s & xpio67 and om. rest of
verse. - Mo, deg. abf, AP read péyas fora.. 18, AB,  reads Aakei. d
addsrg. 15 adds ¢dﬁov. ahjons perd = DY BDP. M. B, AB read
npépg.  Veadds xal, 1% ¢ reads complas. AP*** gurypia, but A® agrees
with text. "o, 8. A’* = yemjoerar, A™F dvagrijceras, By, be'g.
ade’fread é» 3. AB=ralédr. Pgreadsds. ac'om. Pa,g. S-dg,
A8, S read dyamyrar.  d dyamyrdv.  ¢* dyamyr, 81 ) reads Anpbjoeras,
#¢g om., but ¢ adds Zrras in margin. # 3 om. rest of verse. . o
Breadsmicw. ®g-fadddr. *d reads mapalepicerar, AB = mepiy-
$bnoerai. ¢ om. next two verses, and d om. next six words through hmt.
Ygom. ®h,a,AB B-areadddiwy. ¥B,8S. ABreadsxai. AJ. 8.
h reads mpocbein. Here mpoobioe = 7'OF corrupt for O = cwraybicera
or D)) = mpoorebijoerar. ' adf. bg read én’ adrén. 6 dn’ abroi. hévairg.
B} trs. before én’ air. 3 A8 = gqolrj. #g AB, h reads mnjoe,
*h trs. after alrod, g before puojoovow, . ®greadsrp. . g reads
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mofoovow Ekaoras®® 1ov® mAnaloy alrod. 6. ‘O wéunros
& oxére® mapakppticera®®, 7. ‘Qoatrws®® xal é &ros
kal 6 &83opos*®. 8. *’Ey 8 1§ éBYue?" lorar paoudstl,
by o dvapait? elmey drdmort® dbpdmwr: i alrol yvd-
oorrge ol wowdvres alrd. 9 Aw roiro év alxpadwaly
xal & mpovous &rovrav kal % yh abrév* xal *# Fmapfist® .
dpavictjoerasts,
" 10. *Kal & m wéummp*? EBBouddite érmp!wpoww els
yiiv épnpdoens abrav, kal'® dvakawomoujrovew olkoy kuplov®®,
II1. ’Ev 3t 7§ TifBopyxoory BBpetsl jfovow lepeist?, Béad
eldwhorarpodvres, poxoi®s, dudpyvpoi®* Smepipavor, &wouot, lBOopF:-
doehyeis®, Taloddpor®s, xTvopddpoisT. :
XVIII. Kail pera 73 yevéwm ™ édlmow atréy wp& f"‘“ o
. * kvplov, *&helyres % lepaotim®, xok
2. Kai® rdre ¢yepet* xtpios lepéa xawdv®,
&8 wdvres ol Adyor xvplov” &romkvtﬁd»icrovrm'
xal adrds 1:0;7fom xplow® dAnbelas!® ém ris yis! *&
wAG061® fpepdv.
3. Kal dvarelei® &orpov alred!t & oﬁpamp os Bam)«éa)s“
. purller’® pas yrdoews téy GAlp fuépatt?,

oxorelg, # d reads waparepioerar. . 2k reads és alrds.  “AB om,
4} reads owaopds.  “hreadsdapels.  ©b, S adds xvplov xal. “u,
adefg, AB. b,8 om. a om. next four words.  *“eg reads § (al g) ¥mdp~
Eas. AB =1 émapxla. bdef, 8 add airar. 6, g read dpariodjcorrai,
“¢. & om. together with next two words. adf read xal é» méparg. b«
éumépmry. g x. év wéumre. g reads éBdoparicg, 94 om, g
reads xvpiyp. "o, B, AB, 8 read i83épgp {Boparcg.  *beg prefix ol.
B, B, A8, 8 read udyios. % ¢, ad give the form ¢urdpyvpor. B
reads doeBeis. 5, ABadd mal o trs. before dvopos, g om. abdf,
A8, 8! gupport order of text.

XVIIL g om. xal . .. lepwainvy, *x, adef, AB, 8! (save that ¢, of
read dxiye, and d reads éxheiyy and om. 7, and ¢ reads leparela, and AB
prefix xal). b reads rj lepareiq. sa. B, ABom. ‘o, 8,8% AB read
éyelpes. *ABom.  °o,bdf, AB. agread &s. 63,  7"d'reads alroi.
d* xvpiov, as all other MBS,  *f reads dwoxaAvipbicerras.  ?¢' reads rip
éxdlicnow. 6 xpiow, as all other MSS, Ve B-dg. g, AP read dAndujy,
d is conflate and reads d\ndwi» dAnbeias, g om. 1 g reads éumhnbe:.
8d adds alrg. “hreadsalrg. A, dfg, AB. ¢, abs S read Baces.
Y7 ot resd perifor. T h, abf. ¢, eg, S read és &y iy fuipa (ipipas o, B).
d év higp &5 qpdpas, AB = és év peayuBpig évémor rot gAlov. The text =
D1 Yora which may be corrupt for D> BoU = &t & fhwos (Purifer) rip
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B AA 8 yal peyawbicerar & Tii olxoupdry'®,

[fws 4. Ofros™® dwakdpye®® *&s 431 fhws &v rff ¥H',
drari xal éfapetl wav oxdros *&x rijs vn’ obpavowi®

Vet wal fova elpfim & wdoy i 5 >
AB= 5. Ol ot’:pavol dyaAidoorrai®* &y rals Huépag adrods,
dxelvass. xal ) yh xapijoceras’s,

xal al?? Trepérait® d’nﬁpavﬂrfo‘ovrac

[xat % yv@ois xuplov®® éxxvﬂrﬁo'erac" ém s yis &%t

Rwp Oakacoar®®]
adg xal * xal of dyyehot tijs 8dfns 106 mpoodmov xuplov dvdpavthi-
Tov. oovras &y alrg™,
6. Ot odpavol®® dvoryfioovrai®,

:;f":{; xal®? &k Tod vaod Tis ans” ﬁfu” é5'40 alrdy dylacpa
(+xaih). perd pavijs marpiciis Gs dxd *'ABpadyu wpds Ifadxtl,

yuépav. The text of ¢, eg tan thus be explained as a conflation of the
above two. »g8 AB, 8 add iws dralijyees alrod. Ve B-deg. h,ds
read ofres. g, A8 kal odres. ®f reads dralduwer. A8 dwBioeras,
8 om. next three words, B ¢cg read s, A 4. o om. the next two
lines through hmt.  %abfg, AS, d reads év rj in’ . ¢ &y Tois {md
olparéy.  Mf reads dyalhdowrvra, %o, B8, 8. AB=/dxeirars. *adg.
¢ reads yaploovrar. M, bef xapioeras. Possibly we should om. xapjserm or
ebpavbicovras and combine this line with the next. -See notes 28, 34.
¥ dg, AB om. % This expression is strange. al yepéidat = MY, which
may have been corrapt for YNay3 = 3’ airdr. Cf. d, note 35.  *f reads
eipparbicerrar.  The next line is an interpolation, it destroys the paral-
lelism and is not in touch with the context. ®g reads xpuwrvod,
5o, adf (save that ¢ reads éxxnficerar). beg read yvjoeras. ¢ reads
ocel. ¥ d reads daNdoowr. g Baldoans. % This line would form the
third of the tristich, when we omit the fourth (see note 29) and combine
the second and third in one. The second line would (see notes 26, 28)
be: xal § yi xaprjiceras &' airév. While afg add xai after 3¢&ys e om.
the next fifteen words through hmt. For xvpiov AB read airoi. S'bm.
wpocdmov. For ebdpavbisorras of ¢ we find in &, def xapivovras, and xapij-
gorras in adg. ¢ adds xal xapioovras after airg. 84 adds & airds,
2 f reads dvoryjoavra.. ¥ AB om. 8 AB add airod (+xai AP*1),
" ®h dread fén. 6 JEovow. g reads dn'. 4 A8, This seems the
best text, ¢, adf read "ABpadu wps xal (adf om.) foadx. A ’AB. warpds xal'le,
abg 'AB. warpds "lo. e wps "AB. xai'lo, xal'laxéS. Here wps is a contraction
of mpés not of warpés,, S om. &s-. .. 'loadx. 4, B—de. d reads 84fa
én’ abrdv dvdiaeras, ¢ 1) 86fa rvplov éx’ alrg pnd. AP = iy 84fay alroi éx’
alrdy époiow,  “AB= yvéboews, For xal dy. 8! reads &ywr. ¢ adds xal,
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7. Kal *36fa Sylorov & abrdv pnbicerar’s,

xal wvebpa owéoews xal &yiaopot*® xaramatoe *ix’
alrév*t [& 1§ Tdami).
8. *¥Airds y2p* ddoe T peyarwotvmyt® xvplovt? Tois
viols alrob*® &y dAnlelg els vov aléva,
xal obx &orar dadoxH*® adroi®® els yeveds *xal yeveas™
&os Tob aldvos.
9. Kal éxl *rijs lepwotvns®? adros®® *ra 0™ aAnbuvbi-
corrai®® & yrdoe dnl Tis yis,
xal poriobicorras 8 xdpiros xvplov.
[6 32 *TopadA earrwbdicera & dyvwaly
xal oxorwobhiceras &y wévler]®®
énl tiis lepwotrms adrod éxhelye®” 4% dpapria 8,8
xal o &vopor * karamatoovow els xaxd®, AT,
[0l 38 3(xasos karamatoovow &v alry)®.
10. Kalye®! airds®® dvolfes Tas Oipas®® rob mapadeloov,
* kal dwoorica’ My dredoboay popdalay®® xard Tod%e
t ] AM“

4 d reads alrdr. O, B¢, AB add & r¢ Sdars. o, B-e, A*S, 8 read
abrés. ¢ obros. AP*™ = alrds xal. # A8 read fouln-un.Pﬁd (= drj-
6aiav) corrupt for B8 mwparnne [t = peyakacimp. 4 b reads atroi.
d om. 4 g reads rar dvfpérer., € om. For rois . .. dhnbeip AB read
waas (A™** om.) of év dAnbelg wepemaricovey. 4 ¢ reads wAip. el
reads airg. 14, AB read yewedr. g om. % ¢ reads rjj lepwoing,
B b om. ra é0m . . . lepwaivs alrov through hmt. ™A reads ra #y. d om.
S reads rémoe, %A om. next seven words., S' reads peyairorrai
% These words are found in all MSS. (but be) and in A, 8. With the
exception of é» dypwolp which it omits they are found in the margin of e.
If they are in their original form they are undoubtedly of Christian
origin. I have on this ground bracketed them. The favourable references
to the Gentiles in the two preceding lines are quite in keeping with
th8 universalism of the writer. For d&a yxdperos . . . lepwovms airoi S
reads 75 edhoyig roi Beod "lop. dobeviferar, 51} ab. Other MSS. éAiyer.
$* om. %o, A8, B, 8! read wica, % The construction is peculiar.
It seems to be a rendering of YD "M, After xarewaboovew d om. next
six words through hmt. For raraxadoovow ¢ reads xaranéoovor.  ® Om.
with ¢ as an intrusion. 8o also Schnapp and Bousset. The parallelism
is against it. Moreover, as Schnapp remarks, the use of xarawaiw in two
dissimilar meanings in two successive lines would be strange. QAL =
érixai,  %c reads abrois. ®6 reads widas.  “, dg, AB. be read
mal orice, af dwoorijoe. %A addsriy, %greadsrér, g reads
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B, A8, 8 xal peyakvvbiceras v v olxoupéry'®,
4. Obros® dvaduye®® *os 431 )u.os & fi vi%,
m)u’,- xal éfapet may axdros * & rijs v7’ odpavovs®
f;';:]_ xal &orau tlpriny & whop H yp » .
AB= 5. Ot ovpavo; &ymdcom“ & rals Huépasg adroiss,
dxelvass, xal i) ¥ xapioera®

xal al?37 Trepérai®® d’nﬁpayﬂrfo’ovrac

[xal § yvéois xvplov® lxxuOﬂo'm” énl rijs yis es®

Rwp Mao’c:&r”]
odg xal * xal of dyyehot rijs 3dfns 106 wpoodwov kuplov dvgpavi-
Tov. oorras &y alrg™,
6. Ot odpavol®® &vmyno'ovrm“

A, % xal®? éx rob vaod THs qus‘” ﬂ&s” &' alrdy dylaocpa
(+Radl) perd povijs marpixijs bs axd *’ABpadp wpds ‘Idadxtl,

yuépav. The text of ¢, ey dan thus be explained as a conflation of the
above two, B8 AB, 8 add éws drakijyees alrod. ¥e B-deg. h,de
read oirws. g, A8 xal ovres, ® f reads dvahduwer, AP dvaSioera,
8 om. next three words, %cg read s, A 4. 2o om. the next two
lines through hmt.  ®abfy, A8, d reads ¢év rj ix’ odpardy, ¢ év Tois iwd
olpardv. M f reads dyal\dowrrai, %, 8, 8!, AP =idreivais. %adg.
¢ reads xapicovrar. A, bef xapioeras. Possibly we should om. xaprioeras or
ebpavdioorras and combine this line with the next. See notes 28, 34.
% dg, AB om.  * This expression is strange. al repédac = MayN, which
may have been corrapt for Y1133 = 3’ airéw, Cf.d, note 35. *f reads
eippavbicwrrar. The next line is an interpolation, it destroys the paral-
lelism and is not in touch with the context. ®g reads xpiwrod.
%o, adf (save that ¢ reads éxxnijceras). beg read xvbjoeras. ¢ reads
ogel.  ¥d reads faNdoowr. ¢ bakdoos. % This line would form the
third of the tristich, when we omit the fourth (see note 29) and combine
the second and third in one. The second line would (see notes 26, 28)
be: xal 4 ¥ xapijoeras &' atrév. While afg add xai after 3ééys e om.
the next fifteen words through hmt. For xvpiov AB read alroi. 8'om.
wpoocbmov. For ebppavbicorras of ¢ we find in &, bef xaploorras, and xapj-
covras in adg. ¢ adds xal xapriocorras after airg. ®d adds &' airds
2 f reads dvosyjowrrar. A8 om. ® A8 add atrod (4 xai AP*9),
%A, d read 7ép. e fgovow. g reads d’. 4AB, This seems the
best text. ¢, adf read "ASpadp wps xai (adf om.) Ioudx. A °AB. warpds xai’le,
abyg 'AB. warpds "lo. € mps "AB. xai 'lo, xal'laxé8. Here wps is a contraction
of mpds not of warpds, 8 om. 5. .. "loadx. 4o, B—de. d reads 3éfa

alrdv dvbijoerai. ¢ 1) d6fa xvplov ién’ alrg pnf. AB = rip 34far alrob éx’
airdy époow,  “AB = ypiocus, For xai &y, 8 reads dywr. c adds xai,
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7. Kal *3dfa Sylorov éx abrdv pnbioerai's,
xal wvebpa owéoews xal dytaouod*® xaramaloe *iz’
alrév* [& 7§ $3ari).
8. *Alrds y2p*® Bdoer Ty pepadwotrpri® xuplovt? rols
viols atroit® &y dAnlelg els vov aldva,
xal odx &orar SaBoxn*® airod® els yeveds *xal yeveas®
&ws Tod aldvos.
9. Kal ém *iis lepwotons®® abroi® *ra 8™ whnburéij-
corra®® & yrdoe énl Tis vis,
xal poriocticorrar did xdpiros xvplov.
[6 32 Topair Aarrwbiceras &y dyvwoly
xal axorwothiceras dv wévlei]®®
éxl rijs lepwotrs alrod éxhelfres®T 4%8 duapria B, 8
xal ol dvopor * karamaboovow els xaxd®d, wara,
[ol 32 3(xatot karamatoovow &v alr)®.
10. Kalye®! airds®? dvolfer ras 0Upas®® rob mapadeloov,
* xal dwoorioa’® P dredoboay poudalar®® xara 05
> AW

4 d reads alrdr. o, B¢, AB add & v Sdars. “o B¢, A", 8 read
airés. 6 obros. A™=alrdsral.  %AB read Xydimpmnc[Fft (= dMi-
6eiav) corrupt for S mpmnnc (3t = peyakwoip, € ) reads atroi.
d om, # g reads rav dofpémwr. 6 om. For rois . . . dAnfeip AB read

waos (A™** om.) of év dApbeig wepmarioovew, ¢ reads whiy, bad
reads alrg. 414, AB read yevedr. g om. % ¢ reads 13 lepoainy,

B b om. rd ¥ . .. lepwaims alrov through hmt.  * A reads ra #. d om.
8! reads rémoc, ® Ak om. next seven words. S! reads peyadivorras,
» These words are found in all MSS. (but b¢) and in A,S. With the
exception of év dypwolg which it omits they are found in the margin of .
If they are in their original form they are undoubtedly of Christian
origin. I have on this ground bracketed them. The favourable references
to the Gentiles in the two preceding lines are quite in keeping with
th8 universalism of the writer. For &a& ydpwos . .. lepwoims alrod 8P
reads rj ebAoyig rov Beod "lop. dolbeviferar, %13, ab. Other MSS. éxhiprec
1 om. ®a, A8, B8, 8 read saca, % The construction is peculiar.
It seems to be a rendering of YWD "M, After xarewaboovew d om. next
gix words through hmt. For sarexadcovow ¢ reads rarawéoovewr.  *® Om.
with ¢ as an intrusion. 8o also Schnapp and Bousset. The parallelism
is against it. Moreover, as Schnapp remarks, the use of xarawaie in two
dissimilar meanings in two successive lines would be strange. HAB =
drieci,  "oreadsabrols.  Scresds midas.  “a,dg,AB. beread
zal ovices, af dwoorice.  ®Aaddsriv, %greadstév, g reads
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11. Kal 3doe rois dylois payely &k rod fihov Tijs (wijs,
xal *metpa dywotims &orac®? én' adrois®.
12. Kal 8 BeAlap 3ebioeras ¥n° alrod,
xal ddoer dfovalay Tols Téxvois alrod®® marely dm Ta
‘ Torypd Tvelpara.
13. Kal edppavbicerar xipws &m Tois réxvois alrod™,
beg, AB xal ebdoxfoe™ &m *rols dyamnrois™® atrod * dws alévos ™3,
eippo- .14, Toré dyalhsdoerai "ABpady xal "loadx xal ‘laxaf,

Brde, A kdyd xapfjoopa™, xal wdvres ol dyor Gdboorra’
Dhiade Scxasoadry 76, '

ob X1X. Kal viv, réva pov?, wdvra jrodoared. "Exhéfacde®
”A‘f,',) éavrois *¥4) 70 Ppds %) 10 axdrost, % Tow® péuov® xvplov, ) *ra
Slnxpt'- &pya rob BeAlap”. 2. Kal * dwexplfyoar adre ol viol adrod
:’"‘i‘: Myorres® 'Evémior xvplov mopevodueda® Txalll® kard rov
,:.f‘ warpl Vopov abrod. . 3. Kal elwew *adrols 6 warip abrav'l.
Aéyorres. Mdprvs doril® xépuos, xal pdprupes ol'® dyyehot abrod, *xal
ﬁ;‘:’ g dpropes Spuels kal pdprvs &yd™ ¥ mepl.708 Adyov Tob orduaros
emope. Opdv’®,  Kal *elwor adrg ol vlol adroi 10 Mdprvpes'’. 4.

wyelpars dylp cumoearas, ¢ B~de. h reads wdivras. de alrois. AB abré.
“hom. b adds roi. ™S om, next six words. 7 b adds xdpios,
" ga reads rods dyamyroir. T . abefg read éws rav aldver. d eis rév aldva
Tob aléros. 6 dws roi aldvos rav aldrwy, T¢. K, abeg read xapicopas. df
xaplowpar, ™ d reads eipparbigovras, ", af, S'. d reads év dwator
aimy. beg, AB ebppoatmpy. The latter seems preferable.

. XIX. 'A™“ om. ° *a,fS-ag. ag, A read dxooare. . ¢ adds xal of3are,
As adds én’ duod.  *a,d. B-dg read décBe. g ovvehice. B-e, Aa,>4e
add oy, AP* = 1307, ‘o, de, Aa (save that d om. the first §). abfg,
8 read § 10 oxdros ) rd pé@s. AB = rd ordros. 8¢ om. ¢Aa read
genpdu (= 1&-Fpya) corrupt for gopliw = riv »éuor. "o, df, Ae. ab
read &pya B, ¢(g?) épya o0 B, AB=rov B. S adds mav § éménoa elmor
tpiv and then inserts XI.—XTIII, between XIX. 1 and XIX. 2.  ®or(save
that c adds alrg after Aéyorres). dg, S! follow more or less closely. d, 8
reads dmexp, ol viol alrob (4 Aevi S') r§ wmarpl alrdw Aéyosres. g dmexp.
éxecivoe kal elmov, abef dwexpibnper fucis v§ warpl Aéyovres, A*B = dmorp-
Oévres v marpi quav elmoper, AP dmoxplbévres 7§ w. alriov elwor. *h, ae.
¢, bdfg read mopevodpeba. Ly, B, A, S om. L, dg read ¢ maryp
{+ alrér Acvis mpds abrois d). abef, AB fuiv (abef om.) & warip fuer. As
= Aevi & warip fpiv (alrév A®). B, A= éori pot (+ ofipepor Ad),
Bom. S adds § fuépa duol émayyehcirar, . g reads o Fpei. e, b, B
read al udprvs éyd xal pdprupes Dpeis, AB= xal (A"** om.) pdprus éyé xal
bpeis, Asom, 8 xal pdprpes jpeie. Vo, f~dg. d reads mepi rdv Ayor
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Kal ofrws1® éradoarol® Aewl dvreAAduevos Tois viots adrod,
*cal éférewe Tods wdas adrov® Timl rhs kAGms'® kal
apoceréy mpds Tods marépas alrod, (joas *ém éxardv
Tpubxorra énrd23, 5. Kal &pxav adrdv &% copy, xal®t
* perd Todro®® *¥ayav admdv & XeBpov?® uerad *°ABpadp
xal "leadx xal "LaxdB28,

Awabhjiy "Tovda T0b Terdprov viod "laxdfB kal Aeias!.

I. *Avrlypagor® Aywr® ’lovda, &% &AdAnoe Tols viols
airod mpd 10D dmobavely airdv. 2. *Zwaybévres otv®
o *7pds alrdv® xal’ elzev adrois’ 3. PAxodoare, A
Téxva pov, 'lotBa 7ol warpds dpdr &yd'® rérapros vlds &ye- rérapros.

o) o1, Jp. g wepl Tob . 10D OT. pov kal pdy, AS = mepl ré» Aéywy rod or.
pov. AB sepl abrov xal wepl 1o ot adrod. S wepl 1. Ayor Juav. B, d,
A" (save that d, A® om. alrg). ae, AB read efmaper (4 fpeis AB). b dre-
pev. f elmoper, g elmov ixeivor, A™ = sjpeis elmoper, "o, B—~a. & reads
pdprvs. Ae = foras, éoras. AP pdprus foras, BAc om. A om. next
seven words. ¥ g reads dveravoaro.  ®Aaom. o, 8. g-d, A om.
d reads xal éxouuidn & elpiyy. S adds alrot (S* om.) xai éxouffy. 7
(save that A adds xai before éwrd). B-b, 8 read &m (a om.) pa{. b éxardv
Tpuixovra éurd &m. As =¥m phe. AB phy & Bgom. AP add &
Alyimrg.  %g,Aaom.  ®o (save that ¢ reads roirg). S reads Sorepor,
B, B—g, 8. g reads bayavres év Xevpdr. AS = fveyxav adrdv kai #ajay év X,
AP* fueyxar abriv év X. xal pxay, A% & X, &, g. areads dn xeipas
= W5y (cf. 2 Sam. xv. 2). f dwk xeipa. d dvi perd (a conflation). ¢ A
dvd péoor.  ® g reads raw marépwr alroi. d adds r§ 3¢ bep Gudv 1§ défa s
déras. f, S' add Acul vids "TaxdB T (+ xai 8') vlds Alas T &noer &m pX{ (for
T ... pA, S reads yvvauds rod "laxdg).

1Title. o in text. bef read 3. 'I. mepl dvdpeias xal Ppapyvpias (¢, S* om.
x. $d.) xal wopveias (f, 8! om. x. wop.). To this f adds "loddas épprveveras
{bopordynos. @ simply 'lovda. d and A are conflate. d, A"’ read 3. I
0 Terdprov viod ‘Taxd8 (A om. vl.'L) mepl dvdpeias (A" dicatoaivys) xal
P\, xal wopreias. AP = 3.’I. rob rerdprov mepl Ppil. xal wopy. dANA kai dikato-
agirs. g stands alone: 3. 'I. mepl dvdpeias xal mwepl Toi pj) pedioxeabar oive.
2d, A add 3wbirns. A om. ‘a. B—d read &oa. d om. together
with next four words. . aefg read xat owwayf. b, A, S! ovvaxd. d xal
yip ovwayd. ol vioi airoi. g om. next word. Sc om. d reads émoréya-
obas abrdy. Tgom, A’* adds draords éxdfioe xai. *a. d reads
ol3are, réxva pov, &rs. B—d, A om. 8 reads réxva pov, 180l Aéfw Vpiv wpiv pe

cm. ra ¥
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11. Kal 3doet Tois dylois dayety éx Tob fkov mijs (wijs,
© xal *mvebpa dywotims &orac® éx’ adroise.
12, Kal 6 BeAlap detjoerar v alrod,
kal ddoer dfovolay Tols Téxvois adroi®® wmarely &ml ra
: morypd TreYpara.
13. Kal edppavbijoeras xfpios émt Tols réxvois adroi™,

beg, AB kal ebdoxioec™ ¢mi * rois dyamnrois™ adrob * &ws alévos ™,
eippo-  .14. Toré dyalrsdoerar *ABpady kal 'loadk kal ‘Taxwp,
;_";": A kdyd xaphoopa™, xal wdrres ol &ywon &dloovra’s
Déole Bux 7S, :
odr. X1X. Kal viv, réxva povl, mdvra froboared. "Exhéfacte®

(A_f,gﬂ) éavrols ¥ 10 Ppds # 7o oxdrost, 5 Tow® véuov® rvpfov, # *ra
dwexpi-  &pya Tob BeAlap'. 2. Kal *awexp{fnoar adrg ol viol adrod
a’”‘" Myovres® ’Evémior xvplov wopevodueda® "xal'l® xard rov
,, ,.fp} véuov abrod. 3. Kal elzev *adrols 6 marip alrévll
Aéyorres. Mdprvs éori!® xépuos, kal pdprupes of1® dyyehot adrod, *xal
ﬁ;,,’ g Mdprupes Spels xal pdprus dya'* * mepl.rob Adyov rob ordparos
clmoper. Spdv'®, Kal *elwor adrg ol vlol adroil®: Mdprvpes'’. 4.

wvevpars dylp ovmoaras, %0, 8~ds.. h reads wivras. de abrois. AB alrg.
®hom. b adds rob. "8 om. next six words. n) adds uﬁpm.
" a reads rods dyamyrols. T . abefg read éws riv aliver. d els rdv ald

roi aléos. ¢ &ws rob alevos Té» aldwwr,  ™c. h, abeg read yaploopar df
xaploepa:, " d reads eippadioovra, "o, af, 8. d reads é» dumior
oomy. beg, AB cippocimy. The latter secems preferable.

~ XIX.A™"“ om. ° %a,fS-ag. ag, A read droioare. . ¢ adds xai oBar¢.
Aa adds dn’ duos. ‘o, d. B-dg read dhicBe. g cuwehicle, B-s, Ad, e
add ofv, AP* = 300, ‘o, de, As (save that d om. the first §). alfg,
8 read # 0 oxdros § 10 p&s. AB = # rd oxdros. S de om. SAa read
qempbu (= ra-&ya) corrupt for gop ks = 1dv vépov. Ta, df, Ae., ab
read fpya B. ¢(g3) &pya rov B. AB=rov B, S' adds nd» § éménoa elrow
Ypiv and then inserts XI.—XIII, between XIX, 1 and XIX. 2.  ®o(save
that ¢ adds alré after Aéyorres). dyg, 8! follow more or less closely. d, 8?
reads dwexp. ol viol adroi (4 Aevi 8') v$ marpl alréw Aéyorres. g dmexp.
éxcivoc xai elmov, abef dwexpibpuer fueis ¢ warpl Aéyovres, A*B = dwoxp-
Gévres v marpi qpaw elmoper, AP dmoxpilbévres 7§ m, alriow elwov. *h, ae.
¢, bdfg read wopevopeba. By, 8, A, 8 om. Ly, dg read & waryp
{+alrdr Aevis mpds abrois d). abef, AB iuiv (abef om.) 6 warip fuer. As
= Aevi & warip Hpav (adrév A®), B, A = dovi pot (+ afjpepor Ad),
Bom. S'adds 7 juépa éuol énayyerciras,, g reads ol dysor, Ye, hB
read kal udprvs éyd kal pdprupes Dueis, AB= xal (A"*** om.) pdprvs éyd xal
bpeis, Acom, 8 xal pdprupes jpeis, ¥ o, B~dg., d reads mepl rov Aéyor
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Kal offrws® énadoarol® Aewl dvreAAduevos Tois viols alrod,

*ral férewe Tods wddas abrot® ‘iml ths xAlms'®l kal
wpoceréty mpds rovs marépas abrod, (joas ¥&n éxardv
Tpubxovra énrdil, 5. Kal énrav alrdv &% copp, xal®t .
* yera Tobro?® * Wayav atrdv &y XeBpaw®® uerad” *’ABpaiu

xal ’loadx xal 'laxdp2e,

Awbrjiy "Tovda Tod Terdprov viod “laxdfB kal Aelas!.
I. Avrlypador® Aéywr® ’lovda, &% eAdAnoe rois viois

adrod mpd Tod dmobavely airdv. 2. *Zwaxbévres otv®
MMor *mpds atrdv® xal’ elzev adrois’ 3. MAxoboare,

B-d, A
Téxva pov, ‘lofBa 100 wazpds dpdv: &yd'® rérapros vids dye- rirapros,

100 07, Up. g wepl Tob A voU o7, pov xal Jpdv. A = mwepl @ Aéywr roi oT.
pov.  AB mepl abrov xal mepl Tov o, abrot., S! mepl 1. Néyor tpav. By, d,
A" (save that d, A® om. alrg). ae, AB read efraper (4 ipeis AB). b elra-
pev. f elmoper, g elmov éxeivor, A = jueis elmopey, Yo, B-a. a reads
pdprus. Ao = ¥oray, foras.  AB pdprvs foras, BAaom. hom. next
seven words. ¥ greads dwmabgaro, ®Aaom, Ta, 8. g-d, A om.
d reads xal éxopibn év elpjvy. S adds atroi (S* om.) xai éxopnéy, 2
(save that A adds xai before énvd). B-b,8 read &m (a om.) pa{. b éxardv
tpuixovra éwrd &m. As =¥m pxe. AB pAn &m. Bgom. AP add &
Alyimrg,  %g,Acom. o (save that ¢ reads roirg). B reads Sorepor.
® o, B-g, 8. g reads bayarres év Xevparv, Ae = fveyrav alrdv kal éajray év X.
A®* freyxay abrdv & X, xal dnxav, A & X, T, g. a reads dvd xeipas
=bp (cf. 2 Sam. xv. 2). bf dvt xeipa. d dva perd (a conflation). e, A
dvd péoov, ¥ g reads rav warépev alroi. d adds r$ 3¢ eg Judv § d6fa eis
alévas. f, S* add Ael vids "laxd8 T (+ xai S?) vlds Alas T #noev & pr( (for
T ...pk{, S! reads yvrawds roi "laxd8).

1Title. o in text. bef read 3. 'L mepl dvdpeias xal pdapyvpias (¢, S* om.
k. $\.) xal mopwveias (f, 8! om. x. mop.). To this f adds 'Iovdas éppnredera:
foporéymots. @ simply 'lovda. d and A are conflate. d, A*™** read 3. 'L
Tob rerdprov viod ‘Taxs8 (A om. vl. 'L) mepl dvdpeias (A" dixatooivys) xal
P\, kai wopreias. AP = 3, 'I. roi rerdprov wepl Pel. xal mopy. dAAa xal Sixato-
ovms. g stands alone: 3. 'I. wepl dvdpeias xal wepl 100 pi) pediorecbar oivy.
*d, A add &abjens. *h om. ‘a. B—d read &oa. d om. together
with next four words.  ®c. asfg read xai ovvaxd. b, A, S? quraxf. d xal
¥3p avwayd. ol viot abrob. g om. next word. ¢com. d reads émoxiya-
abas abrdy. Tgom., A’* adds draords éxdbioe xal. *a. d reads
oflare, réxva pov, éri. SB-d, A om. 8! reads rékva pov, od, Néfw Upiv mpiv pe

cm. ra. b
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g;mAy ral véuny® v$ marpl pov *laxd B0, xal Aefau’ x5 pimmp fl.ov"
owor  Cmwvipacév® pelt ’loddav'®, Aéyovoar 'Avfopoloyotuail®
daios. ¢ Kuply, 8ri wkév® poc® "kail?® réraprov vidv. 4.
B UA'S ¥Eyd s fpny® &® vedryrl pov?®, xal dmikovor®* ¢
ti:n'.p, warpl pov xatd whvra Adyov®®. 5. Kal érlpwv®® mjpy unrépa
B-bA(?) uov® xal miv aderdiw * rijs punrpds pov?. 6. Kal éyévero
g:,’:' os 7pivbnp® kal%® § marjp poudl ¥nlfatd woid?, Aéywr
B-g,St Baceds &5 karevododpevos® év3® naow.

:‘f;;:’ I1. Kal &wré poi Kdpios! xdpw & waot rois Epyois pov,
émoinga & 1e* dypd xal & TP olike. 2. Oida® &rv cvvédpapov
f g“:r’:; ol i\dpp* kal *ixlaoa adry kal dwoinoa abmhy Ppdpa T¢ watpl
pov. pou xal payers, 3. *Thv 82 Sopxd3a® *3i2 705 Spduov”

B, A8
ras 3¢ dopxadas. -

dmofaveiy Ta mpdypard pov, Yafg, A add éyo. Ly, AP, B, Aabies
8! om. 1, ag. def, A read Ala. b, S! om. 2 f reads 1 pyrpl pov

xai. g om. 13 o (save that they read émovdpacer). B reads dwduacer.
M A om, B¢, aef. h, bdg read lovda. 18 A = dvfopodoyfoopa.

Y afg om. B, bdeg. h,af read dédoxe, B AsRodet o 3d ipos. Ve,
bdf,S'. a reads xaiye. h,eg, A om. e h reads éyd odv 3. fun.
d é&yb, réxva pov, 8. fp. B-d 8f. fu. AB=8f. fu. éyd. Aa = xabapds fu.
éyd. B! fv. B—e, A add xal omovdaios. € xal yevains. S omovdaios. Possibly
omovdaios is an alternative rendering with é¢is of D, 3d adds rp.
B S adds dre 1) dudpela fv év rois orifeawy kal fv év mooly Taxls, kal xparepis
€v vp odpare xai molhot Tév dyowmfopévay obx Hdumibnoar dréxecbas émi Tols
Bpayiovas xai éviknga iy BeBawbrnra Toi mMolirov oy Umelkovrds poi, xal el3ew
6 mariip pov 3ri & dyyelos Tob kparepod guvepdyerd por. e, deg. h, S read
xal {mixovea. abf rai imaxotwr. AB om. together with next three words,
¢ reads rpdmov. #x, d read éripovr. b elAéyovr. 7R, f om, Bg
reads abrijs. ¢, ag. A corrupt form of this appears in A, f 3pivoyr.
Other verbs of kindred meaning are given in b, A iw3pabp. d Jv3pesdbyr.
e ddpibbpy. Pgom. MB A, S'add TaxdB. 3¢,b. hreads pffaro,
adefg, A émmigard pos (a om.) or AB= pifaro mepl épot. B! ebAéypoév pe.
®d reads foe. %o, B-b, A. b reads xal edodoipevos. A wnwlnpybynd
(= mpwrewr) corrupt for jwgnqgh agd = rarevodovperos. ® f reads éxi.
II. e, A®* om. 3g reads r§. adef, A add 7. 35, St read os
€l3ov. $c.h, B read mj &, 8 (save that A om. the second airqw and
trs. Bpdua after pov). B-g read mdoas abriy émolnca Bpdpa (Bpbpara d) r¢
marpi pov. g reads as B—g but tra. Spdua to the end. A = midgas (A
om,) #wxa almjy Bpdpa 1§ m. pov. ¢¢c. h reads ras 3¢ dopridas, B, S ras
dopx. A = xal rds 8opx. 7B, A trs. this phrase after éxpdrovr against o,
A adds pov, $¢ reads rg. d om. Y¢ reads wedip. f owovdaios,
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expdroww, xal mav 8§ v & Tois® wedlois® xarehdpBavor, 4. ﬁ‘::xs;
xareAdu-

*To Morral! admékrewal® kal dpeddunr’® Eppov & Tob Bavor.
orduaros adrod: Tw!® dpKov AaBov &md Tob modds &mé- *dopdda

Avoal® els *rov xpquwdvl?, *xal ouverpifnls. 5. *Tg :Z:_’:‘_"
&ypﬁp xolpp®® xarédpapor®, xal mpoérafor®® & 1§ rpéxew AaBov
pe' xai®® xareomdpala adrév. xal

mdoas
nuépwaa®. 4. Kal Morra. B, A, 8! *xal wav Oypioy, 8 éméorpepe én’
€ué, oy aird s kiva ™.
2 B-as (save that for xaréhaBov d reads xarakaBéy and g xarédpapor), S, a
reads xal xparioas nuépooa. ¢, A represent a third type of text. e pop.
ay. xarahaBos (sic) jpépwoa mdoas doprdda e’n’mrybv év rjj xepi pov. A (with
which e is related) = ¢opddas dy. mudoas jpépwoa airds® {Ga dypia édjpevoa
& xepai pov, By, B-def, S read xat Aévvra. of Néovra. A = xalye row
Aéorra (Aéovras AB) moAMdus., Vers. 4—7 appear in an expanded form in
d as follows: &\ore wdAw moypaivorrds pov 7& mpdBara Toi marpds, Aéwr éx
Tiis épfpov émeNOov fpmacey Epipov éx Tijs dyélns xai émopevero, kal oy airdw
@papor én° alrdv xal mdoas wupaypijpa dréxrewra xal dpeAduny Ty Epipoy dx roi
oréparos avroi. dore mdw dpios (8ic) émeNdovons Ti moiuvy AaBv alrdv dnd
Tob 7080s dmexvAnaa els 10 xpnuwdv xal map’ alra dweppdyn. xal wav 3¢ Onpiov
émearpecpév (sic) én’ éué Bueomdpagaor alrd bomep xiva. 5. Kai mavrehei dpa-
mopgp mapedidovw. dNore Oeacdpevos xiva dypiov Tpéxovros cuvédpauoy aitd
xal mapahaBdy alrdy év T Tpéxew pe xareomipaga alrév. 6. ANore mdpdalw
(sic) év XeBpodw mpocenidyoey éml Tdv xiva pov rdv wapaxohovdotvrd port xal mdoas
atmjy dnd Tijs obpas dmexdvrica adrdv év T1h yj xai ebféws éppdyn. 7. "ANore
wd\w diwpxopévov pov év Tois dplos Tdlys, Beaoduevos Bodv dypiwy dyé\ny vepw-
pémp énl Twva xdpay EAwa Tijs 6300 xal wpds alrols yevdpevos xparioas Ty
peifova alraw dmd Tdv xepdraw, kai év xikAg guogeigas kal oxoricas phfas abrdv
dyeihoy, BA = dwokreivas (A® dméxrevor). Bh. ¢, bg read dperdupr.
af dpeddpny. ¢, A dpppbpp. UAB = udriv. P, Som. A = xal
6. ¥, a g, A read dmpxdrriga, of which I take bdef dmexidnoa to
be a corruption. Then dnykdvrica and dwédvea would be independent
renderings of b, A, afg. ¢ reads rdv xpupwév. b xppuvév. ¢ dévdpov.
B, See also d in note 11, kal wap’ adra deppdyn. B, A, 8! read xal mav
Onplov & (ab, 8! el, dg om.) iméorpedper (b éméorpepe, df émearpepiv, ¢ émé-
Tpexer, g émarpipwr) én’ (b mpds, g els) éué, diéomav (by Suiowovy, d dieamd-
paooor, 6 dunanor, f diiomovr, A = dmixrewor) alrd bs (aird A®**) xiva (a om.
és x.) By referring to the text of d, given above, it will be observed
that here again d is conflate, or is it alone not defective? » See
preceding note. ©h, af (but @ om. ¢). befg read v¢ x. r§ dy. ¢ rdv
. aypiwo xoipa, L, a B-a read ovrédpapor. B ). ¢ reads mpoekaSa.
abef mpéxa (bef om.) wpokaBiw. d mapakaBor. g mpoohaBdv éx Toi modds.
In A the text = xal xaradpaudrros pov xoipor dypiov karéhaBor alrdy kal wardfas
¥ 32
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B,(4),8t 6. *Mdpdahis & Xefpdw mpocemidnoer émt tov xiva,
}"""’?" xal xal mdoas® adrovi® 4nd Tis xéprov®’ dmkdvricat® * adrdv
SPET &m vy wérpar xal dpphyn els Béo®,

'512‘0“ 7. *Bobv dypwv eSpor Thr xdpar vepdpevor, xal xpathoas =0
;_f{"; Tov Kepdrav®! xal®® xixhg *ovoceloas3® ¥xal oxorloas®
Stéy | plpas® dvedrov®® airdv®,

X ITI. *"ore 8d1 *JA0ov o 300 Pacirels Tér Xavavalwy

veud,

vov éxpd- TeBwpaiopdvoid ¢ml 1a ¥ woluvia Apév xal Nads wokds® * uer’
;WZ,’S‘ adrdv® *xdyd udvos® Spaudw éxl rdv Bacéa ¥ v Ivat *xal
xal &re. B, B xal mokis Aad.
xareowdpafa Td dord abrod. By, 8 om. ¥ o, 8~d (save that ¢ reads
spés for énl and g prefixes xal). Ac = mdpdadis &Nore &v X, mpoowmddcas
éml vov k. AB &\ore wdpd. v év X. xal mpoommddoas éml r. x. Observe
that d agrees with Aa, See note 1I. Bag read xparioas. ®oL
B reads alriv. A om. T, af. B-af read obpés. ®af. o read
dmxdvmoa,  bdeg dmexdyrica. ®o. B-d, S read atmiy xal éppdyn (6 Suep-
pdyn) & vois pios (¢ dpeaw) Téfps. For d see mote 11. A = xal elpib
(+ 1 mépdais A™) payeica év dpios Tdns. The elpéfn here is borrowed
from ver. 7 where it should be restored and read as eSpor (guf). The
phrase év dpioss Td{ns seems to be wrongly connected with ver. 6. d
connects it with ver. 4. Y. B-d, A read Boiw &yp. & (f éxi, bg om.)
xépg (fg xbpav, A 8pes) wepduevor éxpdmoa (A xparioas). be add éx.
%A adds airoi. Bsom. B adds é. 81 B¢, A. ¢ reads ovorjaas.
¢ ovwonoas. A% add abrdv, Mo, of. B-bfg, A~ read xal oxorécas.
g oxordoas. A"* = ral éoxéreca. AP add dnhordr: éepalvas. A" read
xal dppipa (+év 7fi y5 A®). A° om. A®* read xal pijas év 7j y5. XA
om. 7 freads abriy. A om,

IIT. o B-d, A, 8" read xai dre. d xal & g réw fjpepav. A = b
6 Baoeds 1. X, rebwpaxiopivos.  *o. abefg, 8 read woiuma (¢ wpéBara) xal
®. Aads (g wolhol Aaoi). d molpma fudv rob dpmdoar adrd kal molds Aads.
A woiuma wol Aag (A® kal wokds Aads). SA = Jv adrg. A™*S om,
®d reads éyd péros. g kal. A = xdyd pdvos #» xai. S = NN, ‘ the
one.’ The other authorities read "n¥n which is well reproduced by ae, 8t
a8 "Acoip, less well by dfg Zolp. d ’Acovpior. (Cf. my note on Jub.
Xxxiv. 4). A = Zolp. The omission of 'Acolp by o is due to its wrong (%)
text in iv. 2. See note 14, p. 72. "o, B8, St read qvréoxor (@ aureixor,
e cuxov) alrdv xal éml (6 om.) 7. xmuidas (d drrwompidas) xpoloas. A =
ouvwéoxov alrdv xal xpotaas énl Tas xvipas abrod. 8A = raraowdoas. .
B—d, A, 8 read xal rév. d Spoiws xal Tév. Wy, B-eg, 8! read Tadové.
6 Tapovs. g Tapovoé. A = rév Tapier. 1 d reads tmwov dprw. g TOR
trmov.  A™ add abrot, AP* add xpovoas. g, APb¥edels odd airdr. St
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xpodoas adrdv &rl rds xmpiBas? * karéomaca, xal ofras® dvethov 5 A8

coovp

airdv. 2. ¥Tov 8° &epor Bacéa *rov Tagovel? :w;,xo,
xabipevor ¢xt *rov Twmovl! [&ve’i)\ovl’ xal ofrws whvra TOv abrov xal

~13 émiT.
Aady atrod!® Sweaxdpmica. wonpidas
a B, 8 A xpoloas.

3.Kal*rov P’Axdp| 3. *Tor ’Axap| 3. Kal *rv Baci-
Baocéal®] &wdpa | BacinéalT] Evdpa | AMéa Xwpa] &vdpal®
ylyavra elpov!®| ylyavra® BdMovra | y{yavra téxovra

om. rest of verse. The words dweihor xal o¥rws . . . Baci\éa must be rejected
as a corrupt and in part dittographic addition. For since according to
IIL 1 and IV. 1 (B, A, 8*) Judah kills five kings and according to IIL %
Jacob kills one, there can only be one other king slain, as there are only
seven in all. This is the King of Tappuah whom Judah slays, according
to our present text in III. 2. Thus the original text cannot have dealt
with an eighth king as the present Greek text does in III. 3-5. And
yet these verses with the exception of the phrase rdv "Axdp BaciAéa are
original ; for they are found in the Midr. Wajjis and the Book of Jashar
—only in these latter with reference to the King of Tappuah. Hence
we rightly infer that verses 2—3 originally related to the King of Tappuah
only. We can, moreover, account for the origin of the added name "Axap.
For *Axdp = "X a corruption of VW = é&repos. Thus rdv "Axép Bacdéa
is merely a corrupt dittography of the opening words of ver. 2. The
earlier part of the addition arose subsequently either in the Hebrew or
in the Greek translation. To this addition there is nothing corresponding
in the other Hebrew authoritiee. B A de, A®*, ¢, afg, A% read
alrav. b, 8! om. Mo, A, d reads xal miAw ore. S-d om. By,
8 (save that g reads "Exap B.). A™" attempts an emendation and gives
Baod\éa Xwpd (cf. A, ver. 4). A*** give "Oyocopd for Xwpd. Before
discovering the corruption of the text, I took Xwpd to be corrupt for
Xapor =N, i.e. W NI, See Jub. xxxiv. 2-8 note. 18Tt will be
observed that o gives at once the most intelligible text and the most
grammatical. On the other hand, o is defective, for the phrase &umpoofer
xal dmobev é’ trmov is found also in Jashar and Chron. Jerach. YAn
addition. See note 12. There is no verb to govern this accusative ; for
dveddperos must be construed with Aidor, For d see note 14. 183 reads
yydrrey.  d adds rf loxix. ¥ 8ee note 15. Observe that this order
recurs in ver. 4. ©¢, h reads dredunw. R} ¢ reads Avrpér.
8 Undoubtedly corrupt. Possibly sn'an (i.e. N'30 = émdrafa, 80 A, 8?)
stood originally in the Hebrew which was corrupted into 'nr (i.e. "FI).
3é3wxa might be corrupt for xékpovka; but dde read #wxa. See note 27.
® Though in o, d it is an addition to the text. The verse originally ended
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B, St od»
cecbvp
xepi.
88

Aibos

GII‘I’OUF.

with dmécrewver alrév, and thus ver. 4 was lost through hmt.
15 d reads avedopevos. f dmAdpevos.
" bde. afg read 3idwxa. B! émdrafa.
g adds «ai.

oy,

d adds ¢yb ral.

~e
Tov rwov,

words.

pnoa r. ’A. ’Axdp here also represents a corruption of
note 15.

AIAGHKH IOTAA

8dM\ovra Téfa xal
dvnhduevos®® Alboy
é&ixovra  Nerpav®!
xal &xovricas *3é-
dwxa®® 1§ Twme
xal &mérrewa adrdv
[ow 7§ twmp]2e.
4. (Wanting.)

5. ¥Ev 3% 1§ &ddew®® pe

réfa &umpocler xal
omolev ¢’ tumov®
dverdpevos®® Alfov
*§&jkovra Mirpdy 2
dxovrioas t&wka®

*ro imrq)” xal
dwéxrewa®® adrdv®.
4. Kal * moAewjoas
rov T Axops! em
* dpas 3o *amé.
xrewa atrév®3, xal
els® S0 pépn3®
movjoas Ty donlda
alrod  owéxoya

Tovs wédas avrob.

[mr. 3

wepl v dogivtse
dmober kal &u-
wpocbev Tdfov kai3?
xabijuevoy &’ Tn-
mov dvelduevos Al-
Bov Mrpov & xal
dxovrcas éndrafad®®
T lrwov xai dmé-
xrewa adréy. 4.
Kal mwoAewjoas Tov
Bacéa tNayap
os éml dpas dvo kal
els pépn movjoas T
donBa  ovvéxoya
rovs wddas adrod,
xai offrws dméxrewa
airdv.

41 10v Odpaxa adrovil, lbov

*8dpes Toxrd 13, éraipott avrov“ fipfavro wolepelr pets
x’a"' 6. ’Evef.)\na'ac“ *8& &8 o ool pov *émil xel.pd“

pov *

d adds atrod.

al'% * gperBorfioas aldrois Novs®! * réggapas &¢f adrév

¥ d reads

% def. abg, 8 read Aerpav £.

®8¢. ¢ reads

©d om. ag om. next nine

% 8-de, S'. d reads me{etaas "Axdp émohéunae per’ éuod., 6 émoré-

83 of, 8. of read dJo Spas. de add 3 (e om.) xal.

Cee
8 This

R = &repor.

clause, which has «al prefixed in de, should be transferred to the close of

the verse as in A, See note 32.
%80 A corruptly np (Ah. om.) actlp 7.#2-'& feprd.
# A® reads wardfas and om. following «al.

leom. aef add alrdv. bg abrob.
So, ad. bef read dxrd dvdpes.

évdleabau.

xal,

% ¢ reads enl.

% ¢ reads xal év.
8q,d,A. Bdom. afadd
g wevrixovra dvdpes.

% b reads pepidas.
%A% om,

WA —

A = épdmaar

&vdpes émrd (A éwiéa). éwéa is supported by Midr. Wajjis, Chron.

Jerach.

T Xxepl.
x¥ipds) pov i orvoh pov.

and Book of Jashar, mpn
MSS. this word is written &epot.
B-¢, A read mpés pe. € per’ éuob.

g, A prefix xal,

#“qh, A*! Q1 Tn the other
4 ¢ reads éavroi.

A® atriv. 0,

o, adg. bf read éveloas. e émioas.

“q, B, 8 read odv. A= b

¥q, B, S reads &

For the words v oroAjw ... pov A reads mjv xeipd (A™ rds

0o, A. 8 om.

% ¢ (save that with A1 have
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B)A-v 8" dvedov®®. *ol 8 Aoumol®® Egvyov. 7. *‘0 80 warfp
Iamﬂ s bov ‘laxdB54 dvede 1o TBeh1od0%®, Bacinéa®® wdvrwy®?
marip 73w %8 Bacéwr, r&vbpa.'” yfyavra i loxvt Txév dddexa®®.
;"z:b q 8. Kal ém"n'wev“ éx’ adrods Tpdpos®?, xal émadoavro mohe-
‘i;“P‘F’“ potvres®® fuastt. 9. * Aw rodro 8 marfp pou dudpipros Ay
ém & rois moAéuois®s, Sre® dyd *adw rois ddehgpols pov Funw .
£ WA_,M' 10. ¥EBe y2p®® *& Spdpart®® "mepi uov'™ ri dyyelos
e duvdpews ™ *ovvémeral pot™ & wiot, Tob i * dpacdal pou 3,

?”.’.Aéf:, IV. *Kal perd toiro yéyover dpiv xard vérovl méhepos?
pe. pellwr® *rob & Sixluoists xal maparalduevos * odw Tols
B'dy A, 4deAgpols® pov Budfoper® yiklous” xal dmexreivaper® &£
xa-r& rdmv 'ytyom nuiv. B, A-b* 8 Biwfa. B, A-P*, 8! dwéxrera . . . Suaxociovs
@»dpas kal Téooapas Baotheis.

placed Aifovs for Abois). h reads operdorivas alrois Aifovs. abdg, 8! Nibas
operdovisas (bg opedur. d operdorioas) alrols (g els alrois). ef Aifovs
operdoviigas alrois. A = apedovioas, ¥ g reads rods & dvedov. A =
dveikor éf abr. dvdpas (A** om.) réorapas. ®x. g reads xai ol Aowroi.
B-g ol 3¢ Do, % . d reads r¢ xaipp éxeivp 6 m. pov 'L, B—d, A, S! xal
'L & m. quav (¢ A% uov). B, af. b reads Beehiod. d Behwar. ¢ Bee-
Anodd. g Beehwrdd. A* = Behwaod. A™****f Behaodd. S'’Ehwdp. These
seem to be corruptions of 1i-5y3 = ¢ Lord of Shilo.’ % ¢ trs. before
BeA, % d reads &rarra. %4 om. % 8, A, S om. ®ecf. A,
e read dxa 3o, abdg 8. Q¢ abf. h,deg read émeaer, B4 trs.
before én’. A = rpépos (4 jpav A***) xal pdBos.  ©e trs. to end of verse.
%o, d. abeg read ¢’ fuiv. f &’ iuas. ®o. B-g, A", S read xal
(8-g om.) 3. robro dp. v 6 w. pov . .. wokéuois. AP*** = xai, g om. the
entire verse, but adds the first half of it, prefixing xai and om. & marfp pov
after ver. 10. d om. rest of verse.  ®¢, B-dg, A®*<4, 8L k. A®"% read
as in margin. ¢ o (save that I have corrected epusw of ¢ and ovwipny
of & into fup). B-dg read fugy oiw (b é») rois d3. pov. ® o, S—d, A™
B'. d reads 3r eBer. g Bev 6 marip pov. A= eldev. A’® é&yd ydp by
internal corruption. ® ¢ reads dpapa. A™* ! add sukrés. " A om,
nd reads xvpiov. AP = xupiov Sumiuca. 2o, afg. bd read émeral pou.
€ 7y per’ dpod, S Bonfeipoc. P dyracle par (b poi) for dYacbal pos. d, A
read jrricfal pe. B-de, 8! jrriclar. 6 frriwal pe. These appear to be
independent renderings of two different moods of P33,

IV. 1o (save that they read »aror corruptly for wérov). alf, A, §! read
xal kard vérov yéyover iuiv (for fuiv AP**® read péyas). d wdw oy yéy.
quir. € xal k. TO¥ ¥oroy Guiy yéy, g Juiv yéy. g adds xara rob varov,
%6 reads peifor. d om. Sabg. ef read rov év Zuapos. X Tois év Snxipous.
d om, 5o B reads perd riw ddedgpar, - *ar, A®* (but this reading

- < RIS i mm——
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B8 airéy Biaxooious®, 2. Kal &viA0or® &yal! im *rod
;;,?;::“ relxovs13, xail® *dvetov Frdv Bacihda adrdvtl4, 3. Kal
Meist  ofrws TiAevlepdoauer’® mp'® TXeBpdr'', xal éAdBoper

i’;ﬁg;' wacay My al {arl8,
@ovs V. Kai! rfj ¢&js dmirOoper? els *Aperdv®, wdAw xparawdvt
g‘am xal loxupdv®, *&melhoboay fuly Gdvarov®. 2. ¥'Eyo 8
réicoa- xal & Tad" mpooifaper® *amd dwaraAdv tis woAews®

pas. ‘PovBip 810 xal 6 Aent!? amd dSvopav!s, 3. Kal
A, 8 aly. rév Baoih\éwv. B-dg, A, 8! reixipn xal dmpocéynaror.

seems corrupt). B, A% 8! read édwfa. A adds ¢ airér Idpas.
Tbde, §' add dwdpas. g &¥dpas xal végoapas Bavileis. sor, A" (seems
corrupt). B, A™b% read dméxrecra. ‘a. d, A read &3pas Bmoziovt.
B9, add &dpas (d om.) xal réaoapas (b révaapes, ef Teaoapers) Bacieis.
g @dpas. A xal Baoieis réooapas. d om. ver. 2 through hmt. g reads
dveNdov, Lo, A. Bom. b, 8 add én’ alrois. B A reads rév rexéor
abréy,  Pgom, M, i.e, the King of Hazor, who, however, was
already slain by Judah (iii. 1). B¢, 8 read @\ovs 3bo Baoiheis dweidor,
¢ dvelhor 3P0 Bacdels. A = dweidor @ovs &1 Bacdels réooapas, where
Baoeis is corrupt, but réooapas is right according to Midr. Wajjis. For
Bageis we should read loxupois = D™, as in Midr. Wajjis and Chron.
Jerach. oy 1 bAd 370, B, ag. bdef read Aevbepooaper. Text
= 13BN corrupt for 1IBN = owwehdBoper, or for V2D (verb used in Midr.
Wajjis here) = xarexvpieoaper. Corruption due to corruption of *Agoip
into XeSpdr. See note 17.  *d reads rér. 1 Corrupt for "Acolp =
=9¥n. The whole chapter relates to Hazor as in Midr. Wajjis, Chron.
Jerach. xxxvi. 6, Book of Jashar (Dict. des Apocr., ii. 1176). ¢ reads
dmoplav. B-d, A, ! add rév BacAéor. d adriw.

V. 15,8 om. Instead of xal 77 . . . loxvpdr d reads md\w odv Ay wlkes
xparaid xal dmpovéyyioros "Apera dvopalopém.  3efg read dmihBaper. 3 be.
d reads’Aperd. g’ABerd. o, ae*(over erasure)f, 8! érépav. AP = Apira,
The original word was jomD (see Book of Jashar, ii. 1176 ; Chron. Jerach.
xxxvi. 7). g reads xparaig and om, xai following, A®* = drireror
xparady, S, B-dg, A, S read reyeipn (¢f reympdr) xai dmpooéyyioror
(a mpocéyyiaror fpiv). g T xepl xal & mpoonyyloaper, For text of d see
note 1. a reads av. dm. g dn. fuiv Bavirg, A = xal jmelhowr juiy
8drarov. d adds dpyiobévres odv Npecis én’ almyy émopetbnuer els alriy. To.
B, 8 read 'Eyd od» xal Td3. A = xal rére (A°' 13od) éyd xai .  *d reads
wpoonvfaper. %A = els 13 reiyos Tijs moAews drd drarolér, 6 om.
Ly, Bom. 134 reads Aevis. 1B adds xai »érov. BA = olres
évdufor and trs. after relyovs. 1Bd om. 1o, abf. beg, A read éui.
For r. reixovs AP read rav reayéor. 1A adds xai, B {hédxaw is used
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voploavres* oi1® &ndl® rob relyovs, 8t pels pdvor Eopévl?,
teperxbotnoar1® npds?? fuas.

i 4 B, St A

4. Kal ofrws Ad- | 4. Kal ofirws Ad- | 4. "AAAG wdvres
Opa ol ddehpol pov [ Bpa® ol &dehgol | GdeApol Tudy &£
¢ éxarépwy TGV pe- | povd! & éxarépov | éxarépwr TEV pepdy
pdv Tod elyovs elo- | * 1év pep@v® mac- | macodrovs  Eumi-
M\Ooper els T | cdhois * ¢ravéBn- | favres?®  elovfAbo-
wéAw. oav 7§ reixes?® xal | pev®® els T wlAw

elofiAbov®® els Ty | dyvootwrwy alrév.

wOAw  dyvootvraw

atrov 4,

o, B, St A

5. Kal &\dBoper alrods &
ordpart payalpas, xal ol & 8 iumpp-
7 relxe®® xarépuyor [xal carres

. Tov 7Y,
elafiBov els Tods mipyovs]?s 1 T

xal ¥ rére fueis qumpioavres abrois

Tovs mipyovs odw adrois ENd- Mo-
pev.

Bopev®s,

5. ¥*Kal xareAdBouer®® aimp
&y ordpart payalpas, *xal
Tods *° &y ¥1§ wlpye® karapr=
yévras *&v wopl tremphioaper
xal olres wdvras éNdBoper xal
wdrra T8 adrdv 31,

a8 a rendering of the hiphil of J9% in Num. ix. 19 and Jos. xxiv. 31, in
the sense of ‘to prolong’ in the latter passage. A = épeArvoar rdv
néhepor. This suggests the idea that as épectobnoar = 137X, the latter
may be corrupt for 194, whieh with or without nondy = ¢ set themselves
in array '—a phrase which occurs several times in the Midr. Wajjis but
not exactly in this place. ¥, af. bdeg read é¢’.  ®b reads Aafpaios.
5 om. For éxarépoy S reads mdrrov. 84 reads dvéBnoar 8 Teios.
S om. v reiyes. 2 g reads fAdov, Mg tre. before dyr. aom. *8o
A%, AP = gl ol N0t (ke mpyy). AP*=23¢ ™A’ adds év ré reixes

TAME Cf, o, AP*O% = ¢igiinbor. ®h. ¢ reads xaredSopev. B xai
é\dBoper. ¥ d reads rods 3. %3, o reads rois mipyoss. S* om.

Bx. B reads duspjoavres (bdf éumpicarres) 1dv mipyov odv abrois éAdBouer
(+ mdvras f). 8* reads évempiioaper only. B An error for mipye. BA
dittographic rendering. %80 A% gave that A®® add xal before éd-
Boper. The Armenian text (note 4, p. 80) wrongly omits &e wnup (=-«al
\dBopev) after Lapop in giving text of A" The ke is here an intrusion.
The same mistake is made with regard to A*® in the same note. A®* is
corrupt. % Better form preserved in 8. %, e 5 h reads eldéres.
®¢. b reads Gapos. adf Oadowi. g OapBov. A Ocwxlur. A®* Owkiw,
®bg. a om. df, A read énéBakor éml (els f) miw aly. (+ o dperéobar aimiy
éd)jper. e=0o. *Aaddsiues. ABom.nextfivewords, “dreads
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6. Ev 8 7§ dmévar quas,
4vdpes TBalBove® émeddBov-
703% M alyuadeclay Hpdv
xal 8dvres® fuels ownfpapey
wl\epov per’ atrév. 7. Kal
dmexrelvauey wdvras xal mdAw
édBoper T  axparwolaw
v,

B, A, S
6. Kal & 7 a&mévar npas,
dvdpes Oappove®® * méBaroy
13 alxparwoly Hpdr®® kalt?
wapaddvrest! atmt? rois viols
Audy ocwipaper *mpds ab-
Tods 43 dostt Gagpové?s. 7.
*K &xelvovs dmexrelvapert® kal
mw wmoAwt? vempioaperts,

kai®® wdvra ra ¥ adrp®
éoxviedoauer®l,

o om. VI. Kal &s funw & rois Raot XwlnBdl, of dmd Plopir?
vers.1-2. I\Qov é¢p’3 Yuds els wéhepov. 2. Kal * cuvdyavres érpé-
e‘; o:n. Yauert adrovs® Tkal rods amd SAdp ovppdxovs ailrdy

T dmexrelvaper'® xal obx ddxapev Tadrols'? diuéfodov® *rod

wapakaBovres, 8 A = rjy alypawolar. b adds oir. 4 reads apds
&avrols and trs. before cvmaper. “beg, A, S\ afread évrg. d ér.
©eg. breads Oapdol. adf Gapové. A = Gapos. WA M, A = drexr.
dxeivovs, but not A® as Armenian text represents. d adds mivras.  “'d,
A®* add atriv. # g reads éumpnoarres, “f A B-fom wg,
A = airir. % aef. bdg, 8* read sxvheloarres. A = els alypalwciay
aayydyoper. .

VI. l¢. areads Xo{ifd. bd,S! Xou(n8d. f Xo{iBd. g XofnSd. A™ =
Xou(ipd. AP Xov(i8d. This town is probably the N21D mentioned in
1 Chron. iv. 22 as belonging to the descendants of Shelah, son of Judah,
and named M2 in Gen. xxxviii. §. Chron. Jerach. xxxvi. 8 speaks of
the ¢ waters of 2%, north of Tappuab.” The name here is corrupt but
the position assigned to it, ‘north of Tappuah,’ is right if we may
identify it with ‘Ain el Kezbeh’ (Encye. Bib., i. 37, 38). b corrupt
possibly for 'ApSiA or. ’ApBan. The inhabitants of this town were
destroyed by the sons of Jacob at this time according to the Book of
Jashar (op. cit., ii. 1178). af, 8* read 'lé. dg 'lojh. ¢ 'I87». Ac gives
*learal a8 equivalent of ol dmd 'L 3bdeg. af read mpds. b reads
owinfaper. A = gurdyavres mpds abrods érpédaper. Saf add xdreivovs
dmexreivaper, ¢8—f (save that @ reads Sokdw, b Enhdp, € SAd», instead
of ZAdy, and d reads alrois instead of alrév). f, A om. entire clause.
This reference, however, to the people of Shilo is found also in Chron.
Jerach., xxxvi, 8. See also IIL 7 above. ?g reads avrér. A om.
® g reads Sie£ddocs. % ¢ reads mpds fjuas EAfeir. Vo, adefg, AB read
xal ol. b xal. The words of 3. .. juépg appear in d as follows: rj 8¢
€ 1uépg éniNlov fiiv xal ol dwd Mexip SovAdperor, g reads émi. Be,
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eloeNfely mpds Huas®. 3. *0l 8 w10 g 1 Maxhp“ B-b, A8
&xiN0or® ply Th wépumy Apépe™, xail® mpoodfavres mpos <al ol. .
atrovs!® *& xparard puxaipq" reptqtrdpeOa adrav1® xa} ¢ B’A 8
dmexrelvaper * xal adrods® mpd rod dvaBivar T dvdBacwi. Mﬂﬂ’
4. ‘Qs 8 fixoper™ &% rfj wOAeu®, al yvvaixes adrdv iy 77 W -
* Movs é¢’ nuas &wd s xopupiis Tod dpovs & §* * v giav
9 wohes20 5. Kal dmoxptpas?’ ¢yd re xal Svpeadw B;df, A,
¢omolew 2 éxehaBipuecla®® rév WmAdy, kal *Jﬁoko@puicquv -
xal TadTy Ty wokw 30, 'mxy
VII. Kal i s 2ppéfn mpds Hpas 8re *Tads wokews & e toar
Baoi\eds & Aag moM@! Epxerai? mpds Huds. whijfos
_ Svracrdv
év alrois. B, A, S! Ay . w7\ Shofpeiaaper.

dg. ab read Mexip (Maxip b). B, ef read Mexelp. In Jub. xxxvi. 2, 4
I have taken this word to be a compression of Mayamsaxip, which is
actually found in Jub. xxxiv. 2. This latter form is an inversion of
Zaxipuayan, in other words, Shakir of Machanaim, as in Chron. Jerach.,
xxxvi. 8; Book of Jashar, ii. 1174. B¢ reads dmiAfwr. Mo B, S
add as in margin (save that g reads éxeBpdr for alyparwolar). d, A=A
Ty aiy. fjpdv (d om.) d¢p’ fuar. 1B om. next six words, o, bef
read abrois. dg adrovs. Yo, f. bg, S' read év xaprepi (g xparepd) pdxn.
d & xparai§ xeipl xal dumipes perd payalpas. ¢, A xaprepdv pdxnw. d adds pera
payaipas. By, f, A**. a reads xal airav. fS-af, A*™ om. B A S
add én foay mAijdos dvwaoraw (b, 8! duwaral, d Suraardv, g durardy) év airois.

By, B, S read adrols, A = moAAd mAnéy. WA = juds ra WpAd. d
adds rob §hiov. B, ag. ef read fraper. bd Mboper.  Bbom. o
8, A, S! read wé\es aitrav. % b, def. ¢ reads Aifor d’ fpds. abg, A, S
&’ npas Aibovs. %, e B-6read j. % g adds alrér. d reads i méhis
alri, ¢, af. A reads dmoxpinyas. bdg imoxpuBévres. & dmoxpuBévres.
® A adds rijs wékews. ® be read ém\aBipeda. A = dvi\boper, o
(save that A reads Shofpedoaper). B, A, S* read xal v riy wéAw dhobpei-
aaper (bef Shobp.  dg éfohobp.).

VIL o (save that A reads Bapei for moA§). aey read Tads (+7 €)
#6\is Baocdéwv év SxAp Papei. d agrees in substance with o and reads
4 Baodeds Tijs wéhews Tas év SxAe Papy (sic). b, S al mihas Tév do Bacdéwy
& 8. B. g 'Payads wéhews Pacihéws & 8. B. A =Tas méhis oiv Pachel
dwarg. b reads fpyorrar.  ?f-e, A, S*(save that g reads yoiw for odv).
o reads 3 xal é Tad (A Adv). e is conflate, od» xai I'dd. ¢B-d (save
that e reads ovupdyny and g ovppdyovs). d reads mpoowomodueror avrois
Apoppaiovs Undpxew xal &vexev 7ot cuppaxijoas alrods fpds. A = mpoowoi-
neodpeda s "Apopp. (AP wpoowomadueros és’A.  A* mpogdoes) ( + xal éoxmpua-
rwdpeba ovppayot elvas alrdv A®*).  ¥dg. ¢ reads clofhlaper. abf fboper,
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X

2. ’Eyd 3¢ xai é Tad wopev-
8évres mpds ’Apoppalovs xal
wpoawomaduevor atrols oup-
pdxovs elofjAfoper els T
T\ alrév.

3. ¥ Nuxros 8¢ Babelas? JAGov
3¢? kal wdvres ol ddehpol pov,
xal dvolfavres Tds mwihas av-
rois, wdvras abrovs é&foho-

(VL. 2

B, A, St
2. ’Eyo *oiw xal Adw® *mpoo-
moumoduevor ’Apoppalovs os
ovppayoit elojrfoper® els Ty
mA\w abrévs,

3. Nuvxrl 32 Bafelg * éNGv-
Ty TéY ddeApdy Huav!
Hwolfapey Tis wbAas!? av-
rois 13 kal wdvras adrods *xal

Opeboaper® xal émpoevopes- | Ta alrdv'* Shobpedoaper’®

cauev 10, xal ¥wdvra ral® adrév mpo-
B, A, S voueboavres'? Ta18 rpla Telyn
*e"a} ;:; ] . alrdy xabelhaper?.
npocey 4. *Kal dmpoceyyicaper T Odurg®, *& ¢ W mioa 7
yicaper. Gmooxev?® adrdv 23, 5. *Tdre otw dBpilbuevos map’
f‘.:f;:h_ atrdy opylaOnv®, *xal Spunca® *&r' alrods éml np
piov B~ Tropupiiy®  xaxetvor *odperdiviléy pe v AOois® *xal

oéor.  rdlos 8, 6. Kal e p) Adw & ddehpds pov ovwepdynoéy
d adds odv r§ \ag alrav.  *A om.
*A reads xal rd atr@v dhobpedaaper. 1k reads éwpovopevoauey.
bg read éAdoo: rois ddeAgpois. For éNbévrew . . . mihas abrois A gives
dvaordvres frolfapev Tois fperépors ddehpois ras wvlas. 14 reads ndpras.
g om. next eight words.  ®aef. bdelg om. ¥ d om. ¢ om. next five
words through hmt. B g reads dhofpeioaper, 1d, A read ra dmdp-
xorra. 6 Td. Y abdf. e, A read émpovoucicaper. g mapavopioarres. 6, A
add xal.  deg om.  Yaefg. b reads xabedoper. d kabedoper. P
(eave that for émpoceyy. h reads mpoceyy.). B-d, A, §' read xal é i Gdurg
wpoceyyiouper (b mpoonyy.). d depxdpevor 3¢ dd Tijs Odppa mpoowyyloaper,
B B-gread of. g dmov. A 7. B)g read dmovyn. A =4dpf.  Pa.
B, A read rév wokeplur Baohéwy (d om.). BV els wéheuor. ¥, de (save that
¢ reads dpyicfnp and de om. olv and read édupdbny for dpy.). abfy, S! read
rére $Bpilduevos Spyiotny (by éupidbny. f Spyiolpy). A = xai iBpi(dpevos
rére wap' alrdv xai Gupodpevor. B¢, ¢of read xai Sppnoa. A = dppiioauer.
8o, B—f. freads mpis alrods éml r. xopupiy. A éml 1. k. wpds alrois. A én’
abrods éws fNbor éml 7. xopuepip. g, A add rot 3povs. Since the Midr.
Wajjis has mowd pe nn * ¢ * pp, it is possible that as our text =
xnd by ‘n¥ep, the two last words are corrupt for ppa NN by and
that we should read therefore &punaa (or dremidnoa) wpdros émi o reiyos.
7 o, af (save that af om. pe). b reads éoperdivour én’ éué Nifoss. deg odper-
dovoivres (¢ opesdovigarres) foav (g om.) én’ éué Nibois (¢ Aibors).  ®¢ om.

*e. A reads rerl Babeig.
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pe®®, ¥ elxdv pe dvereiv, 7. *’AmirGopev oty ® *ix’
atrods petd Gupod3® xal * wdvres Epuyors, xal * dweNOévres
8 D\qs 8806 wpds T warépa Hpdv Befbnoar adtgt kal g;‘g’“'::
&wolnoar3® elpfrmy per’ adrot 3, 8. Kal ok ¢nofoauerd? Gévres 3.

alrots odder3® xaxdy, AAN’3? ¥ elxoper adrods Smoddpoust?, 3‘%

*xal dneddxapert! adrois'® T alxpowclaw®® adrév*t. cay ros
o B A, S marpds
9. Olxodowioaper 82 xal T | 9. *Kal olkoddpnoa &yd mw S:’,ﬂ St
moA\w atrév. Oduvav xal 6 mamjp pov T éroinoer,
t‘PaBada 4o, B-a,A8!
avroy,
10. *"Hunw 8 &yd xpdvaw elkoot*®, re &pévero” & mhepos g AO’,'S'
ofros*®. 11. Kal Joav ol Xavavaior ¢oBoduevor *kal énoujoa-
&udt® xal *rods ddeAgpots®® uovl. i

VIII. **Hoav 8¢ poil krifrm moANd, kal * elxor dpximol- omévdovs.
peva® Tepdu® rov *OoAopwiryt. 2. ¥nNpds & DOy €lBor® ‘,’A:“‘
BaporaBa® rov? Bacinéa® *OB0Adu® "kal AdAnoey piv'0 ‘,,p:;’:,

A = xal ré¢a éréfevor én’ dui. ® . 8 reads po:. 0, B—¢. e reads
fue\Ady pe drehelr. A = Ixew (A®* dxcivos hafdvres) dveiddy pe. These words
are found in Chron. Jerach., xxxvi. 11 a1 NN M7 W e, g.
B—dfg, A read émi\doper olv. h émi)0, 3. d dviBnuev. f, S énijAdov odv.
g reads ér’ alrols. d mpds air. p. Oupod. g p. Bupoid én’ abrois. BA =
épvyadeioapey adrois. %o B-d, A, B! read diehBbvres 8’ d\Ays 8800 (a 8
Dns 8. INGévres. 6 BuehBdrres) édeiifnaay Tov warpds pov (b om. A = juav).
d diel. 8" s 6300 dniAbor wpods "TaxdB Tdv marépa Hudy Seduevor, B, af.
bdeg, B! read émoinaer. A = émoujaapev. %o, a. B-a, A, S! read adrav.
BA = éyéivero.  Bbeg read odbév.  ®d adds paov.  *a. Of. Midr.
Wajjis oo pnb . 8-d, 8! give a different text, éromjoaner adrovs imo-
owdévdous (6 émonérdovs). d imoomdrdovs al. énoujraper. A =owordas énoijoaper
npds adrovs. With the latter text cf. Book of Jashar (1689, fol. 79°)
5w N3 apy 3 oM and Db NMa DNd NI, g reads ddvres.
48 8! add wdcar against o, A. $g reads éxeBpor. A = alxuardrous.
“o d, A. B-d,S! om. %8-d, 8 (save that for ©dusar of asfy, b reads
©dpra, and for ‘PaBai) of acf, 8% b reads ‘PapBaik and g ‘Pofai)). d, A
read Tére (A = ral perd rovro) olxoddunoa (A* éwmpévevoa by internal
corruption) éyd r. (+méAw d) Odpras (A €dura) xal 4. w. pov mjv ‘PaBik
(A ‘Pagparp). #o, B-d, A read eixoa éréw fur. d funw 8¢ rére &’ érdv.
dg read yéyover. # d reads kai elppredoaper. %¢, h1eads xai dpoi.
B pe. % k4 reads in dat. % d adds apddpa.

VIIL 'a. B, A, 8 read #» 3 (A om.) pos (+xal abf, A", 8). A=
#» 3vopa rov dpxemoipevos pov. 3o, aef. b reads’lpdv. dg’Hpdr. A™™ =
"lpds. AP**S “Ipdp, ‘o, abg. d reads "O3wAAauiryy. ef "O3ohapiryy.
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B-bd  xall! rolyoey iy mérov'® kal Trapaxaréoas!® édwré™ pot
g“’zws‘; ™y Ovyarépa aitrob!® *dvépar IaBdl® els yvvaixa. 3.
o AU Erexéy pou 7ov "Hp'® kal Tov'® "Advay kal 7ov?0
raird  SpAdp. *Kal tods pv 3o?? dvelder® Kipws: & yap
:’:::‘i Snaop# Ynoe?s,

:f;‘:’ IX. *Aéxa kal dxrad! * & ¢molyoey 382 elpfvmp® 6* warijp
8, A., gt pov® perd Tob ddeAgod adrod ‘Hoad®, kal ol viol airod wed
érov &y Hudy pera® rd NOely Hpds &md® * Mecomoraulas &md AaBdv %
:‘}:;:_" 2. Kal mAnpwbévrey rév!! dexaoxrd &rdvl? émaviidfer'® uiv
xoorg Hoad 6 adeAdds Tof marpds pov't &v Aad PBapel® xal loxvpy.

érec(ois 3, Kol *&mawer &v véfy ‘laxdB v ‘Hoadl®, xail? fpdy18
pov.

B-adf, A, 8 &reaev év 16ty "laxdB.

t8-dg, A, 8. dg read mpds bv G (g om. xai) i8dw pe (g om.). « reads as
in margin.  °a, aef. bd read Bapodr. g, A Bapsd. "o Bom. *dyg
read Bucdels. *d reads '08oM\du. A = 'O8olopdrav, V¢  hreads
é\d\noev alrév. B, A om. ' Perhaps we should read «al éxdAecer fuas.
d om, Bg reads rémov. h adds é Bacihels. 1A adds pe. wapa-
xaAécas has no intelligible meaning here. It = DMV corrupt () for VN3,
‘when I was heated,’ i.e. by wine, or 'vn'3, ‘ when I was hot with desire.’
Cf. XI. 2, XIIIL 5-7. For the same corruption cf. LXX on Is. lvii. 5.
Y, g, B-e, S read 8Bwoi(y). o didovorw. A = édidov. g om. 1oy,
af read Biooové. b Bnoaois. d Booeé (which it trs. before rijw Gvy.). e rip
Bnoow. ¢ Buwoové. A = Bepoové, These are all corruptions of e-na.
See my note on Jub. xxxiv. z0. 1 d reads kai ovA\aSoiga. A = xal
abrj. Bf-a,A. &, aread Ep. ¥bd om. % gbefg om. %¢, ag,
AP*, h, B-ag read Tddp, A Sulapédy. B, A, abdfy read & rois
800 (+"Hp xal Alwiv d). e obs Tods 3%0. bde, A, 8! add dréxvovs. Bhy
add é. %o a, A. h,B-a read SAdp. ©8 A, S add xai ré réca
atret (@ om.) dpeis éové (d om. ¥. ¢.).

IX. . B reads dexaoxrd.  2a, af; A, 8! (save that af, A, 8* om. &).
bg read &m émovicaper. d émojoaper &, ¢ &m émovjoaro, 3d reads perd
70 é\deiv fpds dmd AaBav éx tijs Mecomorapias év elpiyy Sudyorres. 4d adds
re, S! om. with next two words. Sa.d. B-d, A read juav. bd add
xal npueis, ¢ ¢ reads "Ioad. Ta om. 8¢ adds 3. c,eg. h,abf
read é. d om. together with next seven words. e adds ris. DA =
AaBiv éx Megomerapias Tév Supiow, g om. 88 A 8 add &o (B,
A om.) é 1¢ (be om.) recoaparoorg (+ méumre d) Fre (+vis ad) (wijs pov.
B, B-f read émijAder. f dvijAGer. KA = jués. B¢, d read Bapi.
g, Bo also o, f (save that o inserts & before 'laxd8 and reads émémever,
and f &mecev for énawer). d also (see below) substantially supports our
text. Either &ecer is simply a corruption of rawer or.the latter may have
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"‘veprs” & Spa Imp 20, 4. *Kal fuels Karebuéfapev 2 g, 8t
Tods viods ‘Hoad?®, v 82 *xai -rov'row wohs Sxupd?4, xai ot z“:”’ v’;‘}
NourfOnuer elo'e)\ﬂe'c‘v Ty abri'es. mpcxaﬂfo’awes 3¢28 &ro- l:v:: &
Awpkodper atmiy ! 5. Kal s oix Hfvoryor *futy perd ,A’?;"P“F
Wuépas elxooi?® T 6povrwv atréy' 2 1rpoo'¢iyw3° KAlpaka®l kal ¢ 9
wapabicas®® *ry dowiBa &nl Ths kepariis ;.wv83 kal® g A @
&rijAfov 88 *&mbexdpcvos Tods MBovs 3 xai37 dveihov * réoapas 76\ kal
oidnpoty kal widas yaAkai. o, B-d, 8! rjp dowida. B, A Nifovs éws Tak- reixos
drrey Tpidy xal dreNBoy (A om.)

been only a happy emendation in the Greek, and &mecer or émémecer may
have been a rendering of non which the translator took to be N2h,
whereas he should have read it as N30. The Midr. Wajjis and Chron
Jerach. have here wyb> man = * smote Esau Similarly Jub. xxxviii. 2.
Of the other authorities by, A, 8! read &mecev év réfp 'laxdfB. d mece v
‘Hoat é 1éfp & manjp pov 'laxdB. e &recev 5 Eihov. h om. next twelve
words through hmt. " d adds etbéws. ¢ reads fAev. d adds os.
A= #par_airdn. Yg reads ‘Hoad. A™* trs. before #pfy. A° om.
yexpds = -'l>33 which is corrupt for 0,5'?; = rerpavpariopévos. Owing to this
corruption ¢ om. the following clause and A, while preserving it, wrongly
alters it. In the Midr. Wajjis and Chron. Jerach. ver. 3 appears as:
TTI D NoY POM L . . M3 INEY pRn o O R L, b om
¢, bg. a reads Swdp. df Zuip. 6 Zipiy. 18 bd, 8 (save that eg read
*Avornpdp). bd read xal wopevpevos émdve Elppapvd ('Hpdv d) dnédfaver. A =
xal wopevopévay adrdr érdpy év "Avampdu. Cf. Jub. xxxviii. 9. This clause
was omitted by ¢ owing to the corruption pointed out in note 19, and
altered as above in A for the same reason. . af read jucis 3¢ Jubfarres
éni. beg, A iipeis 3¢ édibfaper énl (¢ émedibfaper). d iueis xared, énl, For r,
viovs following e reads émlow rév vidv. P d reads airoi kai xarépvyov els iy
wé\sy alrav, % h. ¢ reads xal # robroy wéks loyvpd. B-d, A rovrois méMus
(A néres (+8xvpal A®*)) xai reixos audnpoiw (relxn (+atraw A°*) oidnpd A)
xal wohas (+alréw A™%) yahxai. d raimys Teixos Sxupds xal wiAa xahxai.
S abrois ®é\is o1dnpd xal wihas yakxat. B, bd. ef read els alriy. g év
alyj. @, Aom. %af c,e read sepabiicarres 8. h mepuheobioarres 3é. v
b xal mepualfioarres. dg wapaxabicarres roivew (3¢ g). %o, A. b abdf, S
read airols. 6 dn’ abmir. gairs.  ®h. B reads perd fuépas dleoos (cle.
amépas f). ¢ fuiv fws qu. k. A = juiv rds milas perd fp. €k, ¢, d add
xai. ®A om. % d reads mpoodywr. A = mpooyydyoper. 1 Athes
mpos Td telyy adrav, A"** insert these words before xAluaxa according
to Armenian text. 8 g Atedes AP* — gapafijcarres. This participle
is necessary though o, S-d, S* om. it. 8, f—dg. d reads donida év 1§
xepaj pov. g r. dowida ém r. xepakiy pov. APIN) = donlda éml Tov
xepar@r quer. So also A®* but that it trs. dowida after fuav. ™o,
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B,(A),8' rév dwaocrdy alrév®. 6. *Kal 8% “PouBiu xal 640 T'ad
:g:-’:"’.y. dveilov érépovs IEHL. 7. Tére "otv'*? alrobow*® juiv4
Bivres. Ta mpds elpiyny xal * yevoubvns Bovs perat® rod warpds
fai:_ms‘ Nudy defducla adroisis; 8. Kal fjoav dddvrest djuiv
Snops-  TUPOD 4 xdpovs®? webraxoolous®, kalS! G)\ra(ov T ugns 52
povs.  mevraxoolovs®3, kai* olvov * uérpa werraxdora "dws 106 Aipod?
bde, A 31¢% xariAGoper® els Alyvarov.

diaxo-

giovs. B-af,A Bé6. B, A xQ\ua mevraxéowa dws Sre.
B-d, A™. d, A*** om. 8 A * read dvijAfoper émd 1& Teiyos. ey,

Here the text seems to mean ‘ sustaining the assault of the stones’ In
this sense we shonld expect imodexdueros, but Polybius liii. 43. 3, v. 51. 1)
uses drodexdueros in this sence. B, A, S' read dmodexduevos (Fmodexdpevos 6)
Albovs (+ éml riis kecpalijs pov €; + peydhovs ACTP*4 byt A™ om.) fws rakdvrer
Tpudw (&5 rd\arra Tpla 6). ¥ B—g, 5'add dveNdbr, geloeNdor.  ®c. hreads
réo. rois Suvarols alrar. B réa. rovs (d om.) duvarods éf adrér (¢ dudoras alrav).
A = alrav @dpas récaapas Suvarols. ® o (save that A om. 6). afyg read
xal éffs. bde xal 15 éffs. A=«kal per’ dpé. B-adf, A, S' add éuBdrres.
d ddvres. af dvaBdvres. Yo, 8 om. 4} reads éfixovra, ®x. d
reads of hotmol, B-d, A,S'om., “e¢readsailrjoarres.  “o. A reads qjpar.
B 7pas. S o, B—de read yevéperor Bovhis (cf. 1 Chron. xii. 19). d yeropérov
Boukfs perd. & yevopévy Bovdj. AP reads btqpbuy fopsfe = dlricarres
Dapol, where however fupwfe is corrupt for fupanns = BovAi». 8o I have
just found A® reads. Thus A= airjcasres BovAi, a good rendering of G.
The text of A®D® is not recorded in the Armenian text, but only that
of A®**%, In these MSS. fupwfu is corrected into Wwf = mpérov.
Hence their text = alrjoavres mparor. “x., B-¢, A, S add {moddpovs.
- ¢ émpbpous. A adds dei. #d reads oirov which b adds in margin,
g mupois. R, Be="1D. creads xéxwovs. 8 Ppdpovs. %o, f. areadsd.
bde, A 3uxogiovs. g om. o, A. B-g,8'om. g reads oir. .
h reads veeis, af ¢eds. These seem to be corruptions of NEB'X, which is
transliterated in the LXX as olg( and oipel. But the use of this word
as a measure of liquids is without parallel. We might, however, defend
its use here by appealing to a similar use of NXD, which though all but
universally a measure for grain is used in a few instances as a measure
for liquids. See Jer. Targ. on Exod. xxix. 4; Lev. xi. 15, 27 &c. (Levy,
Chaldiitsches Worterbuch, p. 136). It is possible, therefore, to regard gé6
which is the text of bdeg as & correction. A*"***% — nérpoy 88 (sic).
B, ¢f. abd read @', g pe. e om. rest of verse but ¢* adds éws Sre xarjhé.
els Aly. at foot. A*°™*¢ om. next seven words. 8, A**, B8 8! om.
%o abfg, A™*, 8" read pérpa (afg, A°* om.) xAw (S om.) rerraxéaa (¢’ ag)
éws 3re (3rov a). d reads pérpa agp kal raira é\apBdvopey ¢f alriv éws drov.
% g reads f\Goper.
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X. *Mera 3 radral "Hp? & vlds pov &yerar ™y Oaudp f ﬁ, A,S‘

AIAGHKH IOTAA

¢x Mesomoraulas Buvyarépa "Apdp® Tiavrg s yuraixat,

x

2. '"Hr & &8 Ebp
wornpds, xal ¢0avd-
Twgey avrdv &yye-
Aos Kuvplov. 4.
Kal &wka almp
Avay 1@ devrépy
pov vig, xal lBov®
atrdy dvelkev 8 Kv-
peos. .3. Kal
atrds olxdyve atmp
xard wavovpylay Ty
pnrpds abrov®,

X. 'a, a. bef read perd raira. dg,
3d reads "Apdv, g "ApdB.

vers. 3, and 4, 5.

lie with her. .
of his mother.’
TouTo xai.
7. St om.

1 ¢ reads réova Ixew.

Baldpov abrijs emixes . .

cas 8¢ xal almyy.
8 g reads xal alrés.
next eight words.

35 Asbiveed rond tg‘”"'""[_(':
Vhwy = imép. A*® funwSaitlray = ébépper,

Ca.: PA.

? g reads mp.

ov. g om.

B, St
2, ¥'Hy 3 "Hp"
wornpds, kait fmdpel®
mepl Ths® Oaudp,
& ok ¥ &
yis'® Xavdav: kaill
* &yyeros Kuplov'?
dvedrer alror T
rpbrp® vuxrl. 3.
Kai* adrds odx
o admiv, xard
wavovpylay Tijs p1-
Tpds alrad’?, od yap
f0erer * Exew Téx-
va® an’'7 airijs.
4. *’Ev rais Hué-
pais 00 Barduov!®
*neydpBpevoa ab-
H o0 Adwdr 20
Kafye ofros® &
mormplg?? odx &yvw
atmiy3,  movjoas
o alr) &navrdy.

‘o B, A om.

Y de read é¢.

A xal perd raira,
5 h adds xal,
7d reads #» re 8 vids pov *Hp.
Text may be a mistranslation of 2onb =¥, which should have been rendered
&\ Be Ty ©. or fxbpawe 7jj ©. Cf. Jub. xli. 2 (Er) ‘hated and would not
. because he wished to take him a wife of the kinsfolk

¥ ¢ reads &veyyvs.
B ¢ reads 8 &yy. Ruplov and trs. after alrév.

A

2. 1°0s ' worn-
pds, kal fimdpedmepl
Tis Oaudp, Sriodx v
éxXavavalwy. Kai®®
&yyehos Kvplov dvet-
Aev alrov® 17 dev-
1épg®® uépg® 4.
T00 Oahdpov airod
*[xal] #0erov® émi-
yapSpeboar  abriy
T Alwdr- xalye ob-
Tos & movmplg otk &-
o 3 *rovjoas oiw
atri &navrdv®?,

B¢ reads zarovpylg. d adds Imdpyev.

G

% Here £p (i.e. *Hp) has fallen out before £p (= #v).
nihaBeiro) which may be corrupt for sfurp_

2 Asbeed 044 4.

%4 reads Eip.
¢ o om. rest of
8} reads fmopeiro,

1 d reads dia
B} adds fuépe
Bg om. ob yip . . . pnrpds abrod (ver. 5) through hmt.
1 reads év rais . éxelvars Tob
1 d reads émey. alriy r§. g émyapBpei-
#8 add 7dv evrepor vidy pov. See reading of .
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pv A1 8' ’ B’ A’ sl

E?U':: 5. Kal &re® jmeQnoa alrg®, curide
B A, 8 v adrfj, * dépbepe B¢ 10 owéppa®®
:‘::’f“"' émid M Y, xara T &rolip Tis
?' oxz.) unTpds at’m:f 3% xalye otros4® dnéfaver !
it , . & morplg*2. .

8,8  O."HOehov 3¢ *xal Tov SpAop doivar air -n &)u\ 11 pni-
touri- 'rnp adroi*t odx diker's: "Emornpedoaro ydp ™t T otk v 48

::;: & * 1épy Bvyarépwv v Xavavalwr®® * és xal armf“

A"”_’r'?'m XI. Kéyd jRew® 8 movypiw? yévos fy® *rév Xarva-
imeaa  valovt, &)\)\& 0 dwBothior® Tijs vedrqros® ériphwoe * rw
mpds  dudvoudy pov’. 2. Kai 3av® admiy olvoxooioar?® smariiony,
Bodds ol *tahaBor alrip b Bookewwapérou 106 warpés pou’®, 3.

v vidw pov "Hp, ® Here bplypnpyncd’= 3evrépg is corrupt for bppa_
ppacd’= Tpimp. ®Cf. b (see note 13) which points to existence of
nuépg here. After juépg A om. ver. 3 and first three words of ver. 4
through hmt. 0ADE — gheer. AA®* = f0ker. AP add Oapdp.
8BS0 A% (save that these MSS. read wojoas instead of wosjoas). A° =
xal ol ela\dev els atriy. 5 d reads yrois éyé. % For fwelAnoa . . .
abrj S* reads dmyydpevaa alrdy py oureivar abrg. d adds rére. £ om.
#d reads ral duipbeper 1o 3¢ owéppa' g adds abrod, " f reads eis.
84 adds &ppeper. ®» A® adds Bnpoové. ®abeg, A. d, A® read d\\a
(d om.) xal ofros, f orws. b trs. after womgpig.  *A*****¢ 3dd airoi
“d reads alryy doivas xal 7¢ SAdu els ywraixa. For Ep\dp of ¢, ¢, we find
Zdép in A, B-¢, AP*, Shaudv ip A*?, Zukausy in A®. A", 8 add rdv rpiror
vidy pov, For alrjj A® reads ©apdp. “o. B, A, S read yv pov. S-df,
8 add Bpaoové, d Bovoeé, f Biraové, A Brpauve. “de, A add pe (+ rodro
woijoas d). “c,of. B, abdg, 8! read émommpeiero ydp (+ mpds riy Oapdp
bd,8). A om. eaddsév©apdp.  “"d reads 84dri.  ®AP"* add Oaudp.
“a, A. B reads rav (abf om.) Qvyaréipav Xardar. Yo, aef. bg, A 8
read és aimj. d, A" om. d om. next two verses (xi. I, 2).

XI. 18-ds. ¢ reads adn, h 3y, ¢ Bov. 3h, A, 8* add 4. o, A,
8 om, ‘o, A. B, S* read Xawdav, 5g adds s Yuxis «ai. °A, S8
add pov.  Ta, A (save that ¢ trs. pov before riv). abefy read Tiw xapdiav
pov (but g trs. pov before fr)v). 8¢ reads eldos. *a. We have three
distinct readings. A,S'=é pifp (+pov A®, +obov §')='nga or
Y. o reads olvoyooioar = PYV. But as mﬂqv (o émariény) re-
quires some such expression as év péfp, we might assume that "pep is
a corruption of ANYW1, or else adopt the reading of B, olvoxooicar &
péfp oivou, which conjoins ot and A. After jwarifpy 8' adds usfvoxduevos.
¥a. 8,8, and A read as in margin. How are we to explain these
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*Atr) 2" *dndvros quob'® dmopeddy xal *¥aBe 1413

SnAop !t yvvaixal® éx *tis Xavdav'®. 4. Emiywods!? B-d yis.
& &yo'% 3 trofpoe xampacduny almp™® & ¥%vp Yuyis .
pov, 5. Kalye® énébavev & % mornplg®® abrijs 'perd ﬁ".:” 8
Tov Téxver adrijs'23, abris.

strange variations? First we shall consider 8, S! cwwémeca mpds adriv.
This peculiar clause recurs again in xiii. 3, 7; Test. Jos. ix. 5. So far
as I am aware, it is not only quite unexampled but quite impossible in
Greek. Nor can it be explained as a corruption native to the Greek.
We must therefore have recourte to the Hebrew. Yet the sense of the
phrase is obvious from a comparison of the three passages. It denotes
a licit or illicit sexual connexion. Now 8, 8! = (n3 or) mby ndp, but
this Hebrew cannot yield the needed sense. Hence I conjecture that
ndR) is corrupt for mSy:, which in later Hebrew has exactly the senses
required by the three contexts. Now turning to A, which = ovwineca
wpde Bovhds abrils, we observe that it agrees with 8, 3! in attesting the
corrupt owwémesa, while it approximates to « in mpds SBovAds airov. For,
if we compare A and o, we see that A—mpds Bovhas alrijs (MN¥Y3) and
0—p) Bovevoapévov Toi marpés pov point to & common original lost in
B, 8. The Greek of o = ‘my father not having counselled (it)’ Cp.
3 Sam. xvi. 23, But probably we should read p) ovuBovhevoduevos T¢
warpi pov, a8 in xiii. 4, = Yax nyy &53. For phrase, cf. 1 Chr. xii. 19.
In xiii. 4, Judah says that he wished to consult his father before taking
Bathshua. Since the context does not refer to the machinations of
Bathshua, we conclude that o alone is right here. Our author is fond
of the phrase. Cf.ix. 7 yerouéms Bovhfjs pera Tob marpds juav. See also
reading of d in note 15 below, and also in note 33 on xiv. 6, where it
reads dvev Povdijs Tov warpés pov. Finally, fAaBor aimiy (= NNNPD, 8
phruse denoting marriage) cannot be explained as being derived from
or in any way connected with 'ny3, of which ‘Nop) (i.e. owwémesa) is
a corruption. « as it stands represents faithfally the original o recen-
sion, as is manifest from xiii. 4, where it actually recurs: ovpSovAeioopas
7§ marpl pov xal odrws AjYopas ™ Ovyaripa cov. Thus we have here
an original divergence between the two recemsions. « is truly repre-
sented in our text: 8 (ovrémesa xpds alrip) when emended = cureyeriuny
atrjj, whilst A borrows partly from 8 and partly from «, and from the
latter in a corrupt form. 2 a, fg. abe read almi, d xai. 2. B reads
dxérros pov (d om.). AD trs. to end of sentence. B, ade. b reads
éAdBero, fg EhaBev Tiv. Y, e P—eIhdp. B f reads &3pa. d adds
Xépes Bovdy pov (sic). By B-d,8 read yis X., d, A rér Xavavaler,
Y, B reads yyois. Ba, deg, A. abf om. Yo, dfg. & reads alris,
é2 .
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B-d A8 XII. *¥Mera 3¢ rabral *ynpevodons rijs? Oa;uip’ *uerd

;:;:,,, & ot dxodoaca Sr dvépyopai® T0B® xeipat? ra wpdBaral,
rovrovs. xoounleica Kxbouep WMLKQ, ixdboer® *& Evar'® *rf
,ﬁ':AA'S mére! * zpds my wiknr1® Frob warBoxelon13, 2. Ndpos
) S:lWP' yap * iy rév1* > Apoppalwr® iy Tynpedovrar'® npoxadélecbail?
olgar.  3y18 wopyelp 17, 3. Mebvobels otv éyn &v2° olvg?l olx
E;:"‘s’ dnbyruv®? adriv 3, xal Ymdmoé®* pe 10 kd\os airiis dud
émra oD oyxijparos®® Tis xoowicews, 4. Kal é&xAlvas® mpds
i’:;ﬁ“’ , atriy elmov®’* Elodpyopas3® mpds e xal?® elmer®® "Kall$t
worg.  TC poi ddoeis®?; xal 3édwxad® alry T papdor pov kal
B-de, A, T13 Baxréhior34 m.l 1338 Buibfma” mijs Bdoelas povd?
?a;:‘ Tels dppaBava’®®, Kal *&s owwiiAlor® abrfj cuveDnger®®,
(ompf,A") Xo{iB olx éxéyvay abriy drd Tob olvov. B, A, S' doéNle. B, A, S
i (or,

be alrii.  ®a. B-g, A add airi. g om. with rest of verse. 2o, 8,
A om. 8B A, 8! add vie, ¢ viod. 2x, 8,A,8 om.

XIL 'a,d. B-d, A read perd 8 (A xal éyévero perd) rods Adyous rovrous.
', Beg, AN oy AP read ynpevovoa Br (3 g) ' A 0dd ral,
1 (but A reads ¢xi for perd). abfg read . dvo &m, d énl 800 &rn, 6 kal perd
Tpia &rp.  Shreadsdpyopar. *a. Bom. 7c,def read xjpai, ‘e adds
& e av ) wohes wpds ) wUAp wopos ydp. A add pov. g om. the next three
words. *A prefixes xai, and for év 'Erar . . . wardoxeiov Teads mpds rip
Ay év péop i} wéhe. g éxdbnoer and trs. after wdle, ¢ 6. This ia
Enaim (0'2'Y) mentioned in Gen. xxxviii. 14, where the LXX has Aiwi»
g reads ewvea ava, h, a drarre, bd, 8! dwévarrs, f ev. 1 d reads rijs wéhews,
gom. A adds rav "Apoppaier. Bo, bd. aefg reads wapd (mpds efg) T
moAg. Bq, B,A.om. A om. next verse through hmt. ¥, Bom.
Bdg read *Apoppalots. 0. 8, 8! read as in margin and rightly. ¥« a.
bdg read wpoxabicas, ef wpoxdfeatar. #d adds rj. by. B (save that
d reads juépas énrd, and aefg i wiNp), A, S' read as in margin.  *d reads
é¢. Aom, R, d reads olwov, f, A® ol Xo{i8d (Xov(d8 Ab). B-df,
Ambredels Q1 53a0u XelnBt (Xo{i8d a, Xe(iB b, Xofy g, Xov((df A**et),
d om. next three words and inserts 3:4. B¢ reads éréypm, f Epaw, A
Buribny émyvivas, BA® = Qaudp. Here 8, A,8 add dwd 1o olvov.
¥h, A read émdmoe. BAPH — ridous. * ad read #Awa Yad
read elmér. *a, B, A, S read elré\bo. ®h Aread 73 = *bd,
£ add pos. na, B, A, S om. BA® = fdhes doivar. B, Breads
Bara. Mo =D0DN. But 8, A, 8" read wi» {omp = 2B, The latter
is right. Cf.xv.3. %gom. % = DN or W2. It is unknown to
Jub, xli. 11, 18, where the same account is given as in Gen. xxxviii. 18.
7o, A. 8 om. 2q, B A, S om, » o, adef, A™'%, S, h reads os
#\6ov, b qurerdi, g, AP*™ guriNfor, ®, 8-dg, AM, d reads mapaypiua
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5. "Ayvodv 8 o' § dmofnoat?, *f0ehor dvehely abrivtS aireuya
* wéupoon 8 & xpuxrg Tods dppaBivas xwrna'xuvl pe 4, g"
6. *Karéoas 3¢ aimjp?s, nxova'a xal Tods & pvornply 5o Bm
Adyovs*® *ols xalfeidwr odv alrf & T ;u’ﬂg pov TaA4- ﬂPPG‘
Anca'¥’.,  *Kai obx Muribqy dveey aimiy, 8ri mapd o om.
Kvplov fjp*s. 7. ¥Eleyov ydp'® Mijmore &v 3oAdrre vers.
émolnoe mapd E\Ans®® AaBofica TOv dppaBiva’l. 8. 6-10.
AN od3¢ %2 dfyywoa®® alrfi &t s *ris (wis pov®s,
owdaBer. gom. AP = xal curednper, A®** = § xal cvwed, : A adds dn’
éuoi. 0. B reads dyr. 8, AP = jyringa 8 éyé. 2o, dg, A. abef,
$ read énoinoer. 48 dg (save that a reads almjy dvedev), A, 8. «, dg
- om. “8-dg, A (save that f reads xarioxvoer for xarjoxum, and A®
Oapdp 8¢ mépyaca for méuyp. 8¢, and A rdv dppaBara), 8. d reads wéuyaca
év xpunT§ Tovs dp. kerjoy. pe, g xal mépyaca Epuyer Tovs dp, xal katpjoy. pe.
Here « omits vers. 6-10, and in their stead substitutes the following
passage, which is an abbreviated form of the LXX of Gen. xxxviii. 20,
24-30, in part adapted to its new context. “Emeuya roi (h 3¢) AaBeiv Tovs
dppafSévas. Kal oby eSpov alriy, xal pef fpépas Twds fxavoly Sre Oapdp éxme-
wéprevre (¢ éxmendpevre) xal (41800 A) év yaorpl Ixes. 'Axoloas 3 éyd> elmor
Efaydyere (¢fayayérw ¢) alriy (almi) ¢) xai xavdijre. ‘H 8 dwiocrede mpés pe
Aéyovoa® Toi dwfpdmov olrwos (efrwos ¢€) taird dow, éyd & yaorpl Ie*
émiyvwbe odv rivos & daxrilios kai i) pdf3os xal 70 duddnua (1 3. xal % p. A).
"Emcyrots 3¢ éyd elmor® Aedixaloras ©apdp §) éyd. Kal ob mpooedipny érs rov
yavas abrip. F/ye'wro 3 & 1§ ricrew atrip (b om. éyévero . . abriy); Eoxe
(+ yoiw b) 3idupa, xal & pév els éfiveyxe Ty xeipa abrod, xal AaBoica 1§ paia
Bnoev éxl Tijs xepds abroi xdxxwor Aéyovoa® Oros (h om.) éfeheloeras mparros*
8 3¢ émwvmiyaye Ty xeipa alrod, xai bOUs éEnAfey 8 d3eApds alrob. Kal
éxdheger 10 vopa atrob Papés' xal pera Tovro éEAOey xal & éml Tiis xeipds adrod
&y xai (b om.) v xérxwor' xal éxdecev 1 Svopa abrob Zapd. # g reads
xal Aooas 3¢ atriy. A®** add wpés pe xal.  **A addsmap’ adris. " abefy,
8! (save that b, ! trs. os after péifp pov). d reads obs édAnoa xad. mpds
almip & 1h pébp pov. A =dv ¢ & T piby pov éxdfevdor apv alri (A®*?

om. ¢. airj). #This clause is trs. into ver. 7 by d.* See note 5I1.
For dreheiv A®* read 18eiv. After §» A adds éxeivo. #8-5. breads

Deyor 3é.  A™ = xal évefupifnp, but wdLp is corrupt for wulf = eyor.
Hence A™™ = xal Deyor év 1y xapdip. AP*® = ral vopicas (évéulor xal fg)
Deyor. d adds mpd 1ot fenmeiv pe alriy Tods év pvornpie Aéyous pov ém
dve\d alripr s, % bde, B'. afg &ov. A may be either so far as form
goes. 2 d adds xal émedy elwé pou Tods év pvornplp Aéyovs, odx Hdvbny
dveleiv alriy Ore mapd xuplov fv. See note 48. ® d reads xal olxérs, g,
Artbrodels vo) obx. 8 d reads ovveyerdpuny. %A adds xal owéorarpa,
d om. next five words, g next four. B aef, S, b reads éws Gardrov pov,
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B-dg,8 ¥ri Bdéavyua hro(mra Trotro'%7 & Tmayrilss ’Iu’parf)\“
ff::" 9. Kalye of & m wirer &eyov, p) *elvar & T woAp
B-bd rehioropérm 0 &r. & * &Aov xwplov®! ¢Ndoboa wpds Spayd
deotoare direr & m“ woAp. 10. *Kal &vdulor®® 3re otdels
"'::a & 8re elaijAboy ‘n'pbs“ at’;niv. 1I. Kal pera raira
B, A, 8 #NOouer® els Alyvwrov *Txpds 'looid’ 3 Tov®® Ayudp.
";5"" 12. *"Hunv 3 &y &rév recoapdrovra xal 8£°7 xal éB83our-
O xovra kal® rpla &y dwoinga®? ¥ ol Alyvwror0, .

(Agé? XIII. *Kal viw @vr()«)\op.ac dpty, Téxva pov, dxoloare
53,,,,,,:, Plovdal Tod marpds Sudv '® xal pu €2 Tovs Adyovs povt
:ldﬁw' 100 7owiv® whvra® @ dikawdpara Kvp(ov" xal dmaxcvew
;,;;; évrohas® Ocob. 2. Kai uy wompedeade® drlow T6Gv émi-

v swepn= Buuidy Spdy 10 * by ixepndarely xapBlasll, xal u) xavydocde &

4”‘“';"" * Zoyots kal lox¥i® rijs vedmros Sudy &r* ye robrol® movn-
Spor.  pov &dmov't Kuplovl® dor(le, 3. ’Emedy xdyo'?

but Judah could not say this whilst still alive, nor yet sjuépas 8ardrov pou,
as in AMEeS, AP — ¢ Sudpas ravras. % g reads #». "d, A om.
®dadderg. Aom. %d adds xal éréixfpodr pos é§ alrijs $apés xai "Ofapd*
fiyowr dueis réxva pov, and omits ver. g, 10. % S-d (save that for rewoxo-
pévy aef read rehwrovpémp, and for svdp by, 8! read wdder). A= py) rehecbijvas
rowaira év Tf wWOAD. 1 g reads d\\gs xépas. ) om. S efg, A.
a reads vopifor. A adds odres. b, S* read évdpiler. %“a reads els.
% d reads eloihfoper.  * f reads riv. d adds r. d3eApdv judr after "lwoip.
o (save that ¢ reads dxrd for &), 8'. bfy read oapaxorra & érév funm,
ade ps’ érav funp (+rére d). %o Bom.  ®a. abef, A, 8! read &nou,
d élhoapey, g eipl. ", A. B-dg, 5 read éxei, d perd raira, g 3. a
adds &m.

XIIL *ot. aef read x. »., és Aéyw (f om. és Aéyw) Spiv érré\opas, dxovoare
réxva pov 'L, by, S k. ». doa éyd Jpiv (g om.) érréAopas, droloare véxva (4 pov
'L g +xal’L 8'). d vir odv réxva pov droboare 1. A = &, viw droboure rivva
pov Soa évré\hopar Tpir. 2A om. 3. B reads puhdfare. B, S! add
wdvras. 4 & adds xal ras évrokds pov. A = Iod8a rob warpds Vpdv, SA
reads na.’a"L= 7xuv, but this is oormpt for nmJa"L( = mfv). .b, &
om. 1A = évdmwr Kuplov. d om. next four words. *q, af. b reads
évrors, eg évrohais. b, S' add Kuplov. ‘a, B, A, read wopedeabe.
Yo, ag. B-ag, 8! read Judv pndé dbupioess (+rév de) duaBovhior ipie,
A xapdiév Jpav pndé évbupiaect tpir. g, B-a. aom. A = é tmepy-
¢aveig Tdv duwBovhioy Updv éduminrere, B-f, 81 add Jpsr. By, adef read
oyt (+xal d) &pyois, b Epyos loxios, g év loxe Zpyor tpav. A, 8! = loxi
épyor. B¢, a. b reads ré, bdef ralye roiro, g ye xal roiro. A = roiro
war., S'om. ére .. dovl, Yo, B-bg, AP**5, bg, A®™ read év dpfuhpois,
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dyxavynoduevos® 8ri ¥l moAduois!® otk ¥ fmérmod ped0 O tmiv
wpbowwor *yurawds edpbppoutl, * xal Sveldifor?® “PovBlu®® ;’::.;4,,.
*rdv ABeAdpdv ™ * uov mepl BdAas ywaikds 00 marpds wmor.
pov, xai?" 73 mvetua *rod (fAov xal ris mopvelas®® waperd- ﬁ::;‘A-,S
Savro®® *é-n_" ué®, Ews®l tovrerdhesa els "Aviy Ty Xavavarl- reqq els
™3 xal els Oapdp Ty vipdnr® uov. 4. *"Exeyov f')'l”xoz'
yip 79 wevbepg pov i ovuPoviebgopar T marpl pov xal mf;,. e
ofrws Miyopar™ mjy Buyarépa cov ¥4 B2 odx feher, N5 g A, 81
Beifé® pou * els dropa® s Guyarpds adrod * xpvood wAHos :"a'?;'fzf

dzepov®®: *Baceds yap . 5. ¥*Kal' édbopnoer yioi.
amp®® & xpvolpt! xal papyaplrais, *kal émolnoev almipy gl-d, A,
xas.

B5 reads feod. Yo, A. Bomit. efg, A. h reads dyd, b, 5 yip éyé.
c,adom. Y. A reads éxaixpod poe corrupt () for éxavymodpwp, B-g, S
read xavynodueros. g, A ravymoduevos fumy. B¢ trs. before ér. d reads
xal sokepsomis v rdxa. For these and the next six words A reads odén
Avarifny &y woképos (AP***% om. & mol.) ebpopig (elpopPia A') ywrawciy
cusppar (A*** om). ®8-g. o reads imjrrmoéy po—apparently a cor-
ruption of our text. g reads frmoév pe. For jmdmoe . . edudppov St
reads ofw émérvydr poi eBpoppos yumixes. For A see preceding note.
d adds d»fpemos ¢év xpuoly xal dpyvple oldé, g @fpamos § s xpuody Sueppé-
Oi{ov oD els. faxom a,g, A (save that o reads dwed. for dveid.).
d reads & 3i xal dveidifov, a dvedifov, b, B} iweidifo, of dveldifov. B, ad.
B-ad read ‘PwBi. Mg reads r§ dderd§. Sdgadd ms. %o, dg.
abef om. ") om. dadds raira xavybpevos, A rére. BA = rijs wopr.
xat rov {. For {7\ov ¢ reads (ihovs. ®} reads waperdfaro. ¥ . abefy
read & (énl g) épol, d po.  Bdaddsod. %o B-d (save that e reads
Brooové, f Biwoowé for Bpooué), A, 8* read as in margin. d reads éwmecor
els Bvoové mpy X. xal Mafov almiy yvmixa dpoles. ouverddeca seems to be
a corruption native to the Greek. S B, A, St (save that A, S =
*$ vig) read as in margin. ¥ (save that ¢ om. r¢ warp{ pov xal odres
Mopa).  B-d, A+ 81 xal Deyor v¢ 7. pov SupBovhedoopas (b ovpBov-
Adiow, f ovpBovheioapas, A™*** gupSovicioar, but AP = cvpSovAeiropar)
7¢ warpl pov ral olres Mjyopa. & reads xal ydp dre éxdhecé pot Bapodv &
werdepbs pov xal elwé pos wepi Tiis Ouyarpds atroi, ok elwoy alr@ Bovhevoopar
wepl ToUToy Td warépa pov xal oVres Apopas. AP = xal Deyor 1. wbepf pov
“Epxopas Bovhevopas kal Aéye r$ marpl pov mparov zal rére Nqopas. A adds
els yvraixa, ®n. d reads d\Ad, §d, A, 8! xai, %o reads &efa.
%o, 8 reads én’ dvdpar, B dwd rév crpudror. #d reads ypvooi mhijfos,
J xpvoiov &mepor whijbos, g xpvolor wh. dwepor. By, A g g ADE S
read #» ydp Bagkeis. d om. “©x, A->, B-d, S read xal aimjy xoopfioas,
d roopioas 3 xal alriw, A® xal riy Gvyaripa adrod Bnpoovi éxbopne. 4,
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B A B olyoyoety fuivi? & T Belwrytl, 6. Kai 4% olvos
.y " dudorpepé pov *rods dparpots®, kal Huatpwsé pov T
xi\et  xapdlavt? *4 43orh8, 7. Kai dpacleis alris * ouvé-
Yo weoa els atmip*?, xal mapéfny drrodip®® Kvplov xal rip®
c(d) rohiw *rod watpds®® pov, xal NaPov aimip®® els ywvaixa.
v 8. Kal ¥4 Kipios dvramédwxé poi® xard 1o duaBodhiov ¢
Ao, | Yuxiis % pov 3ri®® ol nigpdubny &% rois Téxvois abrijsbe.
’B":':’Pf' XI1IV. Kal viv "My, réxva pov?, pi) pebioxeade® olvg,
B-a,A,8 &t 8% olvos Sworpéper® Tov woby &md tijs dAnbelas xal
xapdias. dufdAer dpylw émbuplas, xal Sdnyel els wAdmp? *rovs

dpfaruots &, 2. To yap xvebpa® ris wopvelas® rov olvov

@s1! Judrovov * Exer mpds T Ndovy™® ¥ rob vods!®: Sru kalye
adefg. h,b read xpvog. d adds xal lpariopg, A™* xal dpyvply. 20,
d (save that ¢ om. #ui» and d om. xai), A®™" (for diwmmncalbuy (=
olvoxooicar) is corrupt for Jiumnncwlph) = olvoyoeiv), A** (save that they
add iuiv before olvoxoeir). abefy, 8! read émolpoer fui» olvoxoctr.  *d adds
xal é6eacdunr olres, “gB, AW — gl fy xakj opddpa. o, A® om.
This phrase is diffioult, and its difficulty probably led to its omission by
o, A% and to the addition of a clause in d (see mote 43), and the
recasting of the phrase in A®™*%%, ¢ xdde yvwaxdr = D% M3,
where 71} is probably corrupt for ¥} = ¢chamber,’ ‘ apartment.” Thus
the feast was held in the women's apartment to influence Judsh.
Otherwise if 771 really stood in the original, we should have to insert
it immediately after papyapirais, where it would aptly mean: ¢ with the
ornaments of women.’ < f om. ] reads rov pfarudr. g om,
together with the next three words. ¢, abf, A, 8, A de, A®*" read
duivoiay (+ xal T xapdiar d). “ 1, aefg (save that g prefixes xai), 8.
The parallelism supports this resding. ¢ reads & rj 7. A = év
430wy where 83wy is corrupt for ijdovj (as Conybeare has pointed out).
bd, 8' read #dovjp. A®** = xal &mece xapdia pov év 33wy (cf. d in pote 47)
9, B-d, 3 read ovwmesa, d avwx. alrj. A = ravamaréopa. d reads
atr. On this phrase see note 1o on xi. 2. % d om. next four words
through hmt. %, B, A om. Ba. B, A, 8! read rér (8—g om.)
marépar. ™ A reads alrip (Brpoowé A®) por. M. B, A, 8 read drrar.
pos Kipuos, ¥, a. f-a, A, S read xapldias. ¢ om. next word.  ®d,
AP read xai, A***% 3. roira. 5 bd read éxl, % ¢ reads atrod, A =
pov (44 foar ék Bppoovi A®).

XIV. Yc. A reads Aéyo duiv and trans. after pov. B, A om. *g om,
%h, ¢ add é. *h om. %aq om. ¢d reads droorpéches. 7dg add
énbuplas. Sgom. A = rér dpbarudr. 9 AP*o% odd riis whdsms xai,
1 f reads womplas, g émbuplas. ¢ om, B, A-d, A, S read mpis
7ip Pompy (ras Hdords bg) ¥xe, d Ixe wpds Tds Hoowds, LA =riv wir,
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*ra 3o rabral &dordor Ty Bubrorarl® roi dvfpdmov. B, AS, 8
3. 'Edv yap wiys'® olvov els pébnw, * &v Badoyiopots prmapots 8”2’“"
owrapdooel” *rdp voiv oould, *xal els woprelar'1® ¢xfep- 5:',,, i
palvei?® 16 odpa mpds ¥ 4Borfy, xal?! mpdooel Ty duaprlar?® B, A, S
xal oix aloyiveras. 4. Towdrés® dorw & wdpowosi4, voo» ds
mopreiay
réxva pov, 81 & ueiwr? *odx aldeirac oddéva?’. xal
*I30b yap xédur ExAdimoer u) aloyvvbivar & mAHO0s?® ¥ rijs (A om.).
wohews?® 830 & dpbarpols mhvrwv EféxAwa mpds T Iﬂéfﬁ: 8
Oaudp, xal &molnoa * dpapriay peydAnp®l, xal *dvexdAvya xai o
xdAvppa éxabapolas vidy povss, 6. w33 Tov ™ olvor s ’rfP‘.""‘
otk aloydvbny 3¢ mw37 &vroAiy 10528 Oeod, xal EAaBov yvraixe ,’,,.‘Z;[“
Xavavalav. 7. * Juvéoews Fydp wolNijs 39 xpridest® 8 mlywy*? alrior.
rov4? olyoy, ¥réxva pov*3, *kal alm doTlv 3 odveois Tis A st

B-bd, A ovrigews yip (g, A om.).

4 d reads aimd ra 3io. Bo, A, B, AP**%% § read divamr. Bh ¢
reads mueas, abg, A, 8 ris wip, d s nlves v6v, of wie, ", B~d (save that
¢ reads mowmpois for pumapois and g Aoywopois for diahoyiopois). d reads év
Sudoyropois movnpois yiverar ovvrapdoge yip. A = duahopouoi fuwaivovow.
Bo B-d, A, S read v woiw, d & olvos rdv voi. By, 8,A,S read eis
mopreiay xai (A om.) 3 ¢ reads éxfepuér, d Beppalver. fx, B,A,8
read pifw, xai. B, A, 8 add el (d ¢dv, aef, S om.) grer (& mapip) 7 ijs
émbupias (d dpaprias) airwov, 8 g reads émbvpiar. B dg read é rowiros
and connect with aloxivera: in preceding verse, and d om. next five words,

and g next six. freads re obres. % Emended from mompds of o, af
and wépros of e. b, A, 8 read olwos, Our emendation explains all these
corruptions. £ adds otrws. A = pebior olvg. "o, 8,8

reads oidéva aldeiras (+ 00d¢ aloxiveras bs &rabov xdye d). A = odxérs aldeirar
® o, 8 (but that B om 76). d reads &rt oix §8écbny wAibos Aao, 0ddi aloxivéyy
Aixnpor Sijpov. For i aloxwlijvas A reads xai otd évéuuca. Yy gd
read év 7} wlhes, A = 18 & 7§ oAy, 8 év rais wiAas. & om. % d reads
xai ydp. BAP* = Gyoulav, 3}, B (save that b adds rév before vidr),
8. ¢ reads drexd\vppa dxad. view pov. A »iv (A™ om.) drexdvya Tois
viols pov &pya dxaflapoias pov. Here gmpdu = Ipya may be corrupt for
wmnpnm = xilvppa, B} reads meir. d gives ver. 6 as follows: Kal
ratra wemolyker & olvos kaldds xal T mpbrepov fvixa TAaBov yurdixa Xarasaiar dvev
Bov)ijs Tob warpds povs 8id rodro Tolvur mapayyéA\e Upds, rémva pov, ba pi) xal
Y-ais 70 alrd wdbyre, ¥oa. B om. % £ adds xal. %}, befy. o reads
éox., @& gox. "o, a¢f. bg om. Bq, fg. abef om. ®x. aef read
owwicens ydp. bd, S % (3wt d) cvicews. g, A = owvvivews, “In
most MSS. written xpifes.  “a reads mwv. “q, d, B-d om, S h,
B-d.c,d om. A trs. before é siver. A™" om. next ten words “o,8
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B-dg  olomoclastt *lus Sre ¥xet aldd, wiretS, 8. ’Eav &
:’f_‘:;;. wapéhOpt® rov Spov??, quBdANe*® els*? rov voby adroi® rd
B-b,A mvebua tis wAdwns, kal mowl *rdv pébvooy aloxpopnuovelr
Bagirei~ a8l mapayouciv kal pi)®® aloxdvesfac *@AAd xavxaofai®®
:,u,{,::P. T dryulg 5 *xal voullew elvar xakdv®s,

m: ';'.';-’, X V. ‘0 nopredwr! (yuiobpevos odx aloddvera® xal ddofdv®
Basv  obx aloyiveraw 2. *Kav ydp* 1is *Bacels dom xal
:,‘“";;f’ wopredes, yuprobras Tis Pacihelas®, *dovAwlels T moprelg® Gs
B'z{i, A St Kéyd Ewabor’, 3. Aédwxa® mw pdpdov pov, TovréoTw?,
T 70 oripiyua tis duiis PuAis'e, xal T (dvmy pov, TovréaTiw,
(;,‘;, -t Ty Sévapr, xal 10 BudBnpall, Touréorw, Ty 88far rijs Bacirelas
6vg,A). pov’s. 4. Kalye *peravorcas éml rovrois', olvor'® xal
o, adf  xpéal® oix!? Ipayor’® &ws yipovs!® pov®, xal *wicay
;ZZ . OPpootvny ol €Bov. 5. Kal 8efé pos § &yyeros Tob

(save that d om. éoris, and f om. ri). A™* = xal alir doviv oivenis
eppooions.  But aepufune [Bhuts is corrupt for wppkgncf@kat = olvo-
woolas. A’ = 34 edppooimy aiveais éorw. o (save that & om. &ws).
B—dg, 8" read b fws Sre (Srov a) Ixes alds, xip (b wivy, ef wie), g &s dre
B wowi, d a py oxoricdj ris ¢f abrod, A™P*® = lva fws dre Ixes olvor
aldol wip. “ d reads wapaSj. “3-d, A, 8 add robror. s reads
dpBarei. For ipBilreyg. . voir Streads fwu els ra dra. Ygom. ¥q,
g, A®e8, AP = girgy. b reads ral moui.  aef om. % d reads r§ pe-
Gborri. Here a new hand begins in A" and vest of this Testament
belongs to A8 not to Ae. BA = dnd pnderds. Bx, f-g read dAAa
(+«al A, bd) éyravxaobas. g om. HUAP+ME Bt add adroi. A reads
ddda, d dropla. Ba. S-d, A, S read ropiforra elvas xahde (xakév nu
woeiy A), d 75 aworopa druoyivres (sic).

XV. 1For next fourteen words b reads . 3A = Auvmweiras, but
wgay is corrupt for geeyy = aloGdveras . For (gmolperos . . . ddofir,
8! reads xal yvprolperos oly tmordoeerar, drdcres. g om. next four words.
*a reads d3ofor. 4d reads xal yip ids, g dav vip. sa. B, A read

- Baokeboy (d Baoeds ely, of Bacheboe. A = Baoiheds is §f (wopweiur) A+
trs. before Baoi\evs) yuproiperos Tis Baohelas éfépxerar (A** om.). b yuproi-
pevos tiis Bacdeias odx éfépxera. S Baocdebop wopreves yuproluevos xai éx
ths Baod\elas érmbmrer. g, A*™** read doihos (+ el A) rijs wopreias.
Aom. 7o, d. abef, S read yupswbels, g, A dupuridnp. so, 8L B,
A read Bexa ydp. » A" om. next ten words through hmt. but not
A8,  Madread ¢hacie. "0, adf om. next six words through
hmt. B A add ris xepakijs pov. Bg om. 4 d reads moAlad perd
rabra pereinoa wol, A 8dds wio. B adds oox fmov. A trs. the words
olvov and xpéa. 1, aefg. b reads xpéas, d aixepa, ¥ d reads obwére.
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Beop®® In® * iy Bacinéws kv mTxob®* * xaraxvpiebowow B A, 8
al ywraixes3®: Todx ¢orly & adrois mporomy (wis' %, 6. :3;:,0,7
*Tob utv®? Bacihéws 8 alpovow?® i Séfav: 105! dvdpelovs? alivos.
® dvauw, *rob 8 mTwxod® TOM% *rijs wrayelasd®
é\dyxwror aripiypa. | T B4, 8
XVI. ®vrdfacte! otv?, réa pov, * rdv Epov 105® olvov: ;‘I;w
*Eorw yap* & alr@ réooapa’ mvetpara wompd® * inibuplas, m
wvpdoews, dowrlas xal aloxpoxepdlas?. 2. ’Eav® nlmre® pevo,
olvor'® * & ebdppoatvpll, *dord alBodperor perd $SBov Beoi®: y ool
* 43 ydp &v dpociry dwoorij & Toi Oeo’ $6Pos 1, Aoiwdy ylverar aef i 8
* uétn, xal mapeaoépxerar % dvawrywrrialt, 3. ¥EL 8 Ay

1Y
0D ete cuppbrus Liom, pnb \ws 100 olrov dpdureclel® fva i ﬁin-rc.“

Ba, A, B, 8 read Mafor.  Yabyg read yipes. Pa, A-’. 8, A", 8 om,
# ¢ reads . dppooimmy, AP = drev mdons edppooivs Inoa xal. BA =
Kuplov. B B, A, S add fws rob alaros, which b, S set before dri
%o, ag. b reads xal Baciei xal wrwx$, of cdy Bacei xdy wrox§ (rrwxoi ¢).
For these words, together with the next three, d reads xd» Baceis J xi»
dodpeios xdy wruxds & 1§ rowiry dioKdperos wdbes yvraixes xaraxvpielowas adriy,
and A~ yvmaixes xaraxvpueioovos kdy Bacdiay xly wreyiy, A® éav Bachéay
xal srex@v woprelais yvwaixes xaraxvpiedoovor B, af (save that af trs.
xarax, after yvwaixes). deg, §' read al yvraixes xaraxvpiedovor. g adds xd»
ddplov pavepairras. %In ot only. A prefixes xai. Y, B-bdg. b, &
read ol oS pdv, dral vob, gom. A= ral7év. ®gom. A = Bashéwr.
®o, bd, 8. aef, A read dpoies. gom. ®hom. Ro. B reads rod 3
A=ris. ®gom. A=ddpeior. Bo. B-g reads xal rov nr., g T0d
8. A = el v wrayar. ¥ h,B-ag. oreads r§. ag, A om. A
read an acc. by an error. g adds ré.

XVL '@, B-d read ¢vrdooeobe, d pvhdogere. *dom. 3o, B-bd, A.
bdread Spov.  *dreads #xes ydp Golros.  ®A trs. after womppd.  *d adds
&rond dom ravra, Ta, B (save that abef om. xal). A = émbupia, wipoos
(svpiorews A4o%), 1o irwria, aioxporepia (aloxponcpdios A*). g adds
8.  °A,abdg. creads mwaras, of wivere.  ®gom. 2 For év eipp. éord
A gives xal (A®** om.) 6ékere elppdovror elvas. By (gave that A reads
roi Kvplov for feot). B-d, 8* read perd ¢dSov feot aldotpevos ( + (7oecde b).
A = perd $dBov Kvplov xal aldoi sivere. d om., B aef, A, S (save that f
reads dmd brov & poSos, ¢f appocing, a dwé for dwoor 6 rov, and S om. ydp.
and adds xai before dsoorj). b reads édv ydp wimre p) aldovperos xal dmoory
& roi Oeob péBos. d reads xal azopoi & PoBos Tov beod dp’ fpin, g dwoorioeras
é modeados &b’ ipdv xai. The olause is omitted by o through hmt.,
reading only xal ¥ d reads pudfn dwd 8¢ rijs pélys mapeio, % dvasy. g is
utterly corrupt : & roi Geoi $dBos é Tais xapdiais ipsv, Here ¢ adds é pj




92 AIAGHKH 10TAA (xv1. 3

dpaprémrel® & Myois IBpews’ xal'® pdyais'® xal?® qukopav-
21 22 o 23 A rrfe 25

rlas® xal mapaBdoeai®? drordv® Oeoi ¥, xal dmoleiobe
b-d,AS! Tobk'2 &y kapp Spdv. 4. Kalye®" pvoripa Ocob xal dvpd-
Xav. mov3® dxokaAtnrea?® & olves, ds3® xdyd *ras vroAds Todd!
g":"é; ©edb, xal pvoriipua "lakdB Tob marpds pov dmexdAvga®? T
5. *Kai XavarinB.3, *3 poe elrey *5 Oeds®® u3® dmoxatyrai®’.
:’:?"“’" XVII. *Kal viv &réopal Suiv;, réwa pov, pj)
rapaxis dyanav® dpylpov® unde ¢mpPréyait * els xdAhos® yvvaidv
;:::‘;:‘ s 8ri kdyd® 3 xpuolor? xal® edpopplav® Emhamibnwl® els
olves®, Bnoove!! mpy Xavavalav. [2. *Kal ol3al® &ri 32 Ta 3o
B,A,8' raira &orai’® 78 yévos pev'é *els dmdheiar woprelag?® 3.
g”é” o Ore xkall® cogods dvdpas Tév vidy pev dMowboovow xal
rompie. Bacirelar'? ’lodda * apkpubivar morjoovow?®, Hr Bwxé

wivey Tdv olvoy perd péfov Beod. Is this the lost clause in x? See note 13.
o aef read vl 3¢ Néyw; py¥ Rws wivers, bg o 3¢ undé Nas (pj e g)
wiere, d éyd 8 Aeyw tpiiv div dovis Syl duardy pnd Pes mev obov. A =
xal kakdv dore S\ws py wivew olvoy. S Aéyw 3¢ el Dws py wiere. d adds py
siere. 1%, c reads duaprdvere. B dudprqre. For the next nine words
S reads év mxpp rowadrd éore UBpis kal wapdBacis. T gom. ¥ dreads#.
Yo, g. B-g, A read pdyms. ¥com. d reads #, and so also for the
next xai. BAh,9. 0,8-g, A read ovkoparrias. Bh 0,8, A reads
mapafBdoens. 2d om. g reads & wl\e, *d reads rov eod, A°
xupiov, Badefy. &,b read dmokeicfar. %A om. 7 d reads #al
ydo.  Bb, A®™*? add d\orpios.  ®creads dvaxaAimre. ¥ d reads
xai ydp. N, B reads érre)ds. 3 8-abd, add Broové (Bpaoové e,
Biooové f). 2 bd, A, 8 add Bpoovéi. @& Biooové, “a. B reads ofs.
A=j %A =Kipws haddspov. *dreadspusd dws. d adds
T, xal ob pdvor Taira wdvra 7& ordvdaha mouei & olvos. #3-d (save that b
adds & after moAdpov), A (but reading mohéuwr ydp xal rapayar for first
four words), 8!, & reads d\\d woAéuov xal rapayis airios ylveras. O om.
XVIL o, 8% aefg, A**** read &réAopar, bd, S* dréd. olr. A=
évrel\dperos bréNopas.  *gaddsré.  ®g om. next nine words through
hmt. ¢c. A, ¢f read émBrémew, ab duBhimew, d Brémar. o, b. ae
read els kdA\ny, df & xd\es (d xdAAp). °x. B, A read xaiye (+éyd d).
o, B, A, 8 read dpyipwr. aef add 3d. SA~® add yvrawar, A®
yuvaxds. g reads mAamdere os xdyd and om. next four words, .
1 g (save that ¢ reads Bnoo., f Bicoové). o reads Adwar. A = Bnpoové,
B, abef, A, 8 read &n olda éyb, g Irs olda. A’ = xal pp olda éyb.
For these and the next five words d reads: 3. roiro els raira v dio oida
éyo O, B, adf, A, 8'. beg read &oecde. XA = roiro. Ba, B,
8! read & novppig. A = év mopreiq. 16, A%*%, g reads rafye (+ xai d).
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pot Képos &v dmaxofj marpds pov?®, 4. ¥’Eyd odv otdé- bdef
wore™® *mapdémon ‘laxdf T wardpa pov?, i3t wdvra fﬁ":}’,‘,"‘
*3ca por Ieyer®® &molovw. 5. Kal ‘ABpadp3® ¢ ef) Aéyor
wpbwarnés 2 oy eAbynoé pe¥ Bacedew & ‘lopagA®, - T

* kal ’lakd8 edAdynoé pe obrws®. 6. Kai® o olda ;ﬂzo‘
e & duov orioerar ¥ 10 BaclAewor2, *Ioadx.
XVIII. *kal 51'0“1 Sca* xaxd moujoere® &3 rais't ﬁ:"quS
écrxdfaw Hudpars.) 2. Dvrdfadfe® odv®, Téxva pov, 4mwd Tob
s wopve(as ml s ¢dapyvpfas , kal® &xoboare ’lovda G 8, ﬁl
T0D Tarpds Tudv® ér (B-bd
3. ‘0710 radral dpiord!? *1¢ vépe 1001 feod, ‘:‘:‘)‘
xal TvPprot ™ T3 SwaBothior Tiis Yuxis, : ¢,.Zy.,.,,
T W e
A om. 17}, g read Bacreis, ¥ d read omxpvveics. For the

passage #» exé pos ., . énolovw, g reads wmdvra doa elmer § marip 'laxdB
éxoiovy p) Aumigas abrd. Vo, A™*, B, A 8'om, ™ (save that
h reads 3¢ for odv). By, A, 8! read oddémore ydp. o, a (save that a
reads AAimmoa), A®. bdef, 8! read éAimoa (+1év ¢f ) Aéyor “TaxdB (d trs.
pfter pov) rob warpds pov. A™*%% Aimpoa TaxdB T maripa pov Adyos
(A% trs, Adyos before 'laxéS). B undoubtedly presents the harder text.
If it goes back to the original, then MAdmmoa rdv Aéyor = 7375 My
gorrupt (1) for 32 PWN = jmeifpoa v Aéyp. 1373 also would explain
the text of A,  *d reads d\\d, 2h 0(A?) reads pot oa Deyer,
abef, A, §! doa (4 xal A) elwev, d mpoérarré pos, % f reads éwoinga. d adds
3 roiro éxAnpovdunoa iy ciloylay "ABpady. ¥ d, Aread 'loadx. ¥ Em.
from wpowanwovs of c. A reads mpomdropos, B, A, 8! marip (+ warpds 6) rob
warpés. ¥ = w313, which may be corrupt for N3 = éfeAéfars pue.
Baut it is better perbaps to supply Aéywr after verb. See i. 6. Be, a
om. ¥greads’lepovoakip.  ® o (save that A adds airés after "laxdB).
aef, A*°%, 8! read x. 'loodx dpolws imevhéynadé (elhdy. f, B') pe (A om.)
ovres (AP om.), d dpoins kal 'laxdB ebAéynoé pe, b x. ‘loaix émevAéynoé pe
dpoiws ovres, For last two words in b, g reads & marijp rob marpés pov
eb\éynoiv pe Bacdebaw év "lepovaakip. R, b, aef, A read duém, dg 3.
8 roooirer ydp xal, BA® = j edhoyla.

XVIL o 8, A, 8 read n (8-bd om.) ralye (éyd A) dvéyvar
(#yrw» ef ) év Bifhows (BiBAg dg) "Evdx Tob Suxaiov. % q¢ read xaxowoujoere.
3) read éx’. ‘o B,Aom 8d reads ¢urifare, g Puhdoceade.
sdom. 7d reads pdapy. xal rijs wopr. g om. riis before pAapy. A=
wopy. kal pébns xal pdapy. 8% Pdapy. xal pébns. 8¢, A. A 8,8 om.
£ adds odw after dxovoare. g om. with rest of verse, *d adds xai ywe-
oxere, 10d adds ra dvo wdfy, 1 A* read gurapyvpia, 2 d reads
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xal dmegndpdvear ixdddoxe!’,
xal obx dletl® &vdpa \eficar!” rdv® wAnolov avrob.
4. Zreploxes’® M Yoy adrot® &nd wdons dyabdryrostl,
xal3? * oupéyer aimdv®® & * xdvois xal pdyfois,
B-g,8 TTor dxvor ixBudrer &x° aldrod 135,
Y l) - xal¥ xaradamwavg?’ ras®® odpras adrod.
Savov 5. * Ovolas Oeob dumodife®,
airod, T xal edhoylay Ocoi ob prnpovete *.
*[Ipodrirov Aakoivros odx dxover’l,
xal Aéyovs3? elaeBelas®® mpoaoyBifes®.
6. ™ Aval yap wdleow &vavrios dovAebes s,
* xal Oep vmaxoboar®® ob dvara??,
& drdprweer®® M Yy aired
xal & fpépg Gs &v vukrl mopeberas’s

B, A8
elBuda. XIX. Téxva pov, % ¢rapyvpla mpds! elBwhoharpeiar?

dpuoroiow. B, B-d read vduou, d dwd ¥dpov Geol Tiv drfpunor. A =
Tér vy, 4 d reads rvproior, ¥ d reads dxdidiczovoe. ¢, bfg.

h reads doeln, a dpina:, d dpiovaw, ¢ ape. Mg trs. after alrov.
18 AbRodels — poly, 1 d reads dorepoiios yip. € orepei xal. ®d om.

N g read dyabaoimys. 2 a¢f om. #d reads ovwixovow alrdr riv
Slpumor. %o B-d read péyboss xal wiveis, d wivg nal uixby. B
abef, 8* read ral dguord mvor (+dn’ f) abrod, d xal dpiorcs row Sxvow abrob.
A om. Here djuordvas and éxdwixer appear to be alternative readings
of M. Cf. Gen. xxxi. 40. For still another rendering see Sim. iv. 8.
The phrase is found in Sir. xlii. 9 # pépiura alris dporg mwor. % a om.
17 d reads éxdawariot. ®o,d. -d om. ® o, f-d, S (save that S-d,
§ prefix xol and g reads Kvpiov). d reads xal yip 7 Pdapyvpia Gvaiav
éumodifer. A = xal voias Kupiov xhevife:, but fewsq waki is corrupt for
fesmspumtrh = éumodife. ¥ (save that h om. xai and reads pwmpuorederas),
aef, ' (save that a, 8 read ebhoyias). bdy read xai ebhoylas (+6eod d, + Kuv~
piov @) ob péummras. A om. My (save that ¢ reads mpogiry Aaloinr:).
8, A, S* read xai mpogyry Aaloiwrs oly Umaxoves. By, A, f-d, S read
Adyp, d Aéyor. 8 f adds od. # d reads dwodiexbeiv. A = drfioraras,
but E’a”l-nr fnnﬂmu is corrupt for ‘!Tnl.,.&l' T““”"""I = wpoooxlife.
B o, f (save that for Sovheles xai f reads 3oviedwr). ae, S* read dvol ydp
wdleow évarriois Tér évrohdw voi feoi oviedav, bg read Vo ydp mwify
évarria riw évrohaw rob Beod (évrokijs Beob & & g) dovhedwy, d Bio yip widy dviara
ravra. ® o, G-, S* (save that 8-, S! om. xai, and a reads Geov). b reads
Oeg Oeois imaxolbey. " d adds & rowitos.  ® o, B-bd. b reads éridrwacar,
d amorvdhoias.

XIX. d reads dwd. 2o (c gives the form jdohoharpeiar). B, A, 8
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Bye®, nt & 1r)uiv;q“ dpyvpiov Tods u) dvras Oeods® g", 8
dvopd{ovow, xal mowel *rov Eovra’ alrw?® es Ixoracw® plov o
éumecelv. 2. Aw 19 dpydpior!! &yd *réxva pov dmd- ﬂ-f,
Awrals, xall® e p) §14 perdvoud poul® Txal # ramebwals S s
poull, xal all? xall® roi marpds pov touwédpapor?, WP“’
&rexvos elyov dmofavew. 3. A’ 8 ©Oeds Tav rare‘p«w B,S Tiis
pov3® *iénod pe? & & &wcwfq 2 Tropro'®® exolpoa. VXIS

4. ’Eriprwce® ydp? pe 6 dpxwr tijs aAdms®, xal fyvdnca g:wA’ S
os &vfpwnos®’, xal *&s capf®® & duaprlais Pbapels®®- evxal
Teal 31 éwéymov 32 rw éduavrod dobévewav, voullwr3® dxara- I““"ﬂs‘ s
phxnros ead'. ober A4, e

XX. Tvare! odv, réxva pov?, 8ru dbo mvebpara axokd- xal 5‘
(voi® 7@ &vlpdmp, *rd tiis* dAnbelas kal *7d st n,,.,,..,
aAdms®. ¢ om. xal
<. . 775 whdoms (XX 1). myvina
read «Bela. 8 g adds mp Yvxir. ‘g om. 53, St add 3. A
adds beovs. T A reads rods @yorras. ‘¢ reads airdv, © °g reads
xoreay. Vo, A, Bom. 1 dg read dpyvpiov. AP adds Bnpoové Tijs
ywwawds pov.  Bo. B, A, 8 read dedleca rd vixva pov,  BAWEE oy
but not A® as in Arm. text ¥gom. f, A" read #v #, and f om. next
four words. Bo, B-f, A, S read rijs (b om.) caprds pov. A~" om. next
hmt. four words. A® om. next ten words. ®q. 8,8 read ris (b om.)
Yuxie pov. g A om. Bg At*cdels Q1 9dd "laxdB. ¥ B om.
A% = Foulor, A® = olx & ioddpr xal. This passage illustrates well
the respective values of our authorities. ovwédpapor = 134, corrupt for
137 = d3éxfnoar. Or poesibly for VMY = éBoibyoar. (Cf. T. Gad, v. 9,
note). B gimply omitted cuwidpauor as unintelligible, while the reading
of A may represent attempts on the part of Armenian scribes to give
sense to the text, or éoafor may = YWY, as it does a few times in the LXX.
PA® = juar. B, B, A, S read & (aef om.) oixripper xal iefpwr ovréyre
(A &pw). 6. h, B read dyroig. B¢, A reads rd dromov. 8, A om.
%A = éoxarddhioe. S af om. * ¢ om. rest of verse together with
xx. 1 through hmt. * h om. rest of verse. % beg, A, 8. a(?)f om.
d reads és dwaf. ®g om, % d reads dwpfapels. A = cupeis or
¢upleis, a corruption of ¢dapels. A om. rest of verse. udfg om,
B g reads énéyre. 8 d reads #v drdufor.

XX. 'A. befg read dénmiyrwre, d ywdoxere. a om. entire chapter.
2 ¢f om. 3 h adds év. $A = es Ty dAjbecar. g reads rijs, A eis
p. *dg om. ver. 2 and first eight words of ver. 3 through hmt.
A = m\dmp. 7h. o reads pégov lori rijs cudioens. o defective and
corrupt in vers. 2—4.  *Corrupt for &r ¢ *A = plog alrév (+ dwoiv
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(s §
2. Kal *péoov dorl owveds)-
cews’. 3. Kal & &aorov
alrév yvwplle. 6 Kipios. 4.
Kai otk éorl kaipds ds® duwi-
oerai Aabev atrov Ta &ya
v dvbpdmwv, 8ri xal Ta

(xx.2

B, A St
2. Kal péoov® eorl *¥10 s
ovvéaews® * rob vods, ob v
0éxp, Aall. 3. * Kalye
Ta rijs dAnbelas xal T& Tis
wA\dvms yéyparnras éml 7O oi)-
fos Tob dwlpdmov'® xai &3

oTi0n 76w doréwy atréy Tapd | Exagrov abrév ywwplle * 6

Kvplov yéypanrat. Képws®. 4. Kal odx doti

xaipds & § *dumjoerar Aabeiv

wlpdmwy Epya'®, &ru &y Yori-

B A Oet Fdoréwn' 1 adrovt '8 &yyé-

,.’a'pwpd ypamras® ‘&dmor Kuplov,
warra

5. *Kal! 1520 mvedpa tiis dAnbelas?' xarqyopes 2 pdyrwy kal?d
yopei. | &umentpiorar & duaprords™ Tix rijs Wlas xapdlas', xal *dpas

B, A, 8 mpbowmov "mpds rdv kpiriw! ob Sivarai®.
oare, XXI. Kal viv, réxva povl, * xapayyé\\e dpiv, dyawire®
Ab) VA = gireats. A reads gap fuit e o BfL #“'-2 =

éore xat xe voi'ot(f), corrupt for #uu.g Jor 4-411 Jber.L(") = vods, ob
dav Gérpg Aivas, u}p S (save that 8 reads émmhiveras for yéypanrar). ef
read xaiye (41 rijs d\nbeias xal €) 10 riis wAdims wapaBdlies énl T or. TOU
dvdpimov. 'The text reflects the language of Prov. iii. 3, Jer. xxxi. 33,
o) any, ‘to write on the heart.” orijfos is a rendering of 35 as in
Ex. xxviii. 23, 26. dg om. first eight words as we have seen (see note 6)
and read raira (g om.) yéypanras (+ydp g) éml T (g om.) or. roi dd.
A = 1 ddixia kal d\jdea yeypappévas elol énl 18 o, Tob dd. Bd, A= &
Y dg read airév. A = dvfpémer. §' hopelessly corrupt in this clause.
B, g. a(1)bd, A read Kipws, ¢f Kipuwor. 16 bdef, St (save that f reads
padev). g reads dumio. dvlpewor {pya abrob Nafeiv. A™***F = Juijo. dvépwrmos
xpinpar, A® &vlpomos duvie. kpiyar dpya alrod. Perhaps we should read
dvbpdmov in the text. Cf. g, A. A om., because unintelligible as it
stands. But é orife doréwr abrod WYY 353 = ‘on the heart itself, or
(less likely) it is corrupt for é» dorép omifovs atrod =135 D¥P3, which
has the same meaning : cf. Ex. xxiv. 10; Job xxi. 23. With the former
construction, of, Keth. 77° qo¥y M35 33 mwy = ‘do it on account of

thy own honour.’ 13, 8t read airds. 1 d reads yéypanras. bl
reads ro 8. %A adds xai, B . B, A = paprvpei mivra xal (¢f om.)
xarnyopei. S droder dupeo xal karyyopei. A adds aoel, #o. Breads
dpaprioas, B . B reads &pas w. ob dirv. mpis 1. kpurgr. A = ob 8. dpay
10 Kpdoamoy abrob.

. XXI, *abg om, 2 d reads Aeviv,

‘o, B, A, 8! read dyamioare.
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o Ael® Wat dauelmre® xal® Tu) émalpece’ *ix’
airév®, Wa p) iforobpevbijre®. 2. *Epol yap 1 Buxer

*$8 031! Ty Bacielay, xixerp® T leparelav’®, «al B Kipios,
tmérafe™ Ty Pacielay *rff lepwotvyls. 3. ’Euol B-of,
Baxer d M1 yijs, ixelvp TalT & odpavois’®. 4. * Odrws oF "";“"
yap1® *imepéyes 7 leparela 705 Oe0d®® Tis emiyelov f,."f;f,,.;,
Baoelas™®, &v ui) 3 dpaprilas éxméop®® &md® Kuplov® xal 75 Viss
xupevdij3® *and 1Hjs% miyelov Baorelas’, 5. *0 ydp ;":S‘
yyehos Kupiou dlxd pos, 3rv adrdv vmép oe Eenéfaro Kipios?® ral yip.
wpooeyyllew®® alrg®, xal ¢o0lew® T rpdwelav alrod, B, S*

xal Tdwapxds *adrg = 337 dyrpudmudrer vigy “lopafA. m&;
* 3D 3¢ doy Bacireds "laxdB. . pdrew.

6. Kal éop* "&v airois'" &5 53 GdAacoa. Kabdwept® bieg, A,
yap*! &v alrjj Bixavant? yeudovracts, Mol pdv alyualwrifdpevor 2“:‘" al
*ol 8¢ wAovrotwres*t, ofrws kal ¥ & col waw yévos®® dvlpd- Fducon.

¢dadds ¥ alrod. Sh:,B, A. creads peimre. A addsels rdvaldma. *hiom.
7o reads énépeate, hi énépeaba, d énépere.  °(, f—af. a reads &’ alrg, f els
alréy. * A om. next three verses.  1°d reads pér. ek, 4,8 read
é(Bom.) Kipws. 13d reads éxelvp 8¢, b éxeivg.  Pox, abe, 81, df read lepwaimp,
g dpimp. gom. next six words. ¢ reads émérafe. & reads 7 lepwdinn.
B ki, df, S add 7ijs.  Ai read i vd, f roi.  ®creads olparg.  ¥ch.
B-af, 8! read s (Somep yép d) imepixes & (b om.) odpards wijs yis olrws
(roooiror d), a obrws, f Svras, 1 ob yip. ®¢, ki read vmepareaa (sic) roi
Beois, B imepéxes Oeois (g om.) lepareia (lepareias d). 2 8 reads ¢zl yis.
55d om. rest of verse through hmt., ¢ reads éxméces, g dwoméces. M1
Bom. ki read rod Kupiov (i ©eod). %o reads upievlels, g xupueviei.

%¢. hi read &nl rijs, efg read imd rijs, @ V. B o (save that A¢ add é
before Kipios). 8,8 read xal ydp abrdw imép oe (g om. iw. o) éfedifaro
(+6d) Kipos. A= dgehitaro ydp abrdv Kipios omip i, ®o. Bread
éyyiler. A = éyyigare. % d reads adrdy, S abrols. 1A = ¢pdyere.
%a Bom. 2y (save that A read alro). 8, A, 8! om. up

reads drpugiuara. A adds v, %, B-bg, A, 8 (save that d reads
o and d, A add é before 'laxé8 and Ai om. 'lax.). g reads ¢ué 3i
Bao\ebewr év°'L. bom. %*dreadsive, g bm. M0 ofg. ab read airois,
d ¢x atrév. ®ereads boel. 0, adf. g reads év (faldoop). be, A om.
Q. B reads Sowep. 90,8, A% A~ om. 6 d prefixes ol. bdeg,
A, B! add xal (4ol d) &3uxos. 9 A read Jfpuafts (= Banriforras) corrupt
for dpplfs = xupéforras. g reads oxnpariforras. A om. next six words.
#8-g. o reads ol 3 whovrotow, g whavovrres 3. d om. oUres xal . . . whov-
robow by hmt. (%), and reads xaf instead. #g.d A. ¢ reads éov (sic)
&rs 10 yivos viw, hi o0 yives. Y A ="lopai\. g adds fFyoww éuol. 90,

Ol PA. b: 9
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8,8 dp- muwp'S, ol pv Txwdvwebovowr? alyuarwri{duevoi Mol 3¢ mhov-
mi(omt. 1’060’6!’“ ‘”am *ﬁ N&MQD'L

B mn- 7 “O7s *ol Baaihais b5 whm doorrac®?,

orres (+ * karamlvovres dvlpdmous® s Ixbias

;:::} mA) *uioh xal fuyarépas r&w“pw" 82 xaradovAdoovow 53
& ki, * olkovs, &ypots, moluvia, xpipara dpmdoovow®s,

8,8 8, Kal woAév cdpras Mddlxws'®® xdpaxas®® *mu 1Beis 57
yore oprdooucww5®
pas xal Xopt .
s Txal mpoxdovow®® ¢ml kaxg® &y mheovefly Syoduevors
;’ﬁ“:.a" 9. Kal foovras Fés" xarary@es® Yevdompogpijras 3,
o om. xal wdrras® dixalovs didfovow ™.
oixovs... X XII. ’Emi&c‘ 82 atrois? Kipios drapéoets "xar’ &MN-
dpmdaove Awpl®
o xal mf)wwc owvexeis' &oovrai &v "Topairt.
2. Kal & d\ogirais® cwvrerecbioeras ) Bacirela povs,

dws *rob Iy * 10 cwripior® Tod° “lopaiAl®,

bfg. as read ol pév xwdvwedoovow, A = xuduredoes ral apaficeras and om,
rest of verse, S! = mecoivras els druyias. Instead of xuduretovow the text
requires some word the antithesis of mhovrotow. Now xwdvw. = V3D (or
VIBY) (late Hebrew) the former of which in earlier Hebrew = nrexeiovot
(cf. Is. x1, 20), or text = D"I30) corrupt for DYIVD = wrexevovow. The
latter is a rare word: cf. Eccles. iv. 13, v. 15, ix. 15. The former word,
though found only once in O.T., is coppmon in later Hebrew. e, 8* read
mhovrloovow, ¢ shovrlfwow.  “a. B,8'om. ®a. B, A read ol (a om. )
Bag\eborres (4 év ool A) oovrai &s xijry, S'= Sowep Bacelorres foovrar s
xim.  BLA = «xal raramiovras "lopaih &s ly. S! éobiovres IxBias xal dvbpémovs,
B, A (save that A* read airév and A™***Som. evbipar). 8,8'read bvy. xal
viods devdépovs(dom.).  ®bgread raradovhodaw, 54b. Thisline is omitted
by a but attested by 8, A, 8. Likewise the parallelism supports it.
B-b, A, B' read (+xal A) olcors (xpvoior d) xal dypols xal (B—d om.)
woipma xkal (B, B' om.) xpipara (8-b, 8! om.) dpwdoovow (dpndowowr f,
apmdfovow g). % g prefixes xal. For wo\\@» . . . xoprdoovow 8! reads
woA\& cdpara Tév ddixwr xdpaxes xal rabapparodayoicar Spwmbes xoprdoovow,
% a reads xépaxes. %" B—g. c reads #Beis, hi kal xives, g Bes. % d reads
xoprdowat, g xoprfoves, % ¢ reads mpooxéyovow. ®«,af. bedg read rd
xaxdy, ht xaxdv. ¢ reads rarayidass, g xararyls, S' dwoovrdra:.
# A = mpoijrar. 2 f reads &rarras, d adds rovs. b reads Subforra:,
S dbfwow. For mdvras . . . 8ubfovary A reads mdrres ol dixuor Suoybicorrar,
XXIL *g reads érardfes,  Pct, e read adrods, 2ht, Aom. ‘O om.
next two lines through hmt. d om. next line, 5A adds xaf and thus
connects xat év d\Ao¢p. with what precedes.  ®A =alrév, 7d reads od
#\0p. ®A =i pPacieia, *bom, d reads xéopov and adds xal é»
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Tgws mis11 wapovalasl® Oeod rijs b;xawmns »
*r0b jovxdoar Tov 'laxdB® & elpmm Tkal wdvra 1
lom,'l 14,
3 Kal adrds pvAdfe xpdrosl® ﬁam)\e(as pov &wos® aldvos!”
Spxg yap Buoaé pot 618 Kdpios1® i Eareiyar?® * o ﬁauD\euw
éx 100 oméppards pov &ws aldvos,

XXIII. Moa#? 88" Admn? ol Go'u, réxva ,wv’ da B-af, A
7ds doedyelas? xal yonrelas® &s wovjoere Mels 1o ﬁaoDmo . 8 7‘”"}
yaorpiyubfois T Eaxorovdodrres® kAnddao® kal dalpood? rAdvns 1, :zsr;\:
2, Tas Ovyarépas dSudy povoikds xal dnuoclas!® moujoere!s, Aarpeias,
*lwquyrio'ecrOe e *y ﬁbehfymww“ é0vav, 3. A8
Sv txdfel® Kipos * 8¢’ Suasl? Audv xal Aowdv!'®, Odvarov o, A wor
kal popdalay [&xbcxova‘av] 19 xohwopxiay [xol xévas ais Bio- Aw xlav
cmp&v]” ixbpiv® xal * plwv dvediopols?, [dndreiav?® ixdpir,
dogidois ovrreAecBiceras ) Baoihela pov. Mo, Bom.,  ¥f—g add rod
B A = «ai rére olxjoes 'L ("Topaj) xawds A®). ¥ Bracketed as an inter-
polation. It is foreign to the context and A om. ¢ om. the vd. A om.
next eight words. g reads m xpdros rijs.  1°b adds rob. "¢ om. rest
of verse. B¢, Other MSS.om. ¥d adds rob.  ®ch, aef. b reads
édeiyer, d deipas, g, A tA ey morijoar, St AapSdvew. $1ch, A (save
that ¢ om. éx roi om. pov). B, S read rd Bacedy (ri» Bagiheiav d) pov éx
(xal bg) rob owépparés (1§ owéppari g) pov wicas ris dpépas (f om. =, 7. jp.)
éws (g om.) Toi (@ om.) alavos.

XXIIL. ¢ reads woAAd.  *g trs. after dor.  Pasfom.  ‘c, b read
doelyias, f dyndévas. Shom. B-af, A add xal eldwhoharpelas. *A reads
xai, d éml 1O Baocdebewr,  70¢ reads év yaorpl ptfous. b reads drolovdoirres,
b, A. Soalso g but trs. x\. and 3asp. mAdvys. This word is written variously
in the MBS, ¢ reads ;\v3war, hi MAbdwot, d G800, € ABwaw, f Kheldoowy.
aom. ¢, ¢read alpwow. MB, A. creads shdvaw, ht mdrrar., 8=
Spxmarpldas,  *hi, df read moujonre. A =woeire. M O S—-g, A read xal
(asfom.) émyuy., g éml yis ivecbe. AP*=lmuyicovrar. 1°areads B3ekvypart,
g Blehbypara. oL B-dread dfes, d jEes. 1AM gm. but not A%,
18 A% read m-m.?;:n.[’ﬁa.‘h (= ccwpév) corrupt for llllﬂ&'ﬂl.pﬁl.’l = Aotudy,
AP yyaline [Bfit = Pévov. hi read Nowod and om. preceding xai.
dg add xal. Xowdy may be.a corrupt dittography of Auév. Then Aepds,
Bdvaros, and popgaia would be the three destroying agencies so frequently
mentioned together in Jer. xiv. 12, xv. 2, &c. 1 Since A om. and the
word injures the parallelism I have bracketed as an interpolation,
A adds xal.  *8ince a, A om. and the phrase seems alien to the
context I have bracketed it as an intrusion. It is derived from
Jer. xv. 3. By its omission ¢xdpév is rightly made dependent on
sohwpxiav, and this phrase is balanced by ¢er dveidiopois. @ om,

H3
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8,A, 8 xal *opaxehopdy "dpbarudv®, xal'] vymlov Tdvilpesw!2s
‘(irm";’ * Smapxdvrav dpmayiv®®, waos " Oeod dumpnopudy 28, *yijs' pij-
xal gupe poow®®, *iudy 83 alrav! dovielay & Eveow. 4. Kal
Biww  &xrepobos ¥rovs vlovs®? Sudv €ls?® ebvodyovs * rals yvvally ¥
" adrév. 5. “Ews3 & *&moxéimras xdpuos Spiv3e, * &

B, A, 8! émarpénre wpds xipiov.

[

next five words. n} reads ixfpov. With mohwpkiar éxfpdwr cf. Jer.
xix. 9. ¥, abd, A® (Armenian text wrong here). So also A*¢
with words transposed. A" = ¢dwr s drediopois. ¢fy read Gdwr
évedwopdv. B The text is here uncertain. A comparison of the adjoining
context suggests that dwéeiar xal opax. SPpbaudy is, if original, thoroughly
corrupt. Thus if d¢pfausy is original, it is unlikely that it was preceded
by two accusatives, as all the adjoining parallels are against this. But
6¢pbarudy cannot be right. The preceding genitives and the following
one (two?) relate to persons. Hence d¢pfahpiv is either interpolated or
corrupt. (i) First if épfaruds is an interpolation (A4, A omit it), dréhear
xal odaxeopdy = NO:N N ; for odaxeAi{w in the only two places where
it occurs in the LXX (Lev. xxvi. 16; Deut. xxviii. 32) is a rendering of
nbs. Now this phrase could be an easy corruption of mb3 NMY = dréhewar
wpgar, ‘the destruction of brides”’ (ii) Again, if opfarpar is inter-
polated, the interpolation may extend also to the two preceding words.
The phrase xal cpaxeiopdr dpdarpav would be then an addition to the
text like xal xiras eis diaowaopsr above, and drélear might be taken as
a marginal gloss—explaining the rare word ogpaxehwspdr—which was
subsequently taken into the text. (iii) Or finally, if dpdarudr represents
some corruption in the original, opaxehiopdy dpbarusr = o'y nb3, where
o' could be corrupt for D’,sll’ = sadioy or vymiov. In that case ogpax.
to@budpiv (i e. mmiov) would be simply a dittography of the following
clause wxiwr draipeow, dréheiar having been origiually as in (ii) a marginal
gloss. As I think we should adopt either (ii) or (iii), I have bracketed
the clause dréhewar . . . Spfahudr xai as an addition to the text. “Cf.
Lev. xxvi. 16 o' mbavp, . . nbnY, also Deut. xxviii. 32. As, A om.
épbaruir and d, A the following xai. For opax. a reads \jup» and d
opaxehipovs. S' reads xal wpd rav dpfarpdv.  Ba, . Aom. 8,A,S
add xal ovpBlwr dpaipeary (g dvaipeas, A diaipeary). % bdg, §'. efread
{mapxévrev drapydvrev. @ om. ¢ reads imapybrrov dwapydv, ki amapyiy Tév
. l}lrapx&'. A = kal (A.m om.) rdear (bllt qn&nnl.l.ﬁ is corrupt for
§uguancdi = dpwayiy) imapxévrav..  *'hi read vadv. #a, adg. For
éunpnopdy of o, adg, éumupiopdy is read by B-adg. % g trs. before vaot.
g reads eis pquoow. oL B—d, S! read tpay, d, A xal Spév. "k om.
next eight words. A adds els. %o B, A,S8'readéf. ®gom. ™a
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rehelg kapdlg®? * perapehovpdrous xal wopevopdvous®® &y doais B A, S
rals dvrokais abrod®®, rall *dvaydyp dpast® &4 *rjs M5

.z 5,143
alxparwalas 'ty E0ydy 3, ::im&
o85S pevor,
XXIV. *Kai pera ravra® | XXIV. Kal perd radra gf‘,A’
dvarekel duv? dorpoy évarelel 10 doTpov el- oxéyras
& "laxdf & elpivy®, phms, *rob HAlov Tis “"“‘
xal dvaoricerait &wlpw- buacoo'wns- S ’;’{m
wos [& Tob owéppards xal ovumopeloeral &vlpe- xaldva
pov] 8* &s fAwos Sixaso- mois ¥ & mpadryri xal T
otrs®, dixaioaivy 8,

avumopevduevos’ Tois 4v-
Opdmois® & mpadrymi
xal duxawoovvy.
*Kal zica duapria ody
eSpebhiceras &v atrd®.
2. Kal dvoipjoorrar  &x’ | 2. Kal® dvoipfoorrar alrd

air!® ol olpavol otpavol
reads rd¢ yumikas. A = els SovAeiar yvvawdr. %o, 8-bg, S.- by, A read
xal s, ®, save that ¢ gives form émioréerrar. The construction is

irregular. We should expect duas. B, A, S! read émorpéynre mpds Kipior
{4+ xai A). N, f-bd, A. b reads elreleig rapdias, d év réi\es xapdlas.
®o. B, 8 read perapedotueror xal wopevépevos (d om. kal mop.). A=
perapeNijoeade xal mopevoeole. o, A. B, S read roi Geoi. “ o
(but with the form draydyes). B, A, ' read xal (A om.) émoxiymras
(émioniYeras @) pas (ipds d) Kipos (A™*™ om.) & el xal draydyy
(draydye dg, év dydmp b). “ . Breadsdmé. **ki, B-b (save that for idvir
J reads Xad»). o reads rav évar tijs alxpalwoias, b rijs aly. rév xOpdy U,

XXTV. !¢ om. xal and trs. perd rabra after ‘laxdB. h prefixes as title
of chapter wept rob Xpioros més pélhes yorndipar,  2gom. Cf. A. *In
T. Levi xviii. 3 we have olparg. 4e om. % Interpolated probably
by the scribe who added verses 5 and 6. Verses 1-3 refer to the Messiah
from Levi.  *breads &s & fAwos rijs duatooiwms. A~om. The phrase is drawn
from Mal. iv. 2, and draoricera: &fpwmos recalls the peculiar text of the
LXX of Num. xxiv. 17. 7 We should expect to find xal cupmopeioeras as
inA. *a,aef. bdg read vivis rév dvfpdmar. % There is no adequate
ground for rejecting this clause as a Christian interpolation. Cf. T. Levi
xvii. 9 ; Pss. Sol. xviii. 41, where the Messiah is to be xafapds d=d dpaprias.
3¢ read abrév, 8! abrois. M A° Restom.  Emended from A%
which = fjouxig xal 3wawooiny, for {-‘bq.ulunm.anu/I: is corrupt for
PpovapSnc [Phwdp = mpabrpre,  A®=d jovxig, A" elpimp xal sevyig.
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"0, 68 A
Exxéu® mvebual® ero- xal éxxvbioorrar ebroylas
ylay warpds dylov!®, warpds dylov ¢’ alrd 9,
xal alrds éxxeel wvelpa xal alrds éxxeet &g’
xdpiros é¢’ Vpas. tipas®® medpa xdpi-
ToS.
wdy 3 ¥Kal Iveobe adrg els vlods!” | 3. Kal &oeole alry els vio-
d\ndeig. &v A\qbelq Oeolay dAnbelas
* xal wopedoeode 18 &y mpoo- xal wopeloeole &v trois
réypacw® abrod mpd- apocrdypacw  airod
tois xal doydrois. wpdrois xal devrépots.
4. [OFros & Brasrds Oeod | 4..[Tére dvaBroerar PAacTds
Wlorov an’ duod]

B-d, 8! kal abrn % ) ¥wéor
els {oiy wapéxovaa [uhy 10].

wdoms

oaprés. 5. Tore dvakduyea® oxin- | 5. Kal *dvarduper  oxiin-
Tpov Backelas pov Tpov®! Bacelas pov
kal 4md s pllys Spov? xal &md s pllns Sudv3®
o wyi. yeviigeras wubphy 33, dvacrijoerar mlwiy,
B,8'é» 6. Kal ¥ abrijs Phaorioe™ | 6. Kal &n" airol dvaBioe-
s%’;‘::::’ pdBlos  dixatoovyys 38 Ta38 gdB8os dwxarootims
tols &vecw rots Evecw
* xoivar kal ocGoar®® why- kplvas xal odoar wdv-
Tas Tovs 37 &micalovué- Tas Tods émxalovuévovs
vovs Tov 28 Kvpeow, Kvpiov.

13 Abos, Asvéod oy 4 ¢ reads dexaie (sic). Yo, 8-bg. bg, S* read
nveiparos. Though A om. there seems no valid ground for marking
it as an interpolation. Cf. Ps. xi. 2; Joel ii. 28 for the thought. i, d

om. next seven words through hmt. 18 g reads airoi, S' xal dywéryra,
Yo om. b. deg read xal mopelecfe., O, af om. a om. rest of line,
¥ ki, efg. ¢, bd, B read wpoardypari. Yo, 8-d, S read els {wiy

ndons (9 om.) oapxds, d els {ojv alémor. a om. next two verses together
with XXV, I have bracketed ofros . . . {wiv a8 & Christian interpolation
though some defence could be made. 1 g adds 3eirepor. ki read
név. #B-ag. & reads myyj, dg wopjv. How this impossible
reading arose I cannot discover. *¢. B-ag read as in margin,
hi év abrj dvaBiicerar, g év alrg yemjoeras, g addsédv. ¥ hi, 8. ¢ reads
xal géoe, ef om, ®a, 8om. ® A® adds 3¢ éore Xpeards.
A% but fuds is corrupt for dpds. AP*=dmpdmovs, BA®, AM*E =
Oa\rioes drd oximrpov,  BA®adds dwd mpodnriv,  BA® adds & dmeoral-
pévos,
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XXV. Kal! perd rabra *dvaorjoerar *ABpadp xal
Traax xal "laxdB els (ofr3, *kal &yd® xal of ddeAol pov
apxoit T ortarpor® & TopaiA® doduelaT, * mparos Aevl®,
Selrepos &yd, Tplros ’loaip, rérapros Beviawiv?, m’p,mos
* Tupedr, xtos "loaxdp 1, kal ofrws *wdvres xafeffs!t. 2. g‘z"ﬁm"
Kail? 413 Kdpios ed\éymoe o0 Aevl, ¥6 81% &yyeros 1od B-b, A
wpocdmovl® uél?, * qf bvmi;ms” s bdfns“ ﬂ‘w va.eov"’ '%"7’7‘
é odpavds Tov Povﬁ 2 rov Ivax&p % yi%, 4 0dracoa *
70028 ZaBovAdy, Ta 8pn Tov "lecip, 1 oxmadt *rov Beviapiv®®,
ol pworiipes Tov Adw38, *3 Troupn?" Tov Nepbarelu®®, *§
fAws2® rov T'dd, *4 cefvn3® rov *Adip.

o, 8, St A
3. Kal *loeahe els \adr3! | 3. Kal &oovras els Aadw Kvplov 8 fovai
Kuvplov, xal®® * yAGooa xal pla yAGooa «ls Aads.
plads, xal otk €oras &y Jply wved-
xal obx Eorar dkei™ * myed- pa mAdms
pa mAdrns 3 1od BeAlap, 8re duBrbioerar  mapd
8re duBAnbioerar, * & wv- wvelpara®® els xplow
P13 * els rov alévad?, aldvior,

XXYV. k¢, g om, SA = foras 'laxdf (ov xal ‘lopmi\ dvacriceras,
¢ adds xal after ‘Taxaf. 3 & reads xdys, g éyb. $ A% = ¥fapyos,
8o, d. f read oxijwrpow guav (Spav f), eg, 8' oximrpey judv. The translator
should have rendered o3 here by ¢uha», but A understood peculiar
meaning of oxijmrpor here and rendered by ¢urér fjuar. S¢ reads év
‘Iepovaarip. 7o, df read éodpeba. °*x, A. Btrans. The numbersare given
in ¢ throughont this verse by the Greek letters. ¢, df. hi, bg read Beviauiy,
¢ Bemapelv. 1 B—f (save that d reads "Hoaxdp), A, 8. o reads ZaSovrér,
f Zvpedr. 6,5 add ' ZaBouhds, Lo, eof. B—ef, St read xaf. wdrres.
A = gdrres. 8! adds év "Iopag. ¥ d reads rére.  *Bom. Mo b, S.
B-b, A read eddoyfoes. d trs. before Kipeos. B, d reads xai é, B—d 4.
A= xdi, ¥ d reads marpds pov. 13, o reads épo. 18 A = xal §
&yyehos. BA** adds abrod. ®d om. next four words. “o. bfg

read ‘PouSip, & ‘PovBiy. 8 d trs. before ro» "Io. 8 h¢ add Bevapiy,
HA = al oxprai. 8¢, df. bg read 7. Benapiv, 6 7. Bevapeiv. ki om.

% d reads 'Adp. YA = al rpvpal. The original was I} ‘Eden.” ®q,
abg. def read Nedpfuhip. 2 A — dupdueis kal ormpiypol, AM* divapus
xal ornpeyuds, %o, B-ab. b, S! read dAaia. A = al éAdia. N, A,
bdg read Zoras ks Aabs, f aras els Nady, A™®*** Igovra els Nady, S! Ioras év
Tois Aaois. g S om.  f reads y\dcoar piav. U bg, S read
&re, ¢ odxéry, df om. 8 d reads rj mAdrp. %, df. be read év rg mvpl,
g «s 1 wip. 3 g reads ré aldvor, dg add xal éméxewa. ®A® adds
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a’ p’ s ’ A
4. ¥*Kal ol® & My reAev- | 4. Kal ol & Amp® Tedevni-
Tijoavres dvaomjcovras cavres dvaonjoovras

& xapd xal ol 3w Kipiov amolini-
xalt® of wraxol 4! dia*? K- oxovres Efvmvisfijoov-
After puwv*® mhovrichioovra TaL.
:3;:’0'; xal ol * dnobrjoxovres dia
ras g, thpwu“ vmmiatijoov- )
Sl:)d "7 *els (wifptT.
¢ 5 xaz ol Oago "lwohd® | 5. Kal ol fAagor 10b laxdB
xom’ﬂ- dpapodvrar &v dyadid~ dpapodvrass®
::'7“" oet, : xal ai dapdreis®® 1od 'Io-
*wloldy  kal ol derol *lopair®® we- panA mndidaovow ,
f:"’;" raoicorrar® & xapd xal wdvres Aaol dofdoov-
plttied [o 32 &oeBeis zevbicovow ow® Kdpwy els aldva.
abg, A, -
s?? 0 28, ::i,-,- i hsaprwkol xha?

xal wdvres ol Aaol Bofd-
aovoi 7ow °3 Kipuow els 53
alévas.

BA B XXVI. dudfare! otv réwa pov *zdora rovd vduow

xarev-

Sivovar. Kuplovd, 8rt lorly *wéow wls® 7ols xarfxovow® *ras

roi wompob. ®dreads xal, g &s. ‘““hom. o B, 8 read & srwyeiq.
“hi add rdv.  #8' adds fvmmobicorras els {wiy xal.  * S-g, 8! (save that
for welvy ab, S* read wevig, d wiva, ¢f weira). ¢f trs. this clause after loxdoov-
aw, and S trs. it after éfvmmod. els {wiv. o, g, A om. An interpolation.
#8-d,8. o,d, Aom. An interpolation, “o (save that A¢ add ré»
after 3d). abdg read i «. dwofarérres, of did x. dmobvijorovres. T, d,
B-dread év (wj.  ‘*o, def. abg, A,S! read "laxdS, ¥ g reads "laxég.
®© d reads werdioorras. %] have bracketed this clause as an interpola-
tion though found in a, 8, 8'. It is omitted by A and is against the
perallelism. & om. ol before duaprodol, and g reads xohacéicorras for
Qaboorras. %y, 8om. 8 Ai, d add rois. AW, Albeod
Smepneparig. ® A® om. next line. %] do not see how this reading
can have arisen. %" A® = roi "Iopaj} ebhoyicovow.

XXVI. 'Ai read ¢uvrdgacte, 3 /i, aef, A®. o reads mdrrore v, by
mdvra.  d, AP o4y, 8g om. ¢h reads ds. Sa. B, A read
Oris waos. ‘o B8, 8! read xarevfirovow. A = 00 wepimarotow a free
rendering of 8. The genitive aivos that follows supports o, which =
DI of which D™P*D = xarevfirovos is & corruption. But corruption
may have originated in the Greek. . *q, B=b. 8, 8! read mjv é3» airoi.
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Sdovs atropT. 2. ¥*KalTelwer adrols 3n "1805 &yd'® * éxardy aef e
*be’xa xal éxtd érdv?® dnofmjoxw ahpeporl®, B, A, 8
aTpepor
o B, A St é
3. Mndels1! pe rraduboes & | 3. Mndels pe vanb:.dtm 13 Mww
wohvrelel dobijri, dAAR dva- ‘u'o)wfda“ dabird, 3 *rhv
yhyeré'? pe & XeBpdv, &la | xo\lay pov &vapp‘rﬁfet“ T&re
xal of marépes pov. rabrapéAova wowely'® *of Ba-
' o edorres 17T, ml“&vayéyefl
pe els?® Xepr)v * uef® Sudr®o,
a B, S

4. *Kal radra emdv dxo- | 4. *Kal &xotmfdn "lot3as pera B, 8'
pitn 3! kal drofpoar ol viol | marépwy alrod «ai é‘n'olmnw ';o 8cs.
alrod xara wdvra 8oa3? dve- | xabdmep dverelharo alrois?,
reliaro adrois, * xal #ayav
airdv® *puerd tér marépwy
atroi 3 * &y XeBpdv 28,

Awabhiny “Ioaxap Tob wéumwrov viod ‘laxdf xal Aelas?.

I. *Avrlypagor Aéywv ’loaxdp. * Kakéoas yap Tovs viods
alrod elmev abrois®

A = xar’ alrév. 0. aefg read xal elwer 31t (g om.), b, S* xal elwe wpdse
alrovs. d om. ‘. acfread pf (p’ xal éwviéa 6) érav éyi. by dexaewvéa
éraw &y, d pl ériv aipepor éyb. A = ral viv (A™ om.) &y (A***** om.)
ixardy Béxa ral dvvia (A**** lwia ral 3ixa). S' xardw wevrixovra xal évvéa
Lut the right number is given by 8 at end of ver. 4. 104 trs. before
éyé. See last note. B, A, S' add as in margin.  Mcaddsdd.  *A
reads dreidacfas (sic). *b. o, adefg read érrapuice. M ade. bfg read
mohvredj. 1 bdefg (save that ¢ reads dwappifp and b dvapiéu), A. a reads
drappifor T k. pov, # J reads wouijoar, 1 g reads Baodheis, 1¥8-d,
d, A read &d. 1¥8.d. d reads é. ©hdg, AL+ trs, before els.
aaf A’ 8 om. %o, B (save that d om. xa{ and p-dg, §* add ’loddas
after :’mp:;&q, and d adds 'I. rois viois alroi before it and év elprp after it,
while g adds 'I. before it). B, ab. ¢fy read & For «. x. doa d reads
xabd. B g reads 6dyarres, d xal AaBdrres alrdy ayar abrdv. g, 8
add év Xefpbr. g om. *B,B'om. f; 8 add 'loidas vids "laxdB ¥ vids
Alas §. xal (fom.) i{noer I pib. ¥ AP, A***** read xal émoingar olres
(A® om. ) xafdmep dveredaro airois xal éxowiify ‘loddas perd marépwr airov.

L !Title. o in text. bef, S read A.’L wepl dmAdryros (dyaldryrose) (+
Ioaxdp {ppnveveras pobés f), g A. 'L ¢, a "loaxdp. d is conflate: A. 'L vide
"laxdB xal Adas € wepl dxhérros, A" = A, ’L (4 viod "laxdB A°). 2o,
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éxovoare® réxwat *loaydp Tod wmarpds dudvs

8,A, & &variocacle pipara fyammuévov® $md Kvplov.
ydp. 2, ¥’Eyd &réxtnp "wéumros vids 1§ laxdp'? & wody tév
E{dﬂ pavdpaydpwr®. 3. “PovBlu® *ydp '8 d8dés pov' 10 fueyxer
;“g’; p.avbpaydpovs" *¢x 1ob &ypod'3, xall® mpocamavricacalt
u':n‘u ) *9 “Paxah 13 Tagraptie Daporl? airols's. 4. "Ex\aie 19 32
I'l AP“F 6% ‘PovBlu®l, xal é¢ml rfi pwry alrob A0y ® Aela 7

8 A, s wirmp pov®,

& 5. *'Hoav 3 radra pika® eooua?®, *dwep yivorrar
g:: '2 ” *& 1 vii Xapdr®? Smoxdrw ¢dpayyos Sddrwv. 6. Eire
3 ‘PaxiAs ob d3dow *coi raira3s, ¥ e oxd Tadradd
-3 A,g‘ dort révaye *wapeiBe ydp pe 8 Képios, xal réxva odx dypévmoa
2:°:”M ¢ ‘laxdB. 7. abo obv foar & piAa®, Kal eze 7%
oo, Afa Tapds ‘PaxfA1%% *‘Ixavodofw coi3® &re EAaBes v

B8, St (save that 8, 8* om. ydp and g adds ofros before Kal. and om. abrois),
and d adds #pd rov drobaveiv airdr before elrer). A = xal (obs A*) eimes,
A® xal elwer "1, rois viois abroi v r§ xpdve Tis rdnm;s abrod, AP*! Sre fuele
re\evriy rip (wip alroi, éxdhege rods viods abrod kal elwev. Probably the last
five words belong to A® also, but the notes are uncertain.  * A* = dxovoor.
4d reads rexrla. b adds pov. A****¥ om, ® g om. next line, S ci,
asf, A. &, d, B read hyewmuive, by fyewmuives, 01, Bg. g reads wigmros
vids éréxOnpy r¢ "laxdS and then om. to end of Ch. II. A = & éréxfyr.
® ¢ writes pavdpayovpor and 80 elsewhere.  °b reads’laxaf. o f—d, A,
8! read ydp, d om. Y g reads padpaydpar,  BA = éx 100 dxpov.  PA
adds mparor. M) reads spoawwr., d drarricaca robror. . adef read
‘Paxih, b ‘Payiih. ¥ . Cf.d in note 14. abef, A, 8'om. " freads
dréikaBer. B hi, bef, S'. ¢ reads rods pardpayodpovs, @ abriy, d abra é¢ abroi,
A* = ¢¢ abroi (4 rods pardpaydpovs AP, Cf. d), A®** éx xéwov atrod, A°f om.
Wd reads #havoe. ¥ Bom. ¢ reads ‘Poufiy, abf ‘PovBix. NA =
frovoe. Ba, f-d, 8. dreads adrod xal épod. A™'=abroi. A***om. Aadds
xal dnev 1jj ‘Payih. 3ds Tods pardpaydpovs. d adds xal elwer alrj® v vi PAaBes
rd pardpaydpa roi vlod pov; % (save that ¢ reads pika for piia here
and later). a reads atm 3 #v pike, bdef raira & Foav pika (bs pala d).
A = xal }oav ol pavdpdyopos pia. % asf. o, d read fwopa, b evddnpa.
¥, abd read & énoles, ef, S' & mouel. A= xal yirorra. T x (save that At
reads Xavadr). B, S! read 4 yj "Apdp ("Apdy d)év iyes, A=dvrjjiNg év 7j
‘Apdp, and om. next three words.  ®c. i, def read oot abrd, ab, A alrd oou.
Yo, B, A, 8! read dn (A = d\\d) Zoorrai pot, % (save that A¢ read
pos and éyérm for pe and éyémoa). B-g, A read #oar 3i rd (b om.) pika
(sia (sic) d) 3o, A’ adds xal elrev adrj. =V viods Ixes mohhols, xai éyd
olx Iyw xal elzev, %, 8 om. 3o (save that Ai read mjw “Paxijd).
8, A, 8! om, B A =olk {orwv Ixardy oot #bd, A add rijs (b, A om.)



L 13) ATAGHKH IZAXAP 107

&vdpat pove ) xal Tabrads Ajym3® Tén’ duov'sT; 8. bd, A
¥Elne 3¢ airfj ‘Paxir®: "Eoto® oo 64° TaxdB *13j vuxrl :}:,;9;;".
ratrp®! dvmd 6y pavdpaydpwv 106 vios*® cov'. 9. ¥Elme 8, A, &
32 wpds adriy A Aclatd: *ipds domv & 'laxdB4, *¥3n dyd et Ala mpids
yo* vedryros airod. 10. *Kai elwe ‘PaxfiAi? *My :,mr
xavxd pnd 86fale oeavrivi, *3r dpd wpbrepdr oov Hppdoatot?, xb pndd
xal * 3¢’ &u2 5 Bodrevae ¥ 1§ marpl fpdy® * &y dexaréooapal, 2&:5:),.
« B, A, § ¢uds ydp
II. *Kal e p) & 3dros | 11: TL oot wovjow, Sri dmAg- :,}';Z," -
ém\iwver &xl Tis yis kal 7 | Guvev 8 d6Mos "kal §) mavovpyla 8, 8! 58
wmovpla Tdv dvlpdrwy ¢xd- | Téy dvbpdmwy xal & Sdhos PaxiA
elme* TL
proev, ok &v €l ob dpdoa 1O | mpoexdpes! ¢m Tis yiis' €l B ofy; Ere
npdowmov Tod "laxdB 58, b o odx &v s Spdoa mp. 1. épé wpo-
12. ¥0b yip yu) adrob €l o™, GAAGS® 3oNg dwmd duol oo 4
elorjxOns e, 13. *¥Kal u¢ ¢mdimoer® & manjp pov, pooras

waplevias, A = rods pardpaybpovs. ¥ hi, ab. o, defreadAijs. T X,
8,A, 8! om. % (save that ki read 5 ‘Paysid). abef, A=", 8" read i 3¢
elxev, d, A® elwe 88 ‘P. ¥ 0L aef read xal Torw, bd, A, 5! 3od dore. ¢,
§,Bom. oL B reads rjy vixra radryy, ‘¢ reads vigv. “*h, A. ¢ om.
abdef read elve 3 (xal clwev f) Ala mpds abrip. abdef, A add pi) kavxd pndé
3gafs aeavrdy (undé dofifov d, A"*Y, xal pj ofifov b, A®).  “e. Ai read
éubs éorw 'L, abdef, A, 8 read éuds ydp dorw 6 (deom.)'l.  “a. B, A, 8!
read xdyb., “hiadd éx. "o (save that A reads ‘Paxuid). abef, A read
1 8 *P. elme, d elme 3 ‘P.  **x (save that ¢ reads pj for und¢). This phrase
has already appeared in B in the preceding verse.” 8, A read i odv;
®o (for jppéoaro ¢ gives the form elpudoaro and for éué hi read é&b).
abef, A, 8" read 8rs éué (épol b) mporépay (wparow b) oov (b om.) Hppooras, d oixl
wparow dué oov fppoge; W A*** trg, after édodAevoe, % i reads r. m. Spav,
d, A® 1§ warpl pov (4 AaBay A®). A®***om. % d read in i3eiv corrupt for
& & (3). 8o (save that for rd mpéowmor o h reads mpény mpdoamor).
B, A read i oo: (0¥ 6) moviow (AP** émoinoa), dre émhiburer & 8dhos (+ cov A)
Teal § warovpyla rév dvfpémev xal & 3@hos (@ om. preceding eight words
through hmt.) spoxwpeil (mpooxepei af, mpoxopoiow d) énl rijs yijs; El 8¢ piy
(ei 3 mpoexdpovr d) oV oix &v Js dpaca (odx & fis od Spdca be, ob ydp oles
oV 10 d) wpéownor '1, For ¢ 3 . . . 'laxdB A reads e év d\nfeig dv fjoba, oix
& idpas 1o wp.’I, ' agrees with B save that for xal & 3dhos mpoxwpei. . . el
3¢ wi it reads xai e p) & 8&Nos wpoexdpes énd wiis yis. Mo, B (save that b
reads oV ¢l and d o for el ov). A= yvr) yip alroi oix fofa. %o B read
AN &,  %ci, abef. hreads dloiMles, d doeixOns airg. A**** read wacwp
= d30ns (A® kmacp = Bwras) airg, but both these verbs may be cor-
ruptions of Wiwkp = «ioi)des or doyxds,  * 0L abef read xal éshdmoé pe
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B, 8 pe *Txal peréommoé pe v vixra ixelomy’, xal®® odx elace *Tro
ey, &t *jaxdB 1eiv pe, dxel), ddv fipnr dei®, * roiro adrg odx dyérero®®,
A 4. FAX obr drrd 1 parBpayodper duads oo plar rixra T

dyivero “laxdB®l,  15. *'Eyvw 8¢ 'laxdB i Aclg®, xal 'ovdraBodoa’
'°"'°’s‘ *Erexer 4ué®®, xal dia "robroy?® rdv oty ENfjony® Traxdp.
ﬂ;zﬂ I1. Tére otv™ &¢by 13% ’laxdp® "dyyeros Kuplov
‘P. Aafé Aywv™, *¥3r réxva réfe ‘PaxiA®, * ixady) xaréwrvoer® cuvov-
Piomy Tlav™ &vdpds xal éenéfaro Tip® dyxpdreiav. 2. Kal? e

Kaldrl oo e dxpirbow oo play vixra. B dr démrvoe,

(aom.),d, A éx\dmae ydp pe.  Afom. next nineteen words.  *or. abdef, S
read xai peracrigas (karaoricas d) pe (@ om.) rij vurrl éxeivy (i vixra éxeiomy d).
Aom. ®o. abef, 5! read pe Beiv 3r¢ el funy éxei, d pe yrival roite" Ayw
vdp oos &rs e funy dxei. A= dxei (4l funw et A®),  * x (save that A om.
airg and ¢ reads aird). abdef, A, S! read oix éyivero (4 coed) rotro( + olres A).
o, abef, 8* read (corruptly) xal elwe ‘P, AaBé éva (a plav) pardpaybpar (pardpd-
yovpor f) xal drrl voi dvds (drrl rabrps @) xmcléoe (ixmobs bf, 8') o
( + abréy b) piaw vixra (ér g rurri B), d xal Eppnper alrii 18 & pavdpdyovpor
xal elwey adri AaBé 18 & xal drrl 1 & ixe v 'L i yikra rabryy.  A™ = Aafé
elwey (éva A®) ré» pardpaydper (+ kal Tév éva A®) xal drri rob vos dxpiobioe
oos "laxdf év 7j yurrl (=ravrg A®). A *™'= xal mpooéfyre ‘Paxi\ Nakeiy xal
elmev, “Eva tiv pavdpaybpey Ajyopas, xal drrl roi s dxmofboe oo év 1§
wirl, oL 8-d read #pw 'L mp Alav, d &pe 'L, 1 vurl éxely. A = xal
claiMe 'L wpbs Tip Aiay (+dv dxelog 15 worel A’ ®a, df, A** (adding
airg). aberead e (@ om.) Frexe. A’ = é&yévmoe’L pe éx Aias, “o. abdef,
A, 8 om, ® ¢ reads épdy.

IL . B, A,8' om. Before the beginning of the chapter d adds:
xal nd\w Ewder drréorpeyre Aiav xal 10 &repor pavdpdyopor elmotoa tj ‘Paxhh.
‘Aafé roiro xal éxpioboipar alrdy xal rj wurrl vavry. xal f\aBe Ta 3bo pida
‘Paxi}, xal 3é3wxey alr) O 'laxd8 xal rj &g ruxrl. *d om. 8 ks read
marpl pov, ‘&, b, B'. a¢f read dyyedos, d dyyehos xupiov xal elwer. A om.
S (save that A: read ‘Paxiid). abef read 3rc dio (aef om.) rixwa ‘Paxh
réferar. d om. A™***= gy 3id roiro Irexev ‘Payiih 0o réva. SO B reads
rs diémrvoe (4 ‘Payih d). AP is very corrupt and for émed . . . éyxpdreiav
gives énady xarénmrvoe ovvovsiay dvdpds, iBwxe alrj év piod§ évds pavdpaydpov
xal xaragporjoes fppéaaro (3) xal éfehétaro éyxpdrewar. A~" agrees with , 8.
Ydreads ovwovolas. 0. Bom.  ° Verses 2—4 appear confusedly in d as
follows: 2. Totrov &vexe dio réxva réferar, & év vois pardpaydposs émeaxéaro
alriy & Kipios. 3. olde yip ot 8id véxva Jcher ovreivas ¢ "luxdfB xal od did
$ndoviar. 2. xal ydp e pY Alav 3 pirmp pov drrl gurovolas dnédero Ta dio
pika, derd viods elxe rexely, i roiro Frexev &, rods 3i dvo Frexev § ‘PaxiX.
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u Aelal® 3} whmp pov drrl owovelas dmédorol! ra o {A-S‘

[u))\a, [#r]*2 dxrd viods Inelhe 3 rexelvs ia rodro & Erexe, B—d
*xal ‘Paxi\ réroe Tods 86014 811 &y *rols uadpaydpois® dreoné- Asbraar,,

Yaro atmpl® 6" Kdpuos. 3. ERe'® yap & 3 réxva gm '

39
ij0eker ovveivas r«p *laxdB?, xal o 3w PpuAndovlav. (+ ;o 6)
o B ‘Aabkcdf “Payih.

4. TlpooOeioa®™ yap xai® | 4. *Kal 1 &madpiov mpoo- g::&'p,
i ématpory dnédwke®® Tov | Oelva dmfrmoe ‘laxdB Ta e Mifp
"laxéB 3, *Ev *rois pavdpayd- | AdBp & Bov pavdpayd- por
pois1® otw® drfxovae Képros®® | pov8, pardpa-
..ac 'Paxrf)\” . 76Aui>t
5 “Or xal ye mobfoaca robrovs® oix {payer™, & <8
dvéfnxer® Tadra’® & olky Kuplov®, mpocdfaca™ 1§ lepei®® i“‘;‘“‘"w
7§ Svred® &y 1 ¥ rére xpbreT, B kaipp
I11. *Ore otw? ﬁbptvanv’ &yo3, *réxva povt, Ewopeﬁqu“ ‘ﬂ“WS‘
*ei’:ﬂ:mrn xapdlas®, *xal dyevdump? yewpyds *r¢ warpl .3,
pw xal tois dBehpois pou’, xal Epepor xapmovs® ¢£10 dypdvll, ﬂ‘"Pﬁ;
y e Kka
téy ddeddav pov.  B-af, A, 8! dypav kard xatpdy adrév. pov

4. & rois pardpaydpois émixovae Kupios Tiv ‘PaxiA. . . B reads Ala.
1K, af (a trs. before drri). ci, ¢ read dnédwro, b dwédw. ot (save that cf
read #m). 8, A om. B, abef, A read elxe, d Toxe. Y« (save that
¢ reads ‘Paxmi\ xai). abef, A*** read as in margin. A" is very corrupt:
# @\aBer 1 pijAa xal ob ovrovoias yduoy kai Td 3bo récva ‘PaxiA Erexer. - V¥ a
reads rais pavdpaydpais. ¢ reads radryy, ¢ adrj. A®= rpy ‘Paxyih. Vq,
asf. bom., *dreadsolde. PA®**=rg dvdpl abris, A® Paxih ¢ Taxaf.
2} reads mpocbioa, 1} om. Bx, abf read dwédoro, 6 dmédaro.
B gbef, S' add as in margin, save that for r. a. pavdpaydpar b reads 7. a.
pavdpaydpa, f 7. a. pavdpdyovpor, and a iy E\Ayy pavdpaydpav. After pardpa-
vépar b, S add & roiro. ™ aef. areads xal. bdom. ¢ reads é K. and
trs.after ‘P. %) reads rijs, d riv. ¥ ¢ reads ‘Paynyid, b Paxejh. 2 AP is
very corrupt and reads xal Ala 1§ pirmp pov i émadpiwov mpooleica dmpmoe
"laxbB, émendlnas yap #v év abrij kai ob 8i& téxor. xal MaBev ‘Payih Fr DAAow
pardpdyopor, ® ki, ¢ reads roirois, a abrds, bdef, A abrods. AP = viois.
©A® adds ‘PaxiA & piha. 3 d reads dvébprer. AP = Baxer. 2,
adef, A® read aird, b abrois. A®** om. 3 A® adds Oeoi. A adds xai,
U . bde, 8! read mpogeréyraca, af mpocereyxoioa. A = either reading.
B A = dpyupei. B, A®**, 8! add iiorov, A® Beoi inpiarov, % A® adds
dpyupei. ¥ reads as in margin. AP adds xal edAéynoe ‘Paxi év duoiv viois,

II1. 3d adds éyd. g reads xai Gre. A= dadre. 14t df read h3p.
a. B, A om. ‘g om. Sa, A. B reads émopevéunp. AP =
eblelg kapdig, dadds pov. TA= yedpevos. 0, A (save that A adds
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gl-a, A, 2, ™Ral niAdyer pe & marfp pov BAémwv pel® *Ir &
p_,,’gl;, dmAdryr mopevoparl® * Eumpocber atrop'. 3. *Kal odx
pbmwov, €lpil® meplepyos *&v rals mpdfealy pov'®, Toddd Plovepds?
::m xall® Bdoxavos ¥r§ mAnclov pov'. 4. ¥O? rarerdAnad
dmiémme Twos  mdmore®®, oddedl Eefa®s Bloy dvdpdwou'ds, 5.
5‘1’3“"" Tpubkovra Tkal wévre'® ray IaPov?® dpavrg®® yuvaixa®,
';’a,a &ri & xdparos xarjobie T loxtv®® pov®, xal odx évevdovr®®

"°""“"°z HBorw®! ywaikds, F8AA& ia Tob kdmoud? § Tmvos por®® mep:-
f".’s;,; e‘ye’vero“". 6. Kal &aupe Trdvrore'® & i dmhdrrl

tapvor  pov *8 mardp pov®® Buén® xal *ndr mpdrov yévmpa®®
3:2::: *31a rob lepéws®® 7§40 Kuplp*! mpocépepov?, Ereira xai'® r§
B, 8! pov, marpl pouts, 7. Kal 6% Kdpios dpvpionhaciaoets 1d dyafd

xal rére dyb. B édimhaciale va dyabd.
*laxdB after marpl pov), B-d, 8! read as in margin, d rod warpés pov xal
rav d3, pov. A’ om. rest of Testament.  °A = wdvra, ¥ dg read éx

Ta», npd, A, 8 add atraw (b, A, S* om.) xard zapdv alrér (d, A om.),
eg add xard rods (¢ om.) xaipods alrér. A om. ver. 2. See, however, first

note on ver. 6, 8! om. éf dypév. 1, 8 (save that abd read etAdynoe
and abdef om. pe). hi read & 3¢ warip pov PAémwr qiNdymoé (i dAbyed) pe.
Bg reads év efimr mopevduevor. Ho. B,S'om. ¥, areads

odx elul, bdef, A, 8'.xal (3rt edf om.) odx funy, g ob yip fump. g om.
A"** om, rest of verse together with ver. 4. A*read 3t roiro xal in
their stead. 1} reads mompds. g reads . Yo, adf. be
read r§ m\. g om. 2o, dreads more. B-d om. 1 d reads odx.
8 d adds more. #8-g, § add as in margin save that d adds pov after
d¢barpar. On A see note 16. o, acf, S' (save that aef, S' om. «xai),
bdg, A om. %4, g read MaBa. ki, B—dg. c reads éavrg. dg, A
om., % d reads ri» ywaixd pov. ¢ reads yuxm. ®g om.
3¢, bd. hi, aefy read évdowr. %14 reads 73oris. For this together with
next word A reads yduor and om. next eight words. 8 g adds pov.
2o, g. abfread pov, de pe. % £ reads mepieyivero, g trs. before pos.
8 § trs, before &xaipe. A om.  %d, A trs. before éml v dwh. Tt
bdeg, S* read as in margin, af elra yip (a om.) &auvor (¥apor f) wicav
&pav. A= el 7 &apvov and om, the rest of the Chapter, reading instead
xal ob diepépioa did roiro, Idvrore eddéyer & marip pov (A* om. é = p.).
The last five words belong to ver. 2, See last note on ver. 1. . ®e¢. Ai
read mpara yéwnpa, adf wiv mparoyéwmpa (+mpdror f), beg wiv wperoyi-
wmpa mpdrov. S adds xal ra mpdra. % ¢ om. but see note 42, - 2
8 om. 4 g reads Kuplov. 44 adds mpdrov 81 roi lepéws. 5. B,
S om. “eom. B adds xal rére éyd (+¢f adrdv pererduSavor d, 4 dui-
Aavor g), S kat rére dpavrg,  ®o. B,S'om. ‘0. B, 8 read éimhaciale,
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adroi® * &y rals xepalt pov ffde 32 kal ’laxdp *& mardp
povts, 3re & Oeos owvepyel® i dmAérnrl pov. 8. *Idvra
y3p wérmae xal ONBopévois’® mapeiyor ¥k @y &yaldv Tijs
yis5 & &mAdryre xapdlas povsl,
IV. Kal viv *éxoboaré pov, réxval,

xal mopebeafe &v dmAdryri? Txapdlas Sudv's,

&re €ldov &y Spivt Tnaoar'® doapéa'rmrw‘ Kvpfov". bdg, A
2. 10 admhobs xpvolov 0d® wheovexrel ;":ﬂ .
Bpopdrov moulwv odx éplerar ' o{,‘y}m_
*&o07ra Budpopor ob Bérel’. Bupei,
3. Xpdvovs woAods™® *oix témypde o6 Livt1l vy mhy-
42 pdvov ixdéxerar *¥1d OéAnpal® rob Oeoi'. mheovex-
4. Kal ye *12 mvefparal® rijs mAdvms oddey * loydovow mpds T4
abrdvlt, B9, 8

o yapl® teBev ¢mdéfacfart?® xdAhos1? Gnphelas?® m’é‘:
"wa pu)?° &30 diaorpodpfi pudrp® Tov voby airod’

o, e abfy read & (@ om.) xepolr pov, d & T xepl pov. “d reads
oupmpdrres, eg auripye, ®q, ef (save that Aé read wao: and ¢ ONSonére).
ad read wdrra ydp wémra xal wios OABopévors (wdvra ONSépevor d), by, S' warri
¥dp wémrs xal warrl O\Sopévy, ® e, abcfS‘mdmcwtf&&ya&i,dgr&
dyab (rd dyabls g) vis yis, P o, dg. abef, & om.

IV. *d, A read rixa pov dxodoare pot, g dr. véxva, A reads
nqtf.nspbnlil = Yysémra corrupt for q-llf_fnm.p‘-n’il. 3¢, bg
(save that b om. pav). &i, aef read Yuxis vpaw (¢ Juar). d is conflate:
rapBias ral Yrvxis pdr. 40, aef, . bdg, Aresdabri. Sd,Aom. SA=
8 ebdpearoy. 7A°=0esi. gom. A om.next two verses through hmt. (3).
Observe reading of A°.  ®bdeg, §! read as in margin (save that g reads
mhovowor for mAnoior). This addition makes the construction easy, but the
reference to one’s neighbour seems alien to the context. 'd reads
dobhras Sapdpovs ob Bovheras. V. P reads paxpods. VoL B-g, §* read
obx (oix ef) imoypdpes {ijy, g obxt ypdpes fiiw, 8? od {nrei (j».  is undoubtedly
corrupt, and apparently also 8. The sense appears as in 8! to be: ‘he
does not long to live for long periods’ Now émypides (or imoypdepes) rod
{w =N MR which may be corrupt for MY (or MPL) TBMD =
¢desires to live.’ 134 trs. after ©¢ob. B A = 1 sweipa, ug,
o reads loxiowow abrg (wpds alrér h), A = loxve wpds airdr. ¥4 om.
1o, 87y (de reading older and ki o), 8% fg, A read ey (oBev £, jdew A)
érdétacbu, ' émB\éire. Possibly the original was 3 nw b yv ¥d =
oix older émdifacbas = ‘cannot have pleasure in. g reads
xd\Aovs, A = yvrawar. 14 reads pg, d ra pi ye. g om,
h reads marei, d palves. B A =«adl ol 83 A, ¢ reads



112 AIAGHKH IZAXAP (v. 5

gﬁm' 5. O33% [qhol dv ScaBoulions

‘ﬂ:vk?;: [0t Bdoxavos®® &xrixer T Yvxiw abrod]®?

*abrod * o3¢ "mepiomacpds’ & dmhnorelg & vol?e,

émdel- 6, TTopederas™ 32%° &y *dwhérym | Yuxiis'3t

g"g: g whvra®® 5p3® & * bdérym "xapdlas’™

etbormm. *u) imdexduevos’® *dplaruods mormpovs®® dmd Tis

E;E;'.S’ . wAdoms Tod xdopov
— *Wa pi By dworpappévas Tas &vrohds Tob Kuplov.

V. ®urdfare oty *réxva pov véuov Oeod?,

xal ¥ dmAémra xrjcaced,

fxal &v dxaxlg wopebeade,
Blrro\ds 1Y) wepiepyalduevor 1063 TAnalort Tas mpdles.
Kuvpiov 2, *AX\A dyamjoare® Tov® Kdpwor xal Tov wAqoloy™

Tove wévnra xal &oferi® EAejoare®l.
3. “TrorlOere!® Tdv varov!! Jpdy els 10 yewpyety

B {pyos xal ¢pydleade &v Ipyos? "xa® éxdorny yewpylay,
e dapa per’ ebxapiorelas’® Kuple mpoodéporres'sl,

{niel, At (phoi. g adds rois.  *8, 8 (save that for airod a reads aivis,
¢ aird). oom. A reads wov. ®bdg, S resd Baowaria. ™ Rightly
omitted by A.  * Emended from o, 8, 8! o3¢ (o0 &, olire g) wepiowaopdy
(mopwpdy b) & dwhnoreig (dwhémym o) dwvoit (év woel i). A = xal oix
dshnoriar (4 xpvoiov AP**%) éréovw. Here A*** according to Arm. text
trs. éwdovw before dsAnor. The reading of b is obviously an emendation.
BA = dwopeitp. ¥ ch,of. abdg, A, Sresdpdp. som. "o 8,8 read
&0irprs Yuxiss ({oiis b). A = dmhdryre,  bdg, A prefix xal, BA=
dbpav, *o. B,8 as in margin, A = lfimr..  ¥d reads pj) dwodeyé-
peros.  For these words and the rest of the verse A gives uiwore émSaros
sdv dpbaduiv els whdom, %, B-Bg, S, by, ' read ddalucis (dpBadud g)
womplas. ¥ a, aef, 8 (save that f reads é3ovs for drrolds, e duorpaupéver
for 3uorpappivas, and At ot for Kvpiov, and aef om. roi). bg read tra wj)
By deorpappives (g reads dworpappdva) ¢ (g om.) érrodds roi Kuplov
(6eoi g). dom.: A= pj Bw deorpappives xal By éué els rapayiy adrév.
V. ', adef (save that d reads Kupiov for ©eot). bg, S' read »éuor Geod
récva pov (g om.). A = »éuar Kupiov. $ A~ = xrijgacle 1. dwhéryra,
but A* agree with &, 8, and A om. rest of ver. and ver. 3.  *a. bdg, S!
read as in margin (save that dg read undé réw for xal roi and g xai riv),
aef dvrakip Kupiov kai rod, * dg read wApoler. S, aef. bdg read
dyanare, ‘x. 8om. 7d adds dpaw. ® ¢ reads dppavde. Is this
due to Ps. Ixxxi. 3¢ b reads fAeare.  1°Ai read dworifere, bdg imwédere.
g reads voiw, 1g A, 8 add rijs (abef om.) yijs. A om. rest of verse,
Bhi,d add r¢ (but Ai trs. ré K. after mpoogp.). U g reads mpoogépere,
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4 On’® & mperoyarfpacw!® xapmévl? Tris yhsl®?
* edhoyioe Suds1® Kidpwos?® Txabds eirdynoe®! wdvras Todsss
&ylovs®® &md *AB &ws Tob viv'. 5. OD ydp dédoras duiv¥t ,
& pepls Fel pn® *rijs mubrros® riis yiis ¥l whvois g, g1
xopxoril, fs év

o« B, St A wévos ol
6. *¥°Or. xal®® § marfp pov® | 6-7. A’ 8 xal § marip Hpdv
*TaxdB3 &3 edhoylas "rijs® | & rais ebhoylais Hudv (AD¥
yis xal &wapx@v®® xapmév® | airod) éxAnpoddroe T$ Aevi
€Adynoé pe. 7. Kal 6% | 70 mpwreior xal ’lovdas &o-

Aet® xal 8% “lovdas Bofd- | Laobn & vioks "laxdp. 84,84
obnoav® mapd Kvplov xal® & . ?"IQU{"
viols "laxéB. Kal 64 Kdpios ;_;wg:'
* idnpolémoey adrodstl’, xal ' abrois
¢ pv Aai'® Boxe *mp g;"’;"
leparelav®®, 7¢ 3 ’Iotdgl? ok Skt
™y Bacielav. T re

8. *Kal Opais Todv! adrots Swaxolerest m}_um" daAbryTitS rod %‘A:dsl
warpds Sudv Tepimareiret™ [*ﬂi 8248 a3 830y dmoréoas Td 'S
* ixepydpeva wewparipia®® ¢ “Topair).

g om. ¥, a. f-ad read wperoyoipacw. d wmpoyowipac. A*=
yooipaow or ebpopig. A *¥% (corrupt) = mévois. 1A adds dpér.

Vo, B-ag read vis, g s yis xal. & om. A adds edhoylas, ¢ edhoylar.
B dg. ¢ reads eldoyjoms. b, 8' read dAéynoe, aef elhoyica oe.
A = eldoynbiceras but by a change of a single letter A becomes elAoyjoes.
®A om. rest of verse, 1 ¢ reads eloyjoas. 6 om. B g reads
dixaiovs. d adds alrov. g, A, areads iuiy, bdef, 8' cor. o om.
Ba, e abfgreadqf,dwhip. ®dom. ¥q,asf. bg, S'read asin margin.
dom. ®qa,ag, A. b S'readdr,dkalydp. A=8&3 Taq, d

B-d, A, 8 read sjpar. % d trs. before & warip. g om,
2 abds om. Ba, beg. a reads dmapyi, d év dmapyais, f dxapxijs. % aef
add yis. 8 dg om, % de read Aevis. 1}, abe. ¢, dfg om.

2.5 reads ofdodhy. By, B, 8 om. “a, B read ydp. “q, d.
B-d, 8! read éripucer & (g om.) alrois.  %e¢. A, B om. © ki, a read
5 lepareior. 4. B-d, A, 8" read airois (+ od» by) imaxovoare (fore A®*).
d dxoboare ody adrois. g om. # ¢ adds rijs xapdlas Jpav, b pov, & re,
g s {eijs. ", Bread wepiwarioare. A = pi) oxardalioire, but there
is an obvious internal corruption here. d om. rest of verse. “q, B-d,
A, 8! read as in margin, The clause r¢ i ... lopaid, which contains
a play on the name Gad, is alien to the context and belonged probably to
the Test. of Gad originally. It is omitted by d. Thus r§. Ta3...7d *

CH. PA. I
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B, A, 8t VI, *ruwdoxere odvl, récva? pov, 8t &v doxdrois xaspois
xau xarakelfovow?® ol vioi dudy Ty dwhdryra
bdg, A). Txal kaAAnbfoovras 7fi dwAnorlg),
Tkal! dpévres* "y dxaxlar®
B xaxovpe npoomerdoovai® rff wavoupyle,
i *xal xarahyumdvorres® ras dvrords Kuplov
* xoAnbijoorrac 7§ Berlap®,
2. Kal dgpévres’ 7310 yewpyew?
«  &axohovbiioovai!?® rois Frarmpois'? duaovAlots adrév
xal Swowapioovras &v Tois vecw
xal SovAedoovow® rais xOpols alrdy,
3. Kal peis oy elmare radral® rois réxvois Sudv, Snws, dar
&pdproait®, rdxwr'? Emorpbfwci!® mpds Tovl? Kipuwow,
4. ‘Ot Aefuwr dorl kal ereirai®® abrovs *rob dmoTpé-
yas atrovs?! els T yijy alrov.
[ § B’ A, St
VII. *'130d odv s dpare, VII, ‘Exardv elxooidia
éxardv elkooy xal & &ov | &rdv el ¢yd, xal olx &wv
Smdpxw?, xal obx ¥&wwr t&y | & ol dpapriav Tels Odva-
épol dpaprlay 2, yovadsT | rov. 2. I\ Tijs ywaxds
wAw s cupBlov pov’, pov odx Eyvwy EA’,
Oix éndpvevoad v perewpiopp "dpdaruav'* pov®,

weparfpa=DMNN, ., V0. P B-d read rd mep. rd dmepydpeva,
A =14 wep, & dnoxakvarépera dorly; but juywllyng is corrupt for
j-ll.’l‘Lﬂa = thpx‘#‘n.

VI. *aef, S read oiBare, bdg, A oBa. ?greadsrevia, °A = moprei
vovos dwé, which may have been corrupt for mopedoovow énd. ¢ A om, next
fifteen words through hmt,  ®A¢ read xaxiar.  ®c¢ reads mpoowerdowos.
"o, B read xaxovpyls. o, ae. bf read xarakwévres, d kavakelmorres. g
prefixes xai and trs. before preceding line. °aireadrg.  'breadsyewpysior,
1B}, abde. ¢ reads éfaxoovboias, f éfaxohovéicwow, g éxaxol. B £ om,
c add xal. 1bfadd én. 18 f reads alrd. g trs. after dudr. ®bd,
read dpapricect, 17 bf read rdyewr, B, d. B-d read émorpéyrovor,
Ve, ki, 8 om, 2 g reads éfehjra.  A**? add cdoer. N, B-g
reads rob émorpifa. g, A read xal émorpédes alrois (g om.). a om.
together with next four words.

VIL *o (save that k¢ prefix xal and read dwdpxwr for imdpxe). abf, A, S*
vead as in parallel text. deg px8 (¢ g) eipl (Funr ¢) &y (d om.) oipepon
(¢ om.). *x (save that k¢ read yvwawar). B,8'read as in parallel column
" eave that for év éuol bdg read ér’ éué (dg duci) and 8' om. eis ivaror. A=
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3. OTvov' els &momhdimow odx Emop
T ray e'mMmma 10 wAnolow odx émeBipnoa’,
4. Adhos® oix éyévero® ¥éy 1§10 xapdly pove
Yeblos ofx drijAde dia ropll Xehéwy pov,
. 5 "Marm &vOpwmp wwopéve cuweorévala

xal mToxp perédoxa Eprov!? pov', After

EioéBeiav émolnca* & mdoais Tais'® jjuépats pov, iTv” st

* ANvfOeiar éptrafal®, add rd
o St BéBpoxa

-6. Tov Kipior Hydmeal? | 6. "Tv Kipiow dydmmoa *é&v § F‘moi’x
kal whvra &vfpwmov | whop'® loxti povt Suolws™®®
é¢ 8\yps s xapdlasl® xal wévra $vlponoy fydmoa
pov tmep Ta®! réwa pov.
"7 *Tadra xal dpels, Téxva pov, woeires,
xal®® 76y mvedpa Tod Behlap pelferar a¢p’ ﬂp&v ’
kai waoa mpafis wornpdy &vlpdmwy ob xvpieboer Tudyt
xalll 73y &ypiov Onplov®® xaradovAdoere2®
lxovm pe® Suav?? 1dv Oedv Tod odpaved ¥ kal s yis A“ik s
* qupmopevduevor Tois &vﬂpd‘u'ow &y dmhdryri kapdlas®, "“w"""

8. *Kal maira ewiv drerellaro 1ois viols adroi®® Srws dvayd- ::z:‘: ot

Fyvaw by épol dpapriav. *Aaddxal fcread Spbadpup. Cefom. PAftrs,
after dmomhdmow.  Tbe read énédnoa.  °The couplet dddos .. , xehéwy pov
appears in A as Kal 3hos obx drijAde did Tév xehéaw pov kal obx dfrevoduny T
mAnoior pov, *d reads &po, Yq,df. aberead év, g 7. g om,
B, B-ag read ro» dprov, ag Tév dprev. B save that b reads #payor for
BeBp. and d adds wore after Sefp. and rus after Avoa, g om. next seven
words. Cf. reading of adf. Bgom. . adef, S read d\. émoinoa
{e mydsmoa), b xal d\ibewar. A xal év Soubryms émopevadpny. A om. verses 6-7.
¢ add ebodBewar fydmoa, 1kt add Spolws. B¢, hi read loxvos.
Yefy. bd read év wdoy 7jj. @ om., ®dadds 8. b reads o,
B¢, ki, g read xal raira woueire kal ¥. 1. pov (g wosjoare v, pov kal ¥.). b, S?
raira kal . wosjoare v. pov, adef ravra woujoare kat . v. pov, B ¢ reads
rabra Vpeis dav mouire. ¥ B. o reads dg' Spaw, Ai duiv. ¥, d. @ reads
ndyra dypua bnpla, befg wavra dypuov iipa (Gnplov f, buplow Gipa e).  *c. hi, f
read xaradovéonre, ab xaradovAdaecbe, 6 xaradovAdoncle, g xaradovAboacle,
d olx ¥Afp mpds Upds and omit next two lines. ¢ adds in margin and
hi in text wepl Toi Xpiarot. 7. B—d read davrév, 2, B, S* om,
® o, B-d, S! save that A, ef read cupmopevdueroi and & adds alrod after
xapdias, 0, B-d, A%, S' read as in margm d, A* saira
{+mdvra A®*®) dxiv 'loaxdp vois viois alroi éverefAaro alrois, Thus the
I3
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B9, 8" yoow alrdv® & Xeﬁp&v”, xaket¥ Odywow adrdrSs
Tuerd 1oy marédpwy abrod'se.

alrdv
vrp -
ommhaip.

inferior MSS. of A agree closely here with «, d.
B, bdf. aeg read es.
f adds alrés.

’__ A

auTov.

[+ 4
9. Kalékrelvasrods
wddas alrot® éxar-
p16n &v yijpes karg
mvov aldvwv.

B, 8
9. *Kal férewe
Tods wdédas avrod
xal3® &wéfave®® &
yiper ka\g, way
péhos Ewv pés??,
xai loxtwr tnvewoey

mvoy aldviov!,

A .
9. Kal éxrelvas rovs
wddas atrov Ymvy-
ocw & *yfi ‘Pa-
KON‘“ *Wl‘hs‘ s
wdvra pé\ny airov,
xal é&v loxt Pme-
oev fmvov aldvor*t.

Awabrjxn ZaBovhéw Tob éxrov viod Taxdf xai Aeias 1.

I. *®Avrlypagov Adywr? ZaBovAdy, Sv® duélero Tois viotst
atrod, "nply § dwofavely atrov'® *¥lv r§® Exaroord *rerdpre xal

dexdre” &reu Tis (wiis abrod®, perd *olw o &m®

Oavdrov!® ’lwcip.

*rop

2. Elnev!! airois® ’Axofoaré pov'?,

2 d reads Xevpbr.
% 89 {rs. before ddywow against a. g, A om. 84, A,

"A=301;¢';
¥ g reads xai.

ki, ¢ om,

8! add év r§ ownhaly (+r$ derg d, A). *ph A om.
% 3-d gave that g reads éxrelvas and om. adrod xal. d reads és 3¢ émdijpwoer
évreXdpevos Tols viois abrov. ® ) adds wéunros. “ 4 reads vy}, g om.

rest of ver. 4 £ 8§ add "Iooaydp vids "laxd8 € (+ rai 8') vids Alas ¢
(+ xal 8Y) ¥noer &m peB. B0 A*™*Y, corruption of yipe rak§. A are

more corrupt. @ A™%, AMi=ipjs . 4 A add es 3far beob.
1Title. o in text. abef, 8' read A. Z. wepl ebomhayxrias xal éhéovs
(+ éppnrederar Z. 3apor f), d (conflate) A, Z. viod "laxd8 xal Alas & wepd
sbomhayxvias xal \enpooimys, g A. Z. wepl i\enpooims ¢, A = A. Z. viod
"Iopai) viod "loadx, AT = A.Z.  *a, f—abd. & reads drriypapa Aéy. b, 8
reads drriypagpa. d reads doriypador dwabixns. - A*** (conflate) = drriy.
diwabixns Méyov. A® om. 1, 2, 3% 3¢i, B~bd. h reads ¢, b é, d Soa.
‘o, Bread rémois.  ®c. d reads mpd roi dwofareiy airév. h, B—d, A, S om.
*S-aom.  "hi,d(save that A reads recadpp). So by, St pu¥. ef (though
corrupt) support text récoapes (-is f) xal dexdry, ¢ rerdpre, @ regoapaxcore
xal dexdre. A = elkoord xal rerdprg.  *g om. rest of verse. ®c. hreads
8i 8o érdv, ¢ olw &m. adef, A read 3io &, bg AG.  1°d reads rijs redevris.
No, B-dg, A 8 read xal elrev. d, A™** xa\ivas (éxdhece AP*?) robs viode
strob (4 xal A**?) ey, g xakéoas alrovs elrev. 2g add Aéyer, 4 ol.
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viol ZaBovAdv'®, *xpoaéxere phuacw® ¥rob marpds Spdvls.

3. ’Eya’® ZaBovAdv 38ois dyady'’ yéyoval® rois - yovebol

pov & yip 1§ Texbivall® pe, ni&ivon2 & marip pov
o$d8pa xal Td mpdBara3? kal ra PBovkdha, Sre®® ¥&v rals B-d fws
woiclhats pdBBois™ alxor®® oy xAfjpor. 4. Oix &y T$8e
732281 3r¢ fijpaprov & rals fuépais pov "wapexrds évvolas™. 5. ﬁ:g’er’ s
0% wrfoxopas®® 8rv mapavoplay &molnoa, Ay T &yvoway dxev.
W inolnoa®® éml 105% "lwcip, ri iPeBalwoadl rols ddeAgpois 29 A -

2

35 FKETA~

pov® * ) elmetv® ¥1§ marpl pov®t d yevduevor. 6.’ANNY o ot
IAaor® " xpudi 37 *fudpas woANds?® *¥3a 7y "lwcip® 8 (A), 8
*ipoBotuny yapt® *rods ddehgots pov, "Eritl curéberro g““
wdvres's *8aris Eelan*® rd pvonipor dvarpedivaitt airdpts?, ,:,:,’:,'ap‘:,.,"
7. *TI\w 8ret® ¢Bovovro dvehely adrdv?’, *tyb perd Baxplur abrois
wpooexdiowr adrodst® uy mojoar Ty duaprlav®® ratry. mﬂ
I1. *"HAGov? ydp 6% Supedv "kal & Adv'® xal 6% T2l roi.

gom, pov.  d adds rob marpds Jpdr, g reads Peris. d, A read xal
spocéxere (+ rois d) pipacw. ®a,g. abef, A, 8 read marpds tpdv, d tow
¥8 A add elul. gom.ver. 3. A =dyafois. o B, 8'om. P
B read yomfiras, Yo,d. B-d read ndéadn. Ny, d, A, S befy S*
read quar. @ om. B-d add fws. B, af. bdeg read moluma. Bd

reads dn, AP***= xal, #a B-b. b reads & rois woxihois pdSdois,
AtD¥ee® — gouxor, ®a d B-d A™, 8 read yo. A°* om.

. B, A, S om. b adds réicva pov. o, B, 5 read oddé. B, aeg.
b reads pypvioxopas, df pépmpar. A = pépmabas divapar. ®8 A. o om,
®a, b B-bom. " o, B-bg, St (save that aef add énl). by, A read
a8 in margin (though A adds rd» Aéyor after pov). ‘Eoximaca éml==
_5? ‘N'®Y oorrupt for by MDD = éBeBaiwoa. Cf. Esther ix. 21, 3I.
24 add roi. B A = xal odx elmov. %3 A (though A adds laxdf
and trs. after yodpoor). o read rdv maripa fuar, % o, B-bdg, A®*¢,
bg, A% read xal. d om.d\\'...'lecip. Yet see note 45. > badd
wol\d, Y, B-afy. af read xpvpii. g, A om. 2)g om, f prefixes
éni, ¢, ki, aefy read wepl (+ 7ot A) ‘Twojp. b om. g reads
A\ époSotpnr.  9d reads abrovs émedy ydp. 98,5 add duoi. Q@
(save that ¢ reads éfeimes). bg read el ris éfelmos, adf &ri(a om.) el ris
ékeiny, 6 ff Tis éfeimon. 4 d reads draspediaeras. 48 8! add payalpg.
After paxalpg d adds &hawr ody éyd wepl "luoip ipépas mohas év xpveij

“dg, S read ship &re. A = xal re. ¢ om. rest of verse and
#Abov , . . o0 dredeéiy in ii. 1 through hmt. ®hi. B, S read as in

margin, A = moN\dxis dsepaprvpduny (¢éBovhéugy duapapripacias A, dAéAv{or
A**) alrois roi, 9h. B, A read aropiar.
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B,A,S' ixl tdr ‘luché 1ol dvekelv adrév, xal eyer albrols perd
.‘I""l,);i' Baxpdwr, 2. ’Exefjoaré pe ddedgol pov™ olxrepiicare®
Frod onhdyxva® 'laxdB 7o warpds Hudv'®. Miy'l dwaydyere!?
dvehelr 735 yeipas Spdv "rod'® dxydat alpa &030v", &ri ody fuaprovt
::;i:dw els dpas. 3. El3 xal!® fjuaprov, &v wadelg nadeboaré pe,
éxlmpda- TadeAdol pov''s, *myw 3¢ xeipa Spdy uHT *dvéyxate Iy $ive
;:‘:w, a8eApod Spdrl® 3ia 'laxdB v marépa Vudve, 4 Qs B8
*Deyer  Eeyev "8dupduevos’®® 7a * fuara radra®, *ph $lpur dyd v
d’":'.“ - olpeydr® T3olduny khalew’, xal Td ffmard pov exvbnoav®,
?’:‘Ay:rs kal wmaca®* 3 Sméoracis®® TGy omAdyxvev pov dxauvoiro®S,
1 i 5. FEdaor 8 ot 1 1ech$?T xal ¢BduBe?® i xapdla pov,
ﬂluilbo Tral of dppol Tod odpards pov Erpepor®® xal otk Wouwduny

dmeviye  OTHVAL, 6. *¥'I3ow 3¢ 'loohd cvwrhalovrd pe®! airg,
g'é‘ml‘. xéxelvovs émepxopévovs®® dverely alrdy®, xaréduvyer Smodév®t
y e Y

oleror PrBor dy kale B, A, 81 dxavwodro dnl rip yuyiv pove B, S
o by b Ly ’

1L tag read e th. B A, S'om. $A=ixabrér. gom.
af om, next eight words through hmt, deg S* add per’ Spyiis.  *d, A om.
8¢ reads & "lwciip. ¢ AP*! = Pheyer perd daxpiwr, Cf. 0. A®™F = fdxpve
xal feye, af insert xal before Meyer, d om. - 3bdg, A add rd.
A read yuwypul (== 78 yijpas) which is corrupt for jwghuls =rd owhdyyra.
g reads Spar, 1g A read xal pi, 128 St add &’ dués - A adds
the same phrase after duav. Pgom. Ydaddsn. -®fom. Ma,
B-bd, 8'. bd,Aom. Mo (savethatoom. &), B, A%, 8, Abrl— yq)
i 7t (+poraxd AP). Mo, B, A*™ read émevéyxnré pos (dg én’ épé, bom.).
Ye A, hi, 8, 8 read juav. P B, A, S om. 219 reads Aeewd
priuara. B, B, 8! read as in margin save that d om, xal. A =
olkros Zreaev els xapdiav pov. Bdg. ki, B-dg read égervbnoar, St éfenidn.
¢ reads én\ibnoar. B, 8! add &’ dué, A = érvmyoar & épol, bat <~r~1.
b 18 corrupt for Saubguwe = éfexifn and thus supports dg. The text
is based on Lam. ii. 11 ‘and my liver was poured out’ (Jp¥»).  %g trs.
after dméoracis, % A reads fuwp gopne [d bl = iméoracis duwdpcws, but
- the two words appear to be duplicate renderings of iméoracis.  *8, A, 8
2dd as in margin (save that e om. éni, and g reads rj Yuxi for mjy Yvxip).
éxavroira is difficult—corrupt perhaps for édohotro., The text would then
be based on Lam. i. 20, ii, 11 Y90"W0N. ¥, A (save that A read alrg
for r¢ 'L). B, 8! read as in margin save that f om. xal and d 3¢ wai,
®a. ¢ reads BouBos, i ZucpoSos &y, bfy 186uBy, d, A bapBify, 6 BéBe.
£BbpBes = NN, éapPrbn = MOR. P hi. ¢ reads &rpexor, 8 éféornoar.
0} reads rob ovijpat. g trs. before oix. a, B, A, S read xai Bd»
(eBev g) pe ovwraiorra, %3, B-g, A, 8" chread dmepy. g dvepx, g
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pov, dedpevos *tiis wpds odrdy Bonbelas®®, 7, F'E 811§ p, A, &1
perafd draords®® ‘PoyBiusT elmer®®: *Acire d8ehdol pou®?, ey gn’:ré‘.lr.
dmoxrelvoper alrdy A fipwper®® abrdv s tva rév * &pdv dragrae
Adxxwr!? rotravt?, Sy dpvfav of marépes Hudv, kal oby edpov 3.
Hdwpts, 8. Aw yap robro ixdhvoe &** Kipos *1o6 pi gjé:’i"
dvahioas PWwp*® &y alrols Wwa *pévmrar wepimolyors T§te B Tov
*locig. 9. *Kal dmoineart? * ofirws dus Srovt® dndrnoay*® grabire
alrdv® rofs *lopanilras®', B-dg, 8t
III. *Els y3p 73 rlunpa alrob ¢yd odx Exowdmaa, ;’“',:’"""
Téxva povl, 2. ¥ AMQ Svpedv? kal *8 Adv xal & rad xal B, ab
T réxva adriv®, xal* AaBdvres *rp Ty adred® dmplavro® Tad xal
vmodiuara éavrois” ¥ xal rals yvwally adrav® Tkal Tois réxvots gz %{‘.
atrdv?), elwdvres 3. ¥0i gaydueda alriv®, &ri Ty polipar,
¢orw *alparos 7100 dBeAdpod Apdvll, dAAd Karamamfoel? ﬁ;'{,’!’ o
xaramarjooper’® alriy, Wl v elrew Pacioalt &’ m'm,?”

8dds xai, %, B read éwicw, Ba, B-d, A, St read as in margin,
d reads atrols. ®a. B read as in margin. A = xal rére dvaords.
abfg. o d read PouBly, ¢ PovBiv,  ®a adds abroin. . B, A read
d3eAgpol (+ pov g, A). 4 ¢ reads BdAhoper. “o B, A read Adxxor
rév Enpiov, g om. rest of verse together with ver. 8. #A> add
piyopev abréy. o. om. next ten words through bmt. Ai add & abrois
owing toe(f). “hi. Bom. ¢hi, A, bd, S read rob draSiras (elpebijpas
d) S3wp, asf S3wp drafijras, “ o, abef, A (save that ¢ reads yéreras and
b rob), hi read ydvawrras mepemorioes rg, d yévorras dls wepimolnow v, Y,
d, A. 8o also g save that it prefixes §. S-dg, 8! read al érolpce Kipios.

# o, B-g read odres dws of, g xal f olrws. “a, bdeg. a reads
wéwpaxav, and trs. after 'lop. f &mpacar. A = émrwhijcauer, BA® =

Tootjp, 5 ¢ reads "lopanhirars,

IIL o, B-dg, 8 read xal ydp rd rlunpa (riis ruis b, ¢ reudpars €) rod
oo, réva (aef, B! trs. after éxow.), éyd odx éxowdmaa, d xal é Tis s
abrod, réxra, &yd ol dx., g Tis 3 Tipis "TeoiP p) yivoird pou kowarijoar. A =
@& (A* om.) 78 viunpa ol éx. &yd, véxra pov. Sgreads2. ¥ ‘o. By,
A® read Tad xal of Shot (3ol ge. f om. Dhor) I dddol uiv (I réw
ddeApar pov d, I deAgpol A®), g xal Té3. A ***% =T, xal ol d\ox dBeApo,
‘bdom, S (save that ¢ reads alrar), B, S' read mjy ryujy roi (g om.)
Iecip, A=airiv. %aefy. a,d read émpuicarro, d fydpacar,  "d trs.
before iwodijuara, AP=rois wooly airiw, s A om, *d om. g
reads xal o aydpefa alriv and trs, after alm (see margin). For airjw
g, A read é abriis. 1 gave that As tre. éorv alparos, B, A, S! read
aiparés dorw (bdg, A om.) rov (efy om.) ddeAgpois fiuaw aimy (dg, A doviv,
Abtciel £),  BRidgom.  '*a reads maramariooper, Mo, ki read
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Spass, Tkal Buper!® f tor) *13 Whmal® adrod, 4.

B,& AW robro otw®® & Typadfi! *vduov Mevodus yéypamrai®®s
;1:3;25(‘ Tov uY) OéAovra *dvaorijoas owépua® 1§ &deApy adrod
* SmoAvedfa?® 10 Swddnua Tadrot'® kal umrdecdar els T
apbowmoy. 5. *Kal ol 43eAgol 705 "Twoijp obx }0éAn-

ocav?® T(wyw3® ddedpot alrav?, xal §%° Kipws swé\voer®
atrods®® 73 Swddnuadl *8 ipdpecay kard Clocig Tob ddeApod’
alrov’3, 6. Kal *ydp i\0vres &v Alybnre® "Smendon-

Bir  cav® *ixd 1éy malwr® locyg Hwberd® 1of mAGwos, xal
wpocber. ofrwsd  mpocextrmoav®® *rp luohp® xard v TémoV
Baoc\éwst® Papad'il, 7. Ob pévov 8¢ wpocexivnoay

i"y;’ alr¢'® AN kad "erriobnoar'® mapaxpiipa*  wesdv-

Zumpo-  Tes umpooley airod, xal'® pPoxlvOnoart® wepdd? Tyt
oler,

Baceboe, B~b, A &ri Baceboe, b Bacdebew. 1A ={uac, A**! adrods.
#Xi, ads. ¢ reads dBoper, by deey, f Doper. ¥ ch,f. i, B~f read fovas,
3d reads b drimmor. B, Bom. A=xal Yo B8 read riuov
(2 om.) Evdy yéypawrar. A = vépq alrév dxer. # h, 8—d (save that f
reads on. dwaorijoar), A, ¢, d read dracrivas 78 (¢ om.) owépua. Ha, g
b, 8 reads imohvdicesfa, @ imodiceabas, ef Smodebiaeada, d Iwokndbioerar
A® = {mohder. A’*!om. and for the next eight words A**¢ read éusri-
dovae els vd mpbowmoy rov Umodiparos atroi. A™® om. together with next

eight words. B0, B-g, Aom. g reads 8 épdpecar and om. rest of
ver. 4 and all ver. §. %o, 8—d (save that 8-d om. 7o). d reads xard
voiros 3) rdv wéjiov. A = xal ydp ddehdbot adrod. %o, B-adf. & reads

#0ehor, d 70iNgs. fom. = M, af, B, beg read eis {wiy, d rp (o "locid
vob. A=wmepl {wijs. Here I take odx 76iAnoar {enjy d3eApot adrdv = DTN
W03 1¥BN K> where M3 may be corrupt for NP, Hence text should
rYan odx Hfénoar wepiwosjoacbu d3eApdr alrin, ¥ ki, d om. rest of ver,
through hmt, 8. Other MSS. om. # ¢ reads éméduoer. Ng
reads adrois, 8 A = rd imodipara. B¢, aef, S'. b reads "Iooig.
A = 4 ipdpecar xat' adrob. 8 g reads ijpueis ydp é\Gdrres els Alyvmror wpis

'lwoip. A mdwres ydp N0, eis Aly, % 8-g, 8. o reads émehvdnoar,
g imdibnper. ¢ reads dmd rav wodar, d add rov. %o, 8% S read
as in margin. % d adds curerfdrres. 8g reads spocexvmigaper.

8o, B~dg. .h reads rdv 'L, d alrédv. g om. ©o, ad, 8. hi read Bagiria,
¢f Tob Baoikéws. by roi. g om. next five words. $o,be. h,af
read airér. d om. #},8-g. ¢ read érepnriobnoar, g éenvicOpper.
g adds &umpocder atroi and om. this phrase at end of clause. “ bdf, St,
., aeg read wapd oxipa. 48, 8 add ofres, g reads joxivinuer,
“¢. h reads iwé,.g dvémwor, abef, A, 8 fumpocbe, d mpés, “af om,
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Alyvrrlwv®,
xaxd 50,

(4 §

IV. Mera 8 78 Tmpadi-
vai! alroy éxdOnoay ol ddeA-
¢ol pov? éoblew xal wlvew.
2. ’Eyd 3¢ omhayxvi{dpevos
o ’looyp *oix Epayord
wpocéxwrt 3¢ v§ Ndxxy, éme-
M8 &poBeiro® *loddas wimws
dromn¥ioavres’ Svpeaw xal &
Ady xal 6 T} wélwow
alrév. ° 3. “Opavrés pe 8¢
pn® doblovra &evrd pe® m)-
pev alrov &ws ob ameddty
*7ois “lopanAlrais’®. 5.
"EA0ow 3¢ ‘PovBiu xal éxoboas
& mpdbn® &mdvros *abrod
wepteoxloaro’ v xiréva
alrod Opqéy Oeyer® Ilbs

g om. next verse,
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8. *"Hxouoar ydp 3o0u dvedeifarro air§ B-dg, 8!

pera
Tavra

B A S yap

IV. *Mera 3¢ v BdA\ew fixovoar
alrdv els 700 Adxxoy!® * &xd- :l,::fw
bnoar doflew "ol ddehgpol mivra ra
povt, 2. ’Eyd yap'® 3o 5::?:’,:@
npépas xal o vikras odx per 78
&evaduny, omhayxyi{duevos
¢m locplh  xall? Iovdas
ob cwvérpwyer abrois: * mpoc-
eixe 3 Tr Adxxp'l8, *&r.
égpoBeiro!® )20 dmomndjoav-
Tes Svpeadv! xal Tad dvé-
Awow atrdv. 3. *Ka
Opévres xdpé py doblovra
evrd pe mpely alrdv Ews
ol ¢npdfn?2. 4. Ewolnoe 3223
& 7§ Ndxxg Tpels nuépas xal
rpeis voxras xal ofrws ¥ &wpd-

%o (save that b adds xal sirra after ydp). abef, St

read as in margin (save that for éwouioaper ¢ reads évedefducba), d év ¢

droboas wdvra T& kaxd & wemosjxaper 1§ I,

Alyverios,

IV. 2 Corrupt probably for fnéivar.
¢ ki. ¢ reads mpoceayor.
¢ om.

before omhayy.
7 ki. ¢ reads dwomdicwow.
R, ¢ reads alrg mepieoxioarro.

A = ixoloby yap é mios Tois

Y¢. hi read airoi. ® hs trs.
Shiadd 8. °creads époBire.
%hiom. Ye. A (i?)reads s datos.
B h(i?)readscaldéywr. g, A (save

that for alrév A read "lwoip). d read d\Aé rdre yip perd rd SAnfiva airdy
els 7o Adxxov, abef, S are defective and corrupt: xal (abe, 8! om.) pera
rabra iBakav (¢f #BaMAov).  Md. Cf. o and Gen. xxxvii. 25 DP3b 3¢,
g reads fpfarro dofiew ol aBepol pov, A fOehov éobiew, B! éxibnoay éobiey
éxdivor, Here fmdlft = fj8e\ov seems corrupt for wjuwtkfy = fipfavro.
abef read defectively éofiey éxeivos, B4 reads . g om. ¥ g read

alrdr, 1 d reads dpolos . ¥ gbefg. d reads d\\& ¢ Adrxe mpooeixe,
A =& (A*** d\d) mpooeixe. ¥ 5-d, B'. d reads épofeito ydp. A= xal
épofeiro, »d Aadd mws. Cf. .  %g om. next four words. For

2. xai T. A read T. xal &, 1 save that for mpeir d reads els 7o
darnpeiv. A = xai dpdv pe py dobiovra [kal Gewpiv pe ) yevdperor xal]
"lovdas pe #ero Tpeiv abréy, dus of Fwpacar airéy (A"* om.last clause). The
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. & B, A, 8t

Sopai®t 18 mpbowmov Tob | On douros®. 5. ¥*Kal dxods

warpds pov ’laxdB; 6. | cas ‘PovBiu 8ri émpdbn dwmdy-

Kal AaBov 18 &pydpwov xaré- | Tos alrod, mepioyidduevos®?

dpaper dulow 7ois dumdpoist | ¥1d ipdria adrod® pfve’s,

) epiy 8 abrods Imé- | AMyorr *Iés Hpopar®® 7o

orpeyev dupdpevos® kara- | mpdowmov "laxdB* rob warpds

Aumdvres®® 3¢ ol Eumopor Ty | pov®; 6. Kal AaBow 10

. #Aareiay 03y 3ibdevoar®” 3 | dpydpiov®® xarédpaue®™ *rois

B, A, 8 *Tpoylodlrwv &v ovwrdup®, | dumdpois®®, *xal oddéva ebs

?;::i‘ pev® dpévres yapt® iy Sddv

(+"Pov- Tiw peydAqyt! dropetbnoavt?

gnib%){ 3@ Tpoyrodirav'® & rj
mivber TuvTdpg.

'B"'-P;,.A, %, PHy 82 & *PouBlp Auwodperos™4, xal odx dpayerts (prop!

8Y v * & dkelvp T Hpépgts. *mpoceNdiw oty & Adv lmey alrpt™

'ltm'lﬁél 8. M3 xhale undd Auwoit® eJpopert® yap 7( elmoper® o

giaA.ﬁ.. marpl ApdrSl, 9. ©dowper "paxalpg'®® *xluappov

pev. alyav®® xal pohdreper®™ rdy xiréva Twmigp, xai *dwoorelwper

first clause in brackets is manifestly a duplicate rendering of what

precedes. ®d om. %o, hreads dyoua.  -c. hi read ddvrépevos.
¥ i, ¢ reads xarakeimorres. ¥¢. hi read ézopetbnoar, #e hiread
Tpoyhodirer v ovvroplg.  #B—g, A*, 81, g trs. dowos before xal otrws.

A= Huave doiros fus Empacay adrév, AP ¢xpdly leoip. P A= xal
drovoas ‘P. & émpdfy (A" om. érc émp.) mepueoyicare, A **® mepeayicaro.
"d,A. B-d,B'om. Aaddswai. *greadséifpimoe. *d readsoluo wés
Byopas. Y dtrsafterpov. ¥areadsipsv. *dreadsriunpa. ¥ bdeg.
af read xal xaradpapéy. 8 g reads énicw rar dumbpwr.  heg, A,
af, 8! read xal (f om.) olddv elpiv (eSpev £, 8'). d, A®*? ral oly eSpev abrois.
“gom. A adds foar. 9. d reads Bacduwy 636v, A adds § #» & 5
ourrépe ral Ay 636y (A°** om. 636», A*® om. kal...836). A om.rest of
verse,  “af, 8%, bd read rpayhoxoAmmrav, d rpoylokomyraw, € Tpoyoxohmirds,
g otpoyxaldy kodsrii, 4o 8,A,S'om,  ® ki, B-ae, A*™, 8!, c,acread
#payw, A®** = dndero through an obvious internal corruption. bg (on g
see note 46), A®add ‘PovBip, A™*9*® lugid, ¥ o B-g,Aread év v ip. éx.
@ T ijpépar éxelmp ‘PovBip, ¥ &, B-g, S (save that S-eg, S om. §). g reads
xai I\0o» Adw Néyet. A = xal wpogeAdow A, elmev 7¢ ‘P “ot. B read as in

margin, *c¢. Airead elpuper. B, A, SB'read eSpov. %A, d. o, B~ read
eimoper,  Plgom. B-g,A,S8'add’laxéd8.  ®a, 8-bds, 8. ¢reads paxaiposs,
bd, Aom, 8 A™!= yiuappor, A®™** = spayicxor, %, SoLXX in

QGen. xxxvii, 31, B8, A, 8'asin margin, (Here A® omit to end of verse ).
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adrdy ¢ "laxdB Myorres®®: *Exlyvwds, 6% ¥xirdw rob viod cov B A, 8
2or0%"; *xai ixolnoay oﬁms”. 10. "Tow yap xeréva® zp_,?"'i‘ g
édvoar T 'lwoip & *1§ mmpdoxew®® adrdy®®, *kal ‘laxsf
&édvoay avrbv iudrioy Sohudv®l, 17, *"EhaBe 32 Zupedw 4)-
rdv xerdra®, Tcal1% oix f0ehe dodvar abrdy®e: M*iBothero yap®? 1" & 8, S wa
™ Popdalg®® *xaraxdpar abrdv®’, dpyi(duevos &ri odx™® Bav)\ov
aveder airdy. 12. ’Avaafdv'res akm *rﬂirns" elwoper /3, A, 8t
wdrg™, 8r™® w i 3¢s ¥rdv xirdva™, dmpcr"“ 9 maTpl |, ’(l""“

Apdr1™® Eri. oV pdvos émolnoas T wovmpdy ¥rotro & X‘ z
*lopafA™. 13. *Kal ofrws 3&wkev ailrdv adrois™, ﬂ’
Kal™ émolyoay xafos *elnev 6 Adv™. ﬂ, A, S‘

V. Kal vivl, r{:wa pov, manmu’ Spiv *100 Purdo- ‘(ﬂd‘ﬂ'
‘cew® rast évroAds *rob Kuplov® "kal moely &\eos éml® rov °"I¢ A)

xal odx dvedev. 8, 8! xar' alrov wdrres Spod elmoper, AR
dpoipey. 8, St drayyas. pod a B,

$ o gave that ¢ reads dwooredoper. B, A, S read as in margin, B,
def. abg, A, 8 read el ¥ &, B~y (save that 8~g add ofros). g reads
xiwrév doriv Tob viod gov ofros. A = olrés dortv xirdy vied oov ‘lwcip.
#p S om. B5-dg, S add roi marpds fuav. g om. 7dr . .. lwoip.
d presents a peculiar text of this verse: &rav 8 3BovAifnoar mmpicar abrdy
éédvaar Ty yirdva rdy ooy kal évédvoay lpdrioy malady &y axiuart Sothov.
® ¢ reads rg. o, abef, 8 read r§ péAew mupdoxeofas (b, 8! mempd-
oxav), g yip 1$ péer mmpdoxew. For d see note 9. 2 a, B-ag.
y reads rd» 'Teoid. @ om. o, B-g, 8* save that for Sovhudy S-g, S
Tead makady 3otdov. g reads éxdicavres airdy Tdv xirdva Tob warpds dvédvoay
wahawdy Sovhudvs % x (save that Ai om. 3¢). B, A, §! read as in margin
save that g add § before =. % A om. g om. together with next four
words.  *%c reads airg, A = alrois. 7o B, §' read 6der (+ & d).
#8-g, 8 add atrod, © g read alirdy diekeiv dvrl "Twatip, xal odx idov adrdv.
Yo, B, A, S read asin margin, Tdreadsodv. o 8, S'read asin
margin (save that g trs. xar’ abroi after dpot). A = fpcis xar’ abroi elmoper.
Bgom, M, A’ dreadsairév. B~d, A"om. ki, B, A, S read
dpodpev, ¢ clwoper. ™0l g reads r§ marpl. B-g,A,8'om. Mo, (AY).
B-a, A®™**% S1 read iy "Iopai\, & évémiov Kuplov, "o, abef, S read
xal olre (ofres bf) didwow alrdy (8! om.) airois (a trs, before alrév, b om.),
d rére Gofindels didwow abrév, g, A xal (g om.) rére dois abrév (A om.).
P, B-d, S A®*, d read elrer A, A™® éverel\aro adrois & Ady.

V. g reads o0, 30, A, hi read mapayyerd, B, S! drayyerd,
A** om, 3 A = ¢uldooere, $g om. Shi, A. ¢ reads rob
Beod, B Kuplov. A"* add xabds xdyd épihafa xal xdpw \aBov dmd Oeod,
A om. xal wouiy feos . o , 6 Kipios through hmt, %¢ reads perd,
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wAnalor?, xai edomhayyvlay *Exew mpds wdvras® od pdvor

*é&y dwlpdmois®, A *xal &y dAdyois (o0 2. Au

y3p ravra €Aéymoé pe 611 Kipos' *xal wlvrov® rav

ddeApay pov dofevolvrwy &yd &vocos wapiifor'd oldet

yap1® Képos éxdarov mp wpoalpeow'®, 3. ¥'Exere otv!?

gl“”é; Oeos &'® gmrdyxvois Spiw??, 8r ¥l 1 W20 woufop®! 79

rion ! mAnolov atrod, ¥ofrw Kipws®® moufca® *uer’ adrob®,

pov. 4. ¥Kal yap® vioi® rav &thﬁov pov Hobévowr xai?? Gmé-

£-99,8  Gmoxoy dia "Twaip®, T8 odx drolnoay eos *iv axhdyxror

m. adror®. of 3¢ * duol viol® &vocos diepurdybnoar®? xabis?

cpe’  oldare® 5. Kal &re fupp *& yi* Xavedy *els miw

avrar. mlpaMav” ¢0jpevor Bhpar®® "laxdB r§ wmarpl pov®s, xal

s TOMGY dyxopbvor *& t Oaddaoy®, &b dBAaBhs dué-
Ix8ver. pevov*®,

V1. Mparos Totw™ &yd wolnoa oxdgos® dmmhéew® &

Tt Ga)uica'p, 8. Kdpios 8wré por ™ odveow xal coplav®

&’ alrgl. 2. Kal xabijxa® &iov émobey abrod’, xal

"g adds alrod.  *«x,de. abf read mpds w. Ixewy, g e émlw.  *a.bdg
read mpds dvfpmous, aef els dvfpdmovs.  ci. hom. B-g read xai els (+rid)
Doya (4 tpdv d), g xal mpds Moya. B, g. f-gom, BA=3n ndrrer.
3B d add 7dv Biov, A sipépas pov. 4 A 8. oread elle. 18 k¢ add 6.
¥ A®* add xapdias. Y, bdg, S'. of, Aresd Iyere. aom. ™ adefy add
Tois, 1} reads airdr. d om. B-d, A, §' add réma pov. d adds roiro
elddres, ¥, a reads éd, by, A, 8! és dv, d ga &y, ¢ 8 édv, f €l 1 ddv.
2 h, B~def. c reads wojoes, § wojaor, def worjoa. h adds wis, ¢ rois. g om.
next six words throughhmt.  ®¢. A, 8, 8* read olres (o¥re ¢, df) xal &
{aom.)Kipws. Phiread woui. %o S-gread airg, gairév. In A the

order of the words is ofres sojoes airg Kipeos. BA =3 roira,
AP gdd rémva pov. ¢, A. hi, Bread olvisl T a,dg, A. B-dg,
8 om. ®d reads npy év 1§ "Tecip yevapimy wapd Tév waréper airdy
mapavoplav, ® 8o B, 8'=DbDMyw3. o reads per’ alriv = DTYY which
appears to be a corruption of former. Ai read eis mdv Yo, bdg. aef
read viol pov. A = éuoi. A Qepuhdyfnoar, A* = QiepvhdxOnre.

Ba, B read bs. ) reads «Were, % hi, B-bg, A, S‘. ¢, b read é& 1§,
g els yir. B, B-bg read els riv (b om.) wapdheor. %, a. bf read
6ipa IxBiwr, deg, A, 8' Ojpay Ixfiwv. A®* add rpogiv. g om. ®d
reads quér. PA =iy girg. AM**Som, 9, fy. B-fg read duipewa,
g {pera,

VL 'a. B,A,S'om. 3dreadsoxipnr. *d reads émemhior, g mhéew
which it trs. before oxdpos. b trans. after faddoop. A = xal &mhevoa.
Lc,ag, M,B-ag, A om, Cgreads gop. x, qiyeqw,  °B-dy 8, o reagd
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306vnw ¥érewa &y ¥iripy §i0p 3p8¢® ¥y péoy®. 3. Kal fump?® 8,8
T% airg' duamopevduevos’® *rods alywahods!s, *dhedor 3591’
tx8as1* 78 *olkp 705 marpds pov &ws Srovl? fAopev els &, af én.
Alymrov.  [4. Kal'® & tijs Gipas pov * wavri dwlpéme 4-’6in
Eve?® omiayxvilduevos peredBovr O, 5. ¥El 8 v bdgonly.
Eévos, 1) voody, 1% ympdoas, &rjoas®® rods Ixblas, kal ’
* zoujoas alrd &yafds?® xard T &dorov xpelav wpooié-
pepor miot, ovvarydr® kal cvpmdoxwr. 6. Aw robro
xal 6 Képios *moMods Ix8bas &véminaé ue®® & r &ypg Téw
Ix0bwr®. ‘O yap peradidois r§ wAnolov®?, AauBdver moAa- .
mAaclova’® mapd Kvplov). 7. *Hévre obv &M HAlevoa®®, Bracket-
[rarm) dwbpéme *bv twpdrew® peradidods, xal marrl 7§ olxg °“lﬂ'°.'d'
700 marpds pov ¢apxdv]. 8. *Kal 73 pdv 0épos®® HAlevov, g.g,’ m
*& r§ xewdve 3% dyoluawor perd Tév ddeApdv pov.

VII. [Né? dvayyeAé Suiv & émolyoa. Elov O Sduevor VII-
& yyuwémme xewpdvos, xal omayxmobels *&x’ adrdv?, Xxfln.i.: :
xAépas® ludrov &k 100 olkov *rob marpds* pov, xpupéws® bdgy
Bora ¢ O\Pouéve. 2. Kal vuels otw, réxva pov, &€
&v mapéyer Spiv? & Oeds, dBuaxplrws mdvras® omhayyri(dpevos
d\éire, kal mapéxere ¥mavrl dwlpéme & dyabf xapdlg.

rafipta, d xabijesy. Aziopidicr. TA’=rede. ‘o B, Bl read as
in margin. A =dv péoe roi dpbod Eldov xal. 9ab read dppécy. At add
00 alyaod, d abrod, A év pécy Tob webs. 193 8§ om. kB 8. o,
A 8m. 18 )i read dpxdpervos. g m vos. Bhi,dom. g readsér
rois aly.  g. b, 8! reads jAievor Ix6., d, A xal funw d\ievwr Ixd.—perhaps
better than eg, ¢ duedwr, o, f év. a om. Bg A om. 1*d reads
olxov, efg oixe. "o, B-breadol. bom. ¥ Verses 46 are found
only in bdg. ¥bg. d reads wivra dvfpemor Eévor. ®p reads
Bidovw. 1 b g reads el 8 févos v xal, d § v & évos vooiv . ™ d reads
#por. ® }. g reads wour alrods dyafois (d abrois evayafus édéopara).
“d. bg read ovwdywr.  ®d. bg read moAlw lxw éwoinoé pos (save that
g trs. émoinoé pos before wokiv). évéwhnoe = Y2V which may have been
corrupted into WY = éroipoe.  *d. bg read Hnpiv. "5g. d reads
wAnoip perd wdons wpobupias. Bbg. d reads énrasidowr. 2. B-a,
A, 8 read worre &, a wipnry Ire, ®o B, A6 h St read jhlevor.
A* om, 2 bg (save that g reads &s). d reads rd dpxoin. ol W]
(xave that & om. xaf). bfy read r dépos, d, A xal (A®* om.) r§ pdv bépes, 6
1 8¢ Gépos, S* om. next word. B (save that A om. 8¢). B-d, A read
xal év yapdm, d v 3 xepin.

VIL 'd prefixes xai. This chapter only in bdg. *d om. 2bd.
g reads &xheja. ¢d. bg om. 8bd. g reads xpvaivs xal, 'd. b



126 AIAGHKH ZABOTAQN [VIL 3

3. El 8 py ¥ere dobvay 7¢ xpfifovrs, ovpmdoxere atrg?
¢y omAdyxvois Eéovs. 4. OBa® &re 3 xelp pov *oly
ebpe® éndotvat’® 7@ xpilovri, xal ém'' & oradlovs
ovpmopebopevos atrg ExAaworr kal Td owmAdyyxva pou *é-
. arpépero &n’ alrg!? els ovundleav.
by els f VIII. Kal dueis odv, réwa pov, &ere edomiayxviary
m&:ﬁ *gard wavrds dwlpdmov! & ée, Wwa xal & Kipws *els
dom\ay SuGs omhayxvioleis® éefoy Duas. 2. "Or¢ xalye® &t
e a"" toxdrov Tév* Huepdy & Oeds dmooreAei® *ra owmAdyxval
N~ abrob éml Tis” yis, xal Swov elpp owAdyxva ééovs,
wovres ¢y alrd KaToukel. 3. “Ocov yap® &wlpwmos omhay-

Sm,“ xvlleras els ¥rdv mAnolov aidrod®, rocobror *xal 6* Kipwg

xaxos  els adrdv.] 4. “Ore 310 kariAdouer'! ¥*els Alyvwrovls,
Z:';:e’ oot ¥obx qumowdsmoe Hpiris, 5. Eisl¢ &
pov (g Fwpooéyorres xal dpels, Téxva pou dyamdre dAAfAous!®, xal
°m5';'d' ) Aoyl(ecOe® &aoros *kaxlay wpds Tdv d8eMpdvl? airod,
;:ws, o5 00 "OTt Tobro” Ywpller &vérnral®, xal Tnioay ovyyéveiar™

ddegpos, dragxopmilet®, Tkal T Yuxiw rapdooe’™ xal

o aef, A, St bg
70 wpbowmor dpa- | My Bmapéw dda-| 8 ydp pwmolxaxos
vl{e’s, viet omAdyxva  &éovs
: ' obk e,
reads ndos, g mdvrore, *d. bd (save that b adds mpds xmpdy after Iyere
and om, alrg), g reads r¢ xpelay Ixorrs. ®d reads xai ydp éyd émug

T&v fpepav olda, 9 g trs. before § xelp, b add wpos 7o wapdv, 03g,
d reads v Sobvar, Udg. breads&. 2 bg. dreads érpéigorro.
VIII, 'bd. g reads els wérra dvfpwmor, 2b. g reads omh\. éP’ Juas,
d om\. Sgreadsye. . ‘bom. 8g. bd read dwoorélree. g,
d reads omhdyxva, b 70 amwhdyxror, "dom. ‘fgaddsd. *dg (save
that d reads rd). b reads rdv mAnolon. Vo, B-bdg, A, bdg read ydp,
St om, 1} reads dmqAGoper. Mae read & Alyinrg, B q, aef, S,
A = ol éurijofy 10 xaxdy § dmolpoa (AP***¢ émoinoav) airg, by read odx
dumawdnoer els (g om.) iuds, éué &8 (g yip) Béw éomhayyvioty, d Wav fpas
obédpa domhayyriatn &’ fuis ol ob¥ es fumowdxnor.  MWoom. B,
aef, A (save that aef, A trs. xal dueis after réxva pov and read dyamioare),
by, St read éuBhémorres (g BAémovres) ral dpeis dumaixaxos yiveofe réxva pov
(g om. 7. pov) xal dyamire dA\Aijlovs, d BAémorres xal Upels, T. pov, dyaw. dAA,
dpwmaixaxos yiveale. g reads Aoyiféolw. d hoyl{eofe. A adds unde
vouifere (a dittographic rendering), ¢, A. A reads xasfjoa roi adeAdpod,
B mjv (aef om.) xaxiav roi d3epod. 18 A reads 9 L"’l""‘pﬁ"z = xaxérnra,
which may have been in the Greek copy before the translator, il
Teads mjw Ajmyw rijs xapdias, 0 8 = duareives, 24, A om, =q ig
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IX. Mpocéxere Totv' m?® 7a Hdara, *xal, yrare, Srar® aeg, A
*wopedovrar ¢xl O adrd®, Mlovs, {¥ha, yiv® *al Erepd nval g‘di:).
xafamfpovow" 2. ’Eav® 3¢ els woAd duapeboow?, B, A, §
N v Mw({el“ avni, *xal ylvorraull edxarapdimrals. GHpor
3. Kal dueis Todv'® &w diaupebijre, Erece™ ofrws, 4. B:)S
TM3) odv1s *yupiobiire dv Buol xedpadais’l® ¥r; 7oy 8 érotqa-ev vﬂrm e
817 Képios kepariy play xéxrqrasls, ¥xal Suovs 8o, xeipas 3,';:"
800, wéBas 8do xal T4 Aowwd péAn Ewarral®, 5 Eyyo)p B, 8laxet,
*y&p &yo® & ypadfi @y marépwv pov, In3t B-d, A,

Auwacpedifeate & "Iopair®®, 8l ddexy
xal Yo Bacélais3® 2faxodovdiaeres®, Tyeipas™,
nédas A wpmg':q;ug xepadj Uwaxobe.  bdg Srs dv éoydrais
#pépais aoorioeade awd Kupiov xai,
conflate and to the reading of ae¢f adds that of 39, A reads
M-’a.bm.ﬂﬁa.’: wlyygyem  wnbl = dpoovoiar (1) dpavii woued where:
the noun is corrupt for gqgqmgec @l = Iwopfw. We have now to
decide between ¥xapfw and wpdownor, The former = bW which seems
to be a corruption of &b, as the context here is ratlm' in favour of
the latter.

IX, 'a,d, B~d,Aom, Aaddriwapow  *bgom., ‘&, aeg, A
read as in margin, b dr, f, §' Sre, dwés dre. 4at, B, A read énl 7o
awb(dﬂvr&am,AMM-)mMa(bupchm). o, 3-5d,
A, 8. b, S'reads riv,drairiy,  *a. B, A, Sread dupor, Have the two
readings arisen from a confusion of “WR¢ and Y%nt Aadds Spov, 8 dnpheste
rendering of éxi rd aird, T, aef, A read xaradpépe, bd, 8* xaracipe,
g xarepicoe, *d read éwdr, ‘o, B read duapedsj (6 dieppedy).
1A reads $wdfL (= xakinre) corrupt for Saful = dpavile. B, df.
be, A* read xal yiveras, A>** ral yoijcerat, agom, S corrupt.  ag om.
A adds imd wérrer, | oL 8, Aom. MA=ylecle. dreads this verse as
follows: oUre xal dpcis foeabe édv diapebijre. ot B,8om. . 8,8
read as in margin (save that d adds ol» before els and g reads ywpiofeire
for ox.). "o, b, 8-, A om, B, B, 8 read &e. A = yapicaro,
b (save that At trs. dio bef. Suovs and adds xal xepakiy play). abefyg, St
read as in margin (save that ¢ reads 3o dpovs, wédas, xeipas, 8! 3vo (.. .)
B0 xeipas xal dio wédas and that for dAAd clusarra péidy (a), b reads da
gévra v pfin rj and ¢f A\ od» waow pikeow, g xal 1a Aoewd 15).  d reads
Buxe piv yip 8lo dp, x. xal 3. dAAG wids roirows kdy Sri iwha Tjpiy Sidaxer
& Bebs, DX’ oy puf xepalj imaxobei—Purdfacbe oy Téxva pov voi w) Suaspebipas,
A = 510 Buxe Bio Sp. o 163, xal & Aowd pédy (4 xal A** 4 xal wdrra A®)
g xep. (4 Buxe AP**4) {raxodew. 0, A, dreads yip. S-d, S' om.
g, A, Bom. B bdg add as in margin (save that g om. xai). g om.
da. &', Pareads’lepovoarip, MA **om, *aef(8%). x support
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After xal ®ay BdéAvyua movicere.
"'!’"""‘s"‘ 6. Kal alxparwreboovow?® tuas of éxfpol Sudy
A, 8, xal xaxwbfoeoded? ¢y30 EOvecw

*xaiye * & woAhaig3! dofevelars * xal ONGYeTw 3.
Baror a B, A, S
wpooxv- 7, Kal pera raira prnodévres | 7. Kal perd rabra pmodif-
""'b;" . Kiépov Témarpépere®® oecde® Kuplov xall®
M . xal Aejoe® duds, I peravorjoere®®
B A, S Acfpay éorl xal eb- xal émoTpéer Vpds, e
mdoais amAayyvos, Aefuwr éorl xal eb-
*xal ob Aoyllerai3® xaxlay owAayyvos,
Tois viols Téy dvlpd- *kal Y Aoyi(duevos*® xa-
wwy klay *rols viols rév
bt 0dpf elow xal wAa- avfpdravt! 3ty odpé
vévrar & Tails wovmpals elow.
alréy mpdfeaw s, - xal *rd mvefpara'® is
wAdms wAavd*® airovs
&nl mdoais mpdfeaw.
8 a% A8t . bdg
8. Kal perd radra*® dva- | 8. Kal perd rabra dvareAel®®
renei*®® Touy' *airds iy alrds®® Kipuost?,
847 Kdpuos, *pds dixaio- Pés dixaiootims
alims 8

text but read corruptly Bacieias. b, A, S read Baciciow, dg Bacieis.
¥ d reads éfaxohovdpoectde. ¥ ki, B, S against o, A add as in margin (save
that A reads ra e3wha, and A, d om. ye).  *d reads alypadwricovow. ®Ai,
B-bd, A, 8'. ¢, bdreadas in margin. ®bdg add vois. Mo B A, S
read év (¢f xal) mdoaws. @A™ om. g reads O\iyeqw, bdg add xal Sdivas
Yuxiis (dyvxais). e reads émovpéyerar, ki émovpéiyre a mistranslation of
12%wn which should here be rendered uerarojaere.  Ai. ¢ reads dedop.
émorpivere xal ejoe of =DM 1NN, whereas peravoijoere xal émorpéyes
of 8, A, 8' = a%m N which seems to be a transposition and corruption
of the original of &. In B, A, 8! érwrpipes would have to be translated
‘will bring you back,’ i.e. to your own land. But this idea does not
occur till next verse. % Here A agrees with o “or add sept
roi (¢ om.) Xv. " aef, 8! read prpobérres 88 in . ®bdg, A,
aef, 8! om. ® A = enfijoeale peravoly. Cf. 01, O adef. bg, 8
read p) loy. Here A =a. QAP = rols ddpdmors. ad
A =15 mreipa. #hg read dwarg. “qa prefixes vais. bdg, A add
adbraw, 4 ¢ reads rotro. 4 This verb is taken transitively by A.
“h om., “¢, hi, A read o pas wijs (A om.) dx. 8 & el
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a, aef, A, 8 bdg
xal ¢morpéyere’s *els vy xal Taois *xal ebomhay-
yiw®® dudv 4, xv@a®" &°8 rals mré-
. kel Gpeabe alrov® & pvéw alrob.
“Iepovoaip "3 70 dvo- Airds Avrpdoerat maoay
pa abrod *rd dywr®eT, alxparwolay vidy -
Opdrmav éx Tob Bedlup
xal 76y mvebpa wAAms
warnbjoera’
xal émorpéfe ¥ndvra ras?
O els mapalirwow
m’n'ot‘)“,
Kkal Hpecde *bedv v oxij-
pare &vfpdmov®s
*w & débprac Kipos
‘lepovoaipu dvopa ad-
T8,
9. Kai®* mdaw & *1fj mavovpyl(g®® *rév Eywr® Susy ™
‘ wapopyloere®® atrdv,
xal &moppiprioeatde®® Fan’ airod 110 &ws kawpod cvvreAelas.
X. Kal viv réwa pov, p) Avmeicle *8ri dmobmioxwl,
pnd¢ ovpwéonre? &ri dmolfyw®. 2. ’Avaoricopar yapt
miAw ¥& péop® Spdv, ‘és dyoduevos *& péoe® vlow
duwasooioms. ®p, 8 read dvaréNhes. ®3d add s u8 om.
1S reads émorpéces. ® af read é rijs yijs, 6 énl Tijs yis. Ll
reads airos. ™t aef A, B read Kipor.  Mc. A read rd manipor.
aef 8 om.  "d reads ebomhayyvias,  Wdg. breadsisi, ™d sdds
xal pofnbnaeras, ® d reads dpds els Ty yiy Spdy xal. aqd om, aqd
reads Kipwr é» ‘lep. év ox. avd. A Christian phrase,  **b. g reads év &

&\, Kipeos, év ‘Iep. 8d 13 Svopa abroi, d xal xhndijceras & Svopa alvol peydins
Bowijs &yyehos. “d adds perd vaira. ®c. hi, 8 read rj (8 om.) wompiq.
% hi, adef, S' (save that adef om. ré»). ¢ reads r. waréipwy, b Adyws,
g lpydonre.  “'c reads ijpd», g duds. ¢ reads wapopyloare, A =wapopyi-
(ere. D reads dwopnpiigedfe. AP = rarouiioere adlis, ®a. B, S
om, A adds é rois #0weo.

X. 1A= &l Myoss pov, 8, S! add &b, g om, rest of sentence.  *a
(save that ¢ reads ovwéceire). B reads oupmimrere. If the text is right
we should surely supply ¢ wpocdmg. Cf. Gen. vi. g, or for a different

construction Neh. vi. 16 Dmr»pa dom. A= awrapdooesle. 3o, ae.
bfg read dwokeiwe ipdv (fom.), d ixkeine éyd. A adds dwd {wiis. *fom.
‘o, dfg. abe read éppiove. ‘o, adefy. b reads éupéoy, A am.

[ % X
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B8 abrod’, kal" ebppavdioopa® ¥y péoe® rijs dulis pov, ¥olrwes

oo ipi- gukdfouowl® pépor Kuplov Txal dvrodas!! ZaBovAdr warpds

Mafor  brar, 3. ’Eml 3 rods doeBels iExdfet!? Kipuos

wip aléviov, xal &woAel’® avrovs *lws yeveds yevedw'd.

4. ¥Eyo 3 »viv'® s mp dvdmavely pov'® dmorpéxw!?,

*69 xal!® ol marépes pov. 5. “Tpels 3¢ poPeiobe

A bd, 8' Kipow®® Triw Oedv 4piv® & wdop loxte Spdv™ wdoas

by, rhc22 Sudpas tiis (wis by, 6. Kal rabra elmav

dxouun "tiave* karg', xal ¥nxay adrdv *ol viol adrob3s

g,":'_ A, ¥ds Gy fekirgee, 7. “Yorepov B * dvayaydvres
big.  E0ayav airiv b Xeﬁp&v“ perd Ty warépwr adroi®,

Awbthjiy Aav Tob éBSSpov viod TaxdB xal Balas!.

1. *Avrlypagov Aywr Adv3, *&v elmer® rois viols alrob*
&' doxdraw® Tav® juepdy alrod’ *& 1§ éxaroor elrooTd

$ A®** read nipdiséyy according to printed Arm. text (?) but A® supports
a, B. *a, adefg. b reads éppioy. Vg, B reads as in margin.
A=idoo ipuhifare.  Ugreads drdip. 1 adds én’ airots.  Po.
B—g read dmolices, g dwé\hvow. Mo, B reads fws yeudv. A = amd
Tér vidr "lopajh, Bo. a reads rées 3, b iy, def réws olv (+ éyé d),
g dyo e, 1 gef add éyé. 1 AP* om, rest of verse. By, A®,
B-d, B read &3, d xal. ¥d om. Ve, asfy. hi,bd,S' read Upas.
A{ om. next ten words through bmt. ®e¢. 8,8'om. *®aom. sd
2dds xal rd dpeord érdmior atroi sowire. For addition in S see 8* in loo.
=MY corrupt for NP¥P=yipe. The phrase is found correctly in
T.Isa.vii. 9 éxounidn év yipes marg. g reads viol atroi. d om. e, M
xead év iy fohivp, B, A é» Ojxp (+xawwj) év § obdeis oddémoré vee dvély d).

T, d, A°** (save that d reads dyay.). abef, A%, 8! drayay. adrdv ols X.
(év X. 6) Hayar (+ airdv >*'), g dsiyayor Gdvparres dv X. #d adds rg &
01’ iipdw ein 36fa dis aliwas. "Apiv. f, 8! adds ZaBovAdw vids "laxd 5 vids Adas

s (8 rpiros 8'). (+xal 8') inoer &y o8 (p3 81), A®*? add el 36¢av Beoi.

L 1Title. ain text. areads Adv, bef, 8! A, A. wepl Gupoi ral Yeddous (f fev-
3ovs xal Bupoi® Adv épunpeieras piois), g dpxi) Mywy dabiens A. wept 8. xai . {'.
4 is conflate A. A. vids BBopos ’laxéB, wids Bdlhas mp@ros wept 0. xai V.
A = A. A. wepl imepnavias xal pigovs (+ xal {jAov A®, but this addition is
not in Conybeare’s transcript). Here wub me[dbal = pigovs is obviously
an error for wmac [Fhuwtr=yeidovs.  * A®*! add vioi 'laxdB.  *d resds
doa éNdAnoev, g bv elxev. ¢ ki om. next five words through hmt. A®**
add xal bvyarpios.  °f reads doxdrov, ‘ae om.  TAP*' = rojras,
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wéuxre® Ire® ris!® (wijs adrod. 2. *Kaldoas yapl!
*rw warplay adroo!? elwer’d: ’Axodcan viol * Adv Adywr
pové, xall® mpooéxerel® pipaos "rod marpds Sudr'l. 3 B-dg, 8
'Ey&“ énelpaca év xapdlg pov'® xai®® v ndop? (wfj pov®, pipacs
re kaAdv 3% * xal Oep ebdpearor % dNfBeia™ uerd ixaionpa- or, “6'
ylas® *xal "8r) wornpdv 10 Yeddos3® xal & Gupds?? wacav
xaxlap * iBiBdoxorra Tdv dvépuworis, 4. *¥*Ouoroyd otw 3,8
Suly orjpepor®®, réxva pw”, & mpblq pov d0dunr3? zepl O;na-ov
T0D Oavd‘rov 82 ’Iwa'rf¢ 709 dBeApod pov 33, * 705 &yalod dwdpds dddoxes. "
xal &Anfwod . Kal &aipov éui vfj wpdoer alrod®, gm
38 * 352 mms"’ *6 warilp adrdv hydma®®, 6. TO yap®®
'wcvpa b (Aov*® xal rijs dhafovelas'! Eheyé porr Kalye g A, 8
ob *alrds vids atrod 4%, 7. Kal *& 16y mvepdrovt® .

&g om. rest of verse through hmt. ‘a. bf read é (b om.) éraroorg
dxoar@ wipgre, d év Bres peé’y e év pud Hrw. dom.  Yefom. M
dg. aef, A* xal rakicas, b, A"™** rakévas. o, 8-dg, 8. d, A read
rods viode alrod, g abrovs.  Bd, A add alrois,  MAi, B (save that Ai read
rods Abyous), AP+ 81, o reads Mywr Adv rob marpds tpdr. A= A,
sarpdsipav. ),8om. A’ (by an internal corruption)=wnpooShéiyare.
Jodds reis. "o, dg (save that d om. roi). B—dg, 8 read orépatos
(4 roi b) warpds Jpiw (ipidv ¢). A = orépards pov. By, A. 8-dom,
dreadsdoa. Moom. Ygom. A addsépwr. B addsri. ¥dadds
wal fyper.  ®Airead v kdhhos (i kM) Mo, aed. Bfy, 8 read Oeg xal
ebépearor (f dpearis) § d., Ai Oeg eddp. xal § d\. A = doriy évémoy Kuplov
xal ebdp. # dA. (4 dA. xal ebdp. A®**). ¢ reads dwawompacias. 0,8, A
(save that ¢ reads sarwéempor and A om. &rs and adds dovi after mowmpds).
Ai read rd 32 mompde . 75 8! add 3r, A® xal, d adds 3 &» xal
Be. Ri, A read idddorovos (ixdddoxes A) r. 0. B-d, 8 read &bpemor
(¢ dvbpémes, a om.) ixddioxes (3:3doxes f), d ol Ibpumos éxdiddoxovrar,
» o, d (save that d om. ods), A, B-d, A**, 5§ read duohoyd (4 odv A®*)
oipepow Uuiv. Before duoleyd d inserts robvy &5 raira wepdoas xal yvods
dugoripuy vd dispoper.  ®oom. R, 8% B, B! read idéun (bd jddpmy)
(4 wlov d) ="NMDY corrapt for DY = iiurs. A = fjdow . We have
here the familiar phrase 35 Sy o 2 A" om. ®Bo. A, om,
%0, g. d reads roi A dsb. xal dy., agfy, A, 5% ros dd. od dy. (g rob dy. dsd.)
zal @\, b, §* d»d. dA. kal dy. ¢ om. next six words.  ®5, 8! read "lwci.
B veads dbr. Mo, B, 8. AP= imip iué, AP* N pAiow, (1, B-dg
(save that b read airov), 8. dg, A™ read iydma alrdv & marip ipby (g abrod,
A™ pov). For tmip. .. ydwa AP**® read airdv mhéov (A" whéiov abrév)
%y. & marip pov, »d A** om. 4 ¢ reads {#\ovs. CA=1rob
pivovs. 0t (save that ¢ om. airoi after vids). B reads vids adroi (+¢l d)
K 2
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B, A, 8! 1od Belap Towidpye*t pot, nts *AaBd 13 flos xal Fév
Ayor.  rofre™t dvere rov lacipt, xal dyamjoer ce & warhpts,
gw-,A,S‘ dmofavdvros atrob. 8. ¥Tobro 3¢ v 10 mvedpa Tob Oupod
v’ 73 meldy pet®  Sowep®® mhpdalis téxudlovoatl Epdo,

beg,A va ofrws *Fipol wiBader’ Fixpvlioas’s v "Twoje.

domep, « : . B, A, St

B‘ d' A £ 2]
téxpigie 9-AAN'S Oeds*rév marépwr®® | 9. AN\’ 8 Oeds "TaxdB55 *rod
ow. pov otk elacev atrdv dumeoeiv | marpds pov®® odx évéBarer®?
" els tas xelpds pov, Wwa xara- | adrdv els ras xeipds pov *Wwa
pdvas elpow almdy dvel, xal | efpw “Sadrdv udvov, obdt elacéy
movjowdt Avbfvar oxijmrpoy | pe® *rd dvdunua robro moui-
dedrepov 1§ "lopaf. cai® Wwa R Av0do®? ddo

. oxiinrpa & "lopaf.

I1. Kai viv, récva pov, BBod! &yd émobrioxw, kal év
dAnlelg Mym Sulv, 8ri? av® uy) puhdénret éavrods &md * rod
wvedparos® *rob Yeddovs kal Tob Ouuod®, xal dyamjoyre’

A = vide d abroi (A" 'laxd8).  “o. S-d, Aread ivcavsy, The former,
however, is a familiar Hebraism, d reads rd wveipa. g reads
awmjpynoe, Text = =0y corrupt(?) for o if o is right.  “®«. bdeg, 8
read Aéyor, £, A xal @Aeyer (+pos A), aNéyor.  “*a. B-g, A, 8! read AaSé r.
Eipos Tovro xal év alrg (df, A om. dv alrg), g rd §. Toiro AaBé xal dv air.
“dadds vatrg. #B-g,A,S'add cov. ¢, abef, S* (save that abef,
8t read éori for 3 #»). Ad sgree with ¢ but gives a different order: roiro
8¢ 10 meildv pe mrvevpa fv rov Gupot, d raird pot 18 wvedua Toi Gupoi SwéSadler,
g, A 13 8 (rdd¢ 10 A) mveiua rov Bupod wdkw (A om.) érebév pe. dom. rest
of verse, %¢. ki read os ydp, af fv yap bowep, beg va Bamep (bg &s).
S qe, 8. a f give the form dxuifovoa, bg, S* éxuv(g@. Conscious of the
impossibility of the text A restored it as follows: {va éxpvijow alua "lwoip,
ds éxpv{a wdpdahis alua épipov. But we can hardly accept this restoration.
The corruption lies in depifovoa which = PED eorrupt for P¥" = ovwrpi-
Bovoa (in late Hebrew), Similarly for éepv{fjoas in the next line we
should read owrpiyar "o (¢ giving form éxmfiiom, ki éxpifovaa).
B—df read éxpvliow, f éxuiion 8! éfeudfnoa. For the corruption in text
and the reading of A see note 51.  ®e¢. Ai read vob warpds. e, Al
read mojoar.  ®beg, A, S'. adf om. % 8-d, A (save that b, A read
wwdv), S, d reads rév warépor pov. 57 d reads &BaAe, g 8. A
reads xai aly €Dpoy, %} om. % bfg. aeread rovro r, dv. wosijoas, d,
A nodjoas 1o dv. Toiro, “ bg om, “ d reads xaraAvddgw.

II. 5,8 om.  %oreads xal.  ®aefread e $1i, eg. o, af read
puhdfere, b diapurdgnre, d Ppurdfare, 'aom.  *A =1 sAdvs xal Toi
Veidovs. Here dinpac[dbul (= whims) is undoubtedly corrupt.
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iy d\ijfeiar kal T paxpofuulay, dwoleiofe®. 2. TépAwaois 8, A, S
* yép dorww & Bupds xal odx & dpav wpbowndr Tivos dv dhnbelg?, oTiv ¥
3-°Ord, k& marip, * § piirp!® dorly 11, "és wohelows 12 wpoo- :}::,u il
éxe® atroist * 31 ddeagpds dorw 8 odx o™ H17 ¥ mpogpihrys pov, xal
Kuplov, wapaxote'®* #17 3lxawos??, ob BAémers "*3) plros?e, by ::;:
ol yvwple. 4. *TepiBdMrerar yap Tadrdr® 1 mvedpa mpbow-
100 Bupod T dlxrvow Tis WAGs ! kal TupAol Tods3% depda- 3;0';79-
povs adrod, kal! 3 Tob YeRdovs oxoroi® my dubvoway g, 5
Tatroi', xal mw Wlay Spacw mapéxer airg. 5. ¥’Ev 8 rois
Tl 3% mepBdAer Tods dplarpods abrob®; *iv plow m"
xapdlag 27 xard Tob ddeAdpod adrod?® * els PpOdvon?s. be, A., gt

111, *Kai ydp wovnpds & Guuds?, réxva pov, ®és xai adriy & F‘;::‘
Ty iy dxrapdooed, 2, Kal rd udv odpa * Biov woeiraid :: did-
rob Gupddovst, * rijs 3¢ Yuxijs® xaraxvpieber, xal mapéxet ¥1§ ow airg
diay (A wokepiar évavriov,8' om.).  B-a, A, 8! xal ydp adrj v Yy oplies
atrds yiveras Yuxi.

' a reads dyamioere, ® hi, abef. ¢ reads dmé\vofar, d drakeig dmoleicbe,
g va pj) dwé\hvolbe. ‘a. B, A, 8" read as in margin, save that af om.
éoriv, f om. 7is, g om. pov, bd add Buuddns after ris, and A trs. év dinfeip
before dpav. ¢, asfg, A. b reads xdv pimp, A juiv, d Suav. U g om,
 f reads wokéuov, g wohépos.  ¥B. ¢ reads mpooéxew, b mpocéxav. Mb
reads lavrois. ot B~f read div (+ 8 a) F ddeAdds, f dav ddeAids el (sic),
A =ddeapér. Mfreadsder. Yo. Breadsédv. A=mi, PA=
wpopirov Kuplov ol dxoes. g om. Kuplov, and rest of verse after sapaxover,
¢ reads dixalov. APY = rdv dixawov. A™** rois dwalovs. ®h. ¢ reads
# pdovs, B, 8! pior. B (save thut ¢ reads airé). B8, S! read mepiBiliec
(wepsBalei 6) ydp alrdw (alré aefg, atrd d) vd wv. vob 6. va dxrva ris wAdvys,
A = wepiSdAles ydp 10 wv. Tijs whdms rd 3. rijs doelyeias, 2 i, a. com,
B-a, A read as in margin. o read oxorel, d oxomici. * d om. rest
of verse and ¢v rim . . . kapdias in ver, 4. B g reads drrelver. A = xal
rére, 8t v alrg. % A adds xal xukhoi, a duplicate rendering. ¥ As, b,
¢, ¢ read els pivove xapdias, ag éx ploous, f év ploovs rapdiar (dvpices 6) ldiar,
be, A, 8 add as in margin, d xal didwcw alrg Idiav xapdlav duyelpwy airdv,
*} om. ®A® = xal Ppbévos, AP**°* xal Ppldvepos and connect with
next chapter.

IIL. ‘o, B-bd. bd read wowmpds & Gupds. AP*™ = wompés éors Oupg, A™
(internally corrupt) mepiSidhe: Gupdr. On A see also preceding note
'q. B-ag, A, 8' read as in margin, save that d adds «ai before atrj. aom.
g reads atm) §j Yvx) abrod yap Yuxos. 3 b reads dwmoeiras. ‘¢ reads
pbaovs., a, B (save that h, ag om. 88), A®*.  A™™% = rdy 3 Yuyar.
*hi read v cdpa, 'q,g. B-g, S read as in margin, A = i8ia» but om.
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8-y, & odpar.® Bivapw?, ba woifoy® ricay &wp‘av’ 3. *Kal
MI“' hunmﬁmrp&fnﬁvﬁm&umﬁmx’buudﬂ

), Woxh1S, dredi) ob Bhéwes dpbs, 4. ¥ Awd rofro™ & bupod-
8‘ pevos“ *aw pv §1 *dwards 1§ odpar' 4, *rprkiyy b
gf'" Tra T8 bond miw Sdvapur xéxryrasl®e ulap'® ply dwd17 rijs Bonbelas
wpaxfév. ¥1av Smovpyotyrev'®: *bdrepov 319 3. red whovrov * weldwr
B,A, 8 xal wmdv [airdv] @lkws®* *rplrov T Pvouhy Exer
zcsm. * Sdrapr 8 adriis 8p¢ 3% 1 xaxdy B3, 5- 'Edv & dobeviys
BET § 6% Gupoderor™, *hwdetn b vin dpyin rébes by eing
ﬂ)v 3iv. dvadber?® Bonfet *vap at’mp 8 OGupds® wdvrore & wapavo-
""l’ plg®s, 6. Tobro 70 mvebua del perd rod Yetdovs™® fix
p, sx Sefiay 106 Saravd wopelerar, lva *&v opdryre xal 3 yede’

Yivorrai®! al mpdfeis adrod®s.
m":'“ IV. Oixoiv otvere! iy dovapw 106 Gupot® 8ri? tuarala
éavrop —————
e 3pior. B-d, A, 8 Qxhijy Exes Ty Sovaur wapd i (af om.) rigs
Pioens.

30v. ra wouoy wioaw, Shi,bdg (but g tra. after dreplar). e, of read
soifoe, G woRoys. *d reads wapavoulaw, AP™% rds Bias dropios A®* riw
8lar dvop, 10y (save that ¢ reads mpifes for mpdéy, and 13 wpaxdév xal
ol for vd . . . yvxp). B-d, A, 8" read xal Srav (47 A) mpdfy (¢f wpifes.
A om. acoording to printed text, but A™*attest it at any rate), # (b, A®om.)
Yox) (A® om.) duasei 1 wpaybév, d rére § Yux) duwawci 18 mpayBév. VA
read 2’ 8. M Ai read Gupds. AP**% add fovi. g reads éav pévy, fudy
g d Mo B, A5 read durarde. A® om. B, AP*%, g 8 read as
in margin, save that f om. vi» and g reads woAAiw for rpirhip. A = dimaps
ér T Oupg. ¥ d reads xai piav, 1), 8 read & vis durdpews xai.
g 8. VA = rijs ovmepyovoys. d adds alrg. ¥dg read derépar,
¢ devripa. A = ral Sevrepov. Y. B-a, A, S read wapaweifur (a napa-
weidew, +alrg d) xal ywir (@ near) & ddicg (d, A év aduxig). I have

bracketed the airér in the text as an interpolation. %o, g. B-adg
read rplrpy riy (¢f om.), d, A rpirow 3¢ riv, a om. Bx, 6, A Sasin
margin (save that A reads dpa»). B d om. next verse. g om.

% g reads xowuodperos, ®o, B-d, A, 8 read as in margin, save that
for mapd . . . ¢pivcws A reads xal e wapd ¢iovws (corrupt). Y (save
that ki read aivds). S—d read ydp adrois & Gupds, A®**® = airg, S' airois.
A*™om. caddsalrg. A addsfuuci. * A reads wpmdivne [Jhmdp
(= 6upod) corrupt for wmne [Fbmdp = Yeidovs. &, A om. next ten words
through hmt, ® asfg. b read év Spdrym, d év Spdryrs, S' éxml 74 whéor
and om. following xal. gh, A read yverrar. g reads avrén

IV. 1d adds récra pov, *d adds xai Ppeiryere ody alrip, 39 reads
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dorlt, 2. 'Ev ydp Adyp wapoféreras® mparor elra® ¥ & bdg,A, 8

dpyors™ Touvapoi® rdv dpylduevor®, xail® & *{nulais mpais Evm-

dwrapdaae: vd duaBoihioy adrodll, xal ofrws 6wye(pa &y Gup

m&tp rhv #mxhv alrod, 3.°Ore'® odw Aahei ris*xal Suar'®,

Toueis' un™t * xweicte els doyiv’®, xal v Tisle ¢mawéonl?

Spas bsl® dylovs??, p émalpecfe?®” ire® peraBdirecte?? bdg,A g

Tuire! els répyw pire els dydlay®. 4. Tlparoy y&p“ dyabos.

‘répﬂc” ™ dxorjy, xal ofrws 26 d&iver Tov voiw 27 * rod vofjoal B 8,8

10 tépebiodéy 3, xal 30 Oumods vopd(e®! dixalws dpyllectar®3. xal ﬂ‘“-
5. ’Eav 323 * (nulq # dnwhelg Twl wepiméonre™, réxva®, g:, -~

Tuh) &xBpocicte®- &ri Tatrd? 70 wvetpa’ * mowed &wwvm)om” M”:g.,"

105 dmoAAvpévov®® lya * Gupg wéog 8id Toi wdloug 40, wéfov.

3dagxakla wapd Gupob.  $8re . dorlv = Y31 %3 corrupt (1) for bam 3 =
dapbeiper. 1, aef. bdg, A, B! read as inmargin. ‘A =ral efra. "gom.
=" corrupt(¥) for Y =4faypwi (cf. Dan.viii. 7).  *b reads épeOi{dueror,
Yhom. /g, B (save that for mupais acfy, B* read puxpais, and d paxpais,
and 8 reads rapdoge). ¢ reads mupais . diarapdowes Tdv épebifdueror. A =
€. mxpais mpoméuwes 13 3. alroi, but yeegasphk is corrupt for ywe g &= rapdooe.
@ om. rest of verse through hmt. “Bgreads 3r.  1*d reads xaf sjuir.
A = pef duiv, ¥} om. ¥ a, B (save that 8 reads Guudv for dpyis).
A = rxweicls 1) xapdia Suiov s Bupdy. 1%g om. Th. ¢ reads émawioe,
abg émavj, de ‘émawei, [ ewara. %o om. o, aef bdg, A,S! read
dyafovs.  ®A adds els perewpiopdv (1). B o, def. abg read undi. S om.
2} adds py éralpecte. S om. Badf. o reads didiav, ¢ dediay, g aldeiar
which are corruptions of the form in the text. & emends into «idéas.
- A reads wulprnfuw (= rapayds) which may be a loose rendering of dndiar.
St = émibupiar difns. d adds raraxvpueveade ixd Tob Adyou. ¥ ¢ reads uér.
g reads rpéwes, perbaps rightly. A = répyus eSppaives. % A-"0==rére,
A" om. together with next three words. ¥ ¢ adds qper. B, d
reads mpds rd rojoas, B—d rijoas. A= xai cvreri{ss.- P01, f—dg. dg read
pnbés. If dg is not right, we should emend épeficéév into épeficar. A =
8tafBoihior roi dpebicarros (¥). d adds xal Frav venoe aird. oo A, B8
read xal (d om.)rére. A addsé. %daddsén. ™a reads Spysfuevos,
d dpylferar.  A™ om. rest of chapter. # beg om. M ki, B, Ad*oicie
(save that At give accusatives instead of datives, b édv for § and wepuréop
for wepimwéogre and g om. roi and A®** trans. {yuig and dr.). ¢ reads {npior
#) dwakeig Tt wepeweoei, 8 bde add pov. % . A, B—g read Opocicbe, g
wpoteale, 57 AP#ofs oqd whdoms. ® . abeg, 8 read dmed. wouei, df
émbupciy oe woui, A®**1*® = ¢refipnae mouiv roiro (A*om.).  ®g. o read
drolopivov, b drolapivov, df dwolwpésov, 6 dwwhovuévov, a, 8! drohwhdros.
AP* 4 = pq) s 13 Tehewiv (A rehebous) Ty dwolear, O,
B8, S read as in margin (save that d reads Ovpwleis). AP+ = \yrpby
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6. Kalt! &w (puwbire éxovolos *i) dxovolws*d *uﬁ
Avmelofe43* dmd ydp Abmms 4t dyelperacts xal“ Oupdst™ Tuer
Yesdovs ', 7. ¥"Eori 3¢ dmpbownov xaxdy 8 Ouuds ,ur&
B, A, 8 Yeldovs 8, xal cvvalporrai®® &Ajhois a Tapdfwai®® * vy
::;‘; . xapBlar®!* rapacoopérms 3 Tis Yuxiis ovvexds, dplorarar
652 Kipios &x’ adrijs xal xvpiedes alrijs 6 Behlap.
bdg, A, V. durdfare! ody, ¥ réxva povd, ¥ty drrody? 705t Kuplov
8} "; e, xal Tdv oy adrod mpjoare®*
andorre® &wd 107 Gupov S,
xal piofoare® 1o Yeddos,
Wal® * Kdpios xarowcfoer &y duiv'!
xal pedferail® * 4’ Sudv?® & Berlap.
2, *AMjfeiay PpOéyyecde'* Exaoros mpds Tdv wAnalov alrod
xal ob pi) duméonre els pijvw?® *xal rapayds?s,
3’ Eoealel? &v elprvy Exovres Tov Bedv * rijs elpims!®
xal ¥ ob p3) karwoxdoe ! Sudy2® wéheuos.
(but A* over line Gupwdf) 3id wdbov Tob dmodedros. @ om. rest of chapter.
g A B AP Som,  Shom.  SAPUB—,q) qgpaybire.  HADIHE
by easy internal corruption = Gupod, o, d, A, 8, B-ad read éyeipe:.
%o, ki, B, AP***S om, ¢, A. B-aread Gupdv,  “*de, A®***S (save
that d read mpdownor). b, 8' read 3iwpdowmor xaxds OGupds (b Gupdv) perd
yeddovs. &, fgom. through hmt.  “de. Ai, f read ovraspérras, ¢ cuvawirras
(sic), by ovweparras, which are corrupt forms of the word-in the text.
guvaiporras d\Mjhois means ‘unite with one another,’ ¢ assist one another,’
and is so rendered by A®***%, §! = guugioyorra: and accordingly supports
reading of bg, which it took to be from ovwepdw. It might be possible to
regard curepdrras as a present middle Attic form of ouvepéw, ¢ to support,’
‘advocate,” but this isunlikely, . ® o, b, g. dsread rapdfovaw, f wpdfovarr.
A = mpowépywow. Same corruption as in ver. 1. Sy, B, Abtokts g1
as in margin (save that ¢f read ra dwBoiAia). @ adds rijs Yuyiis. B,
dg. bef, A om.

V.1df read gpuddooere.  'a om.  3a, aef, B bdg, A, 8" read asin
margin.  ‘dgom.  *o,abef. d read ixfrrieare, g rphoere. A=
éxchivere,  Sbgadd 3.  Ta, e B-¢, A om. * A read venc [db0E
(= yeidovs) corrupt for wpmlinne [FbuL = bupod. At read pioeire,
YA, gadd 8. 1AM trg, Kipeos . . . duiv and dedferac . . . Behiap, For
rarouioes which ¢, f read, we find rarowiop in Ai, B—f. @ om. next line.
B, bfg read piyy, de peye. Bhiom. © ¢, B-a. hi read ¢pliyere,
@ Aakeire, 1), S reads 730w, 1AM om, 17 A adds sdvrore,
A = rdv elpprowoidr. @ om. rest of chapter and vi. 1-7y. 196 reads od
i) karnaxioe, A = raramadoeras ® dg, A = év (d om.) pir. g
read xal (b om.) dyasare.  %*d reads fedv. ¢, befg (save that g om.
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3 Aya‘rvia‘a‘re 1 10y Képiov® & mdop * rfi (wp®® Spav
* kal &fhovs 2 & &)«nﬂwﬁ" xapdig. B8, S olda
4. *Eyd ol8a 27 §r &y rais?® doxdrass Huépais dmooriresde P g“w "
rob Kvplov, dro-
xal mpoooxfieire®® 13! Aevl, .
xal wpds T3 ’lovba 33 mapardfeate®, d‘,ﬂ’,i
AN’ od dufoeate®® mpds adrods3te pevor kal
*&yye)\os yap Kuplov ddnyel éxarépovs *7, g’&?l”“_
&re & atrois®® omjoerar 6% "loparjA. ovrres.

5. Kal *&s 8 dwooriiceste!® 37341 Kuplov'3, * & mdoy ﬁ, A8
xax(g*® *wopevépero woufioere ra BleAvypara ray ¢vdy éxmep- M‘m’z
vebovres &'t ywally &vdpov®® xal & mdop wormplet® oru
dvepyotvravt? Tey Sud’ * rév mevpdrovt® rijs Mpl'.as“ bdzl:n

6. Avéyvor y2p% & BiBAe Evdx® tob dixalov "xal rd wyei-
Epeov'52 §n 5% Epywv Spav™ & Saravis dorw’® *gal A s
% 13 wvelpara riis wommplas ¥ kal Tis Imepndavias ..',,,,.h.-.
i), A, 8. A, d read rj (A om.) Yvxi.  ™f reads quav. ki, 8 (save
that f om. xai), A. ¢ om. % A = rafapi. % (save that 4 adds
ydp before olBa), A. B, 8' readl as in margin. ®e. h, B, A om.
® ¢ reads dwooreire dmd, ¢, beg. h reads mpocdyxdnre, df mpocwxbiaere,
A = éravacrioeobe. 8} reads rér. "o, B om. B, B reads
"lovddr, U (save that ¢ gives maparifecfe), of (save that f gives
wapardfnobe). bdg, A read drrirdfecte. ¥ ¢ reads Swhoara, g diracbe.
M, B, A% A*%5 = girdy, % i, A (save that eg om, ydp and g, A
read ddnyfoe and for éearépovs A*® read adrods, A***® airdy, A° &ri). ¢ om.
ki 8dd adrods, W AM*—girg. Po, Bom. Y. Breadsasin
margin (save that gom. &). A= dwoovdrres. Poaddsvos. “A’=
atrov, S A~ reads Jodwpne [ bwidp = éxibuplg corrupt() for
Jewpac[dbmdp = év xaxig, This phrase A trs. after next word. “o.
B, 8! read wupevéperor (sopevecde b) xai (bg, 8 om.) wowirres BdeAvypara
(B3&\vypa g) ébrivr, éxmopredorres (éxwopedorres b, 8, ral wopedorres g) év. A D
= wopevoeade (wopeveafe A®) xal wowirres Bdédvypa éxmopreiorres év Eveaiy
dv. A% = gopeloeale xal mowivres B, d» 0. dxmoprelorres év, A°(")
Bdehvoodpevos B, év Iy, éxmopretiovres év, 4 ¢, 8! read dwdposs. “dg
read mopreiq. x, B-g. A’*%% read wligqumdbay (= d¢povoinros)
corrupt (1) for my fummbusy =évepyoivros. A® (i.e. mggayf dfew Stk )
= #res Dhos yiveshas (1), A*= briv (1) yiveolair G\os. “AMom, A=
roi wyedparos. ®q, B, A% 8! read as in margin, A’**= moprelas xal
wAdwys, 86 om, 8 d trs. after duxaiov. %¢. hi read xai efpor.
bdefy, A, 8! om. g om, Sd om, %o, B trs. before d 2. A, St
= {oras, “f, A% S read or, A°*® xai. bdeg, A, 8 add wdsra,
"o, f. be, A, ' read wopweias, dg whdms xal (4 om.) rijs mopreias. A"
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big, A tiwansdoorras®® ¥ o) mapedpedew® rols vlois Aevi, rob woueiy ©°
1, A A"’ - atrods &fapaprdvew dvdmov Kuplov.
.,m 7. Kal *¥ol duol viol®! avweyyl(ovrés®® elow T09%® Aevl
xal owwapaprdvovres® alrois®® & waow.
* ol 3¢ viol 105 ’lovda doovras & wheovelly
dpmdlovres®? ddrpua &3 Aéovres.]
8. TKai'® 3 robro dwaxbioecde™ [o¥w abrois]™ *els
alxparwolay™®
xdxel dworiyerfe™ * xdoas ras wAnyas Alydmrov™
xal wdoas ras™ zornplas™® réy 0vév. -
9. Kal ofrws™? Emorpbravres™ mpds Kipuow éxenbijoeofe™
xal 8fes Suas®® els v0 dylaocpa abrod
* kal ddoed! Suiv elpfmp®.
10. Kal dvareAel duiy *&x rijs Poijs [lodda xal] rod Aevi
B8kl 10 corjpor Kuplov®?
abrée, * abris ydp * morfoes mpds 70v Behlap wdhepov
om. next three words. % dg, A" add r§ Aewl before this verb. Aadds
ob. If the former is a later addition (o, ¢f, 8* om. it), iwaxcicosra can
hardly be right. Probably a%p* to which ¢ goes back is corrapt
for YWR" = ovorpéiorras, ¢ will conspire” §* imaxoieodas dpfovres. "wA
—mltaptbpwowm,S‘xdapwxm. %k, d read roé wosjoa:, A xal
woumoovot. “o. B read of (bom.) viol uov. . “. B reads éyyiforres.
S, B-af, 8 read v, f, A rois viois. % c. hi, bef read ovwefapaprivosres,
dg ifapaprivorres (+eloi g). g, A* add eloi, A™*® fgorra.  *d tre. after
siocw. g om. For abrois A®**Y give lepeiow. oL b reads xal uini,
@ &\ xal of viol, &fg, A xal of viol. “hefpadd i %dadds ol
“a. B,A,S'om. MA= Aoecde. gom.nextsixwords. T added
by in ator of verses 6, 7. Bo, d. bef read év alypareoiq
™0 reads dwakeiyrecde,  MAP*S = gy alwoic shypds v Alyvrise. ™ om.
" d reads wopwelas. T A = perd raira. The text requires some such
expression, ™hi, befy, 8. ¢ reads émwrpipactm, d, A émarpiere,
Y A = rai éAajges Spds. g adds xipwss. fnf A, 8. The same text
is implied in all the other MSS. but d. ¢ xal 36es, A, 6 xai dbg, d xol Bdes,
g xal 3bcet, b Bowy.  ** hi add mepi voi Xpioroi as title before verses 10-13.
A adds els rovaliva, A * = guripior é§ olkov L. xal ¢k Puliis Aevi, B om. roé
before Aevi. For aupiov g reads roi ecs. Here A adds xal 3éoes elpriopr Ewe
00 aléwos (4 r¢ 'lopajh A®*)—a doublet from the preceding verse. I have
bracketed ‘Iov3a xal as an interpolation, for if it were original we should
have ¢uvrér and not pvrjs. Cf. T, Sim. vii. 1, T. Gad viii. 1, T. Jos. xix. 6.
“o. B, 8 read as in margin. A = xai. % A~* trs. before wpds rdv.
Here A™* add xal yugds dylur wpds davriv rakives, ral dmovpéypes aapdias
dwubir mpds vo» xipiow, which are drawn and expanded from ver. 1.
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xal T édlmow rob wlkovs Bdoer Tols®® tmarphowsT
Dudr s,
11. Kal rij» alxparwclay Afpera®® &xd rof Beklap, [ras
Yuxas réy dylwy]®0
* kad &tmp&ra 9 xapdlas® dwebeis®® mpds Kipeov.
xal ddoec * rois dmxarovpévois adrdv® elpivmy aldviov.
12. Kal *&vanaboovras &v "Edip Syioi®
xal éxl *rijs péas™ ‘Tepovoaliye edppavdicorrar dlxatos ﬂ—ad A.,

¥*ins don 36fa Ocod alémos?®7, &m e
13. Kal otxéri dmoperei®® ‘Iepovoalip épijpwow 3itaopa
*oid? alyuawrisbicerar Topaf %, 0"”‘ N

81419 Kipios dorail® ¥y péoe'% m’m)s“’ [rots dvlpd- Li5pes
wois ovwavaoTpeddpevos | 1% B-a, 8

xal 61% “Ayios *lopadA Backebwr'® &5 adrijs'®? [& :‘”‘g‘
* ravewdoe xal mxetq“‘, xal & woTebor ¥ oo

alr@® * Bageboes dv Tois dvlpdwois dv Ahnleig110], dpm

A** om. next sixteen words. % of om. "} reads sépacir—a bad
emendation of marpdow found in all other MSS. and in A, S'. But
warpdgw Spav, which is impossible, = D3vMax which is corrupt for D'
= woheplns {psv, and the line = ‘and he will execute an everlasting
vengeance on your enemies’ (i.e. DOIW3 n¥) Nopy nn). For text
of A see note 85. B df. o, beg, B read judv. A = adrod. ® dg
which g trs. before rj» aly. ¢ reads AdBe (%), A, Bef NdBp. . Sreads
Yuxas dylwr, 8! Yuxar dyler. AT read xal rds y. rév dy, See ver. 10,
note 85 where A®** wrongly insert 11*. I have bracketed ris . . . dylwr
as a Christian addition. #fom. ™dreadsyvyds. %A= dwalir.
%A trs. after aldmor.  *®So A™®, Possibly also A* though printed Arm.
Text represents A™ as év 'E. dvaw. &y. A®*'= mdsres &y. & 'E. dvan.

%39, A, 8. ¢ reads rijs Baciheias, Ai, ef ijs wéas &ylas (dylas xal wWas ¢, dylas
was, f), d vy dylav xal 3ixalay, S* rijs dylas. The reading dyias may be
due to YN being written oorruptly a second time as PP, Y ox (save
that A reads Kupiov). befg, A, S' read as in margin (save that ¢f, A,S*
read éori and g beg alwrip), d es Toi aldvos. * f reads imopeivy. For
Umop. ‘I éphumow A gives 'L dpnuebioeras % d reads ol 8¢ alyparerwly-
oorras.  For alypalerwbicerac b reads alypaherifera. hi add & before
Iopaih. '®dreads é, M ki read dori. %bd read dupice. WA=
alrév. WA Christian(1) interpolation. In T. Jud. xxiv. 1 this is said
of the Messiah. The phrase is used with reference to wisdom in Bar. iii.
37. A = ral rois dvd. ovvavacrpedioera. 1%bom. 1% A = Basieive.
Wo,ef, A. d read én’ airiw, b, S' & adrols, g & abrois. 180, 8, A%
(save that bdg add & before srexeig). AP**!= elpimy. 19, bef. hi
read én’ airés, dg bv abrg. 0. bdeg read Bao. v dAnf. (+ xal g) év rois
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VI. Kai viv *¢oBibyre rov Kipwov!, réxva pov, xal

npocéxere &avrols? &md tod Saravd xai ¥rév mvevpdrwv®
:z‘z”"’ airob. 2. 'Eyyloaret ¢ 0cp xal 1§ &yyéhg *7o
Suiv.  wapasroupdvy dpds® 8ri ofrds dori pealrns feod xal dvfpdmwy
B-ab, A, xal® ém riis elpfrms 1087 lopanh xardvarn® *rijs Bacielas
's,;n’:l'_:"' rob t0ed omjreras® 3. Aw!® Tobro amovddles 8 Exbpos
bg(A),§ VmookeAl{ew™! mdvras Tovs &mxahovpévous *rdv Kipiov 13,
éxbpov. 4. OBe yap 8r *&v J fpépg’® dmorpipa’ ’loparA, ovv-
B, A, B! reAeotjoerar 3 PBacikela Tob ExOpoi. 5. Adrds yapls &

:;:“”‘ Syyeros * rijs elpivns® * tnoxdoe rov TopaiAl? wi) éumece®
obparois. fév dAnd. Bac. & 1. olp. A™ = Bao. év dnf. fus rér olpavév.
AP¥o%E Bay. dy dApd. dus rou aloves. The confusion of svweir and arwuis
could easily arise.

VI. ¢ reads ¢opeire rdv 8edv. e reads davrovs. A adds xal pvhifacte
—=a doublet of wpos. éavrois. 3 A = xaxoi mwevparos, ‘o, 8-5d. 5,8
read éyyilere 3, d éyyloare 3. A = ral éyyioare, 88-d. The other
authorities diverge from 8—d and from each other. o reads ré sapemopdrg
tpiy (ipas As). Cf. o in T. Levi v. 6: d reads atrod roi pi) mardfar Spds es
tidos. For rg dyy..., vpds A reads 8 dyyedos avyywboxe buiv, Here prbuyk,
which = ¢eideras or ovyywdores, may be a misrendering of wapaireirar,
since in late Greek mapairgois = ¢ forgiveness,’ or fuluy)£& may be corrupt
for bt = povrifes, émyueheiras, which would point to B3P 3 as in
T.Lev.v.6, 7. 8 = ¢ dedopév doré, In T. Leviv. 6 we have followed
B-d and taken it to be a rendering of b pp.  The text = “who
intercedeth for you’ = D39 B or BMWD in Mishnic and Talmudic
Hebrew. See note on T. Levi v. 6. We might perhaps assume different
Hebrew originals in Levi v. 6 and in Dan. vi. 2, on the ground of
the divergence of d, A(1), 8! in the two passages. But the fact.
that o gives wmapemduevos and S-d maparoiueros in both passages
implies the same Hebrew original in both. Hence the text is
doubtful, ‘b om. Ta. B om. S, b. B-ab, A, B! read as
in margin. Text = %Eb which may mean ‘in the presence of ’ or after
70y ‘against.”  *«, def (save that d trs. ormoera: before rijs and f before
rov). by, 8! read rijs Bac. rai dxfpoi oriceras (g aricesde). Is Beoi rightt
If not the false text might be explained by a corruption of 3w into 5.
Though éx8poii is weakly attested it gives an excellent sense. It has the
support of A, though this version is here corrupt, reading #xfpas vaw
Baociwv, g, Aread xal 8id. ' d reads imooxelAicas (sic). A =rd
dvopa roi xuplov,  AP***% om, next eight words. ¢, b. h, ef read évjj dv
iniog (o iuipw), dg v (3 d) v fwipar. M (i dmavpé). Bfy resd
wwreioe, de moreday. A" read quvnmmbugh (= dwvapwbioera) corrupt
for Smewmbugl = morebon, B, S om. MYgom. oreads
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atrov els Téhos® xaxdy?, 6. "Eorac 8 & xatpd miis™

dvoplas®® *rob "lopain®® (oix Eorar)® dguordpevos® * i’

atrav? * § Kipuos?, kal®® * pereAevoerar ¢’ e Inroivm 13 B1im

0éanpa adrod®®, 8ri * oldels tav dyyéav &orai loos atrd®. ::?:""

7. T3 82 dvoua adros™* tv *zarrl témg lopair® xal & g A S

ToisS dbveow! %4, doraiév.

8. Awrnpiicare odv3® davrods®, réxva pov, &nd wavros B, S
*¢oyov woimpod 36, 3::';;:

xal dmopplpare * 4’ Sudy Tév Gupdy kal ™ Yebdos® B-g win,
Tkai dyamijoare riw @A\jeiar kal T paxpobvulay’.

émarpépes Tov Topaj) cal énoxioe, A adds xalaccording to printed Arm. Text
but certainly A™* do not.  !*d reads deweoeiv, ' Ai, befyg, A. ¢ reads
xeipas, d Bdbos. 2 A = xaxdv. 2y A g A" om. 74 reads
droparias. - hi read alroi & 'opai), g'lopaih. 1 have added these
words. If we do not so the loss of one or more clauses must be assumed
before xal pereAelceras, for ver. 6 deals with the restoration of Israel
through the angel of peace. ¥ A = dwoorijoerar. ™ ki read ds’ adroi.
g trs. after xipeos. “a, g. By, A, 8 read xipws. We should perhaps
bracket & xipios as an interpolation. This verse relates to the action of the
angel of peace. See note 24. But the alroi after 6iAgua supports it,
®o A. 8, Som. ® ¢ (save for the corruption of & for #ves). Text=
1y nps b Jom,  NY3 is of coursé very unusual in this sense in
Hebrew. It is probably a corruption of 713} = mowivra, which is the
reading of all the other MSB. s, befg read perededoerar énl @y (b Smiode)
wowirra 18 0. alrob (rd dAnfés d\eppa g), d peracrpadioeras éml Ta &
wowtrra 1. 0, a. A = peretoera énl vd &0 xal 10 Oénpa alrod releiboa,
8! foras év Eveay mwoidw 78 BéAnpa adrod. Here c alone is right, in reading
the singular #ve. The other texts did not arise from a deliberate
transformation of the text in the Christian interest but from the
miswriting of v« as é6m. We have seen above that perededoerar (pera~
orpapioeras d) = |p", which is here to be taken transitively = émorpévpec,
‘he will transform.” On the other hand, if we do not insert the negative
before dpiorduevos, we must assume the loss of some words before xal
perededoerac referring to Israel’s repentance or conversion. Ifin these Israel
was the subject then 1b™ would be rendered ¢ they will become & nation.’
Y, B-b, A, 8! (save that A, 6 read lows, ¢ log, d trs. foras after airod, and
A, 8' om. forw). b reads olderl riv dyy. foras s alr. ng A, S'add
lorar. 2, 8,5 (save that g om. rémy, d om. ’lopaih, and A adds év bef. 'Is.).
A= v miop yj xai & "lopaih,  Pgom. 8, 8 add cerip (g cwmpia).
After this a resumes. 8 gef om. %o, 8, A (save that ¢ om. épyov
and d reads mo», Jpyov). M. B, 8' read rdv 0. xal wiy (g r6) Yeddos
(+d¢’ opor d). A has elements of o and 8 and = d¢p’ ipdw Yeidos xal
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B8,A8 0 Kal & #xodoare®® mapd 7100 marpds Oudv, uerd-
S;;::’A) Bore® Mxal'® Suds'™ rois réxvois Spdv*, [a 3éfnrats
Oe0s.  vpds & Swrip*t r@v vav' *éorl yip AA\bs xai paxpdbupos,
g’:;_ #pgos xai Tamewds?S, xalt® Ixdddoxwrt’ 3 répy dpywy *riv
aivy 105 vopor Kuplow 4], 10. ’Andoryre oty &md wdoys duxlas
Yuov  xal xoANfyret® T Sixaroodry 106%° Oeod®!, xal forar 79
g':o,,. yévos dpiw®? els cwrnplay * &os rob alévos®, II. *Kal
B, A, 8 Odyaré pest dyyvs rév marépwy pov.
;‘K:;wv "VII. Kal ratre elnov *xarapfoas adrods! * $mywoer
ab os 1wy xalj 3, 2. Kai? #ayar atrdv *oi viol adrob.
;P:-A’ g Kal® pera *roire dwiveyxar® 'ra dovd abrod™® ... * ivda 47
tomov "ABpadu® xal 'Ioadx xal "laxdg®.
"ﬂ‘s‘f © [3. A 0¥ mpoegrirevaer adrois FAMW S &r¢ drind:
" Bravradriveysartrd dovi abros) (+ xal raribnear £ (dg) A, BY) civeyyur,

wivra Gupdy.  ¥g, A read deotere. ®dom. ®hireaddi “dadds
soueire drayyel\are 8¢ abrd xai, ® g adds adrdy, ef alrd, g drayyelare.
 R¢ add xal. “ b reads marip. The clause Ba . . . éfvav in its present
form is obviously Christian. The words that follow might be taken as
referring to Dan. (Cf. i 3), but it is safer to bracket them as an
addition. #d reads éovl yip d\. kal p. év mac:, mpavs Te xal rawewds,
g év wios yap N, xal p. domi, Tam. kal wpdos.  ®gom. "¢ reads dddoxwr.
“x. B, A, S read as in margin. ® ki read xoA\nbfjoeabe. “a, A,
B8, 8 add »uov roi (bg om.). "y, 8-, A4, p A*% 8t read xupiov.
A* om. b om. rest of verse.  *¢, A. Ai read juav, 8, Spov. ¥ g reads
€is Tovs aldvas, YU, B—dg, A**, S, d reads 0. 3 pe, g Odyarres odv,
A"™ xai viv, réicva pov, Biyaré pe,

VIL 'a. B, A, 8! read as in margin. 1. B, A read Smracer mvor
olomor, hi éxapnfn. d adds wpeaBirns xai whijpns fjuep@r Umdpxwv. Here
¢ = N M3 A0Y, where W is corrupt for maw. Cf T. Zab. x. 6.
B A= bW R 200, which I take to be a corruption of ¢ (emended).
The addition in d confirms the emendation of ¢. 3 This verse appears
in d as follows: «ai évéyxavres ol viol alroi Gixny fiAwr dofrey kareoxevaopény
raréferro airdy év air. perd raira 3 dwéyxarres dayar abrdy dv Xevpiw perd
véy waréper alrot. Kal olroe pév elow ol Adyor obs éveredaro Adw vois viois
abroi. ‘g om. Sa, A°. B-d read raira dripeyxar, o f, Asvbadety
§* add xai ravéfyear (+aird f), g adds dévres.  Such an addition is found
in d (see note 3), and is needed. Hence with f (dg), A~ 8' add xat
Karébneav, Ta. B-d, A, B! read aiveyyvs (g éyyis). g om. rest of
chapter.  ®This forms the natural close of the Testament. Verse 3
is the addition of a later hafid. It is still more severe on Dan than v.
58 Yo adefom. b, 8'read &s.  Md reads én alrovs. A= mepi
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Ourrai!® 10614 Oeod alrdrl® xal d\Aor, 16 yiis'7 bd, A
KAipov1® airdw, "kal yévovs ’IopafA’, xal warpias Tfrob vépor.
oxépparos alrov''%].

Awabhjxy Nepfaleip f?fv éyddov viod ‘Iaxdf xai :’,ﬁ;‘%ﬁ
BaM\as 1. B8, :}; 8
g
1. *Avréypagov Siabixns NepOaelu #s? 3uébero® & xawd poe
Friis #680w™% adrod v Free *éxaroor xal Tpraxoord® rijs® airod.
(wiis adrod’. . 2. Swekbévrwr® réy viév alrod® & T§1° m
iB¥ue pnvl, mid rob pwrésl?, dxofnoe deimvor adrois?d, ;.
3. *Kal 70 mpel™ perd 10 ifomviotivarl® alrdy elmev atrois!® xddera.

alrér, 15 d, A om. B5f. o, as read émddforras, d émdnobicorrai.
Mo, 8. bd, A read as in margin. a¢f om. 1 A®* om. next five words
through hmt.  '* o, abe. d reads dspAhovpiwbicorrar, f d\orpusbiowrras.
A d om. B d reads sijpovs. 8 om. Yo, adef, S read as o but
prefix alriér xal. b reads alrér olires xal yéyorer. d adds Suep wal yéyover
éx’ alrods. A is here wanting. Of the above readings the hardest is that
of &, adef, 8. If this verse was added in the Hebrew, we might regard
oyt which is presupposed by roi owépparos aivéy as a corruption
of T} = xal dwowapioorras or DRYY = yéyower éx’ alrois as in d. But the
text is quite uncertain. At the close d adds r§ Geg duir «y difa e
alavas. "Apiy, f, S Adv vids "laxdB G vids Bilas @ I{noer & pee’.

L 1Title. o in text. @& reads Nepbakeln, bef, A™f 3. N. (47 B) mepl
$vewis dyabéryres, & (confiate from o and abef) 3. N. vide laxdB o
wids Bi\kas 8 wepl @vo. dyaBéryros, g 3. N. mepi wheovefias v/, A®= A*'
(Vsave that for ¢uo. dyabérnros it reads dyaldw flovs), A®* = 3. N. viov
"laxaB wep) pvowod dyaoi, A 3. N. f adds Negpfahely dpprmrederas wharvepds.
2}, 3 read &w, ¢ . 3 d reads #ero. ‘c. A, adef read rijs (d. om.)
rhevrie, bg, 8! rdove. Aom. A, aef (save that fom. xaland ae read
M), A, 8. o, g read éxnroorg which g trs. before éres. b reads éxaroorg
speaxcorg devrépg, d pAS'. S ef om. ¢ om. °d adds ydp. A
adds » doublet cvsay@irrer, or rather it= evrijAdor curjybnoar ol viol airoi,
For verses 2—-3 and the first three words of 4, g reads wowjoas 3eimvor
evwiige vovs viods abrob ral ipn wpds abrovs,  'd adds wpds abrde.  Vax,
d. abef om. 1, aef, A, 8. d reads év iudpg ug, b rerdprg. M p-dg,
A, S add as in margin, ‘o, S-dg, A, 8 read as in margin (save that
b reads airés for airois and A sepwfomc [3fetk (= xapi corrupt for
fepwfon [t = xbbura), d airois xal yirpémmae xowrdva xal dxopugdnoar.
U (save that ¢ reads 7¢), b (save that it trs. 7¢ ». after airde. a reads



144 AIAGHKH NE®OAAEIM L3

B A & Sn'’Anobrioke: xal!® obx éwlorevoar® alrd. 4. Kal®®
eidoydr. *3ofdlur Tdv31 Kipioy3? * ixparauibn xai dwer?s, §ru Mera 7o
B, 8 detmov 1o x0%s * dnébaver 4 odpf pou 4, 5. **Hpfaro
woer, 38 Aéyew?®: *Axoboare, réxva * pov, viol NepOahelp, dxotoare
B,8'  Adyovs warpds Sparv?, 6. 'Eyd éyannifyy &nd BdAas*®,
dmofavel- Tpo1120 87,30 & mavovpyly émolnaed! ‘PaxujA3, xal EBwkev
ﬂ—g' * 47 atriis?® Baar® *7§ *laxdB ¥, kal ¥oulaBoioa Erexd
A pe dnl Tov yordrer Tis Paxuik®®, Txald 3.3 robro *ixdhese
'{"’:a"" ™ dropd pou® Negplahelu. 7. * Hydmmoe yép®® pe ‘Paxyr*?
‘;'GX"IX wdvt, &re &l *réy yovdrer'? adriis dyewibny’, kal &rtd
frexi pe. §maldy dvra ¥ pe xarepet Aéyovoa: *Aoln poi d3APér4s
?;)&08; oov & tijs kollas pov kard oe. 8. “Ofev xal Suods povt®

™" v Txard wdra'" 'luoyp*® xard ras teddoylast® ‘PayuiA.

B-g wpév.  B-g Bowp: ddehpéy.  bd, A edyxds.

xal, ef xal mpel, d, A tj 3 (xal 7§ A) émaipiov. 184 reads éfvmvicar,
187 adds rexvia pov, yroordr dpiv fore. 1 adds &b, A®* Bod éyd,
18 J adds mopevopas 80y warépor pov' of 3¢ drovoarres Taira. Yo,d, A™,
abef, A°* read émiorevor. ®dreadsdd. T &. B-g, A, S'read asin
margin, BA = Oedv. B, B, S'read as inmargin. A =dxparaiddy
évbupodpevos, * o, B, 8 read as in margin. A = drobvioxo. B,
B—dg read #pé. odv, d, A «ai fpgaro. * b adds rois viois abrod, A atrois.
¥ o, B—dg. d, A read pov (A**** om.) N. 7ob warpis ipdr (d juar). dadds
dvoricacle Soa ¢yd évréNhopas dpiv, g reads Bakas. d adds 'IexoB r¢
warpl pov, vids FyBoos. For BdNhas...to end of chapter g reads B. ris
wadioxns “P. Sydoos vlds v 'I. 1§ marpl pov. ®d A om. % d reads 3re.
8 £ adds fpds. "o, a. bdef read ‘Payil. Afom. next two lines to
*Pax7\ (see margin) through hmt. 8) reads dvd éavrijs. d adds mp
wadioxpr. b add . % A® adds rj» pnrépa pov. 8 Asbred oy,
d adds 3. ®¥x. B-g, A, 8! read as in margin, save that d reads rdv
pnpév and a ‘Paxujh, and A éréixfnp for Irexé pe. A om. next nineteen
words through hmt().  *e¢. A:, 8, 8! om. ®q. B-g, S read as in
margin. ¥ o (save that ¢ prefixes om). By, S' read ral jydmyoe.
“q,a. B-agread (+146) Paxi\. “oa. B-g,8' om. o S-dg read
TV pnpav, d v pnpdr. # b reads eidec. “q, d (save that As read
érepda), B-dfg, A read xarepire pe, f rarepirer. 4 So I have emended
B—g, Bowps adehpdv (d3eApovs ¢) in accordance with A which = 8oin pot xipios
d3eddpdr. Q& is very corrupt, Pes (:3n ht) poc & d3eAgpés. 1des or 3y might be
corrupt for ein, but this would not explain A. Our text=m »
or v . “o, d. B-dg read por. A = & and adds r¢
before "luaip. o, B—g read év wiow (rdoy d). * hi, b prefix 4.
“Q, agf = ndnN corrupt for NYBN = eixds which bd, A resd
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9. ‘H 32% pirnp pov *BdMa Sxijpxe®® Gvydrnp ‘Povlalov’s,
adergod Aefdppas®®, tijs Tpodod ‘Peféxrasst: ijris® & g
nuépg &réx0n® & 3§ xal Payujd®’.  10. ‘O 3¢ ‘Povdaios’®®
éx tob yévovs w® ’ABpadu, Xaldaios, OcooeBiis, éAebbepos
xal ebyens. 11. *Kal alxparwricfels®® fyopdobn tmd
AaBdr kal Bwkev alrd Edvav® mp wadloxmy adrod®? eis®?
ywvdixa, fris® Erexe Gvyarépa, xal ¢xdAecer *1d dvoua atris 8
Zpav®®, *éx’ dvduari® rijs wéhews®® &v f alyparwriobn®,

12, *Kal perd rodro &rexev miv BdAAay™°, Adywy* g.—adi A,
o bef, (A)n St Jw:gb

tKawonouds pov % bvydrmp: | *Kawdowovdds pov % Ovyd- xoigos
mp™* *ebbds yap rexfeica TH.
émaBopérm Tob pafod Ermev- 7ra¢¢ e,

Sev Onhdlew ™, bdg, A
I1. *Eyd dpwr xodgos! Mrois mools?3 ¥ &5 3 Ehados Mkallt ;;:':\:'

&afl pe § warfp pov "laxdB® els mdoay dyyeNiars, *kalye &EF. .
woel’ daddy pe niAdymoer®. 2. Kafos® yap *oidey & Mav.

margin, ®¢ adds 7. "a,A, B-dgread éori B. d v and tre,
after ‘Povd. ™A, a. oreads Hpobaiov. § ‘Povdéov. b ‘Pelbiov. def, A ‘Povliov.
8 g reads A¢S86pas. % ¢ reads ‘PeSixas. AP adds yvrads 'loadx. ¢
reads ér. For fris. .. "PaxiiA A reads ijris xai év pg domépg érdxbnoav
abry (7 pirnp Bidhas A®) kal ‘P. % d reads éyevify.  “7q, . B-ag read
‘Pax#A. b prefixes #. ®q, a. b reads ‘Pdbeos, def ‘Povdeos. ® ¢f om,
“d reads doris alypalerioly dwd ris davrot wékews, 4i, f. oreads
'Ewiv, 6 ‘Evi, be Alvdv, d 'Edvdy, A = Zowi», S om, # d reads avris.
“af om, “ ¢ reads ore. ® ki, 8-b, A. ¢ reads 1 dv. atroi, b alryr,
% d reads ZeSdA. 78-g. o 1eads xar’ dvépars, ki émevopdab. ea,f.
B8-f, A, 8 read xepuss. 5 reads jxpakereidy, ", 8-d resd xal
(b om.) éiis (é€ #is D) &rexev miy Bd\a» (AaBd» @ but Bdkav in second
hand), d xal A Frexer alrg Tiv B, € §s éyewibny éyd. ad om. rest of
verse, " bf, Bl & xawos awovdos pov ) 0, A=rawoamovdaouds(?) 4 0. pov.
a read as in margin. There was a play upon the name in the original.
B\ar, Méywr rawrdowoudds pov # 6. = N3 SN2 w5 nnd3, ™ bef, 8
(save that b, 8! om. ém. 100 p). A slightly corrupt = ed8ds ydp éréxbn
(rexOeis A*) xal émdaBopim roi paod pyrpds abrijs xal Towevde Onhdfew,
This clause is omitted by a, adg. ‘

II. Y. Ai read éyd 3¢ elpl xoigpos. B-ad, A, 8 as in margin. a éwel 3 .
funy. d éyé, vexvia pov, dyerbpny xoipos,  *baddspov. e, d. hiread boel,
B-dés. ‘a,d. B-d,A,Bom, *g,Aom. ‘0, asf bdg, A readan
in margin, 7c¢. Other MSB. xaiye és. A=ds yip. *ct, afg. h,bd read
eir,  "For verses 2-8 g reads xal éwolows ris érrohds abrov kard nifw, ko)

on. P4, b
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b (def?), xepapevsl® 73 oxebos wéoov Xwpel, xal mpds alrdl! Ppépes TOv®
Wm mAdy, ofrw'® xal & Kipws mpds dpolwow rob wwedparos't
bd (A7) Toui'® rd odua, xal mpds iy Yvauw 1o céuaros’® *r
dpxeras. mvebpa Imrlfpow!’. 3. Kall® odx *lorw éhetmor!® *&»
b, A Ik rod &ds® *rplrov rpixds® *orabup ydp xal uérpe®
:;:Wﬂ- xal kavéme waoa 15'38 *xrios dybvero™, 4. Kal xabas¥
bw A oldev®® & xepapeis &vds dxdorov T xpiiow tés™ ixar®,
ofrw?® xal & Kdpios oBe 10 odua, dws rivos dapxéoe & *1§
ﬁ:{’l dyad@®, xal wére dpxerar®® *& xaxp®. 5. °Ori odx &omt
al & e " whdopa 3® xal mi@oa o Ay Tobx! e Kipos: *wdvra y&p“
wist  f9pumor® dxrirev xar' elxdva éavrod®®. 6. *'Os vapd? 5
ottt llrxl‘n adroi®8, ofirw®® xal 70 pyov adroi10- G548 *4 JMM:"
xal®  airod, ofrws'® xal 14 Umves alrobe &s¥ § Yuxd abro,
[} “ a S
e e A g o gt Sl i

frepa Tivd wodAd Pugioyvepuud. ©e A, Bread é«. older. ’ K, aef. ¢, d
read air@, b alrés. The clause mpds alrg ... wsyAdv is given corruptly
and unintelligibly in A alrd pdAlor § Pépec v dyabir(1). 2} om.
¥, bd. aef read ovrws. M dreads cbparos. Pdaddsmai. “A=
svelparos. Yo B-dg read rd wr. drrifnoy, d 1ifyos 1O wvedpa. A = rifpas
5 gépa (A% riy imdoracwy or riv dvfpumor). »J om. B¢, 6 (save
that ¢ read dvheirwr), a read ¢. AAeiwov, bd ¢. Aouirdy, f ¢, ENeimar, Ri(T) wouei
5 odpa (repeated from ver. 2).  * d reads abrob aidvos. @ om. rest of verse
together with verses 3—7, and substitutes 3w roiro, réxra pov, Fovw wdrra rd
#pya Spsw év vdfec els dyaldv év poByp Oecd, xal pndév &raxroy wowire év xarappovioe
pndé ¥ raspot abrod which is really ver. g of this chapter. " d reads
rpiorixe yip. A = Bpaxd pépos rpixds. B, f-de. d reads orabug xal pérpe,
6 arafuoi y. k. pérpov, A pérpe y. k. avalug. Ba. 8, A om. "o B,
A = x. ifioroy, def x. ijoirar. Poesibly NN (¢ was established ) stood
originally in the text, subsequently corrupted into MO = inoiras.
%o, bef read xabiwep. d xaBéawep. ®dom. A = wpds bpolwow roi
mvedparos wouei (repeated from ver. 3). ¥ = 7 which should here be
rendered ri, ® o, ef. bread xawi, d waveiv. P o, bdf. ¢ reads otres.
¥ o, bef read dyadg, d dyalois. % o, ef. bd read as in margin, and
apparently rightly, A = dpxépevor wouei (1). BA=rdxaxdr. P,
bd, A read as in margin, = % A = xal wdrra, ® f om. * df read
abrab, "o. bdef, A read as in margin. # d reads roi d»fpdmav.
® ki, of read o¥rws.  “ After abrod o om. the clauses found in the margin,
which apparently belong to the original. For text of 8* which though
slightly corrupt and defective supports ddef, A, see Appendix. € bef, A.
4 reads 3 mpoaipeis. “bd. ef read odrws. B def, A. b reads =y
pyor. “bef. d reads réxm. ®bef. dreadsaids. %, bef.

A read xal &s. ' *d reads of dpfaNpol - ', ¢f bd read odre.



11. 8] AIAGHKH NE®OAAEIM 147

ofras® xal & Adyos alrod®, ) & véug Kuplov, #) &v vépe st A Dpyous.
105%2 Belap. 7. Kal &s% xexdpioras dvdpesor *rod
$utds xal drdpecor 100 oxdroustt *Sodgeds Te kal dxofjs, bdef,A,S
ofrws® xexdpiorar dvdpecoy dvdpds xal * dv8pbs, xal dvdueoor z‘{"k
yorads xal®? yupads®®, xal odx dorw dwev In 1¥& 1§ oxsrovs.
& 1ois wpoodwois drrdperor fiv § 89, o dvdpe-
Otmiors or “R. Amma” 0.
(ed. Jellinek, Bet Aa-Midrasch, s

1I1. 43-43). Spotos el

(The underlined phrases are ™% ¢
found in ver. 8.) Tpooe-
mous i) vol.

8. *Mdvra Tyap'® & rdfe tuomab b o noma 8
enolpoey & Ocds xaAd' rtas I —

wévre alobfoess &v i xedarfj | N DMK, Twerd KOR DY

*kal v Tpdxnhov owdyas
™ xeparf®, *mpoodels adrj
xal tpixas els edwpéweav xal
848ar% (lra®® xapdlav *els
Ppbmow®, xolay els tdud-
xpow®®, * gréuaxov els . . .9

®A = xal 5.

% d adds al sopederas els &aoros.

nb ovmb rnd oy ., L Joed

b, A kal
mpmeh ome bo v o vpi‘x::
and b mp wbard oen S’&’é’.‘.‘.

mem pod nvban ma panb 25

.

B, bdef. A

reads #pyous perhaps rightly. Cf. T. Levi, xix. 1. ®“bom. %5-d, A,

d reads Sowep. O ds ob, At ob.

that 4 adds dvdueoor before oxdrous.
o reads xal drofis. A = xal drofie xal dpdoews. d om.
¥ bdef, A, 8. o read as in margin, 8* om.

YM Ol'lf.. [ 4 dd‘ 00'

8. bdef, A, 8 read as in margin, save
8 A, bef (save that bef om. re).
“x, of. bd

* ®d adds kai wdvra éx mpoapécens yiveras dupordpwr. ¥ X (save that A read

Hrolpevos, ¢ fropeos). bef support text, save that for jrr. §» b read #§ riw
Spolww, ¢ jqrréy nrrovw dpowy, f frrov fyovw Suoor. d reads év re (i) abroie
wpoaémos frrow émoinoer § Dharrov. A™**=1g &i &l §) wpocrémots § rol Guoac,
For odx forw . . . §v A® reads odx Zovs Spotos ls v¢ vt mpocbmoss § »ol. This
is defective but right apparently so far as it goes, and in A*™** we aré
accordingly to read r¢ i ef. ® d reads rd wdvra, f mivra. “ abdef
(save that df add év before 7). 5, A read xal rdv rpdynior ovminre (A
owsijnre) 7j x, O om. through hmt. @ add xal. 4, aef (save that ef
read wpés for els). d reads mpoolels abrg xal rpixas »pds 36§, xal edmp. b, A
read as in margin, 8! ral rpixas ris xepakijs mpds ebmp, x. 8dfav.  ©A = xai,
HA = s edppooivy, xal. ® Probably corrupt for daxépgen Thus
todlar els daydpnow would = mprab D93 which is found in R. Akiba’s
list of the senses and fuculties: see Jellinek’s Be: Aa-Midrasch, IIL 42.
& adds rpogijs, ®d. All other MSS. and A, 8* read ovopdixev. Supply
L 3
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" ¥rdrapov®? mpds  tiyelar®s, P mw bwsh w3y awed
Timap®® wpds Bupdy, xohiw mpds 1309 md b prwd Sy

mixpla, “xai! ™ * owAfva wpds

yérwra™, veppods els wavovp- nwd nap nrmond
g’.’fq’v.sl ylav™, Ybas™ els Sdvapw,
31,,4’ *+ whevpdw els 1 xabedBewt ™,
8' deoi~ dogpdw™ els loxiv, xal ra éffs.
;:::,::,, 9. Ofrws™ Toty' *orwoay, réxva pov, mévra td dpya
B-9,8' dudv & rdfe els dyaddv™ &v PRy Ocod, xal undiv &raxroy

dovi-  rovfoyre™ & karadporioer, punde™ ¥wd® *xawob alrod®l,

oecle

wour. 10, ¥Ort &v elmps 7§ OPOarpd, "Axove, ob Buvferar 83

deopdy, Thus orduayor els dheoudy = NINOND 13pp the phrase which
occurs immediately after mb D1 in R. Akiba’s list of the senses.
See note 65. “a, ab, 8'. d reads xolaopdv, ¢ xal Aepdv, f xal
Aapdy.. A = xaNdpovs (4 7dv dvérepor xal oy rarérepor AP), 8'=rd
odpa xal xodlar. xdAapor =)D which should here have been rendered
Adpvyya. ® rpds Uyelay = obeh corrupt for 'an a8 we see from
R. Akiba’s list Twob mp. Hence we should read here mpds elowroir.
®a reads vmap. - "°df, Aom. ¢ (save that it reads onkipar). h, A
read owhijvas (d omhipar) els yéAwra, abef, 8! els yiAwra awdiva (¢ owAijrar,
fomva). ~  ™="DW ‘prudence’ or N¥Y ‘counsel.’ B bdf. x
reads Ydas, a Ydas, ¢ Yoias. Text =D, "o, B-g, B! read
wsAevpdy (whevpds bd, S') els ey, A = els 10 nbévar dopis. Printed
Arm. Text here wrongly trs. do¢is and smhevpds. Here whevpds seems
secondary to mhevpds, since the converse change is unlikely. Bat
mhevpds gives mo good sense either in the o or the 8 text. It is
therefore probably corrupt for mAedpora.  Accordingly & = whedpora eis 13
xafevdew = 2205 TWv3, which, on turning to Akiba's first list, we see is
corrupt for wed M, for that phrase is found there, and different
forms of it in the Akiba’s second list, Berakh. 61* and Hebrew T. Napth,
s 0 ribévas in A points to owh or 3wnnd. ™ d reads dacpis, A mhevpds.
*Verse 8 is here omitted by &, having been trs. by that MS, before
ver.q. Seenete 20.  "At. ¢ reads rixva pov, forecar mivra dpdy év rdfe dls
dyabdv. g reads réxva pov, xai Vpeic mdvra vd dpya Updv év rdfe mocire vd
dyadd, adef, A (+ &k roito @) réxva pov, fore wivra v dpya Spav év Tdfe s
dyabév [d, A dyabi ral), b, 8' réxva pov, dv 1. Eove eis dyabé. "o b-e read
wowire, ¢ wojre, A adds xai, Y /i read pg. ®q adds rov. A=
xapor ipsy, but 2bpag (= Spav) is corrupt for pepmg (= qjroi).
®a, A. B-ad, S' support text (save that for “Axove, od 3v». they read as in
margin). & reads ed disaras odv édv eimps v¢ Op. dxoioas, d drs Gowep
rys 1§ Op. pipara, droboar o draras xwpis 1d ols.  BA = ondros,
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obrws obdt *& oxdre®® *Irres Sivacle wouirt &pya® oo .

ds. . ;;5'2‘:
IIT. MY odv omovdd(ere * & mheoveflg? * diagpleipas ras Tromdr
wpdes Spdvd, i & *Adyois revols dmarav? Tds Yuxas Sudv, ;_’ ab
&t mﬂn«‘ & * xafapémre xapdlas? curfoere® o OéAnua &aﬂ&w
roi Oeod® xpareiv!®, xal dmopplnrew T8 O{Anp.a 105 Belapl; 5, 8' dx-
2. ‘012 fAiwos kal %12 gehfim kal ol!? darépes ob Trakbpovor1d 3“&'{“
'ﬁ;v“ rdfw alrér ofrw'® xal Tpels py &)\)\owmrrc" vluoy émmro-
0617 &y draflg Tav'® mpdfewy Vpdv®. . "E6yn wha- :::ai":
mpﬂéxrm *ral dpévra Kvav 30 JAolwoar 3 ” réfw adréy, Bos xal
xal * dmixovoar Ehorg xal ABeis®, myelpaci™ mAdms. 4. fg::;f
‘Tuels 3¢ *u) olrws®, réxva pov, ywdoxorres®® & 7% Aovdi-
oarres. -
“a. B-g, 8! read as in margin of page 148 (save that for souiy dd read
woijoar), g worjonre. A = Sdvaras wouir, 5 d reads &yor.
IIL *d reads oweidere, 2 A trs. after dingpfeipar. 3h, B (save that
A reads ipar), 8. ¢ reads duaplapiras vpiv ris wpdfes. A = dupbeipas yiv
év rais mpdafeot dpav. dg om. next eight words through hmt. 4 ¢, abef,
A, § (save that ¢, ¢f read xawois for xewis). hi read Adyp xal xevois
drdmous dwarewrtt *d reads d\\d. *, abeg, 8. df, A® read oxonavres,
Asv#ede (oot but this text is merely a corruption of A®. g, A read
xafap§ xapdig. ', aeg, A. b, S read dwrioere, d {prijgare. - * A®=rvpiov
Oect. ™k B-g, 8. c read xparéws, § xparains, g, A woeiv. Vo, d. B-d,
A® read duaBéhov. AP*“**=3aravi. hi add xafés. o Bom. P®Sox
which=1w2" (i.e. 82") corrupt for B¥"=d\\owic: which is read by 8, 8.
A = rohiovow but jesspuwtibd is corrupt for bl = dowict. See
note 16 where A*** give rightly the latter verb. ¥q,d. g—d om.
B¢, d. Other MSS. odrws. ¥¢ b read d\ewboere, A® = xohionre—the
same corruption as noticed in note 13. A®*** = d\wdoyre. VA =
xvpiov, ¢ adds xal. ®¥q. 8om. ¥ d reads jpér. * d reads dnd
xuplov, A = d¢ixar xipior. b adds rdv before xipiov. 14 reads g\ olwoe,
g MAowbbnoar. B¢, g reads xard riw. Ai, B—gom. B (save that A¢
read Mbois xal £0hois). B, A®**, S read as in margin, save that d reads
émpeokotbnoe, and for £idoss f reads ¢ida, and for éfaxohovficarres AS*<*
read xal ¢faxohovéeiv. AP reads as A™*** but adds Adrpelas after £uhos.
The text of 8, A, §' is unsatisfactory. Possibly neither text is original,
and we should read Omikovoar Eidois xal Aifors éfaxohovdpoavres.
U APDRode — peduars, A® mpoodmos. 5 reads olrwe uy) mouire.
®o. B-dg, S read ywérres, dg, A (+d@Né ) yrare, For év r¢ orepea-
pars . . . wdvra d reads éx rav dnuovpynpdrev dwd ovepedparos xal dwd
yiis xal BaAdgons xal dud wdvrew vév Kipioy dpmovpyjoarra xai woujoarra,
and A orepéwpa olpmvi xal Bahdoams kal év waos vois dnovpyipacw (A°*
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cdrn  orepeduary, & vii xal®® &P Gardrrp, xal®® & %Gos 7ois
e dpuiovpyiuacs ¥ Kipov tov® movjoavra wdvra®®, twa py
f”d' yémafe®® os Zédoua, fing 3 df\hate® rdfw Pdoews adriis S,
abrar. 5. Opolws 37 323 xal® ol ’Eypiyopot*® &mjArafar rdfw
pioews alréy, ods'! xampdoaro’® Kipios énl rof xaraxAv-
oucts, 3’ obs* *&xd xarounolas xal dxapwow rdfas T yiy
[&olxnrov] 4.
bdgA,8' V. Tabral Adyw Spiv?, réxva pov, 8rc dyrww® & rit
m, ypadii® ’Evdy, 8ri xalye® Juels dwoonjcesde dwd Kuplov?,
mopevdpevol kard Tacay dvoplay ® ¢vay®, xal movjoerel® wicar
""'"_"'" movnplay'! Zoddpwrd. 2. Kal émdfec Kipios duiv alxpa-

wdrra & dpuiovpyipara). Here kpfufp (= olpavod) is corrupt for kplpf
= yiis. Although the cases of the text are not in order, A clearly goes
backtoax,8. *o. Bom. ®gom. ¢ p-df hi,fom. See text
of d and A under note 26. ¢, g. Other MSS. om. 1 d reads rov
Kipuor dpuovpyjoarra xal. A= rdv (A™ om.) Kipwr rév. %o, g. b,
A, B read raira ndrra. a¢f romdrra. dom.  ®abeg. ¢ reads yiveobe. hi,f
yivesOa, d yiveale. ¥ )i, B-ad, A. o reads dr. d olrwes. a om,
together with next six words. ki, befg. ¢ reads as in margin.
d Mafar, ¥ hi, 8-d, A, 8'. ¢, d read as in margin. d adds obs xal
érippwae Kipros, 7 f reads Spws. ®¢ d om, ®g adds &s. For
the rest of the verse d reads éml o0 xaraxhvouoi obs xarmpdoaro & Kipuws.
“ o, aefg. b read éypiyopes. @ om. next four words. 4 be add rai.
“ )¢ read xarmppyfioaro.  “a om. rest of verse.  “o, ¢f. bg, A read &
abrovs, 8! vexa ydp alréw {wijs,  “®ol (save for dworarouioas of o I read dmd
xaroumaias a8 in bdsfy. ¢ reads 3eifas for rdfas which is found in i, bdefy).
dnd raroumclas = 3pv-b3v. Hence doleyrov (before which  adds al) is
bracketed as a dittography. bdefg read as in text, save that for dwd
xarouoias xai g reads dnd re olxlas dnd ve and bdefg vead xapwév for dxapmor).
A =els (A* om.) &\\nw Piow kapriv rifas kal T dvérov (A°** mpoowouyréy).
But plme [Bfet (= piow) is corrupt for pliwhme [dfpet = xavoumoiar and
witipliefpuesty (= xpoowourév) and wilpmilmljule (= drénror) are corrupt for
wliplimly = doicprov, Thus A does not imply a text different from G.
S! = éxirevoer elvas xaraxhvopds.

IV. 'daddsdé. *bg,8'om. 2o, aef. bdg, A, S'read asin margin,
‘e, A. hi, B, 8 om. 859, A add dylp. ‘o, def. b, 8 read raéye xai.
g.ye xal. A = xal. 7d reads ©¢oi. S’ = ypapijs o0 »éuov Toi Kupiov.

. *bd read mompiar against all other MSS. and A, 8. k¢ om. rest of

verse. A®*? om. next four words. g8 A, 8 add «ard. 1 3d read
dyopiar against all other MS8.and A, 8, g reads dapdror, A*™ (Arm.
printed Text) éovav but A®** give Zodéuar. *d, A,Som. d reads
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Awolay, xal BovAedoere Téxei'® * rois &yOpols! Judv, xal b9 8
whoy xaxdoel® xal ONper T ovavaorpadiicecdel®, lws )\m
dvardoel? Kipios mdvras duas. 3. Kal opuxpuwdérres!® aeabe.
dmorpépere! xal myvdoeade Kipwov tov Ocdv tpav?® xal Aovy-
dxiorpbipet Sus els T yip Spdv kara ! rd woAd atrod Eeos®: :ﬁfg).
4. Kal &ra Srav®® * it D\O0wow s Ty yiy Ty 34 warépwyv B, A, 8!
atréy, mé\w Erhjoorrai®® Tob 2 Kuplov xal doefrioovow?, 3‘;:& ™
5. Kal diaomepei?® alrods Kipios®® éml mpdowmor®® mdoms g, ,v,,,;;';
riis yis, *dxpis ob EAOp® *1d amAdyxvov Kuplov®?, dvbpwrwos xal opu- .
* 10wy duatootimy xal woudy Eeos®? els mhvtas Tovs *paxpay :fz

xal Tods éyyds™. 8-a,

V. ’Ev yap *1¢ recoupaxoorg ¥re Tis! (wiis pov, €ldov? A 8
*T3papa’ &y ¢ Sper 705 ’EAardvos® kard dvarolds ‘lepovoakiiu, ¢y y3,
&rit 8 fhios kal ) oedfrn Eornxav’, 2. Kal Bod ’loadx® g_g,

6 mardp *7ob marpés? pov® Deyer® Fui»r Ipoodpaudvres A, S'
Irecregoapaxoarg.  B-dg, 8' Ayei.

rovs dxfpos. 8 }s read xaxig, 1, adef. bg read svyxahvpbioeube.
A roxevebiceobe or ovyrapdbicesfe. Original doubtful. If owara-
orpagioeafe = ‘ye shall wrestle with’ (cf Gen. xxx. 8), it may =
15131;1 which is unlikely in itself and may be a corruption of 359?’5 =
raxevwbioeode (A), or ovyrappbioeofe. Then cvyxaAvpbicesie would
be a corruption of ovyxaupdicesde. These Greek words are con-
fused in LXX of 2 Kings iv. 35; Ps Ixix. 10, 23. If, on the other
hand, cwaracrpadiaece = 125N, the latter may be corrupt for 13N =
ranewwdioeabe, and avyralvpdioeade = YOI a corruption of WIIN. mh
reads & drahéoy. AP***= drayrboe but A® support text. *a. B, A, 8
read as in margin (save that g om. dheywd. dpds xal). o, bg. ae read
émorpéyecte. df émorpiyure.  ®¢ reads 7pdv and om. next seven words
thronghhmt. ®Airead84. g om. *aom.restofchapter. 5 reads
&ri. M. bdefg,A,8' read as in margin (save that greads Abwow). *dg, A.
o, ¢ read émddforras. Bf émddfevrar, ¥a. Bom. A =imepidaror
Zgovras, but ‘the corruption is native to these MSS, A® =text. "o,
A. be, S read daoweipn. d diaowapei. f daomapui.  *d om. Ai prefix 6.
%, g. bdef read mpocémov. For mpbowmov mdons A reads wiv rd mpéowror.
b reads dyps Tob éNGel. A — Ripos. A°*™ Kipwos owhdyxre,
3 A reads moiov O\, xal duxawocimmy. % d reads éyyls xal rois paxpdr.

V. 1a,d. p-d, A,S'read as in margin,  *defread Ror. a addsir
dvelpp Sre. o, A (save that A om. dpapa). abeg, S' read é Speawr
aiov (as Nady, g iNeaw). df & dpdoes (+ pov d) Pheor. ‘a om.
5d reads {ovarro érémior dpiv. g formeer. A adds xal wivres (4 fpeis A®)
mpooedpdpoper,  *g rends 'laxédB. Tgom, ‘A=ipar ‘oA,
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B, 8"  *xparjoare &aoros1® xar& dvapwl, Txal *rob mdboavros!?
::::‘;ﬂ dorai & filos xal ) gedfon’. 3. Kall® *“P‘l“‘l“' wdrres

dpuod 14 Tyqil18 §16 A 17 &xp&mo'e 700 kv ¥kal & ’loddas

| $0doas éxlace T cehjimp'®, xal dydbnoay duddrepor oW
p ] ,'_ " adrois?, 4. Kal dvros2® 705 Aevl * s & fleos?!, Mdod! 28
Aows Aevi, véos? *ris dndBwow avr(p Bala gowlkwy dddexa, xal
B, 8'  ’lofdas *é&yévero Aaumpds® bs *¥§ cenim?S, xal *Joay Swo
.’,\I o'l TOUs mddas abrdv®’ dddexa durives®, [5 Kal mpoadpa-
NaBer.  pdvres * ol 8o 3¢ Al xal lovdas® expdmoar atrovs®?].
A 2:_ 6. Kal 30V Yaipos émi rrps Yiis, &y %033 xépara peydia,
e xal mrépvyas® derod éml3® vdrov alrod: kal Oéhovres pueis>®
B n‘pn-)u mdoar® alrdy, olx Bvribpuer. 7 *O\0br 38 'luchid
oab xarfafer®® alrdy, xal cvwariiller® aird els 764° {yos.
;axaun 8. Kal eldor *&ri fjuny wapexéi®l, xal Bod ypady *ayla
(aef Xed 240n fuivt3, Aéyovoat® ’Acadpioitt, Mijdot®, Népoats,

Kxatot),

B-dg, S' read as in margin. dg Aéyer. g reads fxacros xparijoar.
¢ adds rév, b 7é; 1 A adds airod, 8o B-ag, 8. Ai read roiro
woujoavros. @ rol xparicavros. g om. 132 adds dpa v Aoye. Mo,
B, 8' read as in margin. A =év ¢ émrpéxer juas. *d adds mpoadpaper.
¥q om. 1 ¢ yeads Aevis. Y¢, B (save that adf om. é, and for éxiace
6 reads éxpdmoe, and g om. xal § and trs. 0. after éxlaoe), A*. hi read
v 3¢ cipyy & 'L P4. éniacev. AP = kal 'L ¥Place éxiace, A®*? ral 'l iy
ceipmy, 13! reads Huiv. ®B8 g, 8. o reads (+ ofrws xai k) vres.
g yeyorbros, A = ¥xorros. elvar bs = P M), "o, g. B-dg, 8 read os
#iov. d olw rd jAip. A = rr fAeor, 2q. 8, A, S om. 8, adf.
bd read weavias. greams. S'om. MS'=d¥l.  Ba. B¢, A, 8 read
#v (e om.) Napmpds (4 Napmpds #»). * ¢ reads 4 fAws over an erasure.
Yo B, A, S read vxd r. wédas abraw (bd, A, 8! abrod) Foar (A™** om.).
#hi,fread roés. ¢, hiread dre. B, A, S!as in margin. Ver. 5 is
bracketed as a dittography of ver. 3**.  *8-d prefix 6. de read Aevir.
Regprefix 8.  ®hs, f. ¢ reads abrds. B-fg, A®, 8! éavrois. g, A**** lavrois.
3, AP* read 3. U, dg, A. abef, S read mrépuyes. %3 add rob.
x,A. B,Som. areads rparijoas. aef trs. after abrév. P (save
that k¢ om. /). B, 8 read as in margin. A ="'L 3 @afer.  *¥ag read
curijAber. 4“8 om. o B-d, B' read Sri Jupy (4 wapdv aef) éxsi
(+mov by, 8'). d, A represent a different text. d &re fuev év ximois
(corrupt for ximos ¢ gardens’). A abrdv 3re v év (415 A™**) sapadeioy.
Possibly wapexet and srapow éxei and éxei wov in o, B-d are different
corruptions of é& wapadeiog. B =in airg. BA =ral eye.
“ A (corrupt) ='Acwarol. . %3, 8, 8'. ¢ reads Madw:, h Mpde. A = xai
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XaAdaloitT, Zipo's, xAnpovowjoovow alxparwolayt® 1@ B,Ash, St
Sadexa oxijmrpa 100 ’lopafi. g"";f e
VI. *Kal wdAw? perd fpépas? énra eldor *3vv & wathp maripa
pov "laxdB lorarod &y rfi Galdouyp 'Auvelast, kal dpds® oy Ipév T
alr@®, 2. Kal Bov mAoiov fipxero® dppev((ov® * dxrds B": g{
vavrdv® xal xvBeprnravl® dweyéypanro * 3¢ 7§ wholp *8rs fucis
whotor1? *laxd 8. 3. *Kal Aéya® fjuiv & maryp ipapit :{.;’o‘?.}

¥ Acite drd\Buper? els T3 wholoy ey 4 ¥Qs R pgAw
eloAOoper® ylverail? xeqpuar opedpds'?, kal Aatkay dvépov?® mév
dxrds vavron. B-dg, A, 8" draSoper, X

Idpbos. “A*™ om. Here 8, A add against o 'E\waio (d, A
'Ehapijrat.  ¢f 'EN(4+A e)oipepor. A°= Aipajpor. -8' 'ANNéPudor. a om.),
Tehaxaio: (aef Xehxaios, g TeByéor. A =Taldras which it trs. to end of
list. 8'= XepovAxas). The latter appears to be a corrupt dittography
of Xahdaios, “Seems lost by A unless we take Taldras to
be a corruption of XaMdai. See note 46. If this word is original
it should be restored before Mido:, g, d read Zipor. A=
’Acoipios. The whole text in A =’Aciarioi, xai Hdpbot, Népoas (A* om.)
xai "Eapijras (A® Ayayror), 'Agolpms kal Takdra—very ocorrupt.  *q, df.
abe, A, 8! read év (a¢ om.) alyuarwoig. g om.

VL ‘o, bg, A®**% 8. aef, A* read nddw. d raira DBov rére wikew 8.
‘o B, A™ S read as m margin. A =1m. The confusion between
pivas and fpépas arose in the Greek. *a, A. B, S read as in margin (save
that b read éorwdra fox éoriora).  ‘c,g. hiread Apvelg. abef lapvias. d(AT)
"lapreias. S Xaprias. °a. B, A, 8'add as in margin (save that g om. oi).
¢ dg read per’ adrob. 7d reads fpxorre and trs. before shoiow. g trs.
after dppevifor. %o, dfread dppevifor, 8! adds otw iorims, "o B, A
8! read as in margin (save that 8! reads gopriov for rapiyor, and g, A
vavrov for »avrdr). As Gaster has pointed out pcordy raplywy = pmbo &b
a corrupt dittography of D'NOD 853 = derds savriw. »a, f. B, A, 8
read xvBeprirov. ¢, A, 8. A, B read 3¢ ™0 whoior. ¥ 73 8¢ mhoior. Vo,
B-bd, 8! read woiow. d oirms, whoior. bom. A =rob, *d reads elwe d¢.
Masf om. g om. next six words through hmt. B (save that A¢ read
f\Oupcr). abef, A, 8! read as in margin. b éuBaper. ', B (save that ki,
d" read f\bouss for eloird.), 8. A =r«al dviNoper, d adds év airg. A®* odw
alrg els vaiv, M d, A read ral (d om.) éyévero, ¥ g trs. before xeipdr.
Ab*f = 54830a which AP** trs. after Aaday. A om. with next four
words. ® b read dvepos. A = éml vij Badooy but f&nyfnt may be
corrupt for Snqdliyy = dvipov. ®o, aef, A", bd, 8 read peydrov. g
peyidy. According to printed Arm. Text A®*** omit but not so A*,
N o, B-bg, 8. b reads épimrarar. g, A (+ és d A) dpisrara. Rab. T. Napth.
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bd,8  péyas®, xal dplorarat § marip Hudv? &9’ Gudv, 638
peydhov. voarGy *rods alyévas®, 5. Kal? jueis®® xeypaldpevor
E;IA'I ?,.-z éxl 10 wélayos *&pepdueda, xal®’ dmhnpdln 10 wAolov
deariov %&rmv”, *&  rpuvplais®  wepipnoaduevor®, dored!
?“’7“' *xal ourrp(Beafaid® atrd3. 6, ¥'0 82 'luch ¢m dxariy
X9PHE= guopebin Hpels 32 Suexwpiotnper dxi cavilur dméas,  Aent
3 xal 3% xal'loddas Joav *éxlrd atrd®. 7. Kal®? dieomdpnuer3®
fiisdnl yiyres els® T2 wipare *ris yist. 8. 0 & Aet®
déxa),  mepBalAdpevos®? gdxrovt® iderott * 705 Kuplov s, 9. ‘Qs
B-d, 8" 3¢ &naboaro & xewdy, *&place 10 oxdpos éml Tis yiste,
"""":"“' T Bonee' & elpivy. 10. Kal Wo¥ JA0ev'® & warip
B, wepi ﬂp.uv“ xal wivres®® Suobuuaddy fyadlacdueda®,

npudy édéero,

V. 1 reads \:*':mb pbym.  Possibly the reudmg of bg, A is a eorruption of
that of o, S-bg, 8* which might be a rendering of Wby (Moyn* or) nbyr.

We might then explain byasa corruption of dy. 2o, A, 8, S om.

®8,A, 8 aom. 1 adds rpifer xal. %P = rd loria. ®d reads
rire, % g adds ol. % d reads gepdpevor. # g prefixes rav, d trs.
before 13 shoiov. b reads rpuvpias. P beg, A, S. a reads wepiopnodueror.
d wepipepépevor,  f mepuamapevor. ch depdpevos, & Pepduevor. Perhaps év
rpuvplais wepipnocéuevor = ONT *933 M3 “pounded by the waves of the
sea’ Rab. T. Napth. v. 5 reads po0 % o0 %3 m>m ‘and the
waves of the sea smote it to the rocks,’ where mawy should be emended
into MMt = ‘drove it’ or ‘dashed it if po Y% is genuine.
¥ Perhaps corrupt for re=‘until’ or a mistranslation of "N “p.
1d, A read cwwrrpSivas B A = rd whoiov. o (save that A reads
"laxdB for "lwoip). B, A, St read as in margin (save that & reads rére
for xai). ¢ (save that I have corrected the vox nulla sascander into
cavidwr), hi support text (save that for caridwr éméa they read micar
833v ol éwéa). B, S' read as in margin (save that d om. 8¢ and g reads ém
awidia via), %q reads & 15 abrd év carmid. A= év 1 pive but
& fgngt is corrupt for f Sfmufits = éml 73 alrd, "o, A. B, 8! om.
Ba, bdg, A. aef, S* read duomdpnoar. B, §' add odr ol (aef om.). def
add of. ®a, dg. abef read fws els. ®o, A, d reads mivra. 8-d,
S om. . de read Aevis. 4} reads mepiBaldperos. $hi, d read
odexg. g trs. odexor before mepiS. 4. B, read as in margin (save
that d reads imép for mepl).. A = éBéero mepl sjuiv, ¢ d reads r$ xvpip.
“ o (save that A read éml rijp yiip). B8, A, 8! read v ox. &pbacer énl-r. yipr.
“dg, Aom. “)adds’laxdB.  “dg, A add 'laxéB. ¥ ki, A (though
A trs. after a,mou,..ao.) o reads miAw. B, S! om, iy, 8 reads
fyashhidpueba, '
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VII. Taira! ®d 3o &émvia lwov® 1§ marpl pov® xalt B-4, 8
€tné 'LOI. A€t *ratra wAnpwbivai® xard *rods xaipods® rd.
atrév, * oA 70b *lopar iwope(vavros’

2. Tére® Ayet por & marip pov' Iioredn® * 1§ Geg?? In 5“ 8t
Gi' lootip 1% 3pd yap "xdvrore'!® 8ru Kipros dpifpei abrow S
ped’ jpdv. 3. Kal xhalwr eyel® *Oﬁm Tixvor pou “luci$, B-9,
12s%, xal *od ﬁxém oel”, ¥ xal od odx1® dpgs "laxdB Tow 33’8-
yevjoarrd oe. *'Enolnoe olv xal §d daxpioai’® &0 réxvor
Tois Adyots rovrou" *’Ey:b 3238 * dxaiduny rois owhdyxwois 3 PV

pov ™ &vayyct)«ac“ 8 wémparar®® Pluci¢’? * AN igo- 5 &A’S
ﬁovm)v 8 rods ddeApols pov®,

VIIL Kail 1863, réxva pov®, Swédafa dpiv xatpods ﬁ'd
3"7(‘."‘"”” 13t wdvra yevicerar & lopafd. 2. Kal dpeis ww

8, &vrel\aofe Tois Téxvois Vpdv® Wa dvodvrar 7§ Aevl
xal r«p’ "lotda.

VII.'ax, A. 8-d,8' om. d readsrére. 3d, A =Snmodupr. 3 A’add
lardB. . ‘Aom. < om. to wanip pov (ver. 2) inclusive. So, by, B!
asf read alra mAnpeliva. d ydp wAnpebipas raira mivra, réova pov. A =
rira wivra whnpebijrac. ‘o, d. aef read xapois. by, A, 8' riw (b, A,
8 om.) xaipér. TA = xal woAA& d» 'I. dmopcivas(3). Sox adds odv.
*g reads wiorevoor. Yo,d. A=r¢ Kvplp. B-d,8' om. d adds
rixva pov, nAi, gadd s d 3 réxvor pov. 13A adds xal éye oby dpd
abrdv, B}i reasd wdora. Mo A hi, B, 8 read ovyrarapibusi.
A adds wdvrere here, which it om. in previous verse. Mo B-g, A S
read as in margin (save that adef trs. 1. after réovor pov). g reads mod #¢
révoy pov 'L 7 d reads obre o BAinw éyd. &, A* om. rest of verse and
AP+ trg it wrongly after rorois in ver, 4. See note 21.  »d reads
ofire o) wddwv.  af xal oly. ¥ (save that Ai om. odv). S-d, A, 8! read
(+ xal @) émoince 8 (af, A om.) xal jpis daxpdoas, d raira Aéyer xal fuae
xAaioas éxoinoer. Y, af. bdeg read éxi. to aefg, A. hi,d read
atrov. b, S' abrob rotrois. Here A®****' add xal #dAw elwe xal o¥ ol dps
'L rdw yowpoarrd oe. See note 17. ", B-d, A, 8! read xal. d é&e.
B A ixaiorro Td& owhdyyva. #a, A, B, 8 om. d, A add xal 78ovAduny
(+urd). SAaddsairg. g reads wimpacras. Y. B, A, 8! om.
® d reads épo8. 3. ®d adds pimore yrévres dwoxreivoval pe.

VIIL 'a,d. B-d, A, S om. 3d, A add od». %g om. ¢ Text
requires xas. Hence, since &r« = %3, the latter may have been corrupt
for . 8 d adds réxva pov. ¢ A® add xal r& récva Spdy rois réxvoss
alrin, 7d om. @ om. next nine words. A adds mepl voi Xpioroi before
following verses. *Read alrér as Bousset suggests. Text due to
Christisn scribe, Salvation proceeds jointly from Levi and Judah: ef:
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bd,8  péyos®®, xal dploraraid! & warip HuEv® &9’ Hudv, &%
peydhov. yoargy *rods adxévas™, 5. Kai®® jueis®® yepaldpevor
BAE iml 1 wihayos *ipepdueta, xal¥ dmhnpdly 1O whoiow
dearlov  ddrov3s, *&  rpwuplas®®  wepymooiueor®, Soredl
Pebyer. ¥l qurrplBesBar®® airé™. 6. ¥'0 82 "luché dxl duariy
:“X;‘f‘f“' dwopedn 3. Huels 32 Suexuplofnper ¢ cariBur dndads, Aend
3 ral 3% xal’lovdas joay *éxlrd atrd®. 7. Kal®! dweondpnuer®
Zlf‘:‘::l wdvres els® ta wépata *ris yisto, 8. 0 3 Aeit?
dixal,  TeptBarduevost? cdkxovtd Béerott * 705 Kuplow®. 9. ‘Qs
B-d, 8" 3 dwmaboaro & xewdy, *Ipbace 70 axddos ém ris yiste,

wivara. (3onep’l &y elpivyp. 10. Kal Wod JA0ev'® & warip
gﬁr::‘“ Hudrt® xal whrres™® Spofupaddy fyaliacdueda®,
Judw édéero,

v. 1 reads whyp nbpm.  Possibly the reading of bg, A is s corruption of
that of or, S-bg, S* which might be a rendering of 15y (Adpr or) nbyr.,
We might then explain tbyesa corruption of nby. 2o, A, 8,8 om.
28 A, 8 aom ¢adds rpdlwr xal, WP = 14 {ovia. % d reads
rore, %gaddsol.  ¥d reads depdueros. 8 g prefixes raw, d trs.
before rd mhoiov. b reads rpuvpias. Pbeg, A, 8. a reads weppppodperor,
d wepspepbueror,  f wepiomdpevor.  ch depdperoi. € Pepdpevor. Perbaps é»
rpuvplais wepipnocéperor = OV 533 MY ‘pounded by the waves of the
ses” Rab. T. Napth. v. 5 reads ybo % on % mom ‘and the
waves of the sea smote it to the rocks,’ where maw1 should be emended
into mmn = ‘dreve it’ or ‘dashed it if pbo Y% is genuine.
¥ Perhaps corrupt for #re = ‘until’ or a mistranslation of <wNx .
4, A read ovrrpfijrar 8 A = 13 mhoior. ¥ o (save that A reads
"laxdf for lwong). B, A, S read as in margin (save that d reads rére
for xai). 56 (save that I have corrected the vox nulla sagamder into
caridwr). hi support text (save that for garidww éméa they read wicar
833w ol éméa). B, 8! read as in margin (save that d om. 8¢ and g reads émi
cavvida wéa). %d reads 8¢ rd alrd ér gavid. A = év r¢ péicep but
£ Jfgngt is corrupt for f dfwuft = énl 13 aird. "o, A. B, S om.
B, bdg, A. aef, St read dweowdpnoar. B, 8 add od» ol (aef om.). def
add odv. B, dg. abef read éws els. ©x, A. d reads mivra. B-d,
S om. 9 de read Aevis. 4} reads mepiBardperos. $Ai, d read
adxxg, g trs. odexov before wepiS. “o, B, 8! read as in margin (save
that d reads {mép for mepl).: A = ééero mepl ipar. ¢ d reads r¢ xupig.
“o (save that A read énl rip yip). B8, A, 8' read ™ ox. #pacer éni r. yir,
“dg, Aom. “}adds’laxif. “dg, A add 'laxéB.  Whi, A (though
A trs. after pobvpadir). ¢ reads midw. @, S' om. Na. 8 reads
yyahhidpeda, :
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VII. Tabral ﬁ dbo drémvia elmov® r§ marpl pov® xalt 3“'
dmé porr A *ravra wAnpwdijvai® xarda *rods kaipods® T
adrdw, ¥ 7oA 10b "lopadh Smouelvavros?.

2. Tére® Aéyet poi 6 warfp pov Mioredw® * 1§ Oegl® In B“'S'
Gi ' 'lwori 12 dpd yap "wdvrore’® &ri Kipos dpilpei™ abrov m.
ped’ juav. 3. Kal halwr Eeyel® ¥ Olpor, véxvor pou "luctip, 8-,
tis'®, xal *ob BAémw oel?, * xal ob oly1® dpgs ‘Taxdp Tdv ?5‘8-‘
yarjoarrd e, 4. ¥ Ewolnae odv kal dpd daxpboail® &20 réixvor
Tois Adyois rovrois 1. *’Eyd 8228 * éxawbpny rois owhdyxvois®

pov ¥ &vayyed\ac” &re re‘wpafm“ Plocf!® *aw’ dpo- . 5 ’A’sl
ﬁovpnv 38 rods ddeAgois pov®®

VIII. Kai! (8062, réxva pov' Inédafa Tuv xaipods B-4,
doxdrovs Tori* wdvra yevioerar & 'lopafh. 2. Kal dpeis Ibo?
Toiw8, &vrelacte Tois Téxvois Ppdv® Wa évodvrar @ Aevi
xai 1’97 "Tot3a.

VI, A. 8-d,S8'om. d reads rére.  2d, A =3apynodup. $A’add
‘lawd3, ‘b om. 1.0om. to xarfp pov (ver. 2) inclasive. S, bg, 8!
asf read alrd sAnpwbipai. d ydp mAnpebijpai raira wdvra, véom pov, A—
radra wdvra wAnpebijvas. ‘o, d. acf read xaipois. bg, A, 8' rév (, A,
8 om.) xatpér. 7A = xal woAAd v 'L Imopeiras(). $o adds odv.
*9 reads wiorevoor. o d. A=ré Kwply. B-d,8" om. d adds
réxva pov. nji, gadd & d 1d véxvor pov, 1A adds xai éyd oy dpd
atrdy. )i read wdrra. Me A ki, 8, 8' read ovyxarapbpuei.
8 A adds mdrrore here, which it om. in previous verse. vy B-g,A 8
read as in margin (save that adef trs. 'I. after réxor pov). g reads mov fs
Téixvoy pov 1. ¥ d reads ofire oe BAéine éyéd. o, A® om. rest of verse and
A trg, it wrongly after rovrois in ver. 4. See note 21.  *d reads
obre ab wéhv. af xal oly. P (save that Ai om. o¥s). S-d, A, ' read
(+xal a) évoince 3 (af, A om.) xal jipis daxpicas, d ravra Aéywr xal fuis
cAaioas éxoinoer. Yo, af. bdeg read éxi. Ne aefg, A. hi,d read
atrod. b, 8 abrob rovrors. Here A®*** add xal wéAw elwe: xai oV odyx dpgs
’I. rd» yewioarrd oe. See note 17. B, f-d, A, 8! read xai. d éyd,
B A dxaioero 1 owhdyyve. Mo A, B, 8 om. d, A sdd xal iBovAdunr
(+pord). ®Aaddsairg. g reads sémpacrai. ot 8, A, 8! om.
%3 reads époB. 3.  d adds pimore yrévres dmoxreivovel e,

VIIL 'a,d. B-d, A, S8 om. *d, A add od». $g om. ¢ Text
requires wxas. Hence, since dr = %3, the latter may have been corrupt
for . *d adds récva pov. ¢ A® add xal ra rémva Updv rois réxvore
alrov, 7d om. @ om. next nine words. A adds wepl roi Xpirroi before
following verses. *Read airér as Bousset suggests. Text due to
Christian acribe. Salvation proceeds jointly from Levi and Judah: ef.
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Add ydp trob "Tovdat® dvarerei® #1° cwrnpla’ 7§ "lopair!?
xal & Tatrg?® ebhoynbiceralt "laxdp.
CB,A, B 3. A1 trop aoxfrrpov adrodl® dpbioerar 617 Ocds [karowxdy

8 ydp. & dwlpdwast®] &l Tijs vis,
1051 gdcoar *¥1d yévos 109 lopaih,
ﬁ.“ oot * xal dmowdfa ! Jikalovs éx Tov3? dGvav.

imouwd. & TEQr Todr xal Spais™ dpydomobe T8 xakérH,
at. edhoyfioovow duis * ol &vbpwmor kal ef &yyeroiss,
g;t:q,& xal 6% Oeds dofactigeral &v Tois veow ¥ Sudv?,
8, Auél xal & 3ubBolos pelferas &P’ Vpdv,
xaAd, Txal 1a Gnpla pofndioovras Spis™,
réxva *ral & Kdpios dyamjre duas®,
b”;;. AS [xal ol &yyeror &vbéforras dpdv]®.
dyabiv. 5. ¥'Qs & Tis®! réxvor® takOpbyp®® kards pwelav Ixec
xakfjy38,
olrws® xal * ¢xl 1o xakob &pyov urjun wapd Oeod dyadsf®.

T. Sim. vii. 1; T Lev. ii. 15; T. Dan. v. 4; T. Gad viii. 1; T. Jos.
xix. 7.  "efadd u. Mo S om. 14f read corgp. 12d om.
next line and to rob 'Iopask in ver. 3. 1 Read alrois. See note 8.
4 g om. next seven words. A adds rg. B 89, A, 8 read as in
margin. ' Read rév oxixrpor alrdv. See nmote 8.  ¥¢. Other MSS.
om. Meg, 8 read olpawis. The clause in brackets may be an addition
of the Christian scribe who made the changes in ver. 2. Yo Bom.
¥e. hreads yévos rg. B,S'rd yivos. A =rwavrdy. g, A** read
énwvndfa.  A° xai émiovmifas. Perhaps we should read rai émouvmifar. A
adds wdrras.  Bgom. B (save that ¢ prefixes «ai). ag read éiv yip.
B-ag, A, §* as in margin. % g reads dyabév. B, A, S' add as in margin.
® o, abeg, A, §' (save that abe, S' prefix xai). df read ai ol dyy. xat ol &é.
A* om. next four lines and xal ol &yyehot of fifth line through hmt.
% om. T h reads 8 qudv. d év duiv,  bd, 8 trs. ' ipov and ér duiv
respectively before év vois. » A, S om. Beg, AP* S, A®
wanting through hmt. 8See note 25. This line is original though
it is missing in o, abdf. See next note. % Though om. only by a,
I have bracketed this line as an interpolation. The preceding line
forms the proper end of the stanza : compare last line of ver. 6. The
interpolation arose apparently from a corrupt dittography of the pre-
ceding verse. The text = bowme b'orb & corrupt dittography of
poame oy, "a, aef, A. b, Stread os dv ris ydp.  d Sowep ydp édw res.
g &s yip dvwms(?).  %dg trs. after éxfpépec. A reads réwva and trs. after
xards. For éxbpéres we must read éxfpédas with A®*, B gbf. o, deg read
éxfpier.  ¥¢ reads xaldy, b xakdv, A = émperds. ®x asf. bdg,
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6. Tov 8 p3) *wowivra 7638 xaAdp,
xarapdaovras alrév®® xal’® ¥of &yyelot xal ol dvfpwmoitl,

*xal § Oeds dBofifoes &y Tois veow 30 adroits, g;‘:Av
* zal §*3 3ubBoros olxewirar *alriw &s Biow oxedos™, LT
xal wap Onplov xaraxvpieioer atrg*® airod.
xad*® § Kdpios puorioes atréo. w-io
7. Kal y2p*7 al &rroAal 10 vouov*® Bimhal elow (.,.o“,‘;
xal'*® pera réxwns wAnpodvra®, def ).
8. Kaipds yap ovvovoias® ywwaixdsss ﬁ"‘g'

xal xatpds dyxparelas®® els mpooevyiy adroi®. wapéxov-

9. Kal *al 8o 195 @eoii €lo1®, xal el ) &yévorro® & ow

% rdfes atrov duapriay * peylomy wapeixor Tois drlpdwors” 7
ﬂ\ adnd®® xal *¢xl rdy Aowwav GyroAdv®® domi®e, I0. g A, :
Tveole oty ¥ aool v Beg, Tinva powsl, xai ppdvior, (Bérrest? 00'1’0‘ ér
Tdéw rror&r® alrob®t xal Geapods wavrds mpdyparos®s, Srws B— A
*dyamfoes uas & Kipos®, . adres,

A, 8 read as in margin. g adds wepl alrod. d om. next line through
hmt. %o reads obre. A = rd dyafdv Ipyor waph Ocd dyalis Fxes
(A** &) preiar. For ot b reads Oeg. ®of read sowirra. a drra,
® o, A. d reads rovrov which it trs. before xarapds. S—d,Som. *q, aef.
bdg, A, 8* om. S, adg, A (save that d adds Kvpiov after dyyehor).
bef, S read ol &, xal of &yy.  8-d, A, S! (save that b reads ddofiop
and g om. é before Geds). o om. d reads xal 8 6. ofdoeter alré. “q
reads § 3¢, A=, “ o, bdg (save that d reads alrg). aef read airg
o5 g oxever, ¥o,d. h reads airdr. abeg alroi. “d reads in
% mal, TAP** add mioas. S A=rpiov. % a reads A xal and
trs. these three lines ending wpooevxiw airoi after wapéxovow (ver. g).
¥ A read fwpgp (= rifews) corrupt (3) for fumwpfily = whppoirrar.  *'d
adds & xawpds. 2o, a, f-a, A, S read as in margin. 8 f reads
{pyacias. 8k, 8, S* (save that g reads mpocevyiis). ¢ reads eis cevyme
abrér. A = ral 100 xpocevyds wouiv. B . bdg, A, S read do (+ adras A)
évrohal elos (4105 Ocoi d). Here d is conflate. ¢f read al 3o drrokal Oeod
elos. @ om. together with preceding «al. ® o, abg, A, 8 read yévorras,
d yévowras, & yéivorras, f yivorras, "o, A, B,S'om.  ®« (save that
A reads peyirdp). B-ad, A, 8' read as in margin (save that f read mapé~
xwow). a reads sapéxovow and om. rest of verse, d reads wapéyovow xios
ois p) wpemdyrws dA\& xarapporyricds raira spirrovow oires 8¢ éavs, AP
= waoa dvrohal. "o B, A, S om. “ o (save that o trs. cogoi after
Oeg). B, A, S read as in margin, ®a,g. B-g, A, S'read as in margin,
8 A* = {rrorjs, g reads Oeoi. 8 f trs, A = wdyrev spayudres,
% &, adefg (save that d om, 6). b, A, 8! read ¢ K. dyemijon ipds, o
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IX. *Kal 7oMa! rousdra dvredduevos? adrols mape-
xd\eser Wa peraxoulowa’® ra dova adrodt * & XeBpdv, xal
O0dywat atrdv® uerd rév marépwr atrot®. 2. Kal? ¢ayow
*xal maw® & Mapdrre Yuyiis® owexdAvgrel® 10 xpdowmor
airrm'i kal &wélave. 3. Kal émolpoay *ol viol aires'

*xard xdvral? 8oal® dverelaro adrois!! Negpbarelul* &

xaryp avrav's,

Awabrjicy T'ad Tod évvdrov viod "laxefB xal Zé\das'.
L ’Awfyp@ov duabixns Tdd3, &3 qdAnoet rois viois
atrot® & *rg§ éxaroore elxoo'r? néprre &eu Tis (wiis®
?’A’s adrod, *Aéywr adroist. "Axodoure, Téxva povl* dyd
vm;, tyevépny Ivaros olds® 1§ 'laxdB®, xall® fumy!! &vdpeios &xi
vidw. Tey moyurlwv's, 3. *Eyd otw!® &ptrarror ‘& 't

IX. *A=no)\d ofr. For xal woA)d. .. mapexdrecer d reads raira drredd-
pevos N. rois viols alrod xal &A\a woAAd rowira dierdfaro alrois, A
= dveredaro. A*** dapyricdpevos (through an internal corruption).  *deg
read peraxopioovew. g adds aired ‘gom.  ®adef (save that ae read
els and ds Oipovow). by, A, B readdc(yh)x. xal Gdywas (g Bdyovar).
a om. through bmt.(?).  ¢g adds 8 xal éwoinoar. T A*™** according
to printed text om. but not A*.  *f om. d adde xal wdvra. g oi» airois.
* & adds =pdfas. 19 ¢ reads curexaliyaro. g om. g g A S,
hi read ndvra. ¢, g om. Bd reads 4. g adds elwer xai. “d om.
Bd adds rg 8 Oeg fuar r.v.\. f, S adds Nepbarely vide ‘TaxdS n, vids
Bd\as 8 (S reads xal Acias for ' vl. Bi\kas)* &{noer &g pAS. g olres. “Apip.

1Title. o a8 in text. S—ad, S read Awbixn a8 & (bef, S om. g trs. before
Auabin) wepl plaovs ( + T3 dppnpederas weparipior f). @ T3, d T, vide 'L € vide
Z. d mepl pioovs mepariprov. A = A, T. wept dpdoeus, but whwae [Fbruls is
corrupt for mwbyac [Fbuts = picovs. $Ai add rob éddrov vios I, A**
adds viod “laxd8.  *dgread dra. otaddséwolnoexal. This may have arisen
through =37 being repeated in the MS. as 93y, ¢8-dg, 8 add abrés.
8d adds wpd roi drofaveiv alrdv.  *a, A (save that A om. elroorg). 3f, 8
read e éraroorg eixoorg mépmry (b 836ug) {wis. aeg Fre pxe’ (+rviis ag)
{ofis. d pre Fre rijg fwis. T, A= ral elrev adrois. b reads Aéywr.
dg xakigas yip elwev abrois (g abrods elwer). aef, 8 om. A’*=ovrpyaye rois
viods abroi xal Buyaripas xal elwer abrols, B dxaMdoaro ydp robs viods abrod
xai elrev. Here 5% agrees closely with dg, A®*. ‘o, 8, A, 8 read as
in margin (save that d prefixes éyé, réxva pov, b reads éB83opos for &wavos,
and bg éyevdyon for dyemiby), *d adds i) 8 pirmp pov Zékdas wadioune
Adas. B reads dyé. nAS*om,  Bd adds opédpa. A om:
next eight words through hmt.  ®x. A™*“*=ral.dpé. 8, S read dys:
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poxrt! *70 woluvion®, xal Sravl® fpxero 817 Awy, T & B-df, A
Afros'18, ¥§ wdv Oyplor!® ¢al *riy wolurny®, xaredlwrov®! S‘?’ "
adrd™, xal * $0dver dxpdrour® *13y ndda adrod ™ xepl 2;:2“ 3
pov# xal *’.K‘mc adtd doel Mlbou Boly, xais *&vﬁpovv WGPOSI)'
atrd?s, 4. ‘O odv ’lwodd "6 adeAgpds pov'sT Emolpawe Pior
ped Nudy, Iwsd® m.u’pas rpudkorra®, xal *dwdpxwr véos®® ﬂ‘:’m_’
Aparaxlobn $wd%? rod xavowvos®®. 5. Kai® vm‘a'rpe\ltev oas.
&% Xefpdv mpds Tdv marépa Apirds. xal dvéxAwev *airdv B-d,(A),
wAnolov alroi®, 8n Wydma adrov wdvve. 6. Kal elrev s:cﬁ:
loaip rtp marpl 1”1.60“ 8ri ol 4 viol "ZéAgas kal' BdArast? gﬂérovv
0dovar "rd Opéupara™® rd kaAa*® xal doflovow*t adra #ap& “"i ‘i“""
yvduny * ‘PouBip xal 'losBatd, 7. **Hv ydp 80v4 81, ,,,,.,) ,,,.)
dpvat? ¢eduny*® * &k T05*® orduaros Tijs5 Epkov, xdxelmp®l g'fm ora-
_— . Olovs

. 1 .

(ﬁ, +S.ia}l?gs ol;;.roc (g’on’lg Lo ﬂ,P ‘A rpvdepds &r. b, A, 8 alrod,

M, Bom. ¥ g reads 13 mpwromodumor and trs. before & rj rurrl,
¥g reads dre. Yo, b B~b om. Yo, S-ad, 8 read § Aixos. d, A
omit. For Awr § Airos a reads Adwos § Aéwr. ¥q, g-df, A, 8! read as
in margin (save that g reads dparos). d # dpxos § @ho 7: Oypior. f # wavbyp.
a om. A adds rd Spudueror éml 13 wmoiprior, We reads ™ wolpmor.
8 A read in 3rd plaral. 4, @ read alrdv. A =alrd. ¥ o (save that
¢ reads Mm). B-a, A, 8! read as in margin (save that b reads muifwr).
a reads xparioas. "a, B (save that ¢ om. pov), 8% A= rj x. (A®*
mx«pol)pwﬂ)vtd&l . d adds # m» odpdv adrob. %o (save that
they give the form t)xdvnp{a) B8-d, 8 read as in margin (save that b, §
read yvpebwr and dedvrifor and a airér). @ yvploas alrdv doxdroww, el oires
dxovrifer adrd éml dbo aradiovs Ippimrov kal ovres. A = yvpicas wepl dpod
éonbrovw (+ éxpalvas A®4abrd AP***') xal jxdvrifor s dio oradiovs, olres.
%, def. a reads dv. airdv. bg, 8! dripoww. A = drip #» éyé—an obvious
corruption of our text. o B,A,8'om. ®o. B-gread &s. gom.
®dreadsd. 2, 8. B, A read as in margin (save that ef read rpvpepd-
repos). Here text="93 and 8, A=2}). g reads éxavparicty. ™o, af.
bdeg read dné. ™ b reads xaiparos. ¥ dom. e, d. hi, f~d read es.
%o, 8-b. b, A, 8! read as in margin, 81 A = wAnoior rob marpds abrov,
8 om. rest of verse. ®x, A (save that A trs. bef. jydna). Bom. For
next three words ¢ reads'I. elvev. o, 8, 5. a (over juir), A read airoi.
95 om. 44 reads Bikas. For the next eight words d reads xarecfiovos
5 mwolumor, vy, 8 A, S om. B A = xd\ora. “oa Bread
earecfiovaw.  “a, A, 8, 8* a8 in margin. #¢. hi vead &» yip Bérren
B8, A*", 8 read as in margin (save that dg read oide and ¢ Bev for Rer).
AP = dudn. ¢, Other M8S. dowi», g trs. before ére. o, of.
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ﬂ,(A),S Yavdreca, *rdv 3% dovdv Evras *mepl of EAvmoduny®s,
3 oy T4 0K *Jovaro (vt kal®® ¢pdyouey adrév®®, 8. *Kal
r;“ . Omip Toiro drexdrovr 1¢ “leohe 57 T¢us fuépas Sampdoews
meplrod  adroi®, 9. Kal r6 nvedpa 105 ploovs Jv &v ¢uol’, xal?
m:u. otk 70exov®! *olre 18  dxoijs odre 8 “"N“"'“ Bew rov
g8 locig, In warh mplowror®t fheyfey s Néywr'®s, 5re
atroi ds xmplc“ *Totda®? jodiower * rad Opéupara® *wdvra ydp®® doa
Oeye *1p warpl™ &melbero alrg.

OV,
B 8obre  II ‘Ouokoyd rolvw! v duapriay pov, réxval, 8
3‘,"% whetordais 70ehov® dverew alrdy, ¥ dwedl dploow adrdv dx
drois,  Yuxiist. 2. Kalye 32 ra &rdmna® * mpocebépuny adrg m

A, St kal (Ab® 3rc d 3iért) kard v, B8-g,A,8' énc
Ec’n éx A)air(uxqc qmrou: a:’f)rdv(i-x:l" Sas 2:: #i» év épol ifmara éréovs
elg atrdy bg, A) B, B! pioos,

o reads éfeddpny. by ilphéun. défehdunr. “dreadsdmd, géx. ™A, abef.
¢ reads roi, dg om. RA =y dpxor. B, B8, A, S read rai ris,
8 A om, For éAvwoipn» a reads dvmibyr. UA= . ®g om.
%5 adds xal elme ¢ marpl juiv. o, A®* roiror {85» 'I. kareNdAqoer juas
wpds "laxdfB, xal dumowdxnaer (for last five words A® reads r¢ marpl alroi).
Yo (hi reading voirou). B, 8 read as in margin (save that d om.
xal, f reads piparos for Aéyov, and g ré» before 'L). A = jueis dvexorovpen
¢ 'I. mepl 1o A, rovTov. % 8, St add as in margin. ®d reads pov,
%A read fws xal.  ® A reads fupkp (= }dvwipny) corrupt for fudlf
=fbdor. . B,8 read as in margin (save that g reads oddi .. . 0idé).
A combines the three following words (i3¢i» r. L) with what precedes
as follows: 3 8¢p0. 13¢iv vov 'L offre 3¢ droijs dxolewr wepl alrot, We should
add drodewr with A after &’ deois. The phrase would then = DYmt3 yoEd,
Cf. Ps. xliv. 2, &c. or &’ éxo?)s':m corrupt for !b?b:a’xo!'mv. Sx,
A", dreads diér. B—d, A®** Sleai, “ox B, A, S'read mpécumor juds
Sa. B8, A8 om. ®q. B reads dvev. “ d adds xat "PovSip. eg
reads aird. A®*‘=dpwir. “qa. B-d, A, 8 read xard wdrra. @ 30e» xai.
d, A add wdrra. ®d reads r¢ warpl juév. So presumably A though
text represents them as = & warjp juér. AP* add “Teoip after fAeye and
‘Iaxef after juir. d om. éweilero alrg.

IL *a. Breads »iv. *h, A add pov,  *d reads §Bovdjbp, ‘&
(save that A reads éuionoa). S-g, 5' read as in mrgm (sovo that S? adds
wdays before Yuxis). g om. A= xal (A" 8rs) éx Yvyijs ép. atréw, The due
seems corrupt in 8, 8', by, A add as in margin (nve thatyom &es and
for iwara é\éovs reads feos). SA"* adds alroi,  *a, A (eave that &,
A om, airg). Yet the pronoun seems necessary. See reading of d.
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wioos®, xal fifehov adrdv? dxheifas® *&x yis® T(dvropr'1o, 8 B,A, 8

Tpdmor!t Ixhelyes™® & pdoxos T xAwpd * 196 wedlou!d, and (fy
énl) e
a B A St yiis.

3. Kal xpvi} mpdoas adrdr
"Iotas rois lopakfrass. 5.

3. Aw® ¢y xal Svpedv'®
wenphxaper alrdv rots ’lo-

Ofrws' § Oeds Tév marépw
Nudy éppboaro adrdv éx Tow
Xepdy judy, va p) wouvjow-
pev & 1@ ’lopay\ dwopiav
peydAn,

panhérass [*rpudrovra  xpu-
olwvl?, xal Ta 3éxa &moxp?-
Yavres td elxoor &delfauer
Tols ddehols Hudv'®). 4.
Kal ofrws v wheovefly émhy-

podopifnuer’® rijs dvaspéoews
atrod. 5. Kal § @eds rév
warépor pov?® ¢ppiraro adrdv
ék 1@y xepdy pov, Wa
p* movjow dvdunpa®® &
TopadA.

The text presupposes init soby ‘ABOIR. Cf. Gen. xxxvii. 8. I here follow
A*; for printed Arm. Text reads mpovereféuefa (Natrgr.p. B,Sasin
margin, d adds els abrér. d, A trs. after next word. ¢h, 5,8 ¢ e
read éAifas, f IxAiifas which are corruptions of the text. Num. xxii. 4
which was in the mind of the writer also supports the text. Here the
LXX = éxNifes 1 ovwayey) adry wivras rods xixA@ Np@v, bs éxhifes & péoyos
7é xAwpd éx o0 wedlov. Notwithstanding, the expression put into Gad’s
mouth is very difficult. d, A, which read éfakeias, offer 8 more attractive
text. Of this word éeiyac in @ and éx@Aiya in g could be easy
corruptions, Moreover éxheifar could be explained from éxheiyes in the
next clause. *d reads ¢« Tijs yis rav. A®* om. ¢ reads (évra.
a om. rest of verse. ! According to Armenian Text A**™** add éfakeiypas,
but this may be an error of the editor as A*f om. 24 reads dhjéer,
Po. bd, 8 read asin margin. efy, A ra (eg, A om.) énl ris yis. With
text compare Num. xxii. 4 mbn p.  Mcreads odros. ¥ f adds al.
g Aom. 18-p A S b, S read "lovdas. ¥ abef (save that be
read xpvodr). g reads els rpuixorra ypvod. d els xpvoivovs X'. The words in
brackets, though found in 8, A, §', are a Christian interpolation. *a om.
1 8-by, 8'. bg, A read émhnpodopifny. deg, A add mepi. The expression
is strange. It seems to be a development of that in Eccles. viii. 11
n‘lbgk eer 02500 Our text =1anb 185 = ¢ we were bent on slaying
him." Perhaps Wb is defective for 135 ¥5b = ‘our heart was filled’
(i.e.bent on). 28, A% 8. A’om. A’*** read judvasinoa. 05 om.
*fgread dvopiav. d adds péya (asin &), and so originally A; for °p o9 fup”
(= é» péoy rod "lopaih) is corrupt for Mb$ pup” = péya & 'lop.
ca. Pa. M
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bA, 8 IT1. Kal viv dxoboare! Adyor® aAnbelas®, * rob woeivt
"“""""“’ &xmoo-uvr)v, xal wdvra® vépov‘ wlorov, xal ph" TAaiasle®

vioa . mvedpari® rod ploovs!®, 8ri kaxdy dorw dmi wdoas rals!!
pov, ¢ Jpar Ll

B-fg, S\ mpdfeoi rav'! dvbpdmwy, 2.*Iaw 812 a0'® mowell* § puodn'’,
wa * BBehuxréy dorrl® dap * 3¢ is1? mouel® rdv 1 vuov Kuplov,
,m:c © *robrov odx dmawel?® &dy Tis?! PoBeirai®® Kipwr xal 0ére
B8 *1d Bixaor®, *rofrov odx dyama®. 3. Ty &\fjbear
dixawa. Yy, * 1§ xaroplodvrs Pplovei®s, *xara)\a)\u‘w domdlerai?’,
ﬁ"'A 8 Smepngaviay dyand?®®, 8r. 18 pioos dxruproi?® Ty Yuxiw
'Imr:¢ adrob, &s® xdyd 3 Trére'3® EBremor 33 *1dv "luche34,

15, A" 8 add réxva pov, but A®®** according to printed text prefix
these words. See note 3. %c,g. A B-g, A8 read Néyous. 3defy
add réxva pov. 4 A reads xai mocjoare, 8bd, A, S. «, asf read war.
grév. *gaddsrod. A reads Néyovs. Thom. ), 8 read mawdot.
*freads 13 mveipa, A reads Wiympac[dhwts (= whdws) corrupt for
wnnbync [Hrwls = picovs, O B om. U f reads wapd. A = in wir.
“dom, Mo dsf h, abgresd wog (+xakévk). g reads dieaws.
¥a. B-fg, S read as in margin. f BdeAhowos dorar. g ob pj e Blehiooerar.
A= B3\vypud éori abrg. AP* B3ehvxrdv (or B3vypa) doxei airg. Here
alrg is an intrusion. Hence A supports o. B3eAdooeras and Slehvxrdv
may both be renderinge of 3PN, but if BdeAiogeras is taken actively, as
it can be in 8—fg, then it presupposes 3ynb. - Vo, A. 8,Som. A,
bg read mod. Yo, A, Bom. 2 4 reads ok ér. roiror. A = mdyres
émawoiow abrdy. h adds rd myvedpa rijs whdmys. fie, Other MSS. om,
Y, of. abdg read ¢oBirar. h adds ré. Bq, A. B, S read as in
margin, % A = rowiror ris dorw 35 odx dyand. A reads roiro for roirer
and adds 3 wvedpa after dyand. % h reads rt Aéye: and trs. before mpp
_ @\, A corruptly adds &s before mp d. %¢ om. For xarop. d reads
xarapyoivre. A reads &k LK‘m?:amq-pgu fep Vafowtbdf = paives
83y adrol Pplovei. But uyn&k is corrupt for neq gk, before which if we
replace the ds wrongly added before rj» d\jbeiav (see note 23), A=r¢
xaropoivrs plovei. A"** adds mpr before Lufuwidf. YA =8n (A
om.) rjj paraibryre mpoowvwel ; but me by [Fhwlt bplpuymgk is corrupt(?)
.for qouywpnac (3t pUncbf = xarakaldy dowd{erar. ®q om. rest
of verse. A adds 8 paxpiver dwd mpocdmov ©eob. d adds xai dmhés elmeiy
wdv wompdy pyor xal macav AN\yy caramxiy wpafw émowarat. Po.
beg, A, B read ériphwoe.  d dmoruphel, f dmorvdlot. ®¢, f. B—a read
xabobs. 8}, g read éya. By B, A, S om, 3 d reads &rafor and
trs. after 'loofgp. ds..,. év r¢ 'I. = ™2 AN VX D) ¥ which may be
corrupt for #*3 Y DR DY '3 = ¢ xdpé ériphace v r$ I, M. B, A, 8
read as in margin,
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IV. ®urdfacle odv, réxva povl, dwd rob ploovs, 8ri B, S! e~
Tkal'? els® atrov rov Kipuov dvoulav* mouei. 2. Od yap gon%\“'
0érer axodew "Adywr'® dvroAdv® adrob mepl Aydmys *rod va K;N?i
mnolov? *Txal! els Oedv duaprdve®, 3. PEdv yap oy :ffl a“w
3 33eAdds'?, * owouddla «000s10 dvayyethar tois'! miow, kal Aq ’
ometder ¥wepl abrod Ira xpibels!? kal xoAacOeis dmoBdry. g“f""é’}
4. "Eav 3¢ *80tAds Tis }'3, oupBakeilt adrdv mpds Tdv Kxipiov dmixespet.
alrod, xal & wdop OAGe *dmyxalpa alrgl®, elmwsl? B;‘XLA«’
Oavarwdfil®, 5. ¥*T§ ydp ¢p06ve cvvepyel Td picosl?, xail® 'S,““ )
xard Tév ebmpayodvrer *& mpoxomfi®t dxovwy kal®® dpdv abrév.
advrore dobevel, 6. "Qowep?® 5 &ydmn "kall Tods vexpods g’::

* 0ére (womofioai™* xal Tods &% dmopdae. Gavdrou. BN ydp. P

IV. g om. to. 8, A, S om. 3 of read éni, ‘o, be'g, S,
ade’f, A read dropein. 8¢, abe, S. hi read Aéyovs. d vépov, f Néyor.
g adds ©eod. ¢ For the next nine words g reads ©eod alros wepl dydmms
ob péle alrg ds vov mAnolov xal els Tov Oedr. ?f reads ror wAnoier,
8d reads 3 roiro duaprdve: xal els Oedv, 8, 8 (save that b reads wraiop
for wéog). o, A om. but wrongly. adef add alres. Vo B, A, S read
a8 in margin (save that A trs. the words). owouddfe in x=1Dm", 8
correction of YOI = fée of B8, 8. Yo 8om. B (save-that A
reads imép and A< xpidf). B, A, S read as in margin (save that & reads alrér
and dg alroi for abrils).  ® ot (save that they read e for j and A¢ trs. nis
after o). B, A, 8 read j 3oihos (af doihos ).  Mci. A, B, S read
ovpBies and A™***! read as in margin. A° corrupt. Here A may be
an unjustifiable change of the text. ovpBalei here = N'D} or MW, Cf,
Jer. xliii. 3. 18q adds adrod, ¥, 8-b (save that d om. adrg). b, S
read émyepei xar’ abrod (& airg). A = dmyepei Buareleiv (Or dpaipeir) adrdr
xal 8ékes (AB hoyiferas). It is obvious that there is an internal dittography
in A, If émixepei is right &v wdop OMlye is probably a mistake for micay
Oiyw. We should then have the familiar phrase oy 2om mﬁ:.
ki read efrep. d Swas. B, af. bdeg, A, 8" read as in margin (save
that de read favardop). By, B-ab, A, 8 read ré yip pivos owwepyei (bd,
8 évepyel) 1¢ Ppbve (d Pévg). af & yip PpObros auvepysi 1§ pévp. ¥ d reads
the next six words as follows: dxodww rijv xar’ alréy elmpayoirrov mpoxomeiv,
For rard...dofevei A = dvriorpareieras (i.e. gftp but A rightly read
tlivp = lovl) xard rav 5 wowoivrwy wdvrore dre mpoxomiy abrév mdvrore dxovwy
xal Spiv dobevei (AP**' om. xal dpov dobevei and for wpoxomiyv A read

pigos through an internal corruption). R ae read 1 mpoxomp.
bg, A, 8! niy mpoxomip. f om. Bo, bf. ade read # xal. g #.
®x. B, 8! read as in margin. A = xal Sowep. g trs. ¢ om.

® ki, 8-b, A, 8. b reads Oe\joes, ¢ om. “a, df, A, p-df, S om;
M3
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dvaxaréoaoclai, ofirws kald? 1 pioos Tods (Svras Oée
dmoxrelvas, xai ¥ rods &v SAlyp dpapricavras?® ob Gérer (ijv.
7. T3 ydp mvebpa 70 ploovs *3d tis®® dhyoyuxlas
owepyel ¢ Zaravd & wiow els Odvarov tév wlpdzwr,
3 3 mvebua Tis dydmys *& paxpobuple® owwepyet *rg

vope®! rob Ocod els cwmplay Tar®? dvlpdmav.
V. TKaxdy otv! &ori2 78 pivos', &re *&vdehexel avveyds®
_ * 1@ Vedde, AaAGv* xard Tijs® dAnbelas, xal T pixpd peydra
B(A), B zouei®, 1o * gids onbros T mapéyer?, xal? 0 yAvxd mixpdv Aéyel”,
m“ Teall ovkopavrlav'? édiddoxer *xal dpyhwld Tixrapdoce 113
B, A dp- xal wohepor TBieyelpet, xal #8pw 1% xal whoav mAcovellav,
;Vrz;“ g xaxdr® xall? lod diaBohwod My kapdlay ékmAnpoils, 2.
Ko™ *Tafra otw!® éx melpas® Aéyw duiv, téxva pov, Smws
ddare® 10 pisos *70 daBoAwdy?®, kal xoAAnbire TH
Zb.‘,,’d" dydmy T0b*® @eod, 3. ‘H® 3ixawovim?® éxBdAres 1o
8. pivos. picos?, i ravelvwais dvaipel *13 Lihos 28 § yap dlxasos xal

B d reads rods duapr. &v OAiye. A = &vexa opwpdv dpapridy. PA = xai.
The phrase 3 r. SAey. = 0 ¥pp. Cf. Prov. xiv. 29; Pss. Sol. xvi. 11.
% A = xal paxpofuplas. ™ ¢ reads rd nreipa. 82 dg om.

V. %, 8'om. *o.8,Som. *A reads qop {a?o.qnq_(: aurexis)
which may be corrupt for Swlmwmwgopg b = évdehexei aurexas. ‘g, 8
(save that @ reads Aahoi»). ¢ reads rd e Aahdv. hi rd yeddos Aahei.
A = 1 Yeidos Aakdw (AP*™ hakeiv). With ddehexei . . . Yevde, cf. Ecclus.
XX, 25 6 édehexifwy YPeide, $a reads rds. S A = mosar. Ta, 8,
B, A, 8 read as in margin (save that d, A read oxdros s Ppas).  °hi, ef.
¢ reads AaAei. bd, B! read mpooixer. g, A BAémer. S*mouei. aom. In
Ia. v. 20 the phrase is Wb &n . Here mapdye: might be a rendering
of D but is never found as such. g, A BAéwee=yEM. mpooéxe properly
=2nw. Perhaps rd ¢pas cndrourapc’xu=1vn5 WRNY. %o, A. Ai, Som.
1% reads akei. 1 xahe. Re B-a. hi ovkoparrims. @ ovkoparrias.
¢ adds ns.  Ba, B-bd, A, 8 d reads xal évepyei. b, S om. B,
8, A, S om. Yo, B,A,S om. 14 om. rest of verse. ¢ om.
7 ki om. B (save that o, d* read éxmhnpei), d'. B-ad read shnpot.
Yo B-b, A read raira. b, S xal raira. YA reads dfanfinn. [dul
(=dmhéryros) corrupt for $ufimmc [FbLL = weipas. ugp, At o
reads éfboere. b, St pedfeafe. For Smws ... dwPokdy AP reads dmws pj
wmaiire dAA\jhovs® pigos ydp &pyor tov Swaféhov. Bx, B-b, A read rov
3waSddov. b, 8! om. Bg om. %et, d, A, b, B-d, S read xvpiov.
= d reads o i pdv. At om. clause 3 3w, . . . pigos. #d, A add maréper.
f1d om. next five words. Aaddsxal.  ®a, A®*. abs, A*, S read r.
pioos. fr, Yeidos. g rdv pdbvor. g reads ddixiar, A reads dA\w».
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ramewds aldeirac modjoas Edikor®®, Tody 7' EMov® karal
ywwoxduevos®! N3 $78 rijs 1dlas xapdlas®®, &r Kipios gl‘ d":w_
émaxomet® ¥y Wuiwd adrod e, 4. *¥OU xararaket®” Bothsor.
*avdpds dolov®, dned)) & PpdPos Tod Oeod® ¥olnel & abrytl. g, A, 8
5. Popovpevos yipt! py mpooxpodoai® Kuply 43, ob Oérer 0 "“'3 o
xa0dhovtt olde%® &ws é&vvolast® &buoya'ac &vbpomov. 6. g, f.A
Tabra *yod i'o'xarov 47 Hvwy perd 16 peravoijoal*® pe meplt® 8'xai’ 4
’lmiw ‘H ydp_xard Oedv dAnfiis® perdvowa’® % -
[&mupa o &yvouw“ xal] pvyadedes T8 oxdros, xal Mrl(u avopa)-
ToVs dplakuovs xal ywdow wapéxes Tfi Yuxji, xal Sdnyel *rd "”' olde
diaBothior® *mpds cwrmplav %2, 8. *Kal odx Ipaber I“f:"
dm drlpdwwr Toito AAN’ ofBe 8id perarolas Tods dmoTpéporras rols.
Béxeofan S, ’Emiyayc ydp*! poi & Oeds véoov #maros, fg’ A8
xal e pun®? *al eﬁxa-.“ 10D watpés pous® * iBoffmody poioo, 'Iamﬂ

B-a, 8 warpds pov,

%A reads kard rivos xwhovperos. g didaoxépevos. R For mg b[BL (=olx €)
read L[FL ng=el pj or dAd. ®g reads cvwedijoews. M, f-bd. breads
émoxéza, d émBhine. %, 8-d, A, S read as in margin (save that
A, B read ri duBoihia). d éx’ abrdr. %o, bg. S-bg, S'om. A= airir.
#d reads xal 8t roito o karahei (sic). A= xal ol xavahahei, » o,
B-bd. b reads dvdpés, d ddpa Sowow. A =dwdpds dAnbois. ¢ adds abrof.
¢, B-be. A reads mplov. b, A, 8 injiorov. ¢ Xpioroi. *a. 8,AS
read a8 in margin. o=wpNX M. B, A, S med S, 4 om.
@, A®. B, bdfg read mpooxpoioe. ae mpoaxpovay. ©A adds abroii xai,
#a reads xaférov.  B. o reads ofre. A®*® xal. A¥om. “q,B-b.
b, A, 8 read droiav. "o, 8d, 8. dreads & éyd foxaror. A= yip
wdvra éyd Sorepov. A®* yip 1Bav Jorepor. 1 do not see how this corruption
in Aarose. ©A’** (by internal corruption)=doeSjoar.  * bdefg add
rov. BOAP*N 444 & 1§ peravoijoai pe. 2 B. ¢ reads dhnfeis. h d\nbuws,
¥ ¢ reads perdroiar, B, B~bd. b reads dmeibey. S Txbpav. d om.
As A omits bracketed clause and as this clause not only spoils the balance
of the rest but is also actually expressed in substance later, I have
bracketed it as a disturbing gloss. “A*om. A reads rg ufovhip
xal 8dpyei Ty Yuxiw for £ Yvxg . . . 78 waBoihcor. 85 ¢ reads rijs cwmpias.
% o (save that ¢ reads iwd and A om. xai and rols, adds ris after 3, and
reads verbs in 1st sing.). af read xai obx duaber dxd (imd a) drfpimev, olde
8id ijs peravoias rods émeorpiporras déxeobar. B-af, A, S read as in margin
(save that A reads perdvoia for 3. riis p. d reads mapd. e Uné and g dua
riv for dsé). There is some radical corruption in all the MSS. and
Versions, ¥ d adds }oar. % g reads edxal, g ebxy. by, A, S add
’laxdf, ® adef add 'laxdB. o, A =" areads dpbacawr. B-a,
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B,A,S dAlyov deiv®! *dawe 13 nveipa pou®s, 10. A &v yap
:‘:;4’;’,"1‘ 8% %ylpwmos mapavopel, b éxelvwy®® xohd(erar. I1.
dpov v& Emel Todv' &xetro® ra fjwara pov dwvlews®® xara Tod "lwotg,
mveipd  *7§ fwar®? wdoxwr®® dvlews éxpwduny émi * xpérovs 8xa®d,
QWA, g ka8 *dv xpdvar™ dpelxov™ 1§ “leahd .

ei";nr V1. *Kal viv!, réva pov, Trapawd Spiv'® dyanmire®
Mexa.  gaoros * 1dv whnolort abrod®, kai ¢fdpare T pivos dmd Tov
g’ A,'S, kapbidy dudy' dyamfoare® aAMfAovs” & Epyp xal Adyp xal
fwsiva davolg Yuxiis. 2. *’Eyd y2p® xard mpéowmov Tob marpds
wpabl.  poyd, elpmixl® EAdhowy 7§ "locp” * depxSperos 82 4§ alroil!
g‘llg,';:’ 10 mvedpa * rob ploovs oxdri(é pov Tov voin'3, kal érdpacaél?
ddeApér. *pou Td hoywopdrt ¥ pds 70 dweel atrdv®. 3. "Ayami-
bdg,A,8' oarel? dAAfAovs &nd kapdlas, xal ddv 1is'® *dpaprijces els o€,

res. B-d, A-Y, 8! kai éfeXfbvros pov, B, A, 8! rijw Yruxiy pov.

S om. If épfacar here is not a conjecture of the Greek scribe, it = W33
as it dees generally in the LXX, Is the latter a corruption of ¥y which
o, A presuprose here, or of 1¥73, which we have conjectured as the original
in the parallel passage in T. Jud. xix. 2 where o reads owwédpapor = 131 1
o, adg. bef om. @ (save that A reads éféAure). 8, A, S read as in
margin (save that ag, A*® om. dn’ duot and A reads éxeplofy). g adds én' éué.
So, deg. abf, A,Som. %p-d A Baddeal, *a,g,A. dreadsierro,
a dvécesro,  bef évéxerro, ®d om. next seven words through hmt. See
note 69. g om. # A = &raocyor xai. ®n, 8, A, S read as in
margin. d adds xerd rod 'Iwand® 3d roiro Fraocyor adri dvilews. g adds
xai. @ om. rest of verse. Po. bd read Soov xpdvor. efg bv xpérow,
g, A read elyor (+xaxdw pigos A). d trs. after "lwavp. "8, A, Badd
as in margin (save that d om. a). For mpafj A®* read émpdoaper.

VI. *A® add '@ dyamyrol, d\nbis éare & Néyos ofros Sre &' &» peAév xal
dpaprdves, 8¢ éxelvov xal xohdferat xal viv, ta (save that ¢ reads mapard).
B8,A,80m. *o,B-aef b8 read dyamioare. dg L ‘o, aef.
bdg, A, & read as in margin, 8 d adds dyawnodre xal vy wAnaiov adrod
{conflate). 4ot (save that A reads dyamire), aef, 8°. A, bdg, S! read as
in margin,  7d,A%add xal. A =23d3ridb '0,d, A B-dg
read juér. g om. VAP = ¢ elpnpixois. U, d reads éfepxopivov 3é
abrod dnd mposdmov Tod warpds judy, AP éfepyopévov 8¢ pov éx rob marpds
pov. B-d, A®™*% 8 read as in margin (save that g om. pov).
VAP read mhdys doxérife Tiv Yuxiy pov ds pioos, For pov As
read pe vmd, BA l‘e&dsdm.lelvikp (= u'poc'mpﬂ) corrupt fol'dan.q_l-ln
= érdpacoe, Yo (save that ki om. pov). B, A, B' (save that a trs.
pov before riv) as in margin. 1 bd read rob. g om. rest of
chapter and vii. 1-6. Yeh,ef, A. ef, A add odv. 1, bdg, S' read
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« 8, A, St

ednd alrd elphmr®, xal & [ dm alrd ¥l elpfvp?, - Avscas
™ Yvxii oov p xparfops | oploas rov 1dv T0b ploovs, kai®t cimere.
d6ror: xal v peravoligas | &v TH® Yuxsi oov u) xparij- A® Spar.
duoroyiontl, dpes airp®, oys S6hov xal &av * Suooyif-

oas peravorion’®® *&pes atrg®,
4. Edw 8 &preiras®®, ) provelkes alr, whmore™ dudoarros
adrod Qwods duaprdves®®, 5. [M dxodop®® & pdxy ar-
Adrpios 2 70 puoripidy aou®s, *va un 8 wovjoas® * éx6pdry
oe®, xal peydhny duaprlav fpydomrai® & ool &r.
moMdxis ¥ Bohodwer get! §) mepiepydleral re'? & xaxoisi®]

dyamare odv (tom.). M, ¢f bdgom. M. Ai, fread duapriop s o¥,
bdg, B dudpry els oé. ¢ dpapre s oé. A= duaprigere els dAjhovs,
Ve, hiread elppm gor. B¢ reads dpoloyfoe. B om. next six words
through hmt. BA® = ¢dpipyp. dg add xai, “dom.  *bdg om.
% B-ad, A*, 3' (save that f reads peraveices). d pév peravoriay dporoyioy.
AP = épooyjaarres peravejonre,  AP*** Suoloyjoas peravoriops. TA =
dpere AMjross. g om. next six words through hmt. 8! adds u) xaragpovei
abrod, 8, B-ad, A®, 8. d reads dpryrar, A™* =dpuj. ng
readspj. 20 Deg read duapriops. df dpaprices. AP adds afrios yip ris
dpouias €. 2 A corruptly reads xai and so destroys the sense of what
follows. I have bracketed all ver. 5 except the final clause as an interpola-
tion. Verses 3, 4, 6, 7 deal wholly and in a most original manner with
the subject of forgiveness, and with this subject the bracketed clauses have
no relation. This interpolation appears to be based on Prov. xxv. 8-10
with possibly a consciousness of Sir, xix. 8-9, and deals with the danger
men run, when their tempers are roused in a legal suit, of divulging secrets
to strangers, and so of expoeing themselves to attack from these strangers.
The final clause AaS&w dwé oov rdv Idv, which according to ver. 3 (8, A, §')
refers to evil of personal resentment passing from the breast of the
offended man to the offender whom he passionately reproves, cannot
apply to the stranger in ver. 5, but follows naturally on the words
py Ppdoveizes in ver. 4: ‘don’t get into a passion, lest catching the poison
from thee (i.e. he too falling into a passion) he take to swearing, &c.’
A df read deovoes, AP = drovoovew, g reads d\orpip. A trs. before
& pdyy. A'=d\érpir.  ¥o. Bom. P, 8, A Sread tpar. ®A°
=ual. A®* om, A = ooy oe (A**™* {pds) kal,  ® o1, b, A* (save
that b trs. éx0. oe). ¢fg, S' read éxbpirp. d éxbpalvee. B! om. following

xal. A*** ¢xfpol re. ® A = épydomode. A™ om, rest of verse.
“a. bd, 8 read xard gov. ¢fg dud aov, 9}, f. o reads ohodanfjoas.

b dodwpaurijgar, d dohoporiioai. 6 3ohogorei e, g dohogwrijoe (sic). But these
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B8, *\aBdw &wd qovt* rov ldv. 6. 'Edv *38 dprionrait® xal
}A') . * aldeatf) Ieyxduevosts, fovxacort? w tiéyfys® airdr
B, 8l rop & Yap dpvolpevos'® peravoel *1oi whnppeAfoad® *els oé°,
wén ¥Xyol [pofinlels] elpnrede’®. 7. 'Edv 3¢ *éorw dvadis®s,
erl‘:"A' xal dlorarai® i xaxlg, *xal ofrws® &pes alrg d&wd
8'aA\d  xapdlas, xal 33s% Tr§ Ocg T ixdlxnow.

T VIL "Eay *82 ols! sndp Suds ebodoras ) Avmeiofe?,
g:ﬂl 0 AWN'3 elyeode vnep adrodt? Wa Tehewdii® *ofras ydp éoTw
m‘]z-,,) Suly avppépor®, 2. Kal &w &nl wAelov Spoira, uy
elpprei-  ploveire Tatrg'?, prmpovetovses S mioca odpf dmodaveirar.
g:"sl s, Kvply 3% fuvovs® mpoodépere® 1§ mapéyovre T2 xaAd xall®

bdeg, A, 8" rekelas ebodobras.

may imply 36Ag purice. A" renders the phrase together with # wepeep-
yiferas as follows: wapaoxevdlerar moMdxis Sohogoveioal oe. ' == oho-
povijoa e, 48 8. oom. “ o, B reads xaxg. “a b A,S.
def read dwé oov NaSér. g dwohaBév. $a (¢ reading dprioere,
such itacisms being frequent in this MB.). befg, S' read od» dpreirar.
d odv dpwire (i.0. for dpmras). A = ol» dprijofe. A adds roiro. “A =
aldeolijre (AP** émdeingre) Eheyxduevor. After aideodj d adds iwé oov.
Yo, efg. 5,8 read ral (b om.) jovxdofy. d s eixds. A =nouvxdoare.
A adds kal.  ® o (6 reading é\keyfns). The text may be right, if jovx.
p) \éyéps = cease from reproving.’ by, 8' read as in margin. def éfdfes.
A = pooieinre. “A adds rowbra, %o, B, S read as in margin.
A = xal od sAnpperd, MA=rui, 8o, B-af, A, B read as in margin
(save that d om. d\\d and o¢ and adds ool after ¢oSyd. and perd oov after
elppr. and A gives the three verbs in the 3rd present indicative: cf. o),
f xal pofndoeras xal clpprevaes. ofndeis or its equivalent xal poSndioeras ave
bracketed as interpolations. The idea of ¢ fear’ is alien to the context.
Perhaps ¢oSpbijoeras (=N7") arose through a dittography of =P =ryuiee:.
Bo. B-a, A, S read dvadis (d dvaldeia) éorw. % ¢ (AY) reads ariovara.
®%fom. For this phrase together with rest of sentence A gives: xal éd»
oires §, dpes alrg dmd Qs xapdlas gov, xal 33s rals xepoly alroi ba reelws
+8yjoat, ovupépes yip odres. Here the last six words constitute the
latter balf of vii. 1 where they should be restored. wnwfiwpgbugt
(=83yhoe) is corrupt for J‘?_"Lb"aﬁ = ebodpfioeras. Hence A supports
bdeg,8. %A om. last four words of this verse and first twelve of next.

VIL %c. Airead 3évis. B,S' nis. A om, tA{ om. next two words
through hmt.(1).  %¢,f. beg, S add xal. d p@ov.  *c reads éavrob.
o, f (save that f prefix ral). bdag, A, S' read as in margin. (See note §6,
chap. VI.) ‘o (save that ki trs. doriv tuid), A,  beg, S read lows yip
Uuy oupgdpe: olras, fodrws y. Spiv quppdps. d om.  Tc. h reads alroi.
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ovudéporra * ziow dvbpdnas’l. 3. *Eféracov ¥ kpluara b;ﬁ ob

Kuplov'? xal txarakdppei?® xal fiovxdoelt 1o diafoiAudy oov. ‘(r{;: )
4. ’Eav 3! &k xax@v'® Tis mAovrijce, s ‘Hoad & marpd- ;“X"“‘:

BeAdsds?T pov, ) (nAdarel® Spoy!® 38190 Kuplov exdéfacte. yip.

- * - A ro»
5. EI% dpaipeirai®® tadrd¥ * & caxois™, § peravofioarnte, Ard
bg, (A), 8! peravootow.

falrdr. B,A,8om. b reads Jpror. Ai add xai pdds. % hi read
mpooéporra and om. next six words. d adds dwaiores (sic).- e¢f add rd.
1 g reads rois dvd. waow. 12 13, befg, A, 8 (save that b, 8! read xvpie).
¢ regds xpipa 1§ Kvpip. d xpipa Kvpiov. Bo. b reads ovres xarakeiye,
dg oix dyxavakeies (g xarakeiper). of ob (f om.) avahjpe. A = ovk
émaraleipioy but by a change of one letter it = olx éyxarakeipes, 8'=pj
xarakeiymre, A*™™* trs, after 3 diBoihiéy gov according to printed Arm.,
Text but not A*. First of all xaraAiyes (¢f) is & corruption of xarakeipec.
There remain then xaraAduyes of & and some compound of Aeies in 8, A, S,
But zarakduyre is impossible. .1t may be a corruption of xaraheiyes, or it
may attest a corruption already existing in the Hebrew original : that is,
it=D" corrupt for M) =xarakeiyes. Thus it appears that xarakeiye: must
for the present be aocepted. But this word admits of no intelligible mean-
ing in the present context. Hence if it is right, something is wrong
in the context. Now according to deg, A, 8, a negative should be
inserted before saraheiyess. If then xaraheijes is to be retained, the
negative must be inserted and the clause interpreted in the sense of
a prohibition as in §: ¢thou shalt not forsake,’ i.e. v xpipara. But the
absence of the negative in o, bf makes it not improbable that the
negative is an intrusion in the text. In that case xarakeijres = O'R
corrupt for M} = dvawadoeras, which would go well with jovxdoe = BPEH.
For the conjunction of these two verbs cf. Job iii. 26. Possibly only ms
alone stood in the text originally. Then this through a dittograph became
mm m». Hence the Versions.  MA = jovyacor. 18-f, A, S add xal.
WA = xaxios. W At read d3eApds rov swarpds. B, d read {Phéoare.
¥ = 9w ¢ the time appointed by the Lord.’ »h, defg, 8'. ¢ reads 37,
bydp. Aom. TAreads difacbar éxdét. in the sense of {wopelvare =¥P.
Cf. Ps. xxxvii. 9, 10, B0 beg read # ydp (corrupt for e ydp). df, A
dyip. B'=obrosydp.  PA=dpapiobe. B dipn (corrupt). dpaspiiotes
scems = npb here. A better rendering would have been srdcfa. %A
reads riv mhoiror. ' om, #8 = 13 xaxdv (corrupt). d om.next three
words. But é» raxeis may==D%M2 corrupt for DYWL ¢ from the wicked.’
* Em. from peraroioas a mistranslation in o, ¢f. bg, A, 8 read plural as in
margin. For # ... dplpos A reads xal perarocire, dpeois &oras Opiv.



170 AIAGHKH TAA (VL. 8

befy, ' &plnoi?T H28 dperarbyros®® mpeirar? els *alwvlay kéacwl,
m’ 6. ‘O ydp wérns33, v aBdvus dxl wior Kuply edapeory’?,
npei (¢f oPTos™ *$mdp wdvras® tahovrei®, S ok Exer TOv Fwepi-
Tpioe). gwaopdv Tiv paralwr dvlpdmwr®. 7. Efdpare otv®® 7o
g; o .A,S tutoos?® &md réy Yuxéy Spéy, kal dyamjoarel® dAjhovs &
ﬁ.,m ebOrre kapdlas.

K"P?fﬂ VIII. Etrare *'3¢ rafra xal Speis! rols réxvors Sudv,

ebxapiorar. B, A, S wonpdy wepiowaoudy var.

g om. #d reads xal, A =8 ®»Em, from dperavoqres of ot (an
obvious corruption as w is frequently written for oin ¢). This emendation
is supported by rpeirac and by A. The text appears to be modelled on
Job xxi. 30 Y1 7 TR DD, ofy, S read as in margin, d dperavoiros
pévovar. A = & w) peravoijre (= duerarénror), ¥ . A =mypeiocde which
though differing in person supportsa. ¢ The unrepentant are reserved.’
The other MSS. and 8 make God the subject of the verb—a mistake due

“to their putting dueravénros in the dative. ddg read mpei (+ alrois d).
ef mpioe (f mphon). 4 A. a,f read s aldvas rjy xéhaow where
alévas seems corrupt for aléwvos. beg els (+1dv g) aldva iy (s g) xfhaow.
B8 = rawewds but 8 = text. # o (save that A reads d¢éovos and
edpearov). bdefg, A, 8 read as in margin (save that g adds «al before
émi). A adds dori after ebxapiorar. “ Em, from otres of ¢. Cf. alrds
of B—f, 8. A=rowiros. h, foire. ¥ defyread wapd wdvras(f wavrds).
A = cither ot or deg. by, 8 read mapd wic. % g readsshovruei. Text=
WY corrupt for WA = paxapiorés dore, (So Symmachus renders on P,
xli. 3.) The poor man is happy (not ‘rich’ as the corrupt text states)
because, as the next clause states, he is free from the sore travail of men
(i.e. of men seeking to be rich).  *"a. 8, A, S* read as in margin (save
that g om. 7é»). mowmpdy wepiowaopdy = Y Y which is found in Eccles.
i 13, v. 13 » d om. ® Since verses 1-6 deal with the duty of
banishing envy or jealousy, ver. 7 which treats only of hatred cannot be
in its right position here, if the text is uncorrupt., For the writer could
not reasonably conclude a disquisition on jealousy with the exhortation
¢ put away therefore hatred.” But the verse rightly belongs here as the
text is corrupt. picos = MYY which is corrupt for MR = (fhos. The
corruption is probably to be explained by the occurrence of the phrase
‘ put away hatred from your hearts’ in vi. 1.  “q, a¢f. bg read dyamire,
d, A*' om. xal dyamire together with rest of verse and first eight words of
next chapter. Kal dydwp els dAjhovs . . . xapdias are added by a later
hand at foot of page in d.

VIIL *h, ¢f (save that Ai read 37). ¢ reads 3) raira iucis. abg, A, S &
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$rws ryiowow 1lovda® xal Aevid 18 ¢ adrdy dvarehel 9def
*T5uiv' Kdpios owrplart *73 *Tapafr®, 2. ¥Eyd yap ;OXWS
i’yvaw‘ 8r. awoorfioorta” 7d Téwa Vudy &n alrod®, «al? c’rl n’)m
whoy mornplg xal xaxdoe xal diagbopd Eoovras dwd'® Kuplov. z:r"::’

;. *Kal jouxdoas S\iyor elwe wdhw1l* Téxva pov, Sraxodoarel? B-9,A,8
0% marpds Spdw1®Y, xal 8dyaré pe dyyds'* rév marépwv évimor.

pov. 4. *Kal ¢dpas Tods médas™® adrod Exoyuitn &v p’l &
elpﬂvn“. 5. Kal perd *&m wévrel” drjyayor atrdv "":vxé:
* els XeBpdv, xal &nkay alrdv perd Tév marépwy adrodl®, ous .
eimey,

Awabhiin’Aojp Tod dexdrov viod laxdf kai Zédas!.
I. *Avrlypagov diabijxns *Acvip?, &3 &\dAnce rois viois

(9, A om.) xal dpeis ratra (g om). d om. together with next three words. Ai
add wepl roi Xpiorod.  *a. f-d read’loddav. d rdv 'Toddav. We should read
Aevl xal "Tovdar as is found universally : cf. Testaments of Sim. vii. 2, Levi
ii. 11, viil. 14, Dan. v. 4, &c.  °bg prefix ér. 6 reads Aevir. ‘0, g, A
(eave that ¢ reads fuiy Kipios compla and g, A om. Spiv). &, S read Kipeos
owrijpa, adef vuiv (d om. in repetition of clause at foot of page) Kipiws
cerip.  Sa,ab, A**, 8. def, A>* read roi’L g év 7¢’l. A= garri’l
‘o B, 8 read Hrov ydp. A=wal fpev. oL B, A, Sread as in margin
(save that for riAet af read rovrov and d reads dworigorrai for dmwoor.),
85, 8 read du’ alrév, but 8% = text. d &’ alrér. 'Baddsdr. Ma.
B-g, A, S read as in margin. Both seem independent renderings of
MBD, g reads év olxg. Ua. B-d, A read as in margin, & = xal dA.
fovxdaas elnev. badds abrois. 8 om. next seven words. For ver. 3 d reads
raira érreddpevos T8 rois viois abrod. 12 g reads émaxodoare. g om.
For bracketed words A reads pov. Y. B reads avweyyvs. Ba, B
(save that d om. xai) = Y537 DX (cf. Gen. xlix. 33). A= xal xaraddricas
rods viois, but < lmlilac.pb.[_ ﬂvln’.ﬁu is corrupt for nn'l‘unm.xb.l_ﬂn.u=t!,
B. S xal éxrelvas Tods wédas. 1*d adds xal ¥nxav adrdv év Oixp kawh. VAL
B, A, 8! reads névre &m0, bg, A (save that bg, A trs. s X. after
abrév, and g, A read #apar, and g adds dua), aef, S' read els X. xal
Oayar (S! = {0qxar) alrdr éxei. d xal Wayar év X. év v$ omphalp 16 Jwhd
perd *ABpady kal lovdx kal 'laxéf. d adds 1 8 6ep ipdv. f, S Tad vids
'laxdB 6, vids Zéikdas o, Hnoe (S' = (foas) & pxe. g Tédos vav Adywr
Swabijxns Tdd* obros fiy Zékgpas mporos vids' ¥noer & pxe'.

'Title. o asin text. a reads’Acoip, bef, 8! 3.°A { (¢f, S om.) mepi
dio mposédmwy xaxias xal dperiis (4 Acoilp éppnpederar mhobros § paxdpios f).
d 8."A. viob "laxdB ¢ viod Zéi\gas wadioxns Alas mwepi dbo mpoocdmer xaxias
xal dperijs. g Aéyos ¢ 8, °A, wepl diBaokalias xal dAndeias. A = 3.’A. (+viob
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atrod ¥ &xaroorg elkoorg wumre Erew tist * (wiis almrod®.
2. *Tywabwy Tyap'® *elme wpds alrods™" ’Axoboare,
Téxva® *Acvip, Tob warpds Sudv, xal® why 7O €dlis'® dmwov
*r06 Ocot!? vmodelfwl® Suw's, 3. Ado Bods * Baxer
& @eds rois viols Téy dwbpdmwr's, xal dbo dwaBoihia, Txai
3o mpdfes, * xal dbo Tpémovs™®T, *xal M¥d0! réreal®. 4.
Aw rotro wdvral? 30ol® o eloirl?, & xarévavri Tob évds.
5. ‘0dal *Tydp' elow?® 3vo, xakot xal xaxod" & ols™! eloe
wica T3 3003? BiaBodhia & oréprois?® fjudv* *dwaxplovra alrd®s.
:' vrit“ 6. ’Edv otv® 3 yuxh 0éred™ *txakds wopevbivart, wdous
lorw.  Tds xphfas adrils woui® ¢y Sucaoatvy, *xdy dudpry®® edfis®O

"laxdB8 A*) mep dwhdns kal dperiis.  f reads'Acofpalways.  *ad read
doa. ‘o, A (save that A om. elxoorg). bf, 8 read év (b om.) ékaroore
elx. &rg (b om.) #ei, und aeg & (¢g om.) p (¢ékaroorg g) xg' Feu (+ris a).

d & 1 px5’ Ere vis. $g om. ‘o, afg, A read Syuiver. bde,
B8 & yalvov. AP* = dobervioas. YA * = &d\ege abrois xal clmer.
Saef, A om. SA=dn. =" a paronomasia with W (i.e.
*Aciip). 1 g reads xvplov mosfjoare xal. g adds Spér. 13 AP read
Imédefa. Bd adds airé. ¥ d reads tmédefer & 0. rois dvfpdmons.

B o, adef. b, 5 read «. 800 rémovs. g x. 3. wivovs. Slom. A, cf, e read
x. 8. r\aa. bdg, B! «. 3. 7é\p. af om.  def read rd wdvra. %} om.
d reads éx. A" om. next ten words through hmt. A adds én.
a om. next four words. Vo 8,8 om. A= doir. 8 ki, B-g.
creads als. g, A J. ols refers to xakod xal xaxod, but if als is right it refers
to 830i, which noun might again be referred to by airds (abeg). If &
als and alrds may be taken together, we should regard them as corruptions
of als .. . év alrais. Thus the text would imply bRa,, , “WN. 8d om.
B o reads corruptly éréposs. # ki, d read dpdr. Sa,f B-df read
3. alrds. d om. A= xal dudxpiots atrav. See note ar. *dg om.
7 d reads Berioy elvar. ® o (save that ¢ reads alrois). B, A, 5! read as
in margin (save that g om. alriis). In order to deal with the corruption
in xaAds mopevlipar (&) and & wadg (B, A, 8') we must observe that in
verses 3, 5 our author has spoken of two inclinations in the breast of
man, which are directed towards good and evil. In verses 6-8 the
result of man's following one or other of these two is set forth, of
following the good inclination in verses 6—7 and of following the evil in
ver. 8. The soul (ver. 6) has to decide between them. Now alis
wopevdivas appears to be a rendering of NX¥Y b3 which may be
a corruption of 2N 3. If so, we should read év r§ xak diaBovlip.
In ver. 8 the corresponding phrase y=n =¥'3 is likewise corruptly given
in the Greek é» wompg . . . 13 dwafoihor, where the corruption is native



1o} AIAGHKH AZHP 173

peravoel. 7. Alkaw *y3p Aoyi{opéin® kal dmopplnrovaa®® B, A, 8
mw wovmplay dvarpéres €bs 10 kaxdv3, xal®* Expilot3® M ;ﬁ:"“"'
duaprlav. 8. ’Eav 8¢ *& Tmompp®® mlm® 113 du- g8
BotAwr138, *ziqq 'kpa&s alrijs éorw® & wovnplq. xait® ON*‘V
dmwlovpévn®! 13 dyaddv, *xal mpooxoldperost? 18 xaxdy, B-b A gt
xvptevlels4® Smd4t rob BeAlap' xdv*® dyaddv'® mpdfet’?, "&v airos els
nomplgt® aird*® peracrpépe®’ 9. *¥*Ore yap 5! Iip&‘rm“2 "“‘f"‘
*13 dyaldy wouer®3, 73 réhos s mpdfews *elis wormpdv adrg ,-M,,m
Dadra®. imed) 3% Onoavpds®® r08. daBovkiov ™ wompod®® g dg ios
wvedparos wemAfporai®®, wompod.

to the Greek. %*bde, A, 8'. «, afg read xal § (g xdv) dpapria.  ® A reads
adrf, § abrijs. " o, g (save that ¢ om. ydp). abef, S' read y. hoyslépevos.
d y. hoplépefa, A = y. Noyl{erar. © Bq, g. B—g read dwopplnror. A=
dnoppinres. A adde dn’ alrod. Ycom. ®o,dreaddxpfel. *d=
darl wompdy. See note 38.  ¥h, as, A®***%. bdfg, 8 read rhives. ¢ éxxhives.
A* )oyigeras (by internal corruption).  * Read r§ 3:aBoulig or rather read
the whole clause thus: é» 3 iy ér r§ wompg daBovhip. The Yvxh is
here as in ver. 6 the subject of xAirp. Observe the alris after mpagss.
This verse is concerned with the evil inclination (Y17 9% = 13 mormpdv
3iaBothior), which naturally pursues evil, as the good inclination pursues
good. ®g reads wicas ol w. alrg. d, A***' om. alrijs in this clause.
©g reads dri xal. g (though in the form dwofovpirm). o, def read dmofor-
pevos. a, S dmobipevos. b dwebovperos. 4 ¢ (reading mpooxoAAdueros). The
participle should be feminine as yvx7 is subject. So also xupievleis.
B, A, 8 read as in margin (save that d reads xal AapBdver). or=Pp3TH,
B A, =530,  “Seenote 42.  “h,greadsdmd.  ©d reads
xal.  ‘defg,8,Aaddn,  “areads wpifp.  *®g reads mompia éorl
xaxdy and om. next two words, 9¢,be, ', Areads abrdr. af alré.
d alrod. Lo, be, 8. af read peraorpapioera. @ raraovpice. ", af.
B-af read drav yép. A = ral Srav. A, o reads dpfere which in this
MS. would represent dpfqra:. B dndpfnras. o, B, 8 read as in
margin (save that g om. & and dg read mowica). A= dyabir {pyor.
d adds rére, %o (save that A reads adrév). B-b, A, S' read as in
margin (save that dg read airis and g raxomodar). &, 8% abroé els xaxdv
wouiy dredavves. g, A add airds. % g om. 8 In Opaavpds roi duaBoviiov
there was & play upon words in the original =% =¥¢. See Taylor,
Sayings of the Fathers’, p. 151. o, adef, 8. b reads diafddov. g om.
abef, A add los. This word may have arisen through a dittography of
the last three letters of 3iaBovhiov or possibly it may have been lost through
hmt. 8 adds xeraxvpederas md roi Behlap émel (xai 82). *a,8 8 A=
worpoi wompias. g reads yeyivpras, @ trs. before mvedparos.
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B-g, A
Fé-
Snoiit.
abg,A, 8
dyes,

B A8
Aecrovp-
yovvra
m’rrf éy
Kaxg.

ATAOHKH AXHP

(1L =

II. *Eorw otw! 32 yuxy *& Ayos Téiworéoad 7o
xaAdy Swep *1ob xaxoDd, kal *71d Téhos® *rod mpdyparos® els

xaxlay *dywr?,

2, "Eorw?® &vfpwmos ds® odx olkrelpec®

*\aroupyods adroille xalye robro dimpbowmor'®, &AAR T

8\ov movnpdy doTw.
[+ 4

3. "Eorw &vbpomos dyandy
wornpevdpevor 8§ dori mon-
plat1s, &ri xal é&mofavelv
alpeirar & kaxd* «xal wepl
rovrov pavepdy doritrddrorti
Sumpdowndy dore T 3¢ wav

xaxy wpais,

B A 8t
3. Kal® ¢orw &vfpwmos dya-
w&v Tov'® mornpevduevor- *Gs
alrés éorw & mormplg'?, &ru
Txal? &mobaveiy alpetrac &v
kax@ *3” adrdvl® xal mepi
Tovrov pavepdy 8ri dimpdow-
wév!® dorie 7O B¢ Wiy Kaxy

wpafis.
o B, St A
4. tKalye &ydm | 4. tKalye éydm|4. Elxal & dydmy
odca, & wovmply | odaa, *& mormplg® | eloly, & wormplg

dotly & ouyxpd-
mrwvi®rd kaxdy Inep
0 dvopa 70 karor-t
0 8 7Téhos Tis
wpdéews Epxerar els
xaxdv.

1L Yo B—dg, 8. d reads &ori. g éorw ydp. A = ral éorw.

dorly  ovyxpimTov-
aatrd xaxdy, nepI?
ot ¥ dvd-
part Gs kaA v 1o
eréhos Tiis mpdfews
dpxerar els xaxdy.

elow ovyrpimrovres
70 xaxov § dvduar:

és xaldy dalverar
70 8 71éhos Tis
wpdfews Teari®® els
xaxdy.

‘o. B,A,

1 om.

‘o, dordoa = MDD corrupt (1) for NOOD = drrapSavopér

‘helps” We should then read roi xakod for & xakdr. B-g read as in
margin (save that d adds 37de» before ¢nai), but their text can only be
regarded as a bad emendation of o, or at all events a no less corrupt
text. g reads ¢nol Gikovea. A = Aéyovoa. 8' = mowica, Pnol—all
equally unsatisfactory. ¢ d reads 7d xaxdv and om. rest of verse.  ®af
read 7 rékes $ A*® = riy mpaypdrev. AP*™ #w. Tor, ¢f. This
should be d&yovaa or &#yor. abg, A, S! read &yet. @ om.verses 2—4. ®A®*
read xal. A°kaidorw. o, d, A. 8 read Somis. befy or. ¥4 reads
rarowrepei (sic). S!'dyarg. . B (save that d adds rév before Aetrovpy.),
A, St read as in margin.  d reads wompdr éori xal dimpdoemor and om.
next five words. 1 Thig is either a gloss or a corruption of the text
found in B, A,8.  “Bracketed as a dittographic rendering of 5an in
the next clause and thrust in here by mistake. Bhdg, A, 8. ef om.
Bhdeg, 8% f,A om. ¥f. d, A, 8'read &s xal abros Sndpxov év wormplg. beg
boavres dorly év momple. Here os appears to be used causally. Thus
the object of this clause is to explain the preceding clause. But since the
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5. "AMos®? xAémrer, ddixet®®, dpmdler, mAeovexrei?®, «al
el ® wrwxods: dimpdrwmov piv Txall® rodro, * 78 8¢ Growd! B,S'rols
wormpdy3? dorw. 6. *'O mheovexran® rdv3* mAnclop?® "X
wapopylles Tov Oedv, kal®® 1oy TWworor®® émwopkel kal o
arwxor®T deei®® v yroaéa® *rob vduovt® Kipwortl
dferei*® xal mapofiver, kai o wémra dvamader. 7. "Tivs
Yuxiy omol, kal' 78 obua Aaumpdvertd, modods dvaipel
xal OAlyovs éeel, xal 7ovrot® dumpdowmdvi® dori, *7rd B
S\ov wornpdy éoTwtl, 8. "AMos*® porxeder *xal mop-
vebe!® xal dméxerar Beopdror®® xal® pporedwr xaxomoiel,
xal 77%® dwvaorely *71o6 whodrou’? mohods xaracipe’d, xal :‘:ﬁ_ A
& rijs tmepbyxov®® xaxlas wouei®® Trds'S? tvroAds®® kal ,-)‘a.;:,.

real explanation is given in the & clause, we must regard the és
clause either as corrupt or as interpolated. € adds xal rogoiror.
YA =alroi, Mg reads dmpdowmos.  ® X (save that ¢ reads cvyximrar).
But é ovyxpinrer is difficult. If we retain it dydm odoa must be taken as
a concessive clause by itself, ‘though love be present.”’ If ver. 4 refers
to the same subject as ver. 3 then & ovyxpimrer seems wrong. This
phrase = ¥3nYN which may be corrupt for 3MXM = & dyawdr. But the
closing words in ver. 3 imply that the subject of that verse is fully dealt
with, If this is so, then a lacuna should be marked at the beginning of
ver. 4. Rdefg. b, S read mompia. Bdefg. b, S read Somep. Vmip
in & may be a corruption of drep, and 7d &vopa & corruption of r§ drdpare.
Peom. Mdaddspir. ®bdgread xar§.  * A reads gq) (=dorir)
corrupt for quyy (= fxeram). 7 d adds 8. For dXos A reads o here
and in the subsequent verses. A adds sdAow. *a om. 88 S add
Tos. ®h,a,Aom. Mhreadsdordéi Mereadsnompir. o, L-bd.
bd, 8! read mAcovexrav, A =mheovexrei and adds xal before mapopyifer. o
readsrg. aom. ®gom. ®Aadds©edr. greadsOesy. *breads
Aed. a om, rest of verse. ® d reads womriv. A*=dvrohy, A® corrupt.
®B A, S aom d trs. afterdfersi. A reads unk (=yeiderar) cor-
rupt for fumnk = dberei. d reads xal ri». “h om, A adds xai,
© bdg add pd. ®A = dimhdn. ¢, B-b (save that ¢, d om. éorw).
hbom. A =«al xaxdv 7d Shov. 8 xai roiro xeipor. # A = ot ndA»y
with following verbs in the plural. ©5 A, 8, adefg read mopreier.
¢ wopreia. hi om. This phrase is probably an interpolation. ™ ¢ reads
éxdeopdrev, b aldeopdrav, AP**' = iguares. "'dom. P, aef,S.
bdg, A read as in margin. A adds airr. B . B-d read mapagiper.
d émovpe, ™ = ‘immediately after’ but probably ¥ (= éx xaxias) is
corrupt for 32 = ‘notwithstanding his wickedness.” * ¢ reads dmép oixov.
¥ If the preceding ¢« retains its ordinary meaning, this word can hardly be
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roiro dixpbowndy daTw™, ¥ 13 82 SAov®® kaxdy doTw. 9.
bdg &s Ol Towidrol €on®! dactnodes, &r1% ¢ Huwelas elot kabapol, o
ber dli. 3 rnbs® dxdbaprol elor.  10. *Kal yap® § Ocds év rais
f’&'ﬁ:’ wAafi®® rdv drrohdv® ofrws elwev,
II1. “Yueis? 842, *réxva pov?, uy -y(vea'ac xar’ abrov
oi.. -8 dumpbownos, &yabéryros xal xaxlas, GAAA T3 dyabdryr: p.dm
B, A, 8" xoA\jfnre, 8ri "Kdpios'® 8 Oeds * draxéwavras dx'7 almiv®, xal
f:::":l';'_' ol &vbpwmor * adriy wobobow®. 2. *Tiw 8" xaxiar édwo-
8, A, & dpdoarel?, dvaipobvres ¥1d BuaBolhior! & rals dyabais Sudy
vov 3d  mpdfeat, 8ri ol dumpdowmor *olx elol 106 Oeoil%, AAX rals
Badov. | dmbuplais alréy dovkebovow, Wa 7@ Bt)\lap dpéowow, xal
f'z, g"g rois duolois!® alrév dvfpdmors.
IV. Ot yap éyadoi &wfpwmoi! * xall povompdownor xév?
vo;u.crﬂ«m mapd Tév? dimpoodmwyt &y.apr&vew“ Slxawl elor
8,8' ydp. napd 7¢% Ocp. 2. TToAhol "8V dvaipoivres rods® wormpods,
adef  b%0® mowobow ¥pya ¥xakol re xal xaxodl, *73 3t Sroyll
xakdy 83 ga)dy, 81 7013 kaxdy éxpi(doas dmdAeder. 3. *"Eor
kaxod, Tis wmadv® Ty Aefpova xal Edixovl4, Tkal'l® 7dv porxdr

right. In that case wowi = My which may be corrupt for Y = diaorpécher.
Yo, 8 A, S om. BA = eos. %, A=d0kei. gom. «,S om.
next five words through hmt. ® adef. by read dho» 8é. For o d¢...
éariv A reads xal xaxdy vd Srov. o, St. aef read doot eloi. bdg read
a8 in margin (save that g gives corruptly as vias e). A odv elow o5 Tes
daceis, *S'om. ®daddselrev. “A=23bxal. *g adds mpifeat.
S = BiBins. “o B, A, S read as in margin. Ai add pprés.

III, 1A™P* = xq) Jpueis. ', B, A, S'read as in margin.  *S om.
4 g trs. after durpbowwoc. S om. Sad, A read pévor. - ‘o, B, A,
Som. ¢fgaddxal. "o B8, A, Sread as in margin.  *A¢ read airis.
A =rowirovs. 0. B, A, S read woboiiow (A wobioovaw) almir. a,
B-ad, A, S (save that 8—ad, A, 8 om. &). & reads rjv 8¢ xaxiav Pedyere.
d dwodpdoareodv r.x. Mo B, A,Sread as in margin. B0, A A®
adds oido. B, A®*™! 81 read as in margin. 2 f reads i3iois.

IV. 'a, aef. bdg read &dpes. A adds eloiv. 38, A, 8. a
corruptly reads «dv povompdownos (ki povempéowmor). 8 hi tre. after
dimpocimar. ‘adef add dvfpémwr. S reads duaprehév possibly
corrupt for duapredol  ®eom. To. B, S'readasinmargin. ®efom.
"ot trs. before wommpods. 1o, §! practically the same = xakd» xal xaxdv.
adef read as in margin. bg, A raxdv 8:d xakod. g, b reads dho»
dorl 3¢ adefg ov ¥ éori, A" om. together with xads. 12 ks, g om.
d reads rd». YA = xal elow wd\ww rivis puootvres. S' adds 3¢ after dori.
14}, S' read ddwiv. Ai, A read riv ddwor, Bo, adf. beg, A, 8' om.
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kall® ymoredorral’, *¥xal alrd dori dumpbowmor'®, & Trd

waw! &pyov dyadov'®, &ri wpeirai®® Kopuov, pu)®! +upooloxd- 8, A, St
peros?2 73 Boxody xahdv Tperd®® *rof dAnlwoitt xakods, TP
4. "AMos®8 od 0éhes *13etv "uépas’ dyafis?? perd dodrav, ,,,'So;.
Wa ud) aloxpavei®® 18 odpa®® xal Tw Yvxhw poAwweld™ B, St
* xalye Tobro dimpdownor®l, Sords 8¢ kaAdy®® doTw. 5. kaxoi.
*Ol yap™ rowirow doprdot™® xal eAdgois® *elow Suowr®,

8ri & fjfeu dypiwr®® Joxobow dxdbaprol elvas, *1d 3t waw® B-de, S
xafapol elow®, & & (ihe Kupiovi® Tropedovral’, dmexd- drPie- .
pevor *Gv xal 6 Oeds 3 Tév dyroAdy picdy dmayopedeltl, g’“ﬁ’.s
* dxelpywr O xaxdy 100 dyalodid,

“a, A add rér, but 8 rightly om. 1} reads Agoredorra, 8! corrupt.
%abef, A, 8. o, dg read corruptly raiye (dg xal) airds dovs (¢ om.)
3mpdowmos (d dmpbywmor). vg A S add éovi, %) adds rér.
“dreadsxal. Bo. hi, B, A®*™ 8 read asin margin. A®= wpoodéyerams
©ebs.  wpooBorbperos is a corruption of mpoodexdperos or it is a translation
of MPD corrupt for 5;29= poadexbperos. =13 corrupt for 3.
Thus we have ‘the seeming good as the genuine good. Yet DY
may have stood in this sense. Md reads dinfuod, AS* =
iis d\nbeias. Ba, A®, B,8! read as in margin. A™* omit.
®x, aef. bdg read érepos. e, h, b, 8! read 13¢ir jpépar dyabiy (save
that ab', S' tre. v after dyabip). d leiv Juépav raxip. wefg dy. Gpépay
¢ir. ¢ may have been influenced by LXX of Ps. xxxiv. 12. In A, 8,8t
we have the technical use of 2 DY as mesaning a time of enjoyment
or festival. Cf. Esther viii. 17. Text of A, 8, S* is to be preferred.
A = dyabdv (A*** om.) leiv (transposing the Beiv after dobrer). # of.
ad read aloxpdwy. b xpdvp. g mavei. ¢ (h1) éxbpaive.  hi éxepiop (sic).
The reading of & seems a corruption of that of B. 9} reads ordpa.
%3 A 8 trs. before riw . For pohwwei, ki, ad read wokivp. ™ &, abefy,
8 (save that ¢ adds atré and S' wir after roiro). d reads xaiye
xal roiro hor. ¢f add fovl. A= roiro ody whdp dorl. & om. rest of
verse. 3 read pdilor. 8dsg read raxdv. Uy, b, read
&reol, adefgol. A=rxalol.  ¥beread 3prois. g prefixes rois. ®g
prefixes rois. o B, A, 8! read Spowi elow. P, ade, A*("). S-ade,
8! read dypip. A®**O=dypdryr. P A om. “a. B, A, S read as
in margin, 45, B-g, A, S (save that A om. xai, fraw, and A reads woeiv).
¢ reads v & Ocds uoei. g olv 18 mompdy, épydleale 18 xakdv, 3ri & Beds dig
1&v dyroddv rav dpyer by o dwayopeder. 48-qag, 8 (save that bd, St
read dweipyor). c¢,¢ om. h reads rd xaxdv ik 1ol dyaboi. g 13 ywiuevor
dyabér. A = xal dmelpyey 18 xaxdv rod dyaboi.

CR. PA. N
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V. ‘Oparel, réxval, nds 3b0® elolv "l wiow', Wt

xarévavre 1ob évds, *xal & Smd Tob &ds® xéxpymrar T rh

xrijoes § wheovefla, &v i ebppootvy # uély, & 1§ yéhwri o

wévlos, v 7 ybpe 1§ dowrlels, 2, Tiw" {wiv 6 8dvaros
duadéyerar, iy dofav § drqula, Py pépav 1) VIES, 1O Ppds T

B A S gxdros’ td 8¢ mdvra® Imd npépay elowl®, dwd Lwipl! Td
:z‘zm 8lxaa, Towd Odvator 7d EBwall® 3 kal rdv'® Odvarov
alévios () dvapévet, 3. Kal oi«'® dorw elwey T

g’ A, 8Y aNf0eiar Yeddos, oidt *rd dlxasor Edikov’®, 8ri wica E\jfea
wesos . 9md ¥ 200 purds? dorw, Txalds rd wévra’® $md * rod Oeod "
pov A, Tadra o3 mdvra "dyd*M Roxlpasa &v 13 (wii pov, xal
e obk dmhamifqy amd ris dAndelas Kuplov, xal®® ras &vrokas
dsrd  rob dylorov® ife(iirmoa™ xard zicay lox iy pov wopevdperos?s,
dyadis. V1. Npocéxere odv * kal dueis, réxva povl, ¥ras &rroas?
Kvplov® povozpocdnaws * xohovbodvres tif dAnbelg*. 2.

Ot ol dumpbowmor dioads trordforrai®, O xal wpdovouvar

V. 15, A% St add odv. tgom. A adds pov. 8 d adds 430l
‘a om. next five words through hmt. g repeats. After xéxprmras
d adds xal yip & 1ij kploes §) mpocwmwohnyia, palkov 8¢ ;) Sopohqyria xéxpumrar.
* &, adef, 8! (save that all read xrize: for xrijces except b which reads xpioes,
aom. é., . mheovefia, d adds & after é» 2° and 2° and instead of § dowria
which o read and f om., as, 8 read #§ dxpasia, d § drexvia). bg, A om.

7d reads mpds sovros 3¢ Tipy. 8be, ! add xal. a om. next four words.
*A adds radra.  °bd, 8 add xal. A om. next four words. g adds .
Printed Arm. Text reads ré» dikalwy for ra dixma. By, B, A, S om.
Bg reads perd. M A, B—g. c reads dapéver. g pém péve. Bd om.

18 g reads d3uwov dixaor. Y, bd. aefg read 7o Ppds. o, bd. aefg
read Aa.  a, d. B—d read riv Oedr. asf add éoriv. d doiv. P, Al
B, S! om. Ny, B A, S om. n4d A read dd. d adds wdoas.
®} reads Kuplov. % reads é{fmoa.  ®oa. B, A, 8! read as in margin.

VI &, adef. bg, S! read réxva xal dpeis. A = réxva pov. o, b B-D
read rais évrolais. $¢,g. b, B—g prefix roi. ‘B, B8, A, 8 (save that
g reads d. rijp d\jfear and A xal dxolovdeire r. d.). ¢ reads wowivres. A=
xohaoOnoorrar. Text=11YN" or W which should here have been rendered
dpaprdvovee. The double nature of the sin is then stated in ver. 2.
There is no mention here of punishment. In 1 Enoch v. 9 one or other of
these Hebrew verbs is rendered by dudproow in the Qizeh Greek Version
and in the Greek followed by the Ethiopic Version is rendered by
xohaobicorrar, but in this passage the former is right and the latter
wrong. ‘0, adef, St (save that d reads 8udrs for dr:). bg, A wrongly om.
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™ xaxdr, xal oweuBoxodor Tols wpdooovawy!S, * wpodpevor by, A ri
t& wvedpara Tis whdms ucl m.'r& Tdv dvlpdwer wraymlqum" "’”"F“f“
3. "Ypds oy, Téxva pou’®, T3 vépor Kuplov® purdfare ,M,,,,-
kall® uy wpocéxere * rq) xax@ és xaApll, GAAQ xaral? Td moioare
dvrws® xakdv'® dnoBAémere, xal diarnpetre alrd &y mboais ,ﬁ,
rais &vrolais Kvp(ov, els alrdl® dvasrpeddpevo, xal év dvdpd-
air$ xaramadovres'®, 4. "Ori 18 Té\n Tév &vlpdmav ’:“E;:y’:
dexrbovai!? Tiw dikawolrmy adrev's, *xal 'l'yvop;tovml’ 8, A, 8
* rois dyyois?® Kuplov, xal rod BeAlap?l, 5. “Ore®? yap (+xalA)
Twompd 23 § Yuxy dnépxerai®s, Bacavierar Ywd Tod wovnpod 7'”{’“”'
wvetparos, *d xal® Boddever?® & Embuplais?™ xal pyois yrepi-

Tovnpois. {ovar).

B-¢f, 8! rods dyyihovs. B, A, 8 rerapaypérn,

this clause which states the two sins of which the 3mpéowmo: are guilty.
This clause has been taken over bodily by 8. Paul into Rom. i. 32.
T (save that A reads dywm{éueror). asf, St support & but differ slightly
and gave a different order: rd sveipara rijs whdrys ppotperos (+7a ¢, ')
xard Tév a»d. dywni{duera. bg, A owing to the loss of the preceding clause
rewrote the text. d is conflate as frequently, combining both texts.
bdg, A= rd& wrelpara rijs sN\dwys puoiioare va (d Or, g xal Td) xavd v
dvbpbnar (b riv dvfpenor) dyon{dépera (d dywriforras), S, aef, S'.  bdyg,
Aom. °gom. eom. Mo, ag, A,S. bef read rd xaxdv ds xakdr,
d 16 xa\p ds xaxg. 2o, aef. bd reads els. g om. 1B For dvres xakdr
A*' reads 3ixmor Ndyov (by internal corruption), A****** 3ixaior xal xakdv.
Yo, d. abefg, A om, 18p, S read adrér. ¢ A read Sogughu,p
(=¢porriforres) corrupt for Subigne ghusyp = xarawaiorres (intransitively
used). 3 o (for usual form dewriacs). B reads delowvar, 128 om.
A* om, rest of VI and all VIL By, abef, S! read yrwpiforres. dg
yropilérray, A = xal yvwpifew (= xal yrwpifovas). But all are corrupt.
yvaplforras rois dyyios = D¥NOLS WM where the verb is corrupt for
Y = ‘meet the angels’ The LXX implies the same corruption in
Amos iii. 3. Read xal ovrarrio. P o, ef. abdg, ' read rods dyyéhous,
A = v wpor, T, B, A8 = Zaravi, B, aef. bdg read éds.
8o, B, A, S (save that ¢ reads rerayuévn) read as in margin. o = fpEn
which may be a corruption of AhY9 = rerapaypéry. The text of B8 is
preferable, since fovyos defines the opposite emotion. See mext verse.
M d reads éfépxeras. e dvépxerar, ¢, g (omitting xal). A reads xal ydp.
B9 read ¢ xal. e, h, B, S read édoihevaer, % h reads émibupig.
2o, f (omitting loriv), abeg, A read jolxws. d foixes eoépyeras xal,
N 2
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o B, A, St
6. ’Eav- 3¢ *&orw fovxos?® | 6. *Edv 3¢ fovxws "ty xapd’
*& xapd® Tyvwplled® rov | téyvdpwe tov dyyerov Tis
dyyerov Tijs elpivns, ¥ kal elo- | elpivys, apapvleiras alrdv &
Pépet atrdv els (wip aldvior™. | (wij.

VII. M) ylbeobe! &s Sddopal, irs fyvdnoe® *rods
&yyérovs* Kuplov, kal &ndero &ws® aldvos. 2. ¥Eya
ydp olda® 3 &upapricere” xal wapadobijceade els xeipas
ixOpdy Suav, "kal'® § yi Sudr® épnuwbioerail®, xal Ta

. dyia fpdv xaraplapioovrai’?, kal \'mtis“ bmxopwwﬁveo'ae 13
"B’ ' es ras réooapas'* ywvlas *ris yis'® xal ¥oecle *els
Sk,fom.) Swacmopdy ¢fovdevwuévol’® osl? ﬁwp“ &xpna'rov" 3. “Ews
R0 o320 & foros hrwd\hrrac ™Y yiv, kal alrds INbaw [bs

5:;5"7- &vfpwnos® perd dvlbpdmwv *lllov xal wywrt] xelf

* This phrase is omitted by A, 8. If it is original it should be taken
with ywwpicer. But it seems to be an intrusion or a corruption. We
should expect émépyerar. Cf. ver. 5. ®q. B, A, S read épvdpiaer.
Verb corrupt as in ver. 5. See note 19. Read ocwwwrica or owipmoe.
3 o (hé reading adrip). B, A, B read (4 xai 8') wepapvéeiras (dg, A wapa-
xaloivra, b wapaxadéoe) atrdv év (wfj (save that ¢ reads elmiv and A (wijr
airoi). d adds alerig xal drehevrfrg. The text of o is to be preferred.
dogépe = YD, This corrupted as DY explains aef, 8' mapapvbeirar
and bdg, A wapaxaloivra, The LXX implies the same corruption in 1 Bam.-
xxii. 4; Is. Ivii. 18. Moreover in T. Benj. vi. 1 reads & ydp dyyelos rijs
dppms S3yyei miy Yuxiy adrod where 83nyel = NMID or NM—a passage that
confirms the text of & It is noteworthy that Symmachus renders DN}
as if it were MM in Job xxxix. a5—the converse corruption of that
presupposed by 8, A, 81,

VIL '3, 8' add réxva. d prefixesodv. 3 A, 8! read Zodoulras followed
by the requisite plurals. a om. rest of verse.  * A*®*¢ read #wwoar, but
A*® gupport text. ‘d reads dypidovs. A =rdv &yyehor ris elpipms.
Shiaddred.  %c. hi, A reads éyd olda. B8, 8! oBa ydp.  78-g. o read
dpaprionre. g duaprioecfe. ®a,Aom. *hiom. 1°) om. next five
words. U«. S-bd read rxaragbapigera. d dapbapicorrar. 1 d adds 3.
B4 adds év rois #veow. MA®=gdicas. Pafom. Mo B,S' read
é» duaonopi (d Sapbop]) dfovBermpivor (acfg ifovdevapirar). A = duaomapéivres
xal éfovBevapivor, V¢ reads doel, the e being added above the line.
¥4 reads eldos. Yo add here wepi 70i (¢ om.) Xpirrod, ¢ in margin
and i in text after riw yip. d rob Xpioroi. ¥ g om. $A adds xai.
The bracketed clause is obviously a Christian interpolation. BA=
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ourrpiBur® iy xdpav® rob dpdxovros *&mt Tob?® Bdaros, B-g, 8"
¥obros odoed” v ’lopad) kal wdvra Td - &9:»1 [Beds® els """‘a‘“’l
Mpa mxpwcfpwos”]. 4. Elnare otv, "réxva pov xal m
Pueis'® radra rols réxvois Suavsl, ph dwebiowowd? airg. EIP (aef;
5. *Eyd ydp Hrew3® 8r Tdmeboivres'dt *irebioere, kal ) &
doeBotvres doeBioere®, y.n mpoaéxovres®® *1§ voue’T Geod, mp .
N’ dyrohals dvfpdmwy * xaxlg bw.¢0ap6p€v0t” 6. ¥Kal mAafl
3 Totro® diacxopmioticecdet® &s Tad xal'l Ady, ol m".
ddehgpol povit, *xal dyvofioere xépas adrér'® xal guAly xal ﬁ,A,oc
YAGooavit 7. AAN’ &movvdfe Opast® & slorer 32 X9pos

1

Tijs 4t mnMyxv[as alrod, xal'? 3" ’ABpadu kal ’Ia'ahx m;.
xal “laxdB. - oopow

(A hysénoa).  B-o, A, B tpuds Kipos. B, A, B dwlda, .

Oeras kal wierar. B, f, 8 om. Ai, 5-f, A, 8! add as in margin, %A, 8!
= qwrpiver. Boh. ireads xapdiav, B xepalip. ®g, A%, Ab* om,
together with #3aros. o1, B—g read 3« a change which may be due to
Christian influences, but yet 3id can here mean ‘in’ 8!'= rj BovAj or
r$ S3ar.. 'The text goes back to Ps. Ixxiv. 13 Dwm>y. 7, befy, 8.
a reads céop. d choe ofrws. AP*U = xai gdoer. ® £ reads fws. @ om.
Oeds . . . imoxpwépevos. The bracketed clause which follows is obviously
Christian. ®hi, B-ag, S. c¢reads émxp. g dmwoxp. A = parrdpevos.
®a, B,A,8om. R d adds rod drrel\acba avrois, Ba. g read
dnedelr. g dmorev. A = dmwricwow. Ba. aef, S and bdg, AP+
read as in margin(save that g reads spdfecw rdv drfpémar for w). rév olpardv).
#g om. B (save that they put the verbs in the aorist subJ and
ki add alrg after the first). B-d, A, S' read dnebijoere (A dreibioovos)
atr¢ xal doeSotrres doeBicere (ab Jﬂﬂwc, Amﬁqmm) s abréy (g atrg).
d dwebijoare els airdy. S = alr$ dneabjoer % g reads mpocéxere odv.
o, 8-b. hi, b read rdv vépor. hi, B—fadd roi. ® o (save that Ai read
diapepbperos before xaxig). defy read povompocdme (f povomposdmer) xaxig
Pepbperor ( f diadepduevar). abom. A=raxig(or els xaxiav) sizrovris éore. But
wljhuyp (= wiwrovres) may be corrupt for wugulpbasy p = dapOepdpevor,
Bl=pudvor éfere xaxiav. = ¥ hi. creads xal. B, ' 3 rovro. A d\Aa &a roiro,
© hi, g read oropmcfioete, 44 reads &s. b adds &s. BA = juir.

"4 (save that o reads dypwicere and A dyvoronre). B, A read as in margin,
8! = obx Syrovras miy xdpar atror. The text of B, A is preferable owing to
next verse. “8 A S add alrér. o, e B-6 A, S read as in
margin (save that A® reads dpds Geds). “c. hom. B, A, 8 read as in
margin (save that f reads éAnidos). o, d. 8-d, A S om:
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g-d,A8  VIIL Kail elmiw atrois rabra dvereharo Nyww?: Bdyaré

alrois e &3 XeBpdvt., Kal dméOaver® TOmve® xald rxownbels?,

ﬁ?d”,z.,s‘ 2. Kai® énolpoar ol viol adred 8oa® dvereQaro airois, xail®

Kal perd ¥ drfiyayor admdv &v XeBpiw xal Hapar alrdv!! uerd rév warédpwy

raita.  giropls,

b, A

draya-

g :

#0ayar. .

Awabrjicy "Twoid Tob évdexdrov viod TaxdB Kai
‘Payujh .

ﬁl 8t Py » » ~

vivapov 1. *Avrlypadov Siabixys *lworip®. ’Ev 7¢ pé\ew airov

‘;‘;‘l“"\' dmobrioxew?, xaléoast Tods viods abtrod kal Tods ddeAgovs

B, A.so Tadrod! elwev atrois.

%, 8 2, *°AB ol pou kal Téxva poud,

;‘:,‘;;;" *Axoboare "luoiip® o6 fyamuévov Sx37 "TopafA®,

duiar, *Evwricacfe * phpara 106 oréparés pov.?

‘VIIL 'This verse d gives as follows: xal ratra elmdr abrois droupmibn
&v elprirp. Sx. B-d, A, S! read as in margin. S0, g. abef read els.
‘heresd Xepdr.  “h,acfadd ér. %= nM corrupt for NIV = yiper.
See T. Iss. vii. 9; T. Benj. xii. 2. The same corraption is found in
T.Zeb.x. 6.  'A=deopify. 0. B-d, A, S resd as in margin.
For xal. .. abrds 2° d reads xal dyaydrres abriw of vlol adrod #ayar abrdw
é» XeBpoy ér 1§ awnphaip 3ixN. *a. B-d, A, 8! read ée. Wg om.
o, aef (save that asf om. & X. and A, aef om. alvée 2°), S!'= driyayor
abrér (rest corrupt). bg, A read as in margin (save that g reads xai
Giyarres for abr. #.). Bee d in note 8. d adds & X. év r¢ owplaie
&mhg. BA® adds & XeSpér. f, S' read "Acoip vids "laxdB ¢, vids
Zéikgas B (8! Z. B xal vids 'L ) xal (f om.) &noer &m (S* om.) prs’. g adds
rédos dwbixns *Acvip® obros éx rijs Zi\pas Sedrepos ifnoe Fry prg’,

1Title.  as text (save that A om. rod before édexdrov and adds mpérov
after ‘Pax.). abef, 8' read 3. 'Iwo. w’ (¢f, S om.) mepi ocweppooims ( +'lwoip
dppnrederas dvelBov (sic) dpaipeais f). d 3. ‘lwo. 1ob mavedhov (sic) viod "laxdf
1a’, viob ‘Paxih o wepl cwpposims. g w’ only, A = dwbiy leoip (+ mept
P8drou AM¥), 34 adds & didbero vois vidis abros.  d adds & ydp ve
p¢ & rijs {oijs abrod, ‘o add ydp, o, A*® (save that A om. «. réxma
pov). B, 8! read as in margin (save that g reads rewa and dg add pov
after d3.). A**% om, ‘8! om. g adds xai. Ye,g om. dadds
Kupiov Geod, 3 AP* add marpds Suaw. ‘o B, A®%, S read as in
margin (save that a reads juaw, d piuara for rot and A® om. vloi). A®*
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3. ’Ey® €®ov & 1} (wfi pov 7dv ¢p0dvov xal Tov Odvarov
Kall® oix &maribny AN uewa! & T dAnfelg
Kuplov.
4. Oi'® ddergpol pov olros dulonodv pe, *°O B2 Kipiosl®
ydmoé pe
Airol™ 0erdy peV dvekely, *O 82 Oeds!® raw marépwy
pov? épiraléy pe
Els Adxxov pe'® éxdhacdy, Kal & tyroros dinfyayéy puel®
5. 'Empdfny *els Bouhelar’®, *Kal ¢ zdvrar Serndrms® g 85
Mevdépwcéy pe ’ oikor.
Els alxparwclay éjpbnp®, Kal 4 xpared atrob xelp
Boribnoé por
*Ev Ay owveoxéOnu, Kal alrds 6 Kipres diéOpedeé pe®
6. Mdvos fjunv 23, xal & Oeds® mapexdhecé: pe-
’Ev dofevelg fjpnw, xal & Kdpws® éreaxérjard pe?®
’Ev ¢uvhaxij fjpqw, xal & Towrip?? exaplrwcé pe®*
[Ev 3eopois xal Evoé pe.]®

piuard pov. 1%d reads dX". Vo8, def, 8' (save that def read ipevor).
areads AN, bg, Aom, g reads éwel yoivol. A™P*%, 85 ) of but not
Alastextstates. 3o, d. f-d, A", 8! read xai (4 6 aefy) Kdpros, Ad*e%
om. together with next two words. % g reads ofror. A**, 8! read xoi.
%4 trs. after dvereir. 196, A®. areads xal § Kipiwos. K; bdef, A™*°® rai
dé Beds. Befom, AP=ipdv. Mcom. Mo, A B,Breadasin
margin save that g reads &s doihos. ® o, B-ab, A®*** read ¢ wdvrar
Kipws. @ xal 6 Ocds. b, B:xal & Kipos (+ éx mdrrwr 8). A™ om. together
with Aewblpuciéy . . . djdp. 26 d read dreliplny. AP*™® om, next
ten words. ¢ reads po.  **ch om. next sixteen words through hmt.
af om. next eight words through hmt. % beg, A, 5. d reads Kipewos,
d, A®, 8% add roi marpds pov. ®aef. bdg, S read Tyuoror. AN =

Oebs. A™ = Pilat. %a om. next eight words. A®™ next six
words. P, 8. We should read ©eés pov with AP***® or Kipios with

8. g adds & wiow, ¥ ¢ reads pot. #d-om. It is found in all
other MSS. and in A, 8. A***? add Kipis, A*! ©eds before Mvoe, but not
A®™ 1 have bracketed the line as an interpolation. It may be a
dittography, and have arisen from a corrupt repetition of the preceding in
the Hebrew. Thus 3espds and ¢udaci can both go back to 20D,
éxapirece = 13 which might possibly be corrupted with W} = woe.
dxapirece forms a good parallel to the two preceding verbs and fvoe
does not. Finally the parallelism is destroyed by this addition,
as verses 4, 5, 6, 7 form stanzas of three lines each. a om.
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B,A,8' », °Ev 3uafolals xal cvwnydpnoé poi.
:’,,7:, *Ev Adyois®® dwwmviww3l mixpoils ®? kal3® dpploard pe.
deg, Asb Aoihog 38 kal ?Wwaéd® pe
g'“m‘. II. *Kal odros '8 dpxipdyespos dapad'! ¢xlorevaé poi 7dv
owdol- olxov alrod. 2. Kal ﬁymvwdp:qv @pds yvvaixa dvaidi
;:’;‘ dxelyovodv® pe wapavouely per’ alrils, @A\’ & Oeds *rod
ofres  warpds pov® éppboard* pe &x® Proyds kawouévys. 3.
‘(:61:"" 'Eguiaxiony®, &iponw™; Tifeuvxrplodnw'®, xal Boxé pe®
ag o:n.) 41° Kdpuos'! els olxrippods dvdmiov Tod Bwy.ocﬁtf)\axos.
éewi- 4. O y3p'3 ¢yrararelne’® Kipios!t rods wﬁmdvovs abrév,
‘A’.Sl *Oix & oxdres, §) Beopois'®, §) O\byeow, 1) dvdyxars.
dre- 5. 'O ydp &s &vfpumos dmairxiveras & Oeds,
Qeirar: . ODrel® ds vids dvlpdmov ek,
triwos,  Obrel? bs ypyerys [dobevel #]1® wrodiras,
B 8 6. *Ev*® xao: 32 Todrois?! wpolorarastl
::ffm Kal & diadpois Tpémois™® mapaxareid,

év deapeis to-end of chapter. ®a, B8, 8. A read pwliww (= ¢vlaxais)
'but this is probably corrupt for pwlbe = Adyos. g B, A,S read
Alyvrriow (@ Alyvrrios).  ®A™om. %A addsixeifer,  Mf, AP**
om. next line. % (save that A reads 3oidor). deg, A*® read as in
margin. b & ¢pdérois oty ddhois. Bl={r Ppbérois aiv mérors. 3 8! =éfearo,
I1 o (save that A reads airds). -adefg read xal (@ om.) ( + perd raira d,
+olras ¢g, + ofros T) 3 eiwoixos (d olroxdos) @. b k. oiirws Peridp & dpxepd-
yespos ®. A=«al olres Herappiys (A**™® dwrupdp). S'=Kal odres é dpxer riv
eroiyay, g adds & dere. %g. o, adef read émeyodoms. b émeryodoy.
3B, A*'%. ¢ reads rar wariper pov. befg, A*™®, 8! ’lopai) rod marpés pov
(9, A*™* r.%. p. "Topai)). ‘ad rob warpés pov "laxéf (a 'Lr.w.). 4} reads
épihade, %¢. A, B read dnd. ¢ g prefixes xal. Tbe read érvmrityr.
* &, ¢f. ‘bdg read épvernplobyy. .a, A om. *h, bf. c, adeg read pos. The
words Beké pe . . els oleripuods évémor are a literal translation of the
Hebrew *305 porb nx 3. Cf. Dan. i. 9. Yy, Bom. 1A reads
Oeés. Ba,d. B—d read pi) ydp (efg vép ph). Ba, A. aef,8 read
éyxarakeies, by éyxarakinp (+wore g). 4 éyxarahepndres, M, adef, A
bg,8 om. d adds wéwore. 18 A = o0d¢ dvoxorei Seapois. o, adef.
bg read obd/. Yo, def. abg read oddé. 18 Bracketed as an inter-
polation, Poesibly it is an alternative rendering with wroeiras of NIV,
‘Mo, Reading of 8, A, S in margin appears to be a corruption of o
©h(At) read émi. A=dv ydp. T ox,B-bg. bg, A*™, S! read as in margin.
A’**% = Kipios (by an internal corruption of A®®), P a. 8,8 read as
in margin. A = dori, B x, 8-af, A. & read rémois. f mpocémos,
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*Ev Bpaxei?® ddloratan? *¢ls 1327 Joxiudoas ms Yuxiis 8, A
76 SiaBotAiop. depard-
7. ¥°Ep 3éxa?® zepacpuois * 8dxiyuov &wlba&‘ pe® paros.
Kal & naow airois® éuaxpodiuncad’.
‘Ori®? péya Ppdppaxdy éorw *4% paxpobupla®
Kal moAAa® dyafa dBwaw * 4 Swoporm)?’.

II1. Moodxis % Alpunrial Hwelnoé® poi® Odvarov ;
woodrist Tipwplais® Tpe'® wapadodoa’ dvexaréoaro® [«al g;a“,')A
Amelnoé poi®] *xal 'ﬁ. 0 orrés poul® quvedety alrfy Mdeydl! dirorr,
porr 2. Kupieboeis!® *xdpol xal wdrrew Tov dv 7§ olxg pou13, B, A, 8!
*lw Indps éavrdv!t els qué, xal dop bs deombrys nudvls, g‘rg,‘
3. 'Eyd 3% &umpdvevor'? *Adyovs warpds pov'®, xal pov ral
dloepydpevos els 10 rapeior *Txhalwr' mpoonuxdunyl? wrTer
Kuplp®, 4. Kal érjorevor & rols éxra Ereow? dxelvois,
xal ipawduny *rg Alypwmrlp®® &s & rpugh dudyor' ri%® laxi.

8 = &divais. M A reads mywyp (= mapaxakeirar) corrupt for mgmsb =
sapaxakel. @ om. next line. %0, d read Bpaxv. 2. 8, A read as
in margin. 8'= émordueros.  Threads év 1¢, g xal els 6. ¥ B-d, A.
o read év dexa. d did 10010 év. g fos déra. S = év bvvéa, P, f-d,
A, 8! read d6xudy pe dwidege. d édoxipace. “g,Areadsfomc A=
€Soxipda by, 8 d reads olda &re. 3 A% ¢ Sropori). AP = al dmopovai
(not sing. as in text). AP**% = qf paxpofupiar, S om. next line. 3 A *%
om.  BAMN = {roubovor,

IIIL 'd adds Méugus. g repeats moo. § Aly. S'reads of Aly,  *¢ reads
Imel\noe. ¢ Wdikpoer. 8= ywednoar. 2g om. 4 g adds 5 Alyvarria,
Sh reads els rquwplas. g ripwply. @ dmedais and om. next seven words,
‘a. B8, A, S om. a reads rapadoivas, A°= srapéBaxe, SA = wddo»
drexalévaro. For dvexaléoaro. . . abrj @ reads dA\N’ 8 Oeds dppvoard pe. Defy,
Arvred 1 0dd pe. vg, A"*< om_ I have bracketed xal fmedAnoé pos
as an interpolation. o, A*™. bdef, S read as in margin. g pj feNijoas,
AP =X &b olx 7¥noa. A’ xal (text wrong here) oix idednoa,
Yo, B, S read as in margin (save that a reads ydp for 3). A=-xal Deye,
For following pot g reads ér.  “8-f. &, f read cwpuebops. P B, A, 8!
read as in margin, 1 tre. & . , . éué before rpudoes. A™" = ral
(A™® om.) &> kupedogs. ¥ fom. A= pov. 193, 8! read od». ",
8 reads dumoxduyy. 6. dg, A read Aéywr (4 marépey A®) marpds pov
(9 pov warpds) "laxéB, These (excepting A®) are right. Cf. Jub. xxxix. 6.
A, acf, 8 read Méyovs (aef Aéyws) warépor pov. b Aéyovs warépwr warpés pov
*LakaB. 136, h reads dhaiww xai ehydueros. B, A, S read mpooquxdunr,
caddstg  ®A=0cj. d adds r be§. raird po dmoinoa éxl F éxvd.
% A =ijuépas but the corruption is native to A. ¢ reads rois Alyvwrios.
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ol moredorres ¥3a Ty Oedv™ 10D Wpoodmov Ty xdpw
AapBdvovaw?®, 5. 'Eay 3 dwedipe” *§ xipuds pov3®
otvor® odx Emwow, ¥xal rpupepl(or® AduBavdr® Tuov' mp
Tpodiv 32, xal E3Bovr®® almip Trois'3 xémow xal Troty'3?
B-dAS dofevobow. 6. ¥ Qplpilov 323 mpds Kipuow xal Erasor
xal. wepl Mepgplas® riis Alyvarlas, &rv opddpa®” &dwlelnrws
e.“e,f; MoxAe®® poi® *xal ydpt® &y purrl elojert! *apis petd
nbdupy AOve émoréyeas. 7. Kalt® &rtt révov dppev® odx 1w
""Si atrjj, kal*® mpocemoweiro Ixew pe Tas'47 vidvs, 8. Kai*?
x"":; o {05 Xpbrov &s vidy pe® wepemricoero, *dyd 35 fyvdoww

dppev.  ¥udrelry B Jorepor®® els mopvelay pe Eperxioaro ™.

A®™ om. ral ipaduyy ... ddyev. Bd reads xal yép. c adds pdp. Mo, b.

B-b read 34 Gedv. B, A, 8 tra. before moavevorres. % d reads Géiow.
*a, b. B-bd read mpoorapBivovew. d mpordumovoay rixryrras. ¥ aef.

¢, g read amedy po:, & corruption of drxedipes. b éwedijpe. b, St éwedidy pot.
3 dnéders por, A™"** read kpfduysf=7dmpxdpumy or dmedijuovy corrapt (1) for
‘llpq”l = dwedijper. ¥ Aread ﬂl.".e (=l’o¢) corrupt (') for -l-ll pl
=& Kipws pov. B, 8' om. *d reads olvos. ¥a om. A= rpidr
y8p ijuepdr and om. following pov. It would have been better if the
translator had rendered ofre rpupuepifor, regarding the negative as
governing the two verbs &mwor and iAduBaror. See Driver, Hebrew
Tenses?, 115. But it is possible to take the text as it stands.  *A(Y),
¢f read MduBara, g dpSave. Bx. B reads dlarar. B4 reads
déuy. g Bidv. Pa. B,A,8'om. Pa,d (save that ¢, d read 3pd.).
aefg read dpbpifor (save that ef read 8pd.). b, ST xai Spfpi{aw. The phrase
= 1. A’ adds at beginning xal Sk riy wikra wpooquxdup. %A, b,
A%, 8. d reads airis and om. rijs Aly. of Mepplov. g Meppbelar (with
following two words in acc.). & om. A® = Heublas. A® Mepglfias. A***
Megias. AP corrupt. ¥gom. A adds xai. 34fg. ¢ reads éréxhn.
h, abd évéxhe, ¥ A® adds rof mopredoat, ®h. ¢, d read xal yip xai.
B-d, A, 8! read as in margin. 4 bde read eloie. 4p, St trs. after
émonipens.  “bd add ra pév wpéra (d r. wp. uér). 8' has some corruption.
“d reads ired). g dre. ® . B-d read dppenxdr (g dpoevxdy). d om.
and tre. réoor after adrj. “c,a. hB-a A, S om. “g,A om.
“ (h1);8, A, S add as in margin (save that & om. xal and ef dpoer). Possibly
this clause was lost through hmt. as vlé» may have stood in ¢ as in A
instead of dpper. Before this addition d inserts ‘mohaBar éyd ors xdpwr
réxvoy roiro wouei and om. xal ées xpdrov . . . fryvdour. 9, A. 8,8 om.
05, 8t add odv. %1 gef, A trs. after mepsenr. g om. Ba. p-df, A,
8" read xdyd. fom. together with next word. 2o, areads dre.
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9. Kal voffoas ¢yo® Ivmibn dws Oavdrov®® ¥ ferdodons

38T alrijs NOov els éduavrdy, xai énévnoa’® mepl adrijs®?

nuépas woArds, *8ri Ewv Tdv 3dhov alris kal Ty wAdr®. g" a,A,

10. Kai &eyor wpbs' atmp®! pﬂpara era-rov, e ¥pa ghue.

émorpbes®? amd Tijs dmibuplas®® Tijs wornpas®, MA 8
IV *Nodhdxes odv! * & dylp dvdpl & Adyois? éxohdeené® }, bdg, AR

4 xal® perd 3dhov Jd® pnudrev malva? *myw tm¢po-

n?w,v pov &vdmwor Tob 4vdpds adrijs?, ﬁovkom’vn * card ;;g':,:

udvas® dmooxerloar pe. 2. *'Ebdfu(e yép'1! pe bs odxxy

¢m¢pova *pavepds, xal & kpudfi 18 dheyé ot M3 poPnbiss Ko be

tov 8vdpa pov' xal ydp wémeorai wepl Ths cwppodiims g:f,.,:;

oovl® & kb *ris adrd dmp'® wepl fpav, * ob moreboal’, B-a,A,S‘

3. ®Ev rofrois wmaowl® &bl? *xapoxowrdy deduny rod AZ
©¢0i 3 rws *fvoeral pedl ix *rijs Bolbmros adrijs®3, 4. ‘Qs m-(ac.

be, S Zoxaror. d xdxelyy pdliora émereivero mepioooripes & dpas xal. f
Vorepor. g éoxara 8. A= xal perd raira, % o, befg, 8. But with ad
we should read épedxiero. A= ibidnoe ufdew (AP*™T ipedxier).
o, A. —d, S' om. d reads riv 3hor ¢y, % d om. next six words.
Yo, B-d, A, S read xal ige)d. 8 A" 3dd xal Z&KAavoa, ®d adds
ol ® d reads éypaxds rip wAdwmp alris. @ om. Loy, 8 reads
alrj, B, defg. o reads vmdorpéper, b, S dmoorpéypes. g8 A Stadd
alris.  %dreads womplas, AP adds xal alr) Ppareps els Spfakpods dvlpé-
wur Oeye.

IV. 'a. B-a, A, S read as in margin (save that A*® is corrupt).
a om. ver. I. *, B-a, §' (save that dg read Syov ddpa). A"**=
&s dylois Myois. A dylos Mdyoss aov. 3at, de'. be'fyg read éxohdxevare,
‘greadspo. °3,8'om. °d adds peraler. &, d, A. bef, S énawoica.
g émppece. A adds pe xal. %A reads rijs cwppooims.  * A adds éfnyeiro
xal. d om. rest of verze. VAL = ¢y xpurr. Hy, B-d, A, S read
é38ate (save that g, §' read iddfave). d, A read xal pavepivs piv ddéfate.
14, A read & xpuwrg 8. ¢, def read dofnbels. o, abef, A, 8. h,dg
read wemiorevrac. 3 d om. rest of verse. Yo, B—d, A, S read efmp
nis abrg. Yo, B-d read ob pyj moreiey (0 moredon). 1d reads éyd
3¢ raira deober Dvwoluny peydiws xal. ¥y, Bom. 2 o, aef (save
that asf add & odxcy). bd, A, 8 read éxapoxoirev éyd (d, A om.) év odxxg
xal (A xal v odrxgp) Beduny rob feoi (A Kuplov), g xapawordr é&v odrxy
éBebuny 1, Ocod. ¢, bdeg. h, af read jiaqral pe. bdg, 8! add & (dg om.)
Kipos. Bx. f-a, A 8' read as in margin. @ Talrps, o = NNDIN
or DWW which may be a corruption of NV WLN = rijs Alyvmrias.
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B, A, S 8 oldiy loyvoer® iy rodre®, wddw &mi® Ay xar-
:"g"t’:’a X xfoews fjpxero?® mpds pe Toi37 pabeiv® Adyor i, 5.
vow AL Kal Eepé® ym’l‘ El 6éAps® Wa xarakelfw® ra dbw)\a..
yorrior  oUyyevots™ poi, * kdyd weldw v Ir¥pa pov®® droorivar dmd

’"‘"""Sl Tév  elddAwr, *xal wopevodpeda tivdwior Kuplow coudT,
33?6" 6. *Eyd 3¢ wpds almiw eyor® *or obyl® & dxabapoly
rplov  0EAet*® Kipios rods reBouévovs airdy, otret! *rols poryedovow
:::w& eddoxeit?, TaAAA Tols & xalap§ xapdlq xal ordpacw dudvros
pevor,  aUT@ mpocepxopévois'S, 7. *Kéxelrn drrepdoveixes wAn-
B A, 8 pacas 8éovoa Ty mbuplay alrijsts, 8. *’Eyo 38
om.aNE 505 erBovy *pmorelay kalt® mpocevyily, Srws foeralt? pe §48

cpxo-m Kdpos éx" airijs O,

bg, A éouomnos

%y reads loyver. M. B-d, A, S'om. dreads dicm. g reads &
¥ x, bf, 8. aeg, A read elovipyero. d edoépyerar. T, Bom. A= bédovaa.

A® xal #0ehe. BA® == Jddoxar. AP*™ om. but A*® read as in text:

?a. B, A, 8! read Kvplov. Pgreadsiéye. %A om. ®q. 8reads
Oireas.  Bb reads xarahine.  * b reads ovwrelofnri. AP adds xal yapi{ov
por. B, A, B, 8 read as in margin (save that 8* adds Uerigpd» before
melow). %o Bom. * (save that ¢ reads wopevodpeba and A év Svduars
for évimior). Here both évémwor and & dwbuars seem corrupt for év »éug.
abef, 8! read as in margin (save that @ reads mopevdperor). dg, A al é»
v. Kupiov (A” om.) oov wopevodpeba (d mopevadpeba ol dupérepos, A mopeveata).
B, aef read Theyor 3¢ mpds alrjr. by, St Aéyw 3¢ mpds atrip. d elwor 3¢
abrj. A = xal éyd (A™**%® om.) Aéyw mpds almip. ® o, B reads odx.
S' adds "Apeppia xupia pov. Ok, b read Aéyes. g dheci. “ox (save
that A adds &). 8 reads odd: é. # A = ed3oxei Kipios év Tols pocxetovow.
“a. 8. A, S om. “or (save that ¢ reads 6éhwr and & om. it). aef
read xdcelm éphovelxes moboioa rehéica . émbupiay abris. by, A xdxeiry
dovbmmae woboioa éxrehéom (g reNéow) 7. é. abrijs (A*® xal (A® om.) rehovoun
v, émbuplay abrijs (A® pov)). d is conflate as frequently and reads: éxein
3¢ raira drodoaca doibmmoe uév xard mpbowmdy pov undly Erepov ropioaca
dreir' 1 3¢ durolg alrijs éPpdoweixes woboioa rehéoas 1. émbuplav alris.
8= air) 8¢ Ndyovs moAhovs mpocerifes, and points to aef. d, S' may here
be neglected. b&dg, A and &, aef only differ really in one word. Where
the former have éoubmoe the latter have drrepidoveines or épdovelxes. The
latter = nnanNN while éodmoe = MFANNN. o, 8, A read xdyb.
“8 om, " a reads poyras  abd om. @4 reads éx ré» roi
daBhov wayidew, cal de vé» xepir abris.
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V. *Kal wiw! &® *érdpg xpdve® Aye por  El
poixeboat ov Oéhets, ¢yd Gverd* Tov *Mpa pov Qcpy.dup xal®
Afopal oe els® dwdpa. 2. ’Ey® odw, és #rovea rodro, ﬁ,A st
3éppnéa *7d lpdnd? pov, xal elmor rai’rrp" Tdvay, dldé- wriov P cal
abnri v ©ebr®, xall® uh wovjops T *mpafw radry T olres
wompdy!, va uylt &fo)\oﬂpepong‘ *xel xalye yirwoxe 3m YoHipes.
dyd18 éfayyc)m“ *xiow Ty dwivodr cov Tatmpls, 3. 5‘3\;
Gopnleical® odv éxelin r}ffov pel? a pn'® dayyelro® BfA,8
* ixivorar Tadmp®0, 4. Kal *dvexdpnoer, émbérmovod Kipior.
p.( 3dpois 2! xal * dwokadoeor wdoawg?S, &‘A"a?"

* V1. "Kal perd robro™ dmooréAeid pos Bpdpa &v yonrelg évo.

B—d, Sty émivowaw rijs doeBeias oov miow.  B-g,A,B' raxiav abris.
B-d A, 8' wéunovoa wacar drdhavory viey Mpmv

V. 1. aefg, A read méder, b, S wd\v 8, d BuehBérros ody dx Tére dmavrod
Shoxdijpov srdhey, 1g om. 3d reads w3 rav fjuepar mpoceboiva,
*o reads dwps, and other MSS. dwaps. I have eménded as above.
Sa (save that A adds ofres). B8, A, 8' read as in margin save
that for »opipws (which ¢f, A read) a reads sploas. b, 8 réug,
d wvopipp and g om. Here ¢appdxrp = NMBNI and roplues = APNI.
*d om. . B reads as in margin. S, d reads mpds aimiy.
B-d, A, 8 om. 'ax,f. B-f, A, S read as in margin. 104 om.
up, aaﬁ,A. ¢ reads =p. ny wompdr, b, 8 wp, vy wompdr ravryr.  d wormpar
®p. Tabryp, 24 om. B (save that A adds oiv after érei).
B-g, A, 8' read as in margin (save that d reads ral for «aiye).
g reads xal yip éyé. Here ylwoxe in ot =3%. The latter word
though wanting here in 8, A, ' reappears in the next clause as 1 in
B, A, 8. Seenote 15. g, A’ read ifayyide. B, B-d, 8! read
as in margin (save that g reads siocar). d rijs xapdias oov kal doeBelas
oov macw dvdpémois, For maow . ..ralrpy A reads wompdr mpafiv oov
maow, Here érivowar 1ijs doiBeras = Y1 NOW. See note 13. ¥ A* om.
T, A. dreads po. f~d, S! om. Beo d. hreads updér. B~d, A pndei.
¥ o, 8—dg (save that aef read &nyytDm). d reads drryyehal Ton. g elmw.
h adds Ton. P, B-g, A, B read as in margm g doéBuar Tijs émwvolas
abrijs. R, B reads as o save in giving 8d\wovoa (@ déAwovoa) for
émib. A = dvaywpiicaca Bépots oA pe, 9 (save that the MSS. read
in accusative). B-d, A, 8' read as in margin (save that A reads &mepné
pot for méumovoa). d dwooréMoved pos dnd wicay drdhavow,

© VL 'a. d, S read xal 3) ér . B-d xal. ', B-ag. ag, S read
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weduppévor 3. 2. *'Qs 3¢ fA0ev 6° edvodyos & xoullwr

atrd®, * dvéBrepa xal? elov * poBepdy dvdpa® émdddyra poc

* Lerd Tob TpuBAlov® pdxaar' kal cwwika §ril® * zepuépyea
B-9,A8' 35rly els dmomAdimoly povll, 3. Kal "feAddvros adrop'®!
f,:':?,o {hawr1®, ¥p) yewodperogs phre dxeivov pfive ENou T
pire Beopdrer airijslt, 4. *Merd 318 ulay Huépav INosoal®
fgm ™ npds pell ¥ial dmyvoion 10 Ppipald Abyel® pot™  TY
&eap.  Tobro 8ri odk Ipayes?! ¥rob Bpdparos; 5. Kat elwor
abris  ¥pode alrfp? O dmhfjpwcas adrd yonrelas'ts
m Oavdrov®®: kal *wds lmas?? Ir O wposeyyl(w?® rois®
B,AMod8 l3dhois®® aAAd 1! Kuply® Tudve!ss; 6. Niw olw
g.“::l. T w0 8ri 0% @eds *10b marpds™® pov ¥ 8 dyyéhov adrod ¥
8, A, g dmexdAvyé®® pov Tip xaxlay cov®, xal ¥& reéry dpdhafat?

4

éripnoa. adrd 4! els O eyxdv aov, *elmws &patd Woboat® peravorres s,

dwéorede. g adds &. 3h, B-b. ¢ reads mepappaxevpévor, b medupapévor,
Sc. hreads &. B, A, S read xal ds. S ¢g om, $B. ¢ reads adrg,
b airde. A™*% o diarav, AP 1 Spaua. aef, A prefix po.. S! adds xal
& Oeds ipawipwoi por.  1d, A = dvaBAépas. o, 5-b. b, A, B read
dvdpa .  *com. For perd g reads 3ud and for rpuBhiov d reads rpShiov.
By an internal corruption A reads fixns, Y abg, A add 5.  Mo. S-d,
A*™ 8! read ( + 7 b) mepiépyera adm (b abriis, A"om.) els dwomhdmyoiv (4 Yoxie
b) éorw (A™ fpfaro). d mepiéipyesa v Tob Zarard kal els dwomh. Y. éorw.
AP*% = dromddmais alry ds mepiépyear dotiv pou. 125 reads atris.
BA® om.  AP* = jofduny ehaiew ral. Ha, B-g, A, S! read as in
margin (save that ¢f om.  and tra. yevoduevos before rév and A reads
éyevadpny). g pive éxevov pire Aov riv deopdrer TwSs yevodueros,
B, af. be, S read perd odv (6 0m.). d xal ¥) perd. g, A xal perd. ¥
reads éferboica, d dreNfoioa, 17g reads po:. By, B, AP**% read
88 in margin, A** ! om. W reads elre, ¥, dg. B-dg read
wps pe, 3 bdeg add dnd. g reads 1o Bpapa. d adds rodrov
émep 1 xBis qpépg dméoredd oo, @ om. next four words. g reads airj,
S'=wpds Ty xvpiav duip. ¥ dg read émadi. For dr émhjpooas St reads i
énoinoas épol, Bore iy {afw pov NapBdrew ra dvopa Svi Ewepyas Spdpa shnpdaaca;
B B, A, S om. % d reads favarwot pikrpov 3k roiTo ok ipayor alrd.
7 d reads énady) elmds por. P o B-gread éyyifew. g & (6. P o, adef, A.
bg om. * d adds dwd Tob »iv. ey, d, B~d om. For r§ K. pévg
8! reads &ropar Tob Kuplov, g reads egp. 8df read pdror. sd
reads pébyr. ¥eom. ® A = rév wardper. T, A, B-dg, S read

" dyyilov. dg om. ¢ reads émexdlvpe.  *d adds 8 roiro.  ¥a,
8, A, §' read as in margin, 4 trs, after oov, 46, h,Bread
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7. *'Iva 3248 pdlps*®, 8rit" 1648 &y cwdpooivy BeooeBoty- B-1,A,St
Twv®® od xarwoydoea® xaxla® *roy doeBotvrav’i: Tidoy 158 dromor
AaBdy® * i adrob dréwdy oou dodie. Kal ToiTo dlwiw Ewevfdperos (:'la;
odrusts. ‘O @cds Tév marépwr pov xal § &yyelos ’Aﬁpahp.“ alroi €)
* &orar per’ duod®, Tipayorss, 8. °H 8 MiBoioa Toiro!s8 34"’7”
xeoer® ¥l mpdowmor alris®® *els rTods wédas povs! 'rou Bp&-
xhaiovea®®: xal dvaomicas®® adriy dvovdérmea. 9. *5 p z"A)'
3% owélerd poi® 105 * unkéry wojeal®” T doéBeay z,:,:a.-o,
ravr 8, atry )
VIL *Er 8 4 xapdla adrfis *dxaro ds 18 xawdv wol 55" ©
weprefhémero woly Tpéwy pe waySelons' orerdlovoa 8 +owwrbpus Emecer,
owémare p) doderoion®. 2. 'I3aw 3¢ adriy?® & * drlp adrijst B;AS xal
Aéyel® Tmpds atrify™  T(® owvémeae 10 mpdowmdy cov; § 8@ 8, X’”g:
, . , , .
g:ezcg:’ cslf (+dué c&: bdg, A, 8') dxolaciay xal arexifovoa aurémurre,

el dpa. ¢ adds aird, 8¢9, 8' add aird, # d reads peravoijop oe.
“dreads . A= ral roivo, %@, A=ypdop. “gom. “}om.
5, B-a, A, 8. ¢ reads cloeBoivror. a Oedv oeBorrav. P, ade. P-ade,
A, 8 read xarwxie. For ob ... doeSoivrer f reads oddév xaxdv dmrerar,
51 g reads ra xaxd, B, g. bde read doeBoirrwr. af om. See note 50.
B, dreads fedoar. B-d, A, S om, %a om. df, A read xal AaBév.
B o (save that A om. odres). So almost f évémidy oov da’ altéw éobiw, elmor.
8-df, A=, 8! read as in margin (save that after airis g adds é¢ airis).
d reads dnd oi Bp. dvémiov alris ipayor ofres elrdy and A’ and roi B, ép.
évirmov abrijs xal elmer. %d reads roi ’A. g 'lopaih. A = airoi.
STA=¢udfeepe. %o B, A S om. Fdreads énémecer. A = megoioa.
5d, S read émi mpdowmor and d trs. after pov, 1A% om.  For els
@ reads éxi, %, 8,8 read as in margin. A = Z\avoe. 68 Absed
= éyyigas. A* owwerioas. “ ., B reads ral, %6 reads pe, b om.
“o,bd. B~bdom. . B reads pj mojoas e ®d adds d\X’ 73 rg
arépare alrijs dwespreiro Tob pnxére év rois alrois edpelijvat.

VII. o, B-bd, 8% b read 3r: 3¢. d, A d\X\ odv. 2o (save that A reads
onoig and ¢ reads pos for pj). B, A, S read as in margin (save that b, S! om.
xai and read mpooémmrer, d adds r$ mpocdme after owwér. and dg read
npés pe els for els éud wpds, and that for orevdf{ovea ovwémnrer A reads
myeipars ovumesoioa (for Swlbray is corrupt for wlljbray) éorivage),
I have obelized ouwrdpms as corrupt for owwrives (as alro in Aq.’s Version of
Prov. xix. 13). * f reads ravrpr. ‘o, A7, A°**% jg conflate reading
drip alriis 8 Alybwrios. B, A®, S read as in margin. d addsoires ovpwesaioa,



190 AlAGHKH 1QZH® [Vl «

weuppuévor®, 2. *'Qs 3¢t N0ev 6° edvodyos & xopiler
ai’rrd‘, * dpépreya kal7 eWov * poBepdv dvdpat ¢mdddyra pot
* erd tod TpuBAlov® pdxaipar’ xal owvika §re1® * zepidpyea
ﬂ-a,A,B‘ dotl es &wmr)\dvqo'lv povtl, 3. Kal "feAddvros adrov'®?
c’uwo &hawr’®, *p) yevodperos pfire dxelrov piive E\hov Tiw
m " Mm qslt, 4. ¥*Mera 8® ulav jjpépav ENboboa'®
v ’P“s '“l'l * gat ‘“m o ﬁp&,u“ Myﬂ“ ’w‘zo- T
deop.  Todro & odx Ipayes! ¥rob Bpdparos™; 5. Kal etrov
abris  *ppds atrfp® O imdfpwoas adrd  Tyonrelas’
z:wr Oavdrov®®: xal *xds elmas?? & 01’: rpoo'cyylg‘a T0is 39
B,AWos (l3dhots3® aAAR 9% Kuplp®® Mudve! 6. va ow
g_"'ﬁ" yv@0.* &ri 6% Oeds * 1o marpds® *64. dyyéov atrod 37
B A& mexdAvyd®® pou Tiw xaxlay cov®, xal *ly roiry dpdafat®
ériproa. atrd 4! els Eheyxdy oov, *elmws &pat? BBoboat® peravojoestt,

dwéorede. g adds &. 3A, B-b. o reads wepappaxevpévor. b mepupapévor,
‘0. Areads &s. B, A, 8' read xal os. % ¢g om. 8. ¢ reads airg,
b abrde, A™**%¢ oy daray, AP 13 Bpiua. aef, A prefix po. S adds xal
8 Oeds dpaipwaé poe.  Td, A = dwafAias. ', B-b. b, A, S read
adpad. 'com. For uerd g reads 3id and for rpuBhiov d reads rpiBhiov.
By an internal corruption A reads fjuns. ¥abg,Aadd 5. "o. 8-d,
A™ 8! read (+ 1 b) wepuépyeia adr (b atriis, A"om.) els dmomhdmaiv ( + Yrxis
b) dorw (A" fpgaro). d mepuépyea fv 100 Zarari xal els dwomh, Y. dovw,
AP*¥ — dromhdmois adm ds npup-ycm doviv pos. 12} reads airis.
BA® om,  AP*% = joliuny xhaiew ral, ¥, B-g, A, S read as in
margin (save that ¢f om. n and trs. yevoduevos before rév and A reads
éyevoduny), g pire dxelvov pire E\dov TdY ddeapdrer Twds yevodperor.
B, af. be, S read perd odv (6 om.). d xal 3 perd, g, A xai perd. e
reads éfeNboioa. d drerboiaa, g reads pot. Bo 8, AP*% read
88 in margin, A** S! om. Y d reads elwe. 0o dg. 8-dg read
wpés pe, M bdeg add dnd. g reads o Spapa. d adds roirov
Snep 1jj xBs fpépg dwéoredd go.. @ om. next four words. g reads airj,
S'=mnpds riy xvpiar duip. ¥ dg read émedi. For dre érhjpwoas St reads «i
énmoinaas époi, Bare my {aqy pov AapBdve 7a dvopa 8ri Erepyas Bpdpa shypooaca;
Ba B A, S om. % d reads favarixoi pidrpov did ToiTo ok épayor alrd.
7 d reads éred) elmds por. B B-gread dyyife. g & {d. P, adef, A.
bg om. % d adds dwd roi »in. ", d, B~dom. For r¢ K. pivy
8! reads fropas Tob Kvplov, g reads e, 8 df read pévov. uq
reads ypofyre. ®e om, %A = rév mardpar. T, A. S-dg, S read

dyylov. dgom. ¢ reads émexidvyre. % d adds 3ux robro. P,
B, A, 8 read as in margin, a4 {rs, after gov. $1¢. h, B read
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7. *Iva 324 pdfps®, 3rt" 1t &y cwdpooivy OeooeBoty- B-f,A St
Twv*? ob xarwoxdoe®® xaxla®! * ry doeBotvrwr®? Fidoy 13 ""”"”
AaBar® * i adrol dvdméy oou dodin. Kal Todro elwiw dwevfdpevos (.
odrust8. ‘O Oeds Tav marépwy pov Kal § &yyeros ’Aﬁpahp.“ ﬂfﬂ’w 9)
* foras per’ duot7, Tipayor’ss, 8. ‘H 82 "IBodoa Toiro! 58 (¢¢7°'
neoor ™ *é'u'l wp&wmrov atrijs®® *els rods wédas pov®! roi Bpd-
xhalovoa’s: xal dvaormicas®® adriy &vovdémoa. 9. *3 e A),
3R owélerd pou® 1o * unkért wofjeal®’ T doéBeay zx:. etrov
radrw (LA abrj A).
VII. **Ere 32 4§ xapdla airijs ¥&aro ds 1 xaxdv xal 5’3%’ Bt
wepiefhéwero woly Tpémy pe wayiBeloar orevdloven 8 +ovwrdpws Emecer,
ovrémiare py) dobevodoad. 2. *I3dw 32 adriy® & * drip adrijst B S xal

&éx\avoe.

Aéyel® Tmpds atmipp™ TS a'vvérto'e 1 mpdowndy aov; i B g A @

cp:cim'o els (+€;43 clt bdg, A, 8') dxodaciay xal orevdfovaa auvémurrey,

el dpa. o adds aird. © 8¢9, 8' add aird, 4 d reads peravoiiop oe.
“dreads ba. A=ral rotro. ®a,A=ywop. “gom. *hom.
95, B-a, A, S. ¢ reads edoeBoivrar. a 8edv aeSévrov. ®x, ade. B-ade,
A, 8! read rarwoxte. For ob . .. doeSoivrav f reads oddév xaxdv &nrerac.
1 g reads r& xaxd, B, g. bde read doeSoinrwr. af om. See note 5o.
Ba. dreads bedoa. B-d, A, S om. % a om. df, A read xal AaBdv.
%o (save that A om. ofras). So almost f érémidy gov dr’ airéy éobiv, dmrév.
B-df, A=, ' read as in margin (save that after airic g adds ¢é¢ airis).
d reads énd roi Bp. évbmiov adriis Ipayov olres eimdw and AP dnd roi B. ép.
évdmuwoy alris xal elmev, %d reads rob 'A. g 'lopajh. A = abrod,
A= ¢urdfape. P B, A S om. FMdreads énénecer. A= megoioa.
“d, S read éxt mpéoemor and d trs. after pov, o1 Ab*e8 om,  For eis
d reads éul, “q, B,8 read as in margin. A = &\avoe. o APt
= éyyigas. A’ owrericas. “ o, B reads xai. %0 reads pe, b om.
“o,bd. B-bdom. o Breadsp) movjoas .. “d adds A e 7§
ardpars alrijs dwespveiro Toi pnxére év Tois alrois edpedivat.

VIL ‘o, 8-bd, 8% b read rs 8. d, A & ofv. 3o (save that & reads
dwoig and ¢ reads poi for p7). 8, A, 5 read as in margin (save that b, S om.
xal and read mpooémnrer, d adds r§ mpoodme after ovrin. and dg read
npds pe els for els éud mpds, and that for orerdfovoa ovwémimrer A reads
mrepars ovpmegoioa (for Sawbbray is corrupt for wifjbwy) éorévage),
I have obelized ovrrépws as corrupt for owwrives (as alro in Aq.’s Version of
Prov. xix. 13).  * freads ravmp. *a, A™*%, AP**® is conflate reading
drip abrijs & Alybwrios. B, A”, S' read as in margin. dadds ofres cvpweooiva,
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B, 8 Trods abrdr'? elmev, "8r'" * mévov xapdlas &yd &Ayd, xal of
’:,;n;w 108 m‘p«m oreraypol auvéxoval ue®. *0 3¢ d0epdmevoey1®
mei-  adrw ¥dv Nyois!l, 3. *Tére odv edxaspiar NaBoioal?
'““"‘" doeridnoe wpds pe, *¥&ri Efw Svros!d rob &vdpds alriis, xal
B, A st )tt’ya“ pos *"Ayxomu, ) ds xpapndv jlrrw uavmip 'S, v
b S0 dofe 5 * wyyam per’ duovl®, 4. ¥*’Eyd 37 vojoas 61'& *5
p-d, 8§ wvetpa'® roi BeAlap *oxAel admip!®, mpocevfduevos TP
réredoe Kuplp, elmov *mpds aimjp 3l 5. “lva 7(, T&OA(a'8,
byaﬂ'.od rapdoon®® xal BopvBHi* & duaprilais TvpAdrrovoat; i~
hels om0 8ri daw dvérgs ceavriv®, ¥ "Aom8d??, § malkaxy
ﬁf‘::» rov&vbpds aov, 3 dwrl(nAds®! cov” xordurioce®® *ra réava
P,.;,,'r oov®, xal®® dmoréoeis® 10 prmudovrdy dGov &md Tis ¥ijs.
‘dreads elme. *d adds oo owwéiBn ér.  "ox. 8, A,8'om. *a, B (save
that d adds dvwar (sic) after xapdias and for rob =. averaypol 8, 8! read as in
margin). A™*=a\yos dorl xal orevaypol roi fmarés pov ouwiyovel pe.
A%® = Dyos xapdlas cuwixes pe. AP xapdias pov Dyos éovri, xal mnypol
xapdias pov ovwixovai pe (differently in printed text). ‘a,d. B-d, 8=
mt. W, B-b. breads depdmever. Mt B, A, §' read as in margin.
» Myow may = Nowa (late Hebrow) whereas pjy dof. = b .
Or there may be a confusion of noL3 and 0571 ®, %a. d reads
xal év G rov fuepdr. B—d, 8! read rire. A"—ml & 1 wapelbeiy pe.
AP* yq) iy devripg ipépg. VA, aef. bg read & 8vros e, d dwodnpobrros.
¢ om. & . .. alris. U d reads elre. ¥ o, aef, S (save that A adds
oo after dyyopas and as read éavrjy and S' read roixor for xpmurdv).
by, A*** read dyx. § els péap § eis xppuviv dpavrip flxre (A™* pixre du.
H els xp) d duavriy Oi\e dyxomp xpnoaclm # els xp, § els Pp. ép. pimrw.
A“ dyx. § els Ppéap pixre duavriy, ¥ Em. from avyyems p. e of o
adf read pos ovyyeri (f ovyyereis). b pos ovpneateis. d avréiMdps pot. g po
ovyyewoi. Y, A. hreadséyd. B, xal. Yaom. P,d, A abef,
5! read alrip (@ alth) droxhei. g dvoyhel. . Som. o Breads alrj.
By 8,A,8 om. A B-dy. cresdsrapicoa. d gurrapdooy. g rapdrre,
# d reads BopuBiis. g BopuBei. T A=drayxaiais dsohopévny but i"l"""""’l
may be corrupt for g pusghay = rvprérrovoa. % A™ = yvdone
(A® &wos) roiro, AP* uyiabnri roire. ¢, g read davrpy. 8 adds rére
Pavepiis. B, aom. breads i 290d. d 1 Zej. ef, A®** g "Acls.
g 'lodos. A™* and 8! corrupt, 2} reads wakaxis. % d adds xal.
3 A reads Swhmnwl npyeqy (=évavriov viod) corrupt for bafeabdme mp=
drrifmhos. 8 d adds yevjoerac kupla roi olkov gov xal.  *®aef, A. bdg resd
xohadioe. ¢ xomdnhijoa Ixes. h xodudijoas Ixer, S = dwokrewei. M A, 8. crd
wadia gov. A =1d tévvor gov, d tre. Td r. oov bef. xohagice,
¥daddsov. %adf. ,e read dsodéops. bg, S dmodéoe. A = dwf\vor.
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6. * Kal Ayt mpés pe *’130) odw® dyangs pe * roiré pou g A-b 8
dpxeite’ péror drnworfioas®® *rijs Cwiis uovt® Txal *réw réxvart? "fP"“ pos
povl, *xal &wt? wpoodoxlay dworadrai®® Tkal' rijs im.- 3'::";;-
Ovplas pov. 7. *Odx dyre B2 adth 0 &ri 3 Tov*® KipudvtT Oms
pov elmoy ofirws &yd®s, xal oyl 3’ aimip. 8. ’E&v ::":;“‘
ydp Tis ¥ dwowdoy wdbe® dmbupiasS! xal *BovAwdij airdp®? B-d,AS
bs xdxelrn, xdv dyaddv®® ri dxodop® els *éxeivo 745 t“oc“ xal obx
* ixhauBdves atrd®t mpds ¥ T wormpdr dmbuplay o8, 27"
VIII. Adyw otv!, réxwa povd, 8r dpa * v boel® & 0‘“)
Sre® ¢iNbev ax’ duovt. *Kal mAlvas ydmw® wpds Kiépuow B 5'

S\ T Huépay xal SAny Ty virral, 7pdsT Spbpov dvéoryy, ::-::-‘wy
Saxpbwr® xal alrév? AMrpwow * it adrigo, 2. Téros? gﬂ-
vpias

pas. , A, 8 rdfos 8 (A 8t ¢mbupi
mpdv. d-d, Stvﬁmczvﬂ(mt? - )m" Mﬂ;iis Alwal?:s:

"o, 8-dg. dreads i & ipn. g xal elwer. B, A+ (omitting odv).
areads e odr. bfg, 8'i3¢ odv. d viwolda rs. ¢l 3iodv. > (both MSS,
reading dpcjre). B, A, S read as in margin (save that d adds roiro xai
after pot and 3, A~ read dvrimoif, g, A® om. dpxei. . pévoy, and A" read roiro
instead of udsor). If the or: is retained the drmimoijoas must be changed
into drmiwog 0¥ or dvrimoviop. . ®A™® read roi fawdrov uov. O om. pov,
“ o reads rois réoois. “, a reads o xw. bdef, 8! Ixe (4 robur d).
g, A Tye odr.  9i(1) resds dwwohaboar. d ori dwohabow. .
8, A, S om, “o. 8-d, A, 8 read as in margin, In d the whole
verse reads: Kal dyd pév 8id vov Oedv clwor alrd: érecivn UméhaBer 3rs dyandv
alriy elwow toiro. “a om. T, -bd, . bd, A read 6edr.
“a (but A tre. before oires). B, A, 8! om. Y, ¢f. B—¢f read ob.
. B, 8" read as in the margin (save that d reads Imowésns). For iéav...
xdxeln A gives ddv yip ds wily rowatra rohpér (but d‘%’-’mn_pﬁ-tg
is corrupt for gwlfne Bhuty = inbuuir) xal mompiv ris Pxoméay (A®
vmonioy i), ds xdxelm, roire dovhwbioerar, % 8 adds wompés. o
(save that A reads airi). 8, 8! read roirg (de roiro) dovdafj. For A see
note 50. P A®=gxdr, A"** ulpwr i, but readings are corruptions
of paph = dyabir, 8 4 reads dxovoe. ®x, B, Aread 6. gom.
“g-ag, A, add as in margin. g adds jriépeves. @, a seem wrong in
omitting. %A = alrd édauBdrovoa xai. ®a. B, 8! read as in margin.
A = sompdy énbvplar altys.

VIIL '«, adef, A. bg,S8' om. B8, Aadd dui».  *xx, ag, A. bdef, St om.
sdom. ‘daddsrére. Sa. asfg read x. yérv Aivas. bd, A, 8! xdyd yérv
Qivas. ‘o, d. B-d, A, S read as in margin. ", bdg read mepi rén:
asf mpds véw, 3d adds xai raira soar, A adds mpds Kipior. *For
alvér . . . abriis d reads alroirrés pov roi Avrpefipm adriy, Yo B-d, A, 8

cm. Pa. (]
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B, 8 Big émehapPdverd!® pov tév lparlwy, perd Blas épeAxouévn pe

‘(;n els owovalar'3, 3. ‘Qs Moty €ldov'® 1 pawopérm
xparei  *xparel pov Tdr yitdva, xataheipas adrdv- [xal dxrwafdperos)
rnl;uma &uyor yuprésl?, 4. *'Exelm 321% Teparioaca Toiror!?

-{v;w&: * doukodpdrmoé pe xal ENOGv & drlp adrijs EBoldé pe els $puhaiyy
Poyor. 4, 76 adroi ok, xal ) ifiis * paoriydoas éwepbé®! pe els
H’:,,S ™y 1ob Papad elpxmiv I, 5. *Kal &s® fup &
‘l",‘"“" P *rois deapois, % Alyvmrla oweixero® é&md tiis Avams.
v & a b, Asbb*cd) xqi (AP om.) éwéBaké pe eis
;:7\(1;:;:?: :fi? a:raop: é Tymn ) ﬂ-fi 8t paa)'néasﬁ:tx Zt'::dn

B-d, A, 8! joldéves.
read as in margin. A® adds Meugpias. "'/ adds 8. b, S olv. d pévor pe
ebpoioa v r xordm, A®*™ perd robro fovoa. A™® perd roiro, B,
h, 8, A, 8 éndapBdvera. ¥ d reads ovwovsiaopév. A® adds from next verse
xal éyd kardeya abrod & ludria kal Epvyor Efw. ¥4 A om. B¢ om.
d adds alrip. g éyé. 1A adds éorl. "o, B, 8 read as in
margin (save that d adds dmodvoduevos after pov and for yvurds Epvyor
reads ipvyor dn’ alriis yuprés). A™*® = rardeya 13 ludnd pov xal
youws Epvyor dn’ abrijs. A™ xpamodoms ra lpdrd pov yuprds Fpuyor. A
om. xal éxrwafdpevos is bracketed as an intrusion. It may be
a rendering of ‘N, & corrupt dittography of 3N = xaradeias.
dmoduadperos in d above implies the same text as . From o and A it is
clear that 8, §' wrongly omit xarahefyas. "o, B-d, A read rdeirm.
A48 — ) 76re éxelvy. Ver. 4 is peculiar in d: rére dmoxapoioa éxeim xai
dmoyvoiga tiv 8éAnow abrijs, xal éri ol meibopar v§ oxond alrijs v pvoapd xai
edayei davkopdrriod pe mpds i Alyimriov xal Spyeofels xar' éuov ZBaé pe eis
PrAaxiy iy odoav év r@ ok alrod, 1 3¢ é&ijs paoTiyboas pe dméiorTedé pe eis
7w elpxriy dapad roi Bacd\ies. by (save that A reads xparoioa).
B, A, 8 om. o (save that A reads éwBake). S—d, A, 8! read as in
margin (save that A****® according to text read ovroparrizacd pe éphmoe
for éovkogdrrnaé pe, but this is not true of A™: AP = dovkoppdrrnaé pe).
Observe that d (see note 18) supports the addition in b, A****, The
order in A™ ig els k. éwéPBaker év olkg alroi & Aly., though Arm. printed
Text represents all MSS. as giving ¢ Aly. évéBaké pe els ul. év oixp adroi.
Yo, B-d, S'read as in margin. & agrees rather with a. See note 18.
8. B-bd, A, S'read mjv elpxriy rod Bapad. b pukaxiy év olke abrov & Alyimrios.
For d see note 18. Bx, A. B—d, S read as odv. For xal &5 ... Aomns
d reads xal dvros pov év 1jj pudaxy i) Aly. Hppbore dwd ris Aimys xai, and om.
rest of verse, which it inserts in a modified form in ix. 4. See note 25,
p- 196. o, B-d read wédais. By, f-d, A, read as in
margin, ovvelyero may = b33 and fobéves =NSMY, one of which may
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«
IBobora 32 dmnpoird pov s
nixaplorovr 1 Kuply xal fp-
vow & olkg *1of oxdrovs®,
xal Exapov & * apd pavyj ¥
Sofd(wr Tov Ocdv pov, 8ru dia
wpodhoews dmMdyn*® rijs
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B-d, A, St
xal® ¢mkpoard povd wés
fuvow ™ Kipwr®? & olke
axdrovs xal * &y apd Ppuwrfi®®
*xalpov E86falor™ riv Oedvs®
pdvov®® &re *3d mpopdaewssT
dmAdynv 28 rijs Alyywrias,

Alyvnrlas.
IX. *TIoAndkis 32 Exeupe mpds pe Aéyovoa®  Eddd-

xnoov® Trinpéoar My Embuplay’ pov, xal Adwt e ik® 1oy .
3eopdv, Trai draArdéw oe &x® Tob oxdrovs. 2. ¥’Eyo g;:,f;f
Ot olde7 ws® qyvolas® éxAwa'® mpds almiy' *8 ydp Oeds orra.
dyand!l palov w13 13 Adxkg oxdrovs Tmardvlt & -4, S
cwppoaivy?®, §) rov &v rapelos tPacihéal® rpupdvra per’ f?::
dxoraclas. 3. *EL 37 & cudpoatiy dudywr * 0éNet o, b, 8' 4,

be a corruption of the other.  *o¢. A reads rois xéwois.  ¥o. h reads
Dapdryrs Gerifs. #A = dwiMage. Clauge in A= dri\hafé pe dnd
wpopdoeny rie Alyvarias. g adds doyopérm mrohduus, 0 psorods oy,
. These MSS. add ddiaAeixros, & word which A® adds after wis. nfg
odd riy. B85 A, S! add &». g reads év Mapéryre pamis. A trs.
before év olxp. 31 AP#03E — 352ilwy Surour, 8} adds pov. %A trs.
after next word and for udvor éri reads 8s pdvos. " Here, as A (sece
note 28) shows, rijs Alyvsrias is to be taken as a genitive dependent on
spopdoews. For 3ui we should expect dné. Hence there may have been
a corruption of » into 3. Now 3 mpopdcens rijs Aly, = NI¥ON NIRAD,
where NXn is corrupt for MRN, The LXX and Vulgate suppose the
same corruption in Prov. xviii. 1. Hence the clanse =‘was set free
from the lustful desire of the Egyptian woman.'

IX. ', df. abe, S' read soMdus. ¢ xal woMdms. A = wolrdris ydp.
TAM™ = xal Ny, A% om. A™** =l iy ¢vhaxiv, but here pmler
(=¢vhaxn) is & corruption of pwl = Aéyos.  *dg add roi. ‘o, of, A
ad, §! read Aiow. b Aurpbow. g Avrpwoe, corrupt for Avrpdoe oe. Sox.
B8 om. ‘. Bom, dadds xal rijs Sovhias dAevlepdow oe after oxdrovs.
Te. hreads dyd 8 B-d, S xal oddi. d éy 31 b8 Bwsoddé,  *e reads s,

* b reads éwoidv woré, Ye. A, B read i\va. g adds woré. Ba,
B, 3 read dy. ¥dp 6 Oeés.  Vhreads rav. “daddsrg. Mc. hreads

morér, af mwreborra. B-af, 8! read woretorra. Here the latter reading

is obviously right as the contrasting epithet rpvddrra in the parallel

shows. The corruption is native to , 8. ¥ & reads eiposiny. &b om.

next twelve words through hmt. 1¢,d. B-bd read as in margin,

8 = Bagwois. bam. Y gaef. 0,5, S'read ¢ 3. g 4§ 8¢ (i.e. a corruption
03
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X oldey. kall® 3dfay xall® olBer § Hyuigros i ovupéper, wapéyer?®
gﬂ:lxﬂ- al7@ xal rabra®l s x&pof 4. Mooduis' xalmep
dobevoboa xarfes Tmpds pe' & dwplg?, xal frovoe® rijs
8, A8 Pwvis pov 1po¢r¢vxop.lm” * xal ¢yd owlwr® *rods oreva-
1d yuods ¥ drudmanw®®, 5. Kal Fydp' *dvros pov™ & ¢
piian olxg alrijs éylurov3® rods Bpaxlovas alrijs xal®! ras xjuas,
B,8'xdww ™y tovpméow els abnfp®: *4v ydp' xal pala wdru 33
m Tudhiora xoopovpévn ™' mpds dwdrny®® pov. Kal & Kdpios
dpUAafé pe &nd Tav dyxepnpdrov alris.
X. ‘Opare odv, réxva pov, wéoa xarcpyd(efac‘ %2 Imopor)
Aonre.  kal §® Tpocevyd) perd marelas. « ¥Obres xal dpeist,
8,8 ra Tty miv ocwdpoctvmy xal wiw &yvc(av perabidunre® &
;:m" dmopovfi xal *wpooeuxi perd morelas & Tawerdons® xapdlas,
fydmoe. 37 Kdpios xarowjoa® &v tuiv, Sri dyand® mpy cwdpocivmy.

for ¢ 8{). d om. ver. 3. B8 =Djpera.  258-3d,8. b reads enl i
aom. ®8-d 8. «read asin margin. M a,be, 8. afg read rainyp. -
" d om. next eight words.  ®* A® adds év lomdpg &y onbres. ¢, afg, 8.
h, be, A read fxove. d fxpodoa. ¥ A®*d — val dreorémale. A® supports
text and A" om. ¢ adds pov. Here d adds pov 3idrs Suvovw xal é88gafor ro»
Ocdy év olxp oxérovs, «xal é» Dap§ Pwrj xal wpookxe Ixawor xal ¢défafor
v3 Ocdv, 3rs Bid wpodpdaemws dmp\dypy rijs Alyvsrias. wapepyopirn 84 drévaler
which it has drawn from viii. g. B, A, 8,8 read ovsior 8 éyé.
A" adds frovor. o, B, A, 8 read rods arevaypois (f roi ovevaypoi) abrijs.
%, a. Other MSS, read éoidmowr. Pt 8 reads ére fupr.  ® g reads
éyprove (sic). %oL B,A, S read asin margin. ®a, 5-d,8'. dreadsiva
aupsr. s épwra abrijs. A =1va oxardalicp pe,but these words are more probably
& rendering of wpds dwarjy pov later, and 80 I have supposed in the text.
Here as in Test. Jud. xi. 2 (8, 8), xiii. 3, 7 I take ovpmizrew to represent
a corruption in the Hebrew. See note in Test. Jud. xi. 2. %o, 8, &
read as in margin, A" = xai dpaia wdw. A ** om, ¥ reads xal
Kexoapnuén, 8} reads dwirgow. g dydsyr. On A see note 32.

X, 1A = dorl, 3¢ om. 3be om. ¢ (save that ¢ reads jpueis).
B, A, S read xal dpeis (+odv bd). A =ddv yimabe rowiro. Verses 2—4
are very defective in A which = xal dueis édv yémate rowiroe dnrd Avwiw xal
O\ipewr (4 xal wepacpir A™*™) cubjoeade dd xvpiov § ydp év Adyp § &
Suaroly wapaBioecde.  %o. h, B read as in margin. ‘o (save that for
é0 vax. h reads xal ramewdmyres). B, S! read as in margin. Tx. Bom.
‘a, bd, B, a reads raroucei. ofg rurowei. *a. B, 8! read as in margin.
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3. *Omov 3 xarowel & Tyiarosl®, xdy * 40dvos s wept- B B yic
wéoy, xdr Boshia, xdr ouxodarriall, *§ Kipios xarowxdy &n° Wepuméay
alrov? 3 T cwpostvmy ob pdvor’ &k Ty xakdy flerasl® mﬁ
alrdv™, FaAAA kal Syol® xal dofdler adrdy s xdué, . 4. § ovro-
*Ndrros? yip fadpimonn’® ) b doyy? *i & Myy, § & 7
duavolg!? Tovwépyerail®, 5. Twdoxovow!® ol &3eApol oxbres
pov?® z@s fydmrnoé pe 6 mamip povdl, xal odxl3 Sty g‘f‘ﬂ'
& 1§ davolg®* pov', xalmep mimos Smdpxwr®, Telxor Tdv p_)';g &
*pdBov Tob Oeod® &v T xapdlg? pov™ Few® ydp It mivres
wdrra®® mapeAedoeras. 6. Kal **todx dmipbny & xaxgt ydpd o
AN ir(uovy *rods ddeAgpods movdl, xal Hia To¥ pdBop T

B, A, 8! téuérpovr duavrdy xal.

St om. For xarowei ae read xal olxsi. g om, 8. Mol 8, S read as
in margin (save that d trs. ris after meparéop and f reads ¢pdopg for Ppdsrg).
a om. next eight words.  *o. A reads é K. éx’ adrér xavoudr. B K. ¢v
(K. ¢’ ¢f) alrg rarowxiy. P a reads fioerar. Mo 8,8 om. For éx riv
xaxd» . . . xdpé A reads éf diyéer xal O\leeor xal wewpaopir xal xaxdy

(A® OMiyews xal xaxo) cwobioeabe imd rod kvplov, B, d read Sy,
Y. B-dg, S' read a8 in margin (save that af om. ). d xal ydp & dvfperos.
g was y. dvbpemos. AVM* ¥ = odp,  A® ddv ydp. 14 reads # évvolas.

B, asf. bg, 8! read ovwixerai. d ovwemalperai. A** = duapriceabe.
A® dudpry mis. d tre. the entire verse after év 75 &aroig pov in ver. 5.
If o is right in giving the acc. dvfpémovs, ovwépxeras must represent
a transitive verb, possibly %13" in the sense of ‘ happens to.” The subject
would then be ¢édvos # dovhia x.7.\. in ver. 3. If B is right in giving
dvbpermos, then N12' may be corrupt for N = éwaiperar OF evvemaiperar as
ind. 1daddsp. A’ S'=ywdoxrere. g adds ofro.  Md adds
"Jaxd8. 3 reads ody. ® d reads ifolyr. g frrovpn, Hp S
read xapdig. d om. next eleven words, and substitutes ver. 4+ 8w roiro
épihaga duavrér ral dmd Aéyou xai foyov xal duavolas, o B-d reads &,
“h, abf. ¢ reads PpsBor Bevi. 69 roi Beod PpéBor. eg om. next four words.
1), S read duroig. ®dreadsola. ®oa,d, A. B-d read ra (f om.)
wdvra (+ rabra f). % ¢ (save that odx énfipbny is written x jrdpfnr).
B,A, S read as in margin. A is conflate: obx & pivpp éavrg dAAL
Of these readings those of A and B, A,S! are thoroughly corrupt.
¢ might stand : ‘I did uot raise myself (against them) with evil intent.’
But this is unsatisfactory. First then the negative is original or it is
not. (i) If original, we may regard é» xaxg in ¢ a8 a corruption of
ipavréy (B, A, S'). Cf. A davrg. Then émiplpy = v, which the
translator should here have rendered actively as the Pilel énijpa (or Sy woa).
Thus text originally = b3 ‘noor 85 = ‘I did not exalt myself” The
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B A8 alrav® *xal mupaodperos dowdmoww elmeiv¥ ¥ rols
dovimowr 310 a0k frais®8 812 yids elpt “TaxdB3T dvdpds peydAov®® *xai

mimpa- 3

qm Sixalou 80.

ko XL *Kal dues otvl, *réwa pov?, T¥ere & wdop
f}, ﬁns, npdfe Sudy *¥mpd Spbarudy Sudv* *rdv Tob Beod PdBovS,
wov Sre.  xall Tipdre® rods ddeApovs Tudy' was ydp 67 woudy® véuov
g:' :'“ 8; Kvplov dyambrioerar v7°® airod. 2. *'Epyéperos 8210
gd, gt ¥uerd 1oy 'lopailrdyl * &mpdrev pe Méyorres Aoilos ;
Doy 3 Kayd elwor1® &ry 80Ads1® el &£ olxovls, Wa uh aloxdve
(¢f ob») 7%
els "Irdoxohmriras, B, 8! fipbrav pe Kdys efror.

text of 8, A, 8! ctn be explained from this. Either éuéirpovw = n¥ID
a corruption of ‘N, or duérpovr is a corruption of éueredpifor (= NLOVM).
The loes of the negative would be intelligible on the latter corruption.
(ii) If on the other hand the negative is net original we might explain
WD) ‘NOYM as a corruption of Wpy Ny, ‘I kept myself quiet, the
phrase in Ps. cxxxi. 2, where the LXX and Vulgate render *ntomT as if
it were ‘N, If imperfects instead of perfects stood in the original,
the corruptions could be similarly explained. (iii) Finally, the whole
clause may be a dittography of olxi iYoipn» év rjj daroig pov (in ver. g),
where 113 was rewritten as Ny2. A = adrovs, 3} om. d reads
alrév, 3. B, A, S read as in margin. *. g-d, 8 read i) (g om.)
dwey. d py dfandy adrois but trs. after Tomadlrais. A = xai oix elrow,
iowma edreiv ="0® YN, ®A’om.  ™a. B8, A, S (save that d adds
7 before &ri) read as in margin. 74,8, AP, 8t ¢, A+ om, uyf
reads 3:xalov, 5o (save that A om. xai). B, A, 8' read as in margin.
XL 1o, B, 8% AMY* = xq) {peis, A® = Jpeis odv. o, d, A+,
B-d, A’ om. *bom. ‘¢, adefg, S (save that agf, S om, Spdr and d
trs. after ¢péBor). A, b om. S0, abef. A reads rév ¢pdBor xvplov. dg Tdv
¢. Tob Beoi. 4A = dyanire. h,d om. xal Tpdre . . . Suir. T¢ om.
¢ AM*<d yead dyawar but A®® support text. *Areadsdr’. N a. B-d,
3! read as in margin (save that g reads "Irdoxomiv). d fwixa 3¢ fAdoper eis "Ivd.
A= iNov odv per adriw els "IWdxamomdras (A®** "Indxaxomdras, A "Irdrax-
wpdras). 3 A reads ol "lopan\ira: and trs. after émporer pe.  Va. B, S
read as in margin (save that bdef read jpdrovr and g reads xal for xdyé).
8,8! have thus lost a clause. This clause is preserved also in A
which = émmpdrov pe ol ’lop. xal elmor® Aoihos el § dAedbepos; Kiyd
elmor. e, S add adrér. U adds alrg. g éyd. 1B A reads
plnc [PEvE (= pboews) corrupt for pluwhnc [3bul = olxov. d, A add
abrév (d om.) roiro 8¢ (A om. 3 and A™® om. roiro Theyor) FAeyor.
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Tods ddeApols pov. 3. Adyer ¥ pou & pellwv alrdv'® g A, 1
*Oix €t dodhos!, 8re kall® § Syus oov Byheil®, ’Eyd be Smhoi
*Myw atrots®® 8ri1® dodhos Fatran! Smdpxw . 4. Qs ::f' oo
3¢ *ds Alyvmror i$0doaper dudyorro wepl dpol Td 32 *rtg qwn'}m.
mpodods xpvolov AdBy pe?s. 5. A wdow Bofev *1od f7,. 4a
ewal® pe els Alyvrrov mpds * rdv perdBolov rijs dumoplas®® yarovl.
atrdy, &ws frovi® emorpbfovow® péporres3® dumoplav?. B, A, St
6. *°0 3 Kipos &wxé po® xdow & dpfaruols Tod 'p‘o"""

perafdhov xai énloTevaé® o Tov olxov atrod. 7. Kat mp) ot
edAdynoer adrov *8 0eds®® &3 yepl pov, kal mhjfuvey nd-
*airdv dv xpuoly xal dpyvpln® Mkal Zpyw%s, 8. Ka} X7
iy pera atrod® *pjvas Tpeisd, ﬁ-asf

XII. Kar &xeivor 3! rov xatpév xarje? Meugls® gi’ﬁ,‘“éx
ry Aapmfvy 14 5 oy S Tob Mevregpi® Tperd 36&ns moAAdis, abroy év

apyvpaqp xal xpvolp. 8-d, A, 8! u. 7peis xal (¢ om.) ipépas mévre.
B, A, 8 napges,
“hom. d adds é mpdros rob Témov. vg-dg, A, 8! add ov. For

odk . . . oidos d reads ob 3. oix el. ¥g om. ¥, B, A, S read as
in margin (save that a reads 7med\noe. d Odvaror for fws 6. A® oe for
wepl gov, and A om. fws 4.). ¢,k reads elmov alrois. B, A, St feyor.
N, B reads elul. Ba. B, A, 8" read as in margin (save that d adds
wohhol before mepi). ®a, 8, 8 (save that g adds rim after ris, b reads
npoodots and 8' mparos wpoodots for wpodovs). A = xai éxacros édidov pépos
éumopias abraw (+ drrl duot A®) va pe AdBp (+ dimd x4 alrér A®).  %a.

B, 8! read eva. A = 8¢u’n{. By, d, Avb*ts g 4 S read
perdBohov éumoplas. AP = dppadva peraBélov éumoplas. ®o.
B-ab read o5. ab om. h,0d read émorpifwor. d ImooTpéywat.

B A = kal oloover, ¢ adds els. ®d reads mjp duwoplav abrav, [ éunoplas.
A® adds xal o¥rws émolnoar., P . B-d read xai & x. #wxd pot. d xal Pwké
pot K, 14 reads éveniorevae. ° M1, af. Baf, A, S! read as in margin,
Bhaddsrj. ™o, d. 8-d, S read as in margin. A = ypvoior xal dpyipwor
avrod (A® om.). By B, A, S om. @pyor here = MY, but we may
assume that the translator should have read N33} =  household servants.’
d om. rest of chapter. 8, bg, A, 8. aef read atriw, "o B-d, A,
S* read as in margin (save that g reads rwds for wére and A***** read
fpépas évevixorra xal mévre).

XII. ‘&, adfg. be, ' om. For xar' ... xarjec A reads mapje obv xar'
éxeivo (9). 3ot (though written as xamies). aef mapely. by, A, 8! maple,
d wapijv. For A see note 1. 3} reads ) Meppla. adefg i Mepcpis. d adds
7 Alyvmria, ‘o, def (though written as év Aapnivg in A). Corrupt in a
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B,A,8 3n fxovoe wepl dpoi wapd Tov edvolywr adris?’. 2. ¥*Kai
z:‘ﬁa)m Myet 19 &dpl alriis®, *dn dxdoimoer & M:s’qév
i épe Xepow?® *rwos véovl! ‘EBpalov, Aéyove!® 3¢ &r¢ 'xai'l?
rols  xhomf) Exhepar™ adrovl® ik yijs!® Xavady. 3. Niv oty
m‘k’ wolnooy per’ abroil? kplow, xal dperod’® oy veaviavl® els
abriie  ¥vdv olxor Apdr?0, xal *eldoyfioal ou Ixau?l *§ Oeds rév
3;%‘3” ‘EBpalwv?, ri xdpis * & 10523 obpaved o * mpds almrdv .

drvoixa X111, ‘O 3 "Merredpis' meicbeis® rois Abyois Tadrijs'?

::oa'l. & evaer® TGS 13y perdBoroy, *xal Méyer alrp® * T

B,A,8 tobro 8 dxobe "mepl oov'T, Sri mAémreis® Yuxds® & yiis!®

wepl 108 Xapadp!l, *xal ols wailas peraweheis!s; 2. ¥0 8
pevaBihov Sre imhobraer. 8, A, B' olxaréuor wov (agf, 5"
olxéy m"; xal tb\:ﬁw« oe. bdg, 8 &x%'im. B-ad, 8! ¢is =.
perepmoley,

# Maxnlm. bg, A, S om. %R, g.. creads vj ywj. b, A, S! o). @ om.
¢f 5. d reads perd. $¢, g (omitting rod). A, adf read r. Herreppy.
be read 7. Oeregpi (-4 o). To. 8,8 read as in margin (save that for
éxiBaler 6 Teads éwiBaer and d Boboa). A reads only rai (A**** om.)
émBréaca Biév pe. $d reads xai é\Bévros toi drdpds alriis Aéyes alrg.
After xal A® adds émorpépaca.  *o. B, A, S read as in margin.  e.
Other MSS. read yeipl. Ye ef. h aresd vivds. by, A, 8 »éov Tvds.
d wewori Twvos. A+ — Aefar but A support text. B or, adefg.
b, A, S om. Udg read iheper, 5 reads airév, A, g read ris.
VA = alrév. VAaddsds alroi.  ¥d reads weaviowor. Q. aef,
8! read olxér dov. bdg oixovéuor sov. A =olrowopiar cou. Mot (save that
A reads co). B8, A, S' read as in margin (save that d reads ipas).
8o b, hreads rév ‘E. § ©, B-b 4 var ‘E. O, # d reads abroi, Ll
ab reads én’ airg. ¢fg éx’ abrév. d & alr,

XIIL ‘o, dg. af read Herredpis. be, 5! Heredpls (-4 o).  *A = iobis.
$d reads alrois. 4 A™™**% om, but A® supports text. ‘o, aef. bdg, &
read as in margin, A®= dyewr. A = fore ¢ adds wpds. AGeir
is difficult. éxiAevoer Mbeiv = 0135 MK, Since ddg, 8! = xnb and A"
= wand, x3d is a corruption poesibly of wand. ‘com. dadds Ty
A\jbeidy pos Aéfor & Tdxes mpd Tob o¢ TipepiTapar T, A. B-bd read v
roiro drotw wepl gov; b, 8! vl raira drodw ; d fxovaa ydp. *b adds rds.
*d adds devbipas.  1°S! om. 1} reads ‘Efpaiwy. 0L @ reads eis
naidas dwepmohav. befg, 8! els waidas (8! Sovheiar) pereumoriow (b, B! perepwwlin).
d els w. peraBd\\wy. A = els naidds coi xal els waudioxas. d adds »iv od»
dndyyeddy poi, e ratra olres &y xalos dxode wepl cov. Bo. g-dg, A, S
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perdBolos weobr ols Tods wéBas adroll? ¥ 3lero Aywrlts g-dg, A,
Adopal cov'®, xipie, ¥ otk oldal® 17 Aéyets. . 3. ¥Kai os.;:""""
Mya airg 8 Noredpis’® Tder "ody' *éorw & 2als™® ¢mimpso-
6 ‘EBpaios??; xal® elmev®® O1% ’lopdilirar wapéfevrd?t wmov
pot atrdy, ws rov?® &morpéYwow®. 4.7%°0 8 otx®" ;’:2'_' é
inlorevoer abrg?®, AN dxéhevoer yvurdy TowTecdar 39, Bolos.
*Emyévovros 3¢ adrod *rodrois rois Adyois®®, Ayedt *§ bdg,A, 8!

Nevredpris®®  ‘Evaxbie® odp™ & veavloros. 5. Kal ‘(;:’ iﬁf’“
eloayOels mpooextvmoa 1§ Neurredpfi®s, plros® yap v 34»*;"
*3y dfdpan wapd Tard? dapad Tdoxérrerl, 6. Ka 9=

h, befy, A rinveoba: alréy.  aef, S dwoxpilbire. B, B dpxievvo,
Bé& ci'flg wapd v8 &, Vdpyowr rc{nw ray ebyovyey, Ixev y':mzim m
Aakas xai réxval

read as in margin (save that for wecdr ody A read xal #recer, A®* rére &r.
and A* &.). d reads m. ody 8 perdBolos fiyour & wpayparevdeis éxt mpdowmor
alroi. g w. & peréBolos els ToUs wédas alrod. els Tots médas alroi =
5375, but ¢5i wpdowmor abrob=13%. Which is the original} 1 As>estte
=uxal Nyet. A®= Ay alrg. A, efom.  ¥A®**% om, but AP retain
(printed Arm. Text wrong). dg, Areadri. Vo. bdg, A, 8 read
6 8 Néyes (b, 8 &pn, d elme). aef & dé.- ¥ (save that A adds coi after
éorly). bdg, A, 8 read ool (g om.) & wais. aef & wais oov (ae ool). »f
adds ofros. BA=§3.  ¥daddséprdiBohos. Boom. Mg trs
after abrdy. B . bdeg read of. af om. @ om. also fws. * o, b. df read
tmoarpéifwos.  eg émorpéidovor. @ om. o, f-d, A, S' read xal
(4 Oerreppis A*) odx. For & 8 ... air¢ d reads xal p) moredoas alrd
é ODoredpis. %o, g read alvév and g adds & Derredpl. P c, ad, 8. A, befg,
A add airdv. @ reads airdw rimT. yuurds. %o, as. dg read rois Adyoss
rolrots. f . rowirois Mdyois. b om. A, S support text. 24 reads ipn.
A**4% o, together with é 11, but not A nor A® as Arm. Text represents,
8¢, af. A dread Doreppls. bg, S Heredpis. o NMereppiis. A** % om, Sq,
bdg read dxdire. asf, 8! dwoxpibire=30", a corruption of I =dxbire or
évaxbirw. For 'Evaxbire . . . veavioxos A reads dyere 53¢ (+¥pn A®**) ris
. peavionow (4 xal adrds Aéyes fuiv ravra A®). %o Bom. Aaddsxal. dadds
Zuwpocbiv pov afier veavioxos, % o. B, 8 read as in margin (save that bd
om, thes). A=alrg. d adds mpds njp yij». ® A reads bkpbpnpy (=
Seirepos) corrupt for kppapg = rpivos. Mo, A-®= wapd ¢ O, dfiepa
adroi(1). AP af. alrod wapd r. #. At any rate A supports o against the
addition in 8, 8'. 8, S!read as in margin (save that d reads roi for r$ and
adds xai before dpxw», and dg yvwaixa for yvraixas. g adds xal before Zxwr.
b reads ywwira x. récva «. malacds and S' adds r¢ SacAe after mapd, and
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daxoploas®® ued® an' adrod®® Aéyet! poit®  Aodhos € #

:tAT‘"" &\evlepos ; *l‘y«) 342 elmop s onAos-“. 7. *Kal

Dos; Aéyer Tives; xal Aéywt® Tav 'lopaniirév. 8. ¥*0 &

B8  elwel” Ilas alrav dyévovt® dobhos; xal*® emor- “Orc &

bk ;_ﬁis“ Xavadv émpidoavrd®® pe. 9. *Elze 3 wpds pe®®

xpds row | Ovrws' yeidp®, Kal TedObs'88 *¢xéhevae xdud yopvdp %
5'3P¢ rérrecial

bda‘)'fm" XIV ‘H 3¢ Meugls! édpad 3ix *rdv Gvplwr® "™ rvwrd-
Ariper  pepdy e, * maqolov y&p v & olxos adrijs®, xal *dawdoreke
L’;’ﬁ, npds abrévS, Ayovoa™ "Adikos? 3 kplois oovd, &r® Tov
befy, Ab* Khamévra "é\edepor’ *ﬂlwpus és d&xﬁml" 2. ‘Qs
Nbwowr, 32 Tyl odx fAAafa *7dv )ufyov povis F rvndp(vos‘ »
g"z g xéhevae * pukaxdival pe'®, dos of DdNbwow! ol xipior * rob
avrév.  wadds'®, 3. ¥°H 3t yur)1® Eeyel? mpds ¥ rdv &rdpa adriis'®

reads yvrikas xal v réxra rér walaxdv). **a reads éxywepizas. *c reads
pos, ©A =airir. “q, A®, 8,8 read elwe. 4 agfg, A**% om,
S, A, 8,8 read «al. #d adds alrg. o om. next seventeen words
through hmt.  “d, Aaddeipl.  *g-b, S' (save that a om. the second
xa, and dg read elwor for Aéyw). b, A.reads xal ( + abrés A*****) Aéyes mpds pe
(A™* om. wpés pe) Tivos el Boihos; al Aéyw (A***** elxor) airg (A om.).
“adef. b, A®, 8! xal (+wdher b) Aéyer pos. g, A®** § 3¢ Aéyer pot (g om.).
A® xal Aéyee. “bg, A, 8. aef read yivg. d éyévero. “ ofg add épé.
% b reads s, "o, g. B-g read démpiarro, 2} reads & 3¢ gmioToe
Méyor. B, breadsér  defg,A,8'om.  Mfreads yeidea. %o
g reads ebdims. f—g,Aom. %, A® omitting xal. abefg, A read yuurér
pe éxikevae (g, A" trs. éxé\. before yuurér. aef trs. it before ue). d éxhevae
yupralival pe xal, 8= yvprbaas ixdevoe,

. XIV. 1¢ reads Mepgi os. 2 A adds pe. $¢. h,B8,A,S read
(4 s A) Gupldos. A om. rest of verse, but inserts the latter balf of it
ddixos . . . ddixjoarra after the first clause in ver. 3. ‘o, adg (save that
@ om, pe). bef read rvaropévov pov. S'= mis frvpdr pe. ‘a. B,A, B
om. ‘. B, 8! read as in margin (save that g reads dmiorere).
75, A, 8! add éorl. For the position of the clause ddixos . .. ddurjoarra
in A see note 3. So, b, A™, 81, 8-b, A®**% omn, *h(%), B, St add
wai, VB A, B (save that ¢ reads ripwpiiom and A ovréxes). o reads as
in margin. Its corruption seems to be peculiar toitself. “a. B, A, S
om. B, A®*4, ] a, A® read rov Néyowt  B-af, S' Adyor.  f Aéyew.
B o, asf, 5! (save that ef read fuds). b reads ¢vdaxofijvai pe. dg, A
¢v (& om.) puaxj BAnfivas ipds (A pe). Mo, ad, A S, befg, A**



XV. 1] - AIAGHKH 1QSHd 203

g1 owéxeis ¥ 1oy alypdhwror xal ebyeri maida *év B, A, S
deapois 317, *8p Eei paAov dveroy elvai?® xal dwmpereiofos 83, i’%"f;;“
4. "Hoeke ydp Opav pe** & wd0p "dpaprias’® *&yd 3% g A,
Nyvdoww &37 maot rovrois?s, 5. ¥Elwe 82 wpds alriy 2 :x’“::;’:
Otk &0l ¥robro 10i530 Alyvrrlos mpd dmodeifews dpatpeiobar Méupu.
Td d\\drpe. 6. Tabra "odw'3! elme * mepl T0b peraBorov s gg‘;‘A
*‘0 82 wais?® *3peler dyxardrhetoros elvardh, wapd
XV. Mera 8! *juépas elxooiréooapas? Mdor of S::: m.)
lopaniirar *Hoor ydp3 dxodoavrest dn ’laxdB T8 marip B-bd, A
pov woAA25! mevhel mepl duodS, ¥l IOSrres Meyoun? mpds ::l:

olv(Adr). B, A, 8'xal.  Belnon

read as in margin (save that g trs. ¢poir before bwow).  Pa, S-dy, S'.
d, A read pov. g, A™** airod. Mo, B 8, A read xal (d rére) § yum)
airop (¢fg om.). Mo Breads My, 2. B, A, S! read as in wargin
(save that ¢ reads airg). Instead of the next clause which A om,

A inserts there the latter half of ver. 1. See note 3. By, 8-d
read 3 ri. d reads dr: 9. ® g reads owiye. d om. &= Bpiles.
“a. B, 8 om. B, B-d, A™ read & Be b (¢ trs. after

pador, fg trs. after dveror) palkor (A'® om.) dverov. d (A7) roiror
(d om.) dveror elvas. A’** =3¢ olv eloms dmoordmy v perdSodor xal
roiroy dveroy e (1). S =& Ret pidkor Ixar év rois olcjpacw.
B B, A, S rend a8 in margin (save that & reads oov and g trs.
oo before immperé). A® om. next seven words. ug g S trs.
before dpar. ¢ reads dupapriparos. d adds adris. S* om. * o,
B-dg, A%, 8 read xai. dg, A®™* xal éy, 76, aef. h, bdg resd éxi,
%/ om. next seven words. %, B, A®*%¢ S read as in margin (save
that d, A***% read Aéyes and & alrijv and d airjj for m, miy Méugw). A’=
xal & dnmjp Aéyes mpds Tv yuraixa.  %¢. aef, S read rois. b wapd. d Tbos
" rois. g, A os (g €vos) mapd rois. Ny, 8, A, S om. B 8, St
A =(+ral A™) § periBodos. P, B-bd, A read as in margin (save that
for érs AP read adrod and om. rest of verse). & xal wepl éuoi ére. d xa
elwey &1 6 mais. S'=4 wais. M) reads dpedka éyxardxheioros elvat. g deihes
xardahewros ebai. A = Spelhet elvas dv deopois. S!'= iore wapd rois eoploss, -

XV. 36,0d,A, 8. A reads ydp but tra after juépas. af read odv.
eg om. %¢. So d but in figures. A reads ju. eixoo: xal réivoapas, B-dg
elrooiricoapas (¢ x¥) #p. g Hp. viooapas. a. B, A, B xal. ‘d A
add v atrér (A om. . alr.) e yiv X. Sa. B A, S! om.
¢ A roi vioi abrod, S!om. rest of verse. T, A®. B reads (+xal d) elwov,
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B-dg e 2. T 8rt elmas ceavrdv® *3odhov evai?; xal Bov
Froper. Thues110 dyvduaper! §re *vids €l dvdpds peydhov'® & yj3
f;f’.%f,l Xavady, xal *3 wmanjp ocov TEr' mevbei mwepl aovlt *&
foor dxxg Txal owodp'1e, 3. ¥Taita dxodoas dyd Siehify
(aef  1d owhdyxra pov, xal § xaplla pou drdxy, xal flehor Baxpicas
) w16, DT dnboyor dpavrds™, Ta Y aloxdve!® rods
oa, 43ehgpovs pov, " kal elmov abrois?® "Eyd odx olda-3 3odAds
B8 el 4. Tére Todv' B iBovkedoarro®® mwhijoal pe, ba
m" M) edpebd &y * rais xepoly alréy®t, 5. "E¢dBowwro yip
g, A, g T *raripa pouts, foa ) ¥ DMbw dv alrols wohoe® dedlanow
TaxéB.  xwdivovdT fxovor®® ydp 8ri péyas dovl wapa O xal®®
B,A, 8 dvlpdmois. 6. Tére Ayes * alrois 6 perdBohos®. Adgaré
Trairn.  pe dmd tijs xploews 105> Teredp(>, 7. *'Exdro 8
B-g, A8 wposeMérres* frow® ue®® Ayorress "EIm'YT S &
Kupig. dpyvply fiyopdabns® iuly, * xdeivos dwokbous fpds dxe.

B-9, 8' mpocerbérres oly.  bdg, AP*°48 dxévoer yuds.

A = g0} Aéyovon, ', aef, A®. bdg read iavrdy, A**® = gis.
*¢f, A read ori 3oikds el g Boihor. vy d. B-d, A, 8 om. A**4*
om. xal . . . éypérapey, 1, dg. B~dg read as in margin. B, abdf
(save that d adds dwwarei ral after dvdpés). e reads dd. p. vids . g vids
. p, ol Bo, def. @, A read vy y5. b, S'rj. g om. M, A® (save
that A® om. wepl oov). B, B read wevdei (+ wepl cov aefg) & warip oov.
AR = 1) 803 (A® om.) abrds werdei wepl oov. By B3 A8
read ¢v odxxy. b év Mdxxg. d adds wepl oov. AP adds wepl roi warpés pov.
Yo (save that A reads dehvmify). B-d, A, S' read as in margin (save
that  reads wd\w for wdw). d xal vaira dxovoas éyd wap’ alrie wdw #0.
Baxpioar.  ox, 9. b, A, S read xal. d xal sdAy and om. next two words.
aef om. g adds xal elwor. A" wepl roi warpds pev. ¥g reads
carmayive.  Wh, d (omitting raf). o read x. efwor airg. abef, Bt &. cbru
(f elwov). g om. N d adds roiro & Néyere dpeiss & 3¢ olda Ire. "o,
B, A, S om, T A. 8,5 read as in margin. o 8, A, S read
xepoly airdv. A™ alrois.  %a. B, A, S read asin margin. % (save
that A reads moujoy abrois for év d. .). B, A, 8! read as in margin (save that
df read wojow). eaddsriv.  Mdresds cisduwor. Wb reads jrodoty.
®0, 9. B-g, A, 8' read as in margin. ®gadds wapd. Ny, 6, AV,
B¢, A®, §* read & p. abrois (d mpls abrois). %3 om. 8w, d. af reasd
Herregpin. beg, S* Meredppl (¢ -7). A®® Heradpi, A®*** Gurpdp. A™® add
kppaglp corrupt(l) for kphpmpap as in AP**%, A then = devripo
dpxorros (A™ om.). Mo pB-g, S' read as in margin. g, A xal wpoced-
Gérres.  d adds of louanhirai. A Zumpocfer airob. 8o, g-bd, A. bd, S
read alroivrar.  ®gom.  Wo,aff,5. bdg,Aom.  Pa,g. aef,S
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XVI. *H 8 Meugls e 1§ dudpl adrijsls  *’Ayépacor g, 843
v veariard, drovw ydp, o3, Sri mwAobow adrdy. Aeoe.

4
2. Edféws 8 dméarere edvoi-
Xov é&v rois ’lopaillrais, al-
Tobod pe els dudmpacw. 3.°08%
ebvodyos * Y Oerjoas dyopd-
o pet dvexdpnoey meipdoas
adrots, kal Aol rj deomolvy

B, A, 8!
2. Kal® &néoreev edwobyow
rois “lopanAirais®, * alrobod
pe els dudbmpacw ™ * xaAéoas
odv 6 dpxiydyepos Tods ’lo-
panhiras jirer pe els mpaows.
3. "Kal pi) Oerfoas dvexdpn-

g1 A,

obal pe.

atrod, 8rv mwoANYw Ty al-
Tobow Tob maidds.

cev'. *°0 elvodyos "repa-
ofels adrdp’ Iroi® * 15 deor-
wolyp!! 8rv woA alrodos
T Trob madds®,

read émpdfys. B hyopioOy. d éxpifn. A™ = fyépacas roiros, A® fyopdcare t.,
A*% jovpicapey v, The chief variations seem to have arisen within o, 8.
A o reads wdxeiros howwdy Aioas fuis &xer. Here Nowrdy may be corrupt
for Aoiwdr. aef, S read xdncivos dwokloes Juds, bdg xdxeivos (+ raira droboas
eWléns d) duidvoer fuds. A xal & periBoles dnéhvoer (4 fuds A™P),

XYVI. to. From this point onward A is wanting. aef read Bi\woe 3¢
(+7 M. f) v dodpl alriis. b, A, 8 ) 3¢ M. didwoe (A dréorede) v d. adris.
d Bihwoe 3 abrg § ywm) alroi. g xal d\woe r§ d. alris M. e, B-df,
A, 8! read as in margin. f reads mpudoas pe. d éxaplov alrdv. But d is
peculiar and for dydpacor ., . . alrér reads Aéyovoa® ‘Ewed) drovw &re
wadovas alrdw éxmplov abrdr, 35, S read ¥pn. 41t will be observed
that ¢, by represent only the eunuch as in treaty for the purchase of
Joseph, whereas in aef, A, B, and also d (see note 9) first Potiphar acts
and next the eunnch. The loss in ¢, g could have arisen through hmt.,
but probably the words referring to Potiphar are an intrusion (see
note 8). The fact that this addition is implied by & is discounted -
when we consider that d is frequently conflate. $8-d, 8. dreads
xal ebbiws, A xal Irepov (A® &pumor). ¢d adds xal fyayer adrois.
18-bd, 8'. bd, A read xal (b om.) jreird pe (b om.) (+dn” abrav A) es
duimpacwy (b wpaow). Saef, A, St (save that A read éumdpous for "Iop.
and A*** add dx’ aird after jret). ¢, bdg om. and probably rightly as
this clause conflicts with the words before and after. ? abef, 8! (save
that b adds modjoac per' alrar after GeNjgas). g, A om. d has a very
peculiar text but gives excellent sense : for alroiod pe . . . #aidés it reads
xal greird pe els ddmpaow map' alrar & Herredpis' elmbrres 3 woMAjy iy Tepiy
pov, xal pj) Oehijoas anéorelher fpuis, & 3 ehroixos mopevlels édnhwoe 7 Beamoivy
alrod ravra. W abef, 8* (save that b, S* add 3¢ after & and ¢ reads atrois).
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8,5 4. ™H 8 dméorerer? *edvoiyor &repov’®), Aéyovoalt.
;’p;:m *Eav xal 3001% pras!® {nrodon!T Frapdyere' 1 uh) dpelvacde '
B-be, A "xpuolov' pdvov®® mpuodpevos® rov maida &yayet *zpds
:’X“g; pe. 5. "ENBbr ody 3 «bvoixos' xail® Bods alrois?®
xai.  Oydofrovra®® xpuoods3T ¥ dvekdBerd pe T 82 Alyvwrip elwer
B-d,8' 3n 8Buxa dxatdy, . 6. "Eyd 528 €ldis?? dnidmmoad® Wwa
f;,ﬁ',“’"’ 13 aloxrdi®! *§ ebvobyos 3.

:‘;’;"17 XVII.: ‘Opére odv?, réxva pov?, méoa tmépewe ta pi
a.adm ahrxdvu’ Tods &Behpovs pov. 2. Kal Speis Totv" dyanare
2}- A aAfrovs, Txal gy paxpoBuplgt * ovyxpinrere dAfAwr® Ta
alxiobj. ékm-r&para" 3. Tépmerar yap® & eds” Téml * dpovole

B xarato xure,

g reads xal mepaclels alriw & eby, doi. A = xal é3hwce 6 elv. With A
compare d (see note 9). asf make & elwoixos the subject of the preceding
verb drexdpnoer and af accordingly add 3¢ after phot, g reads atrge
14 reads xai dwooré\es. 8! om. together with next three words.  Me.
B—d read &repor etv. d Sorepov ey, MA = 3 Néyer,  '* 8! = diaxooias.
8¢, B8, A, S read as in margin. ¢, be, S'. S-de, A read as in margin,
8¢, a. befg read wpdaexe. d 33 abrois. S' = wpogéxere. d om. next three
words. ¢, a%g, A, abef, S read Peigacbai. AP*™ = peicar.  *d
reads udvos. ¢, B reads mpuduevos. 88-b. ¢, b S read dydyere.
0. d reads po: xal. B-d, A, S! xai. Vers. 5, 6 appear as follows in d:
Kal AaBav & edvaiyos 13 xpuolov xaredimfer fuds xal SyBofxovra xpuoivovs dovs
alrots dvrl épob, kal NaBdw pe wap' abrois INBévrov fuar s TOv olkov éxavir
elmey dedoxivas, xal €ldds éyd éoibmmaa va pj xarawryive rods curdotdous pov,
pire piyy aiglj & edwvoiiyos. Mo B-be, 8. b reads 3ide. e didwor.
A = Boxe. BQlom, A adds drr' épov. % ¢, B (asg reading =').
A = étixovra. S = derd, Y¢,g. B—eg read xpvoivovs. e xpuoiovs.
g xpvooois (sic). A® adds rysjy dor’ éuoi & ebvoixos. Pe. B—d, S read as
in margin (save that b reads elwdv, ¢ adds xai before éxardv, while after
8edd0fai be add dvr' éuov, 8! dr’ alrod. g @aBév pe). For d see note 23.
A = xal elmey &re Sydogxorra xpuoads 38..« drr’ abrod. Kai. Perhaps mpb
(i.e. dvehdBero) is corrupt for KON = dori. ) reads 13év, A adds
ratra.  bef add éyd. ® A adds wepi adro.. e, adf, A, S read as
in margin. b éracdj. dg xarawoxive and put last two words in acc.
Tobs edv, B A= abrds, ASP*s om,

XVIL %¢, A. 8,8 om. g om. dpare . . . pov. te,f, A. B-f, 8 om.
%¢. B reads as in margin. 4¢, B-b. b reads paxpoBuuias. 5d reads
Buiyere xpimravres (sic) dAjhovs. For dAgrar ' reads raw véwr. g, bdg,
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ddeApav® xall ¢l mpoaploer rapdlas® Tdyobis110 tel- B, 8! ei-
Soxoiow!l eig dyalév1?, 4. *“Ore M32113 \fov of ddeAgpol ﬁm’:}’:'
pov els Alyvrrov, adroilt ywéo'xovo'w“ &r *dméorpea 1 a‘y”:m,v
dpydpwov adroisl®, xal odx dveldioa * airods, kal'" mapexd- 0: dya-
Aeoa!® Yadrots e, 5. Kai?0 per& Odvaror ¥*’laxdpB, Tob 6- 3 A8
warpés pou?l, Prepiraorépws’! fydmoa adrovs, kai mdvra Soa os.
#0ehor 28 Mimepexmepioaod 28 * dwolow adrois®: 6. ¥Kal ot ﬁ‘dﬂ,
ddiixa3® adrods?® ONBivar * &os puxpod wpdyy.aros” xafye » A 2
nav 8 Jv &v 1% xepl p.ov alrols 3édwra?®, 7. "Kal's0 5.,@ A,
ol viot *abrav vlo( pm: *kal ol viol pov &s Sodhot atréy s, 8' f'“-

xal3® 3 Yoxh * adrdv fon povdt, xal way EAyqua®® airéy ? ~ay A)
B, A, 8! Téx mepioaoi énolnoa. ¢, A pov Yuyy) abrér.

A, S, aef om. TA = xipeos, *8,8% ¢ reads éA\arrépara (sic)
d3eApdy ral duovoip. Here éAarrdpare may = W corrupt for "D
‘kindness.’ Y AP*¢ = xapdiav. e, B, A, S om. The word
may have originated in a dittognphy of els dyafdv. Meo. eldoxotow may
be corrupt for etdoxotons. But A = dre (A"“"‘ at or of) ebdoxoiowr. B, 8!
read as in margin (save that g reads eddoxyuiaer). B¢ a, AM*%, gg
read as in margin. A®= d\\jAovs but this is apparently due to internal
corruption. The idea required here is not expressed by dyafé» which
may be a corruption of dydsqr, and NI (= dydmp) may be corrupt for
MM = ddadpémyra. 8o, B-d, S read xal Sre. d Srav odv. A = ére.
Mo, Bd, A, S read bs (+#xai A). For airol and the next seven words
d reads xal énéyre abrovs. B¢, A®* g 3d read oldacw. b, A® &prwcar.
S = épare xal Upeis. 189 A’ read dwéorpeyrar 13 dpypior alrév. e,
B, S read d\\a xal (@ om.). A = alrods dAAd. g reads mapaxalice
18 8. ¢reads abrois. ACY® add 1300 drodovos ol dBedgpol pov ddv Yeudis Tu
AaAd ¢y dwodidobos el wpdowndy pov. A add drodover, dov, kal (AP
om, 1309, x.) époiar el éyd Yevdis i Aakd, ®g reads x, wdAw. A=
d\Ad xal (A om.). N d, B-dg, A", 8 read 'laxéfS. g roi marpds
Judr L. A = roi sarpds pov. 8¢, a reads j0\noawr. B-ad, S
read dxidevoer. d por wapiypehev & marip pov. A = éxd\evoar. The
variations arose within the Greek or o,a = W&, The rest = ¥ or N¥.
Be, B-d,8 resd éx wepoooi. d, A om. %5 B, A S read as in
margin, d adds én’ abrols. b adds xal édadpalor. Bed A 8-d8S
read olx doijxa ydp. ® g reads alrois. 81§t = ol wpds kaxiy alriav,
A adds xal 8exa alrois ndvra doa gmmoear.  ¥e¢,g. B~g om, 0, 8-b.
b reads Bwxa, %e B, A,8om, ug8 8. ¢reads alrav, A = pov,
viol abrév. d om. next seven words. ¢ B-d, 8 (save that g om. ol).
A = xal doi)ol pov, dotros alrar. 8o A B, St om, #8 81 ¢ A
read as in margin. A adds xai (A" om.) # yi pov yj adré, & phrase which
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Mg(A) &kmp.d pov®, Txal xéoa pakaxla adréy *dodéverd pou, xai®?
mm 3 PouA)? ¥ adrdw Bouks) pouds, 8, xaz oty fwaa duavrdn®
povyi & abrots "& &)\a{ove(q." 3 i "xoopuciy’ * pov d6fav*s,
‘(“.;.f:; 9) TAAN4! funy &y adrois &s els 7@v daxlorwp 7,
bef, 82 XVIIL."Ear' odv xal Sueis? mopevbijre & rais? evrolais
E::),) Kuplovd, Sydoer dpis® ¥4 0eds® & &yabois' els alavas.
alvéw. 2 TRal *&v 715 Oé\a” xaxomorjoas Upds, Uuels T
g;:e'A’ dyaboepyela® elxeafe dmeép alrol, xal &nd wavros Kaxod
Téxva AvrpoOr;a'wOe $73° Kvplov', 3. "L3od1 Fyap™ dpdre ¥
- 8 rbt& iy * raxelowory xal Ty poxpouplar pouu" évyarépa
vpas  ¥lepluws ovwdhews!® DaBor duavrd'* es yvvaixa'®, xai
m‘wa xardv tdAavra *xpvolov 3édovral pm“ *ov abrfi!?, ¥ xal
:":‘% 818 Kipids pov!® alrods®® xaredovAwoer3l, 4. *Kalye

. , 8! paxpobupiar xal. 8" xupi
(d:y::;::)“:‘” ﬂ;“' g: iﬂ'.“” A-a, 4, 8 vplar

bdg (omitting the xa) add after dofévesd pov. 8! = réoos.  ™a om.
rest of chaptor "¢, of (save that ¢f om. xal). 8 corrupt. ddg, A read

as in margin (save that A trs. before zal wd» dympa. See note 34).
.c,dg bef, S* read as in margin. A" = pla v jusr wdrrer i Bovhi.
A om. ®bdef. ¢ reads avrév. g éavrdy. ®o, bdef read 36y pov.
g 8fav. “dreadsxal. ¢, b. defg read Mayiororéper.

XVIIL A om. and for odv . . . xupiov read xal (A om.) dueis od» vp
adriv $3é» wopevdire. 2, 8 add réxva pov. S¢f om. 4B-qe, A, St
add récva pov against c,a. Yo reads fuds., bdeg, 8! add évraiba (S om.)
xal edhoyioes vpds (bg, S* om.) omitted by ¢, af through hmt. A attests the
originality of this clause. Thus for iYéoe ... aléras A™® read xal & els
dotdoes bpds (A*= oel) xal ipdoe dpas (A om.) dvw. Here Arm. Text
wrongly represents A® as twice reading or. Possibly it is wrong also
as to A% A% = 3r xal (A® om. & x.) "Iopayh Zadas dofdoes Vpds xal
tWboe ds alavas. o, A", For A"***® geo preceding note. S, S' om.
Te. 89,8 read ér 60ng (f 6Me) Tis. g Srav Oedioer. $c. B reads
as in margin. ?¢c. B reads 8ud. For vrpebiceste ixd xupiov S reads
Avrpboe 6 k. (+0uds8Y). “gom.verses 3, 4. g,Aom. U 8,8
read as in margin (save that d pdds pov before xal),  ¥e¢. Bo Jub. xl. 0.
B-a, A, S! read as in margin (save that g om. pov). ¢, A. f~a, 8* om.
B add Secpip. ¥, defg (save that d reads 8é3wxe and eg dédoras).
b, 8! read pot xpvolov 3édoras. A = xpuoiov dBaxdy pot, WA places after
xpvaiov. fom. rest of verse. ¢, B-ae, A, S read dr. eom. Ve, g.
B-ag, A, 8! read pos, 9 ¢ reads avrois. 86, ds. b reads édovAevae.
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xat?? dpabrnra Lwxé®® pou $wip palovs ’lopafs, Trall B-ﬂ» A,
ipiralé® pe "los yipous® & dwwdper kal! & xd)d\w
*Kal ydp 8p.owe i & wiot 1937 "laxdB. mp.
¢ B S A
XIX. ’Axoloare 3¢}, XIX. *Axodgare otw?
réxva pov, xal *wepl & tola | 70 &bmvior § Bor?®. 2. 8-b8
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dumviors, 2. Addexa® | Addexa idpovs édpwv! &ri -l&»
Oagor &éporrot * & Témp® | Evéuorro kall? ¢ atrav dvvéa érimmor.
xal ol &wwéa® dieomdpnoarv | dieamdpnoav: ol 3¢ Tpeis dod-

* els wioay Ty yip™ Spolws | (ovro', xal T Huépg ™ é&is

xal atrol Siecmdpnoav.
A (only for verses 3-7)

3. Kal &pwr &re rpeis!* E\agou Tpels duwol ylvovro kal
éBdnaav wpds Kipiov xal &bfyaye airods Kipiosl® els rdémov
€b0arij kal &vdpov, xal Hyayel® alrods éx oxdrovs els Pbs.
4. Kal dxei ¢8dnaay wpds Kdpiov péxp of ovmixtnoay *mpds
alrods!? ol &wwéa &agoir kal éylvovro alrol &s dddexa
npdéBara, xal per’ SAlyov xpdvov ndfdvovro kat &ylvovro
wolpvia woANd.

5. Kall® pera rabra &dpov *xal Bod1® 3ddexa Pdes

328 xal of Tpeis.

g édotraare, #¢. B-aread xalye. A gives a peculiar text of ver. 4:
Eal #v (+ Acawit ywwi pov A®) bpaios s dfos xal (+ éyd fiv A") dpaios imip
(4 mdrras A®) éxhexrods 'Iopaih (+xai cbdpwr xal ramends A®) imip Aevi xal
"lovda Kal (+ imép A®) Ne@baheiy® épihagé pe év kdMes (for . . . . kdAhes A®
reads whéor dpaios v § adroi), e Spotos fv éyd év mios v "laxdB ( -+ v marpl
pov A%).  ®d reads 3dwxe.  ¢c. S-a read degirafe. B¢, ¢f. bdg

read yipws. ¢, B-ag read dri éyd (d om.) Spows. For g see next note.
%dg read rob. For xal ydp . .. L g reads é mdos Spows Tod 'L elus.

XIX, ¢, aef. B-aef,8' om. ?c. For olda read BBor. b reads &» elBav

érvmviov, B~b as in margin save that d reads &mep. S'= dr eldor dvmvior*
Toiro Aéfw oot 3¢ reads orc 3ddexa. 4g adds xal 3 &a émpibnoar,
bc. B,8'om, *badds dupébpoar xal.  7¢, 8-b (save that g reads énl).

b,8read riyi. e, f. B-df,S om. For duoiws . .. rpeis d reads xal of
Tpeis Uorepor duowdpnoar, ? A® reads #Afere ody wdsres, dxovoare. A alone
preserves the full foym of the text, but in some cases it is corrupt beyond

recovery. 0 A® adds rdre. 11 A® trg, before 3bdexa, 13 A sbaodels
AP reads of dopdy ijpeis dddexa dBehoi, xal dbpwr ye. 18 psheodels AD —
orduorro per’ Aoy, MA"om. P A om. A" adds éx oxdrovs els Ppis

kal ffyaye abrods and om. six words after fudpor. AP = éfiyaye. AP trs. the
clause xal fyaye . . . pis before xal éffyaye.  TAME, A™**om, 1#A®om,

CH. PA P
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On\dlovres!® play ddualw, # &% .., ydhaxros Odracoay
dmoles xal Exrwov &£ alrot 3! al dddexa woluvar xat &implfunra
molpvia, 6. Kal rob rerdprov Bods dvépnoar ra xépara
péxpt Tob odpavois xai yévovro Gs Teixos T@v moyuvdy, Kal &y
péag T8y 3003 xepdrow fefrdomoe®® EMo xépas. 7.
Kal édpev * udoyov 8s Bwdexdris mepiéBalre atrovs¥, xal
&yévero® rois Boval hoxhfpws (?) els Borbeiav.
¢ B, 8! A
8. *Kal eBov®® *&r: [&x 700 | 8. Kal elov *& péog v
"lodda dyewibn] ¥mapbévos, | xepdruwy mapbévoy Twd, [€xov-
. [¥xwo'a ool Buoalmy, kal | cav orodiy mowlor xal &f
g;” s;.'k_ &£ abrijs ]| dyerriiOn duvds [Epw- atrijs] mpofiMdey dpuwds®, xal
Oev. pos 37 ¥ xal w38 ¢ dpworep@ar | &£ dpioTep@y alrod Sppav

19 AP+ by internal corruption = sepdpevoc (or Booxoivres). ® A adds
an adjective = xparawd, or loxvped or Sewod. BA | e UlakL.
A™*% read Ungwbl (= alrav) eorruptly. ™ A°* om. perhaps rightly.
®ASE Absedsk yoqq dviomy. #A®CEI*S (gave that A® reads dmov #»
for ds, A° om. dwdexdxis and adrods and A*® om. ). A**® = pdoxovs 3bdexa
ol weptéBallov adrods, ® AW AP 2évorro, * d reads Dor 3.
% This passage has been generally rejected as a Christian interpolation.
But if we excise it wholly, the unity of the context is destroyed. It
seems undeniable that the same leader is referred to in ver. 7 and subse-
quently in ver. 9. In the former verse as a pdoxos he goes to the aid of
the Bdes : in the latter (see A) the Bées and others rejoice in his triumphant
overthrow of their enemies. In the latter half of ver. 8 this leader is
referred to as duwds. If then the translator has rightly rendered his
original, the symbolic designation of this leader is changed : from being
a pboyos he becomes an duvés. A similar transformation has already been
twice mentioned in verses 3 #Aagos . . . dprol dyivorro, 4 wéa Magos . . .
éyivorro &5 mpéBara. Hence this third transformation causes no difficulty.
But some record of this transformation must have appeared. Hence the
beginning of ver. 8 must have recounted this transformation of a péoxos
into an durés, and not the birth of a virgin of the tribe of Judah and her
bearing of a blameless dusés. Even the textual evidence points to this
conclusion. A comparison of ¢, 8 with A leads to the excision of éx roi "L
éyewinfn and duwpos (om. also by f) as interpolations. Further, as we have
already shown, the context requires here an account of a transformation
and not of a birth; hence wapfévos has either been substituted for péoxos
(=%y) or is a mere interpolation. (Indeed where human beings are every-
where designated as animals the use of mapfévos is in itself impossible.)
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alrod és Aéwr' kal wdvra Td
Onpla Spuwr3® * xar’ adrod®!
xal &vixmoev alra & auvds,
xal drdrecer * aird els xara-
wémpad?, 9. Kal &aipor
¢n' atr@®® ol *dyyelos kal ol
&0pomo® xal mica®® 5 yf.
10. Tabra 3¢ 38 yemjoerar &v
kapg adrav® & doxdrais
Npépais, 11. “Tuets odv,
réxva pov, fuhdfare Tas &v-

AIAGHKH I1QZH&

wdvrat® ra Onpla xal wdvra
1 épmerd ¥, xal dvlxnoer atrd
é épvds, xal andiecev aird.
9. Kal &awor 3 alrdv ol
Bdes *xal % dduakis [xal ol
apoi]*® fydMovro dpa per’
alrév, 10. Taibra 324
3el ylveolai &y kap@ adrdv.
I11. Kal Juets, réava pov,
npjoare Tov Aevl xal Tov
*Tovday &7t ¢ alray dvarehet

211

tohds Kvplov, xal ryare®® | 447 ocwmpla 7106 'lopai,

o *Adl xal Tdr ’lodBar8?. g’m?&lav
&n * & Toi owépparost? adrdy xal 1.
dvarelel 1‘;’1.?0“ [6 duwds T0d . ?ewl e
©Ocob, 8 alpwr Ty dpapriar 1o B..S‘

x 4, cdlwy [ndvra T2 Xdpurs.

The evidence points to the former alternative. Finally the addition #xovoa
orohiy Bvooimy would naturally be made when once mapfévos appeared in
the text. The original therefore of the first half of ver. 8 would be fairly
represented by xal eldor ori &y péog Ty xepdrwy péoxos éyevidy duvés,
This lamb, whose victories are recounted in the close of the verse, appears
to have been a Maccabean, i.e. a descendant of Levi. On his right
fights Judah (Aéwr), For according to the true text Judah is subordinate
to Levi. See ver. 6. The above reasoning as to the interpolations holds
good even if verses 7, 8, and 9 refer to different leaders. Be.
B-d, 8 read ral. d om. ¥ See note 37. For xepdraw i. e, by brpugl
(s0 A™%) A™** gccording to printed Arm. Text give bnphpncmwgl
= ddwv, Ogq o reads Sppovr. B-a Sppovr. % g reads alrg,
B¢ adg, 8 read atra (d &narra) eis xaramdrnow. bef, 8! els raramdmow.
® freadsalrdv. ™ g reads dvé. xal ol dyy. The text is obviously secondary.
A is undoubtedly to be preferred. ®fadds 8.  *d adds réoa pov,
#1 3! adds xaspfoovos én’ atrg. g trs. év x. abrdv after guépars. #d reads
npioare. Cf. A,  ®¢. So A. B, S!read as in margin, “o B,
read as in margin. ¥ ¢ reads fuir. g trs. before dvareei. @ Christian
interpolations. For & alpev r. dp. 7. xéopov which ¢ read, 8, 8 read xdpert.
3 Abbels Asbrod oy, “ For xal wdvra 14 épmerd (= wnqniyp) we should
read o5 xaramdrypa =2f fnfuncdi. 5 AP*ois A% read xal Exyova raw
rpior édpar. AP dlo rév rpiov dper. I have bracketed the xal ol hago,
as an interpolation; for the Bées already symbolize the Twelve Tribes.
“A®* 0dd mdvra ngainst APM6, AP, AR oy #Feg note 43,
P2
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rm xal]*® rv lopadr.
12, ‘H y3p Bacela adrod
Bacela *forar  aldvios*?
ffris ol mapereboera®® 3 3¢
&ud) Bachela® & duiy &mre-
Aelrai, &s dmwpoguArdxior®?
3% pera 1 Oépos dfaari-
Lerau b4,

[XIX. 1z

12. ‘H ydp &) Bacrela®®
7 & Juy dmreeotiocerar,
és érwpodurdxwor, § of pari.
oeras * perd 0 0épos ™.

XX. Ota Tyap" 8r perd *mp redevnfy pov? ol

Alybrrioe OAGjovow? dudst, &GN’ & Oeds® wovjoes T
édlnow Sudv® xal dndfe’ Suas els *ras dmayyellas® riy

ﬁ'nm warépaw Sudy’. 2. *'Ypals 82'° gupavoloere!! ra dova
oig gt Mov'? el Sudv'®, T&ri, dvayoubvar'* rév doréwy xS,
&,  Kipws & dorl Errar ped Susvl®, xal 817 Bealap * & oxdre:
¥,8  torau!® perd rév Alyvrrlon'.

¢, A
3. ¥'Acui 81 mw unrépa
Spby dydyere®® [mapa row
‘Irmddpopor]®t kal wAnolow
‘Paxd\ Tis pnrépos  pov
*0dyare adriv®s.

B, 8!
3. ¥*Kai *ZeApar rw pnrépa
dudy dvaydyere xal?® dyyds
BiMas [mapd *rdv ‘Ivwd-
dpopov®] mAnolov *‘Payih,
Oére almiv 35,

0. 8d, 8 read alévos. acfg alémos. **c, B-ab. ab, 8! read wapacakeioerar
g adds xal, *af. o, bdg read dmopodp., & dmopodp.  %c. B, S read &n.
%o, 8,8 read as in margin. Here 8' makes a large Christian addition
of several hundred words.  * So A*™® (save that A*™" om. éusj). Printed
text corrupt. w Atbwods A% — ¢ gduars (through an internsl
ocorruption).

XX, tc. B-dg, A, S' om. dg read réca. TASE = dué. AP oy
£0d6y pov, 2} reads Aiywor, 4 ¢ reads npds. %d adds rar
marépay pov. $d reads Juiv and trs. before nip éxdiow. A = alrar.
& om. rest of ver. and 2-3. T¢. B reads elodfe. Sc,efg. B, A, S
read rjy érayyellay. d mjw yiy rijs émayyerias, %0,5, A, 8. ¢fg read
Hpév.  d pov. g AP, B, A"*% Sl read as in margin, U pg,
¢ reads ovwarijcere. d quvarioare. 6 gwvaroicare. f owwavioere, 14 trs.
before ré.  Mdefy add ixei. g reads dymyopéver.  Be. bd, S read
pov.  €fg pov (g tpav) dxei. 18 reads fuav. 75 om. ¢ reads
doxériorar, 1o, See din note 23. A’**®=rxal ZeAdpdv, Ver. 3 in
A" = xal oy d3eApdr (A* rods ddehpois) Updv deaydyere (A™ dyawaioare)
xal dyyls ris d3eAdis (+ pov AP) xal éyyds rijs pnrépos Gére abrdy (A® alrois).
Poesibly gl qpoyp (d3egpdv) is corrupt for Lumu'lrép Jiyp ="Acavéd pyrépa.
The reading of d (see note 23) favours this conjecture. Pg, A=
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4. Kai%® *rafra enov® dqrelvas®® rods wddas alrop®®

* Ixouurfn Sxve xalg®o, 5. Kal énévOnoer™ airdv mas g, 8

lopaiA kal waoa Alyvnros mwévfos péya. vmvor
¢ - g, & aléwvioy,

6. "Kal & jj &£6d¢ réw vidy | 6. "Kad ydp oiw®® rois Alyv-

IopadA &£ Alybmrov owij- | mrlois *&s péhos Emaoye®,

yayor 1a dord lomip, xal | *xal edepyéra®t &% mavrl

Oayay adrdv & XeBpow perd | &pyp *xal BovAj xal mpd-

16y marépwy alrot: &yévovro | yuar mapiorduevos®®l.

8 & &m rijs (wiis adrod &

éxaroy déxal.

‘Awabijiey Beviapyy 10t o’ viod 'laxaf xal
Payuji i
I. *Avrlypagor Adywr® Benawiy® &v* 3iélero® *rois
viols® adrod ", (joas® *&m éxardy  elkoor  wévre®.

dvaydyere. ¥ Bracketed as a gloss from the LXX of Gen, xlviii. 7,
A omits, B A™ = Gére aiméy (A® alrols). AP** = ére and trs.
before miqolor.  Bbef, 8%, d reads dvaydyere 3 ral "Acwir tip . Spér xal
reffre. ag om. entire verse. - Thus d supports 0. = *8' = 1o wardoxeior.,
4 reads 'Paxsih. *dom. Y AP = perd raira, A™P*% om, d adds
Tooyp xal drreddpevos vois viois abrod. B A = ¢téras xal, AP adds
*lwor¢ which according to printed text A®** add after atros, »8-d,
A®ded 8 ¢ d, A® om. Vg, Jnve xa§ = W WA corrupt for
mw na = é yjpe xarg. Cf. T. Zeb. x. 6, T. Iss. vii. 9, T. Assher
viii. 2. B8, 8" read éxoipiy ( + év elpipy d) tnvov alémor, A =dwéfave (+ éxardy
xal déxa érav A®**). Here Smvov alomor = D51 N3 which may likewise
be a corruption of the Hebrew phrase already indicated. ¢ reads
émévbnoar, Baef. breads xal. dg, 8! om. Baef. bg read os Blos
pékeos (g Bia pékn) ovvémaoye. d ovvémaoxe & wdoy T {wj abrod. “8-d,
d reads edepyerdr atrods.  ¥bom. % B-dg,B'. d reads dyab. & roiro
xal énévbnoay airdy wivres ol Alyimriow ds mpovonriy alrdy xal kndepdva. g xal
My xal Bov\j wapiordpevos. d adds v 3¢ Bed fuiv. f, 51 Toaig vids "laxi ia’
vids (+ xal 8Y) ‘PayiA @ (+ xal 8) &noe &m pi. g Tédos diabiuns "Twarep,

L !Title. oin text. S—dg, S read 3. Bevauly (6 -», f -ip) (448 B) mepl
3iavolas (¢f évwoias) xabapis (+Bemapjy dppyrederas réxvor 83ims f). g 8. B.
wepl Toi dyamdy 1o whnoior Adyos 8. d (conflate) 3. B. vios L o viod
“Paxih B wepl diavolas xadapds. A®M=), B.F. A3, B. vios "laxdB Topai.
3¢, B~d, 8. d, A=dabixns (+N6yor A®*). 3¢, df. abg read -iv. ¢ -eln.
¢d reads mept dv, g 3. 88, A%, 8'. oreads #ero (a mere error).
A® = épyjoare (but A™ wywmdbwg is a corruption of A%). AP+
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B-dg, ¢ 2. *Karapdfoas 82 adrodsl® elxevllc “Qomepl? ’Ia-m
::)'Mrr *iréxOn 19 'ABpadp dv yhpe adroi 13, ofrws x&y& 1’9
B-d, A%t A. *Taxé 18, 3. *Kal tredn1® Payxh *5 parmp y.ov
ixavoorg n‘Ovm:c“ yavaod pe, ¥*ydha otk foxorr Ba\dv oy mw
3'? wadloxmy abrijs é0fhacal®. 4. ‘H yap® "PaysiA perd
6 A. 3 rexe! rdv 'lwodd’ dddexa & dorelpevoerr xal mpoo-
B, & nofaro *wpds Kdpiov3® Tuerd mmws” xal a-v).)\aﬁow-a
morelas Téroxd™ ', 5. S¢ddpa yap®® *sjydwa '8 marip pov

3‘9‘“‘ v PaxoiA?, Txkal nixero dvo uiws lbcw ¢ alr “'
_ 6. A roiro Ao * Beviapuly, § dorw vids fjpepdv >

Mdnee. g reads rods vlods,  'd adds év doxdrais dudpais abros. A &
rerdpry &ras (Ab‘ Wnépg) Tiis dodevelas abrob, 8d om. A® = ¥noe. e, f,
AP 0oy vead #m pre’. b 4. ixardy eleoor. d & v pre Fres viis (wils abrod.
8 & pra’.  A™ =17, éxardy xal elxoos xal &. V¢ B-dg, S read as in
margin, g xal kakégas abrods, A% = ¢ or 8-dg. A’*** pdioas airois.
d reads xakéoas ydp vods viods alroi xal dowaoduewor. AP® = xal zaicas
rods vlods abrod mpds davrdv xal dre wpooiypoar. Thus d and AP* are related.
BAY*A — ) Néyee. d adds drodoare rémva B. rob marpds Spsv évericacée Soa
éyd drréNhopas Dpiv oipepor. M, dg. B—dg read as. d adds yip & before
‘loade,  Be¢,d (save that d reads éml yipovs). S-d, A** (also A*™ but
corruptly) read as in margin. A® = perd 3 éxaroordr &os r¢ "A. érixth.
A’ wranjp marpds Guév éearoar@ fred éréxby, For Sowep . . . alroi § reads
corruptly as follows: 'Eyd B. & 7 yipg tov marpés pov "laxdB, xal wdrres o
ddeAgol foav veaviai (1). Kal ores 8 manip warpds ipiv (cf. A®*®) éréxby e
*AB. éxaroorg re. A om. mext four words. ¥d adds marpi pov.
131 adds & 3i "LaxdB Ay xardy érav. 85, 8-bg, A®* 81, b reads éwedi
olv. g, A" inedi. e, d, A" B-d, A®*“% Slom, g trs, after ue
18 8,8 (save that ¢ reads foxer and om. riy, 6 reads Bakdr and g om. od»).
A = xdyd 3 ydha (4 Bahds A***) wadioans (+ adrijs AP** 4 abrijs Bahds
A% {Giraca, ”d,S’ add pimp pov (B' fuér)., For # y&p
doreipevoer A reads §v 8i alrj & dddexa & iareipevoe. 2 gef add airip

Be,d. B-d read Kuply. A™*** add worjp pov (A™* om. = pw)
xal Boxe abr (46 Geds A**) ydha loxupdy (A®* wokd). A*™ ydha moli.
B¢, B, 8! read as in margin (save that d reads fuépas 8).  %c. B reads
as in margin, %¥8,A,8. com. ¢ B, 8! read § marip judr (g pov)
fyésa.  ¥e. B reads "Paxy\ as generally. ®,, 8-d, 8! (save that g—d
read dn’ abrijs, & rexeiv, S! &xew for l3eiv, ¢ efyeras, and g trs. l3eiv before 3o
viols). d reads 30ev xal n¥faro iva By é¢ atrijs dbo viobs. ®gom. S!reads
yermbeis &\, %o, d (save that d reads &n (sic) for &). B-d, A, St read
vids . (A™* defids. A~"*om.) 8 (¢ %, g, A roir’) éovwv Bevapin (6 -¢iv, f -iv).
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I1. "Ore *82 #$)\0ov els Alyvwror twpds ‘lwcipl, xall 5;41,&8'

tyvdpiodv® pa & d8\dés pout, M“yﬂ" pos
2. Kal elmor rat'mp els Aly,

warpl pov Sre’ * ue indnoay 8;

T(® elwav® tld'q)«eov

&re Epupav® Tdv xirévd oov aluari!® kal * méuyavres adrdv ;‘::,"7""

elnov'’* ‘Exlypwd’® e1® M xirdw 1od vt cov oTW!® 'lugid,s

otros. achtMr
¢ B, St A d’ A, g

3. Kal ‘Ayer por | 3. Kat*Adyerpo® | 3. *Kal Aéyer pou <o ol

Nal, BeAdé1® xal | Nall®, aderopl. [Twof¢r  Naf, ddAdol

Srel? ¥éduody pe | *Kal ydp 8re Oa- | 83eAdéN Exheyrdy pov.

o0 xwdvd pov | Bdv pe ol 'IopanAi- | pe Xavavaior &u-

3Bwkdy pe 7ols | rai, els &£ adrdv | wopor Blg.

*lopadlratss  xai | dwodboas pe Tov

3éwkdy poi wepl- | xirdva Ewkxé po

(wpa, xal ppayyeA- | wepl{wpa xal $pa-

Adoavres elndy pot | yeAAdoas pe elme

Tpéxew. Tpéxew’,

IL ¢, d (save that d reads eloirdor). B-—d, A, B! read as in margin
(eave that be read dveyréspice). Since most probably x. 1 originally stood
before ii. x, we should perhaps emend mpis ‘Twori, kal ypépicér pe & ddeApds
pov, Néyes pot into éyvdpioa "Iworjp rdv d3eNdy pov* xai Aéye: poi, and the text
of B—d, A, 8! similarly. Benjamin recognizes Joseph as he had already
soen him in a vision (x. 1). Benjamin was only six when Joseph was
sold by his brethren (Jub. xxxii. 33; xlii. 20). A later account in
the Book of Jashar (Dict. des Apoor., IL. 1322) states that Benjamin was
the first to recognize Joseph by means of an astrolabe. g om.
3bs read dreyrdpicer. For éyrépiser ... Aéye pou d reads dvayvepicas pe
fhavoe wpds xal rakéoas pe xar’ 18iay ipn por, After épvépiady pe B—d, A,

S'add 'lecip. e, A read ral Mépe.  Sfyread dr.  ‘o¢f
abdg resd dwos. dg, A,S' add ol aderdol pov (S om.) (+mept duos A~")
(476 'TaxéB A™).  Tc ade,A. bfgread d. ‘o, B, B read inbhods
pe. A= dmoldupr.  %c,bd. aefy read &pupor. VAP om. 1 8,

B-d read wmipparres elrov. d dréoreday airdy mpds "TaxdS Néyorres. A=
dwioreday wpds abrdv (AP**I*® rdy waripa + juir AP*) ral Aéyovor (AP** dlor).
1B AE — 3¢ kal (A" om.) érippwés. B fom. For d. .. ofros A" read
3 yirdva Srov dori obros. A™ drov ori § xirdw oSros.  Wdegom. 1 dgom.
¢ adds pov. Yo adds pe. B reads elwé pos Twoidp. 14 adds
dvres. % 8-d, ' (save that g reads efmév po and a Ppayy. and 5 om.
Roxe . . . xal)  d reads xdyd émopelOnpy perd rév 'lop. els éf alrdv dwodioas
pe 1oy xrava 8 pdpovy Buxé pot wepi{wpa xal Ppay. e rpéxew. A= &dAefdy
pe ol Xavavaios Juswopos Big. This clause corresponds to the first in 8-d, 8!
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[4

4. Els 3 ¢ alrdy
péBle  paori{wy
pe, dmjvroe alrd
Awr xal dvelrev
alrdy. 5. Kal
ofirws ol péroxo
alrod  poPnbévres
& tavéoe pe xaré-
axevt.

B, 8

4. 'Ev 8 1§ Smé-
yew? xptar *ro
ludridy pov®, dm-
frrnoer?t adrd
Mwv?® xal dvedrew
atrdv. 5. Kal
ofrws ol péroyoi®®
¢opnbévres *dia-
nwlobol pe Tols
térépois atrép?,

(I1. 4

A
4. Kal &évero &
7¢ Umbyew abrovs,
(+ xal AbefE) ¥xpu.
arov 10 ipdridy pov,
[e)émivrnoé fuo®
Onplov xal dvethe .
5. Kal ofrws® oi
péroxot atrod éxe-
Ancdy pe rois ’lo-
panAlrass.

A (only for verses 6-8).

6. Kal odx &fetoarro alrol radra Aéyovres' f0ehev yap
xpvarew &n’ duot *ra fpya rér dBeApdy Hpavd, xal
éxdheoe mpds avrdv Tods ddehdods alroi®® xal Ayer™
7. Mh) Aéyere 1§ marpl pov™ & dmolnoaré poi, AN’ ofres
Aéfare xalos ¢nmoduny® 1§ Beviapl. 8. Kal al &wou
*yévovrar & tpv®® rowatrad kal p) fwow of Adyol
otro els xapdlay Tov warpds pov.

II1. *Niv otw, réxva pov, xal Sueis Féyamjoare! Kipov
T0v ©Ocdv 706 olpavod *xal rijs yis?, kal® puAdfaret &vroris
atrod', ¥ ppoluevor T &yaBdv xal  Sowr dwdpa
P loajere.

11 Ab*e% (gave that efy om. 'leorp). A™ read dre elmow ravra é6pive: “lwaid
xal (A* om.) eyé por. 23, 8 add airdr, # g reads ra lpdrua,
% g reads dmprmger, #d om. %d adds adrod. # éréposs corrupt
for éraipois. A on the whole supports 8, 8. How did év dréces pe xaréoxer
of ¢ originate? The ideas (in dwoe: and xeréoyer) seem contradictory.
raréoxev is probably corrupt for earéoyov. o, then, may = M3 N
corrupt (3) for By=b N0 =B, 1. The tense énéAnoar in A is preferable

to the present in 8, S * For ghu = po: read guw = airg. B AP
A add pe. WASE AW — thre ovras. A® = rére. A", Am‘d:‘
om, B Asbrodely  AD— udy, BA® adds xepis pov. %A reads
guav,  WAMME AP —Defa.  PAPHUS, AV = ) pderrar, TAP

adds év 83§ pj yvédonra: Bemapiy xal éfnyionras 7 laxéP.

IIL. ¢, B-bdf (save that ae read ri for »i» and eg trs. xal dpeis after
dyamjoare). b, 8' read xal dpeis odv réirva pov (+ dyamyrd B') dyawicare,
df dvamioare odv xal Vueis réova pov (f véoa pov kal Upeis). A ='xal ody
(A"*%% om.) dueis réxva pov, *e,d. B—d,S om. 28,8. com,
‘dg add rds. SA = pygral yiveoOe drdpds dyaBot xai dAndois.




1. g)

6B S
2. Kal forw 1 dudvowa Vudr
*els 10 dyabdv®, s xdud
oBare™ “Ori® & ¥wv mw®
Sudvoiay dpfy1° wdvra PAéme:
8pbastt, 3. PoPeigdel?
Kdpwv xal dyamare vov wAz-
olov?® kal éav Td Mvelpara
1ot Behlap els mGoay wovn-
plav OA(pews dxorhoualé
duas, ob p) * xeraxvpiebowow
Spavis, *&s ofrel® ’lwong
* 70 deApdvT pov. 4. I14-
oou® 16y dvlpdmwy *Hodor
aldrdv dveheivl?, kal 6 Oeds éoxé-
waoev atrdvi®; & ydp poBod-
pevos or Oedv xal dyamdy
rov Wnoiovs! $15 * 106 wved-

paros3? rof Behlap of ddvaras |

wAyival, oxera{dpevos 3 Smd
708 PdBov Tob Oeod. 5.
Kal &nd* ¢miBovhijs dvfpdmav

*d reads dyab) éws réhovs.
inclusive. T¢, B! read fere.
read oVras (fjre xal dpueis.

dyalir.

read dpfi. 1 d adds od vév.

*d adds éavrod.
d xabapiv dnd wayrds Ipyov kaxet xal wdons wpdfews mompds.
U¢e, Cf. 2 Chron.
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. A
2—-5. “On &ws Oavdrov airod
otk fj0ehe Aéyew mepl airod:
dAN’ *TaxdB yvods &nwd Kuplov
Aéyet atr@s AN’ Spws adrds 3
dmmpveiro, *xal rére®®yarends
pxois T0b "Iopay\ émelabn?.
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8 8!
éfairg-
cerrai,
B, 8

xara=

a om. next fourteen words, &s ... Kipwor

3¢,d. B~dom. For dri...dpbds S

10, of.

B d adds vpar.

bg read
llg

xv. 6. B, 5" read as in margin (save that de read dfmrjoorrar). Here, if
B, 8" are right, éiv . . . els macar momplay +ONipews ibarioavra= 533 DN
DO'WRI WP D Y1 where I take np1¥p to be corrupt for nprenb.

Hence for O\iyews read rot OAiBaw.
that S—df read xaraxvpuetoy and d reads naocay rompiav).

&s xal. bf, 8 os oddé, d Sowep.
adds ydp.

xal éppioaro alrdy ¢k riv xepdy abriv.

Vo, ads. bfg read ot ddehoi.

Y. B read as in margin. ¢ om. next five words.
fe. B, S read as in margin.

B¢, B, 8 read as in margin (save
Be. aeg read

vg

®d adds

B¢. B-a read as in margin (save that g reads évaeplov for depiov). a om.
For omd rov myedparos . . . émBovkijs dvdpbmwy S read airds ob PoBiceras

oldé" cimep wohv kaxias alrg mowiow & T, ob mxjoovot,
%0, adef. b reads iwd. g é¢.
BA®, Other MSS. om.

oxexdueros,
A’ om.

 dg read

WAL, ARl — 4o ofrws.

¥ Text reads Sacmwmphuwy (= éxol-
yooe or ovweddnoe) which may be corrupt for Qucmbbw = éneioty.
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ﬂ-dg,S % Onplwy od dvaras xara-
2 xupievdijpar®,  Bonbodpevos
::le *+liv an odrist om s
dydmys.  dydms® {520 Exer mpds Tow
B-5, 8" mapolov.
B, 8 & 6. *Kal ydp! *4 *luchd efbn tod wmarpds fudw 33, e
e/, 8  gpocetfnrar ¥ Smip réy d8Apdv adrot 3 La R Aoylonra
}!: . ¥ Kipios” adrois®® *duaprior, (& dwolnoar wompdr ds adrdr'®,
boar 7. Kal *ofres 86a ’laxdB? *& réxvov xpnordw 38, évi-
Tompdr  noas™ 1 orAdyxvat® "laxdB rob marpds cove kal mephaBSdrt!
abrov.  atrovd iml®® ddo*t dpas kareplrer, Aéywr®
¢ B St A
8. Mnpwbicerai$® *zepl | 8. "T\npwbicerar ¢xd o2 1
0004® mpognrela odpdviost? | mpodnrela olpdvios # Aéyes

A4k trg. before Spxois. For ‘lopajh A® reads “laxd. * bg read
xupievdijra. ¥ S-dg, S read as in margin. d ‘wd rijs dydwys.
g Omd rob Kuplov 8t rijs dydmys. Here o is difficult or most probebly
corrupt. The difficulty lies in (7 dn’ abris. Possibly (j» might be
taken with Bonfoduevos a8 expressing one idea = YP), and dx" airis
= "D corrupt for "NWIXI = imd rod Kuplow as in g. d om, this
clause, possibly because of its corruptness. g undoubtedly gives the best
sense, though we should expect 3 iy dyamip. ®q 8-dg. dg resd
. NA = m\ip. R, B-D, S read {3e16y rov warpds sy "lecd
(8*'1axéB8). b reads i3endn» roi warpds fuaw "laxdB. A dendn (+Twaip A')
rob warpds.  ®o. B-d read imip (g wepl) viw viaw (4 atrot d). b wepl v
d3ehgpar Jusv. For tra mpocevt. . . . abtroi 8* read Aéywr, & ryunrd wérep pov
*laxéB, mpdoevfas wepl riv vidw gov v§ Ged. g om. ®e, d. 84
8 read abrois & (asfy om.) Kipuos. %0, B, 8! read as in margin (save '
that g, 8* add duapriav before érs (as in ¢). fy read mompd, and 8! pov)
AP = rolrmy riy kaxlay. A®*4 = (rotro) els xaxiar (+a py ddupido: ol |
ddengiol A®). ¢, B~d. d reads xal Meyew 'L olrws. A = rére "laxsf
Kaiwy (AP*4% groder, A" om.) é8da xal Dheyer. B'= Kal olrws adodpg Pperi
éBa’1. 80,aef. b reads & riwor "leoip. d yAvrirarow, ‘leond, |
& véxvov xpnarév. g & véxvor 'I. & rémov x. A =vimvor pov, 'L, réxvor pov
(A'® om. 'L r. p), yhveds mais. B! = edhoyyrér. A*** but not A™ |
add &imoas koxlar réy ddeApar ocov. M d reads éwmhecas, YA reads

wbugly (= yipas) corrupt for wqbmgl = owhéyxra. 4d reads
wapakaBér. @A om, “afy om. # A = rpeis through an
easy internal corraption. ¥o adds in margin wepl Xpwwrot. The

Messianic interpretation of this passage naturally led to the additions
in brackets. “c. bg read év col. d énl oé. asf éxl goi. B'=
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[wept®® rob duwod ro6 Oeod | 8rv & Buwpos Pmep Avduwy

xal owriipos Tod xéopov], &ri | twavbicerai® xal & dve-
&pwpos $mdY? dvdpwy mapa- | pudprnros dmdp doefdv dmo- BSimép,
Sobijoeras xal 6°° dvaudpryros | faveirad.

Owep doeBdy dmobaveirar [&v A Deos.
aluart dubicns éml cwrply g ol
é6vav xal Tot%! ’IopajA xal ody
xaralvoei®® * BeAlap xal Tods f," ‘.’m'gi
k] o id
dmpéras alroi®®]. 8«&

IV. "Rered otv3, *réxva povd, rob dyalfod dvdpds* 7d 8, 8 ,
hos® pufioacte® T b dyuds 847 rip elomhayxvlay’ abrof, BmAe-
Wa "kal Speis! orepdvous® ofns popéonre®. 2. ‘O yapl® wepl
dyabds Tdvlpamos’ ofx Exer oxorewdy SPOarudv™, ihetl? airod ds
Yap wdvras, xdv *dpaprorol doew!d. 3. "Kév *py f;gzm-)
Bodherras wepl adrod els xahd, *olros 5 dyaldv wodw1® Béyalos.
MikG 7O Kaxdy, oxembpevos® vmd Tob Oeod Tt rods tabixodn 5 A 8

8¢ 8-

708!® dyand &s T Yuxw abdrob. 4. E&v mis xaiovs.

& ool “e. B read (4100 f) olparoi. B! = rois drfpdmors.
4 d reads wapd, ¥o. B, 8 imép, ®o B, 8! om. %o, d. B-d om.
5 reads xarapyfoer, ®¢,8~d (save that b reads ‘myperoirras airg).
d reads roi B. xal tév imnperdy adrod wicay riy divauw., S'=B, xal Tov
Uunperoira alrg. %o, 8, ' seem right here.

IV. ¢,d, A. B-d elBere. S¢,A. 8,8 om. S¢e,d,A. p-d,8
read récva, ¢d adds dxelvov. 8 'lwong. %0, 8, 8. Apparently
corrupt for @\eos a8 in A, but réhos may refer to the high position attained
by Joseph ; thus Benjamin’s sons are exhorted to imitate his mercy that
they may attain crowns of glory. A" adds d roi "lecig. %, b, A.
B read as in margin. 8'= ral mpicacte. 7o apparently corrupt.
B read as in margin. 8'= rip dyabip ddroiar al. $ A = grépavor.
Y¢,8-9,8. g reads épydonre (sic). A = Mjynobe. 1o Attred g AME
8 om. 1 For the expression of. Ps. lxix. 23. Yet the text seems
wrong. 14 B-ab. b reads ieg. g, B, A4 read dow
dpapredol. AP duapralds s dpd. ¥ 8,8 read as in margin
(save that def read Boveorras and d els xaxiav). Be, bf, S read otrws
(8! om.) & (f om.) dyalflowoiir. ade airds (oSros @) dyabomoidr. g om. together
with next three words, ¥¢,B-bg (save that ¢ reads oxemdueros).
b reads oxewalépevos. g oxemiferas. 8! adds ydp. e 8. B readsasin
margin. §' adds &exa rijs dyafowoias.  ®c. B, A, S! read as in margin
(save that S' om. ). ¢ must be corrupt. YA adds 2
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B-af, A Bofd(nrai?®, ot M Pplovel alrév® ddv ris Aovrel?, ob (Aol
zx’:i“)" * ¢y is dwdpeios B, drawei® alrdv’™ Tdv oddpova dyawie 2
turii. . Trov mbmra Bed?™ *r§ dodevoivri® ovpmdoxes row
Bamwu- Oedv $oPeirasdt?, ’
e ¢ A p—a, St
5. Kal 7ov ¥&ovra xdpw | 5. *Tovr ¥ovra® ¢dBor
*4yafob mvelparos®® dyawg | Kuplov® Smepaomile®s *rg
xard T Yy atrod. dyanérri®? Tov Oedv ovrrpé-
x€®® rdv &berotvra rov Tyi-
arov vovleréy Emorpépes”

xal 7dv & ovra xdpw * &yalod
wvedparost® dyangt! xard
w4t Yoy alrod.

V. *Edv Tobv xal Sueis'! Exere? dyathp® "didvoar’, xail
ol movnpol dvlpwmo® * elppreloovow ped® Sudr®, xal of
Bowrot aldeafévres’ Suas® "emorpépovon® es ¥rd dyaldr®®, xal

® def read dofdferar. A om. with next five words. N[ =
Mo, B, A R1om, AP reads ém rj 86¢p alrob. d om. next five
words, B¢, asf. bg read mhovrs. © %g om, next eight words.
8 = {yhoire. BA-S=rly ddpior. A® corrupt. d adds 7.
W = draweire. "¢, abef, A om. d reads robrov and trs. before
érawei, A™** add xal but not A®™®, A'om. rest of chapter. »e,
B-af read mwovebwy iprei. A= Iuei. ' & wlove émavdire, f om.
A comparison of the adjoining clauses leads us to expect a single word
here as in ¢ or A. 98 = é\ecire, a om. next three words. e,
B-ad read 1§ doferei. d riv doberi. %o g read cupmabii. B'=
ovpmabeire and adds dyawdre rods ddehovs, py émdardivecfe rEy yorior.
Bo=N". B reads as in margin (save that d reads vpmi) =T

%¢. A= dwd Kuplov. #bd. ef read v Ixorri. g Tod #xorros. @ om.
entire verse. B def. by, 8 read ©eoi. % beg. df read imep-

aowiferar. B'= imepaowifere. b, 8' add airoi. 8! adds further: rov pj edéra
oy Bedy xohd{ere (al. émiorpépere, dmoarpéchere) els riw dixalav 83dv. ¥ d reads
iy dyawdvra. B! = rois dyawoiow. % 8-ab. b reads ovwepyei. S'=
auvepyeire : ovvrpéxe= P17 which may be corrupt for 4= ="* has pleasure
in, but owwepyei =M has the support of the parallelism of the
preceding clause. B 8! = uj) dwoarpédere. “of. bd read mreiparos
dyaboi. g dylov. 8' = ral mweipa dyabdy. 98! = dyasire. g om.
V. Yo. areadsolr, S-a, A®** 3, A>% §1 om. 3¢, def. ab read
Hxre. g oxire. A = Jre. 3A = dyafol. 4d, 8 add récra. 5g(9)
read dpxovres. *8-bd, A, B ¢, b read dppreicwow piv (¢ om.),
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ol mheovexrobvres!! ob udvov émoorioovrar *rof wdlovs!?
@2 xal *1d rijs 1 wheoveflas *& elxor!* ddoovowl® rols
OABopévos. 2. ’Edv e &yabomowodvres kal *ra
éxdbapral® mvefpara Mfovrac“ *3g’ 6;&01:“1, cal®® ra
Onpla3® *popnbicorrar duas ®Onov yap &3
* $6Bos dyaldy dpywr xal $asis els- buivouw xal® o oxdros aef, 8
dmoddpdoxer dn’% alrod. 4. ¥Ew ry& 198 $8plret? Pa &7"
* &vdpa Soior®® peravoei®, dheel yap 'S Soios! TOv AolBwpor™® :PYO'
xal cwng.

c p—-a, St A
5. K& ris *3C | 5. Kév s yuyiw | 5. Kal v mis
xawy mpoddoe®?, | dualav mpodoln, kal | IBplln Yuxiv di-
* 8 dlxatos mpooel- | & dlxaios mpooev- | xalav,trevleid?, dre
xerae el kalmpds 3 | xduevosmpdsdAlyor | ele ramewwleisar
JMyov ravewwd), | ravewwd], per’ ob | atmiy®®, xal pere-

*uer' od™ woAd | moAY  Paidpbrepos | vdnoet®, olos yéyo-
Paidpdrepos®® dva- | dvadalveras, olos | vev 'I. & &deApds
¢alveras, olos yé- | yéyover "loeip & | pov.
yover® ’lwogp & | ddeAdds pov.

Gdelpds pov.

d eippredovos ped Hué, ¢, 8-g,8'. g reads aldevdiow. A = aldégorrar
BAS = juac, ? ¢ reads émiorpéiywow els Juis. 14, B~d read dyalir,
d dyabd: épolws 8. Mg B-bd. bdread sheowixrm.  Md reads rod

rotodrov wdfovs. S'==rij dpwayiis. V¢, B-ad. a reads rwiy rijs. d ra dwd.
Y. p~dom. dreads ovleyévra alrois eire xpipara eire xrijpara,  * d reads
8idwaw and trs. after O\Bopévois. g reads awoddoovarw.  1*d reads aira rd.
bfread dpeifera. ¥ S om. o. dreads A\ uiy xai. S-d, AP
read xal adrd. A" om, xal...dpds. %d adds dmipepa. %) reads
Peiberas aP’ Tpav Pofnbévres, Bg om. 8. asf, S read as in
margin, b ¢dBos dyabiv fpywr. d Pas dyabdy Epyor. g Pas xafapéy and
é» for the following els. Ue, 8 reads dvfpémov. B om. ¥ om.
%o, B-g, 8. greads div. A =«dv. dg, A*" add nis. ¢, df, AL
abe read Bpioy. g mproe. A~P=iBpily. B Bpioyre, abe add re.
B4 reads dvdpa &ypor. A" =roiror i d\ndj. A** Sdpa dnbi.
¥ 8! = perdwia dorlv, A™ om. rest of verse. 2, bef. adg read
Aoidopor. g om. ver. §. d om. dv ris . . . dragpaiveras, Be
(though 3wxalyp is emended into dixawr). B-ad, A®****, 8! agree (save

that A reads iBpify), d V. duwaiov mpods. A™™ = Yuxiy oov (A* om.)
Bpifp. All renderings are unsatisfactory. 8g om. 3 Be read
ped o, %g reads opodpdrepor. s adds é. 7A" om.

BA®#o trg before ramer. ™ A is here hopelessly corrupt.
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VI. T 3iaBotAiov Tob dyabob dwdpds oix forw é&v xepl
af,A  wAdrys! wveduaros? Behlapr & yap &yyelos tijs elpfns
wAdsov, &wei o Yo abrod. 2. 'Kl m'tx p3* Tduwabas's

*rd ¢laprd®, oddd7 owdyu‘ whodrov Fels Mn&or(av"
3. O répmerar év™! dovi, T[od Avmel Tdv mAnalor], oix
duntmharas Tpugfits, ob w)«avaﬂu perewpiopols 6¢6a)\p~v1“'
Kdpios y&p dore ¢ yfpls“ atrod, 4. T3 &yabov
B-o, 8 dwPobhioy *od Béxerar 84gns Foix af.,.t. 17 dphpdmay, *
s:"‘"’“ wdvra 36Aov1® 19 \reddos #30 pdyny ¥4 Aodwplav?t *oix
2::‘ xa} Olbe i *Kﬂpws yap® & at'mp xatoiet ¥, xal porile rp?
driplav. Yoy atrod, xal xa!pa" #pds wdvras’? & marrl xaip§.
5. ‘H &yad) dudvowa®® obx ¥xer 300 yAdooas™® elhoylas xai
B A8 xardpas®, BBpews kal Trpds'®, jovxlas kal rapaxis,
;qm. xal Smoxploens kal dAnbelas, [wevlas xal wAotrov]®s, & * ulav
XGPG"- e mepl whvras®® elipwii® kal%® xafapdy "Sidleow’.
6. Oix &e *8pacw ofre dxoyw® dimAiyr *zaw yap 8%

VI ¢, B-afg, 8. af, A read as in margio. ¢ om. *d reads roi,
le. B, A, 8 om. ¢ g reads éropd. For dpg . . . Ppbaprd §' reads &ye eis
weapaopdy rods phaprovs.  ®d reads dumpocder. ¢, aef. bdg rois Ppaprois.
To,B-¢9,A,B'. egread ofre. *Areads gfmk (= old¢) corrupt for fmemi
= ovrdyes. ?Surely a mistranslation for év pndosia. VA = oldi.
B¢ B-gom., g reads moré. Be efy. ad read rpuis. b, S rpocbis.
1The clauses here omitted by A are possibly interpolations; for Kipswos
ydp dors i pepls alvoi would follow naturally on ¢dndoviar or Hdorj. At
all events ob Avmei rdv mAnaior is foreign to the context, and is accordingly
bracketed as such. ¥o. B om. ¥ g om. ¥gom. 1 ... Yeildos
e, B-a, S‘readummnrgm(savethatb reads 3¢fns xal an,.:a: and 8
émdéferar). obx dripias may be a marginal gloss incorporated in the text.
In B the asyndetic structure is set right. A = oix ol3« 368ar. B8 qad,
A, 8. dreads wisra 3¢ 3Nov. 0om. YA=rxal. ¥¢,d. B—d, S om.
A= xal, Bo. -d, A, 8! read xal Modwpiar (ae Aodoplay). d om.
ng A S, com. #d reads or: Kipios. MA = dovl,  adef om.
# The context seems to require a transitive verb. Xaipes = NN corrupt
for XTI = elgpaives alrév. Indeed eippaiver airdr is added in d (as
a dittography) after 3uivoa in the next verse where it is out of place.
g reads mivra.  *d adds eipaive: airds, a dittography from preceding
sentence. See note 26. P A = diafoihia. X8 adds udyny xal Yreddos
xa{ (sic). B¢ By A, 8 add as in margin (save that in 8! the word for
Aomys is corrupt, and that A reads xolaxeias for xapds). a om. next six
words. " Bracketed as an interpolation. A om. 8 d reads mpis
wdvras Ixes. For wdvras a reads wdvre, % d reads expnmiy, A =
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moul, 4% Aaei, *§ 8p3%, oBev &r® Kibpwos ém- g, 8
oxérret® mw® Yy abrod. 7. Kal xafalper iy Umd_
dubvoway adrod mpds*? 10 u) kerayvwobivar dwd ¥rov dvlpd- ‘?::::d
wwr, dpolus xall dwd Oeoi. ‘Opolug 82 xal 1ol Bekiap 74 Ipya wer ral
8iwhé domy, xal dwhémra dv adrols ok Ixouar 43, ;:;h
VII. TAw@ roéro’, rérva pov, "Aéyw Sur'l, dpedyere miv 3 iy

xaxlay3 700 Berlap? 87 pdxapar® dBwow* rols redopévois m:fm

atrovs, éori, kal

¢, by p-bg, S A o
2. ‘H 3% pdxapa® (2. ‘H 3¢ pdyapa|2. Kal § pdxaipd yprq,
énrd xakdy pirnp | éxTd Kaxdy pifmp | dore émTd  Kaxdv

Zunedor or dopali. ®h, S om. ¢ B, 5 (save that 8, 8! read oidé).
A**— oty val Spacws, but A supporte. Mg readsmisra & ¢ adds dér.
®dom. ®dreadsyipdrid 9o, b adef read émoroneia, g émoxonei.
a om. rest of chapter, 0, B—a om. g reads s, 8¢ (save
that I have changed #xwow into #ovow). B-a, 8 read as in margin
(save that d reads dwd for imé and dg om. xal before roi). For mav yip 8
moui .. . éovow A reads wis ydp 8s moul Ipya Oeod xal Behiap dwhovs dori xal
oy dwh\dms.

VIL le. B,A,8'om. %6,8,S". A®**=gopreiar kal xaxlay. A™ xaxiay
xal wopvelav, A°® wopreiav, 38, Av*d% 81 ¢ A™ read pdyapa. d adds.
dioropow, $ AR = & yepi dos. So0. 8,8 read alrj. $The text is
doubtful. Either pdxaipar . . . pdxaspa or cvAhapfBives 7 dubvowa (¢, abef) is
corrupt. For if the latter is original, that is, if the mind conceives
through Beliar and becomes the parent of seven evil conditions of the
individual and of society, then the udyaia cannot be the parent of these.
Hence if ovAapSdres % 3udrowa is original in the sense ‘the mind
conceiveth,” we should strike out pdyawar . .. pdyaspa as an interpolation.
Thus we should have: ‘Flee the malice of Beliar; for it is the mother
of seven evils,” Next let us suppose pdyapa to be original. In that
case we must regard cvAauBdves 1§ duivoia as corrupt, and adopt the
reading of A°**% ‘and the sword is the mother of seven evils, and it
receives (them) through Beliar.’ For ‘and it receives’ A***** reads ‘ which
it has’ (gap #cUp & corruption of L wnime the text of A'). Further, as
the sword cannot be said to be the mother of ‘ envy,’ for ¢p8évos we must
read ¢dws. We should conmsider the possibility that ovAhapBdves is
a rendering of npd here, as the text of A" supposes, or rather that
AapBdves originally stood here and was changed to svAAauBdves owing to
the phrase ujrmp xaxér preceding. Then the text of S-bg, 8!, which adds
&re rixre, would be explained as a further depravation of the text in the
same direction, Of the above solutions I think the first is to be preferred,
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dorl. *mparov
ovAauSdves 3 dud-
voia dia rob BeAlap™-
t*Kal forw wpd-
rov® & t¢bdvos?,
bd'repov“ ) 1 +5.
méAea'$, rplrov 1!
OAGYs, Téraprov H1*
Oenracla'®, méuxrov
7! &vdea, Erov {11
rapayy, EBdopov i 1
dpipwats,

dorl® mplrTov oul-
AapBdves 3 Subvoia
8td rod BeAlap
t*torw 3¢ Sre ri-
xreL mp@rovt Y$od-
vov, devrepov Téxd-
Aetav, Tplrov ONGjw,
réraprov alyualw-
clay, wéumrov &-
dewav, &rovrapayiiv,
&Bdopov pipwow.

[(vd.s

wirnp, * xal Aap-
Bdver dia 7rod
BeAlap®- xal &on
apérov T $pbdvos,
3evrepor TéndAea,
Tplrov OAns, Té-
taprov  alypale-
alal®, wéumrov &v-

-Sewa,¥xrov rapaxtT,

&Blopor ipfpwas.

3. A rofro xall® & Kdiv éxrd exdixlais!® wapeddtn®® vmd
Oeot ™+ *xard ydp® *dxaroordv #ros® ulay wApyWw -
yayev ¥’ atrdv® '8%8 Kipios'

[

4. Awxoclwy éréy wdoxe
xal &vaxooioord® Erew dpn-

B A

4. Awxoolwy® &op®® zd-
oxe’, xal &vvaxodioory fre

podracd™s 32 ydp AR\ Tdv | dpnuotrar®® [éml rod xara-

and that the text should be read as follows : ¢elyere Ty xaxiav roi Behiap®
&r¢ auAhapBdves 1) Suivosa & Toi Behiap xal éwrd kaxdy pirp yivera ral dom
nparor v\, "¢, B—dg, 8! (save that c om. 8d). d reads xal wpdros pév
avAapBdves # Sudvoia Td wompdy Bid vijs kaxias rov BeNlap, which is merely an
expansion of 8-d. g mpéros auAl. didvoar Tob B. %0, A. bg read éors
3¢ mparos.  ®Corrupt (1) for ¢éros—the first evil that ensued on Cain’s
submission to Beliar. See note 6. ¢éws would then be a rendering
of 9. ¥fg read 8 and similarly use letters throughout rest of verse.
Bo. by, Aom. Mdmdlea= c"-',‘?? which the translator should here have
rendered by ¢éSos. B¢. aef read alypawoiar. bg, A™ alypalecia.
AP**% — rapay;). alxualecia is a rendering here of o) = guys or
‘exile” Cf. Pirke Aboth v. 11, Yas (save that ¢ reads & for dre).
d v 3¢ 10 mpdrov vicres 16y, f lorw 8 Srav vixva wpéror. 8 = dn

r. mp. BASSE  Abkodef yead 4 Iyes 34 roi Behiap, but this has
arisen from an internal corruption of A*™, 1¥8ee mnote 13.
BAMN = Soyi. A% om. A'= xaxla. ¥g om. Whg, A (A=

éxdixias), 8. o reads éxdwolpeva. aef dduiais. d éxdiciaeawy, ¢, aef,
AP+t S bg read mapadiorar. A= f\afe. Ve¢. B-g, 8 read roi Geoi.
g, A=EKuvplov, BA***=yalrard. %o B, A, S asin margin. He.
B8 reads airg. ®dg om. %¢ reads r§ dwaxoor. It will be
observed that aef here agree with ¢ in omitting the phrase émi roi xava-
mwopod which is found in bdg, A. ®dg, A add ydp. S om. daxocier.. .
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43eApdv adrod * &y waol Tols | KAvopod]3? dia CASI v
xaxols éxplvero, & 8¢ Aapdy | dlxawov3® &deApdy  adrob.
& &Bopnxovrdxis énrd. *'Ev rois énra ot kaxois % *¥§
Kaly éxplvero, 6 8¢ Aaudy & .
rois éB%ounxovrdrs Témrrd' 38,
5. ‘Ore®® *&ws 1ob aldvos®™ ol duowipevor *r§ Kalv®®
P*¥4m $06ve xal poaderdlg Toradry! xokaoioorrar Txploa®, g-d, 8!
VIIIL. **Yudis 862, *réxva pov?, dnddpare® iy xaxlav, :ﬂ:m
M* 100 ¢pOdvor* xal Hp® woadeplav’, xal wpookoAGcle® i xpbi

dya6ryre "xal T dydmn'T. ;rg‘:‘al
¢ B, St A Opeis odr.

2. ‘O yap xafapds | 2.¥0&wrdidvoiar | 2.°0ydp Ewrairiy
vos otk &xet pua- | kabapdy &v &ydmp | olx 6pad® yvvaixa

opdy ovx dpd yovaixa els | els wopvelay odde
noprelar: ol yap | yiyvdoke pa-
e paocudy® opoy10

Ty Kapdlg), &ri dvamaderail! * &’ adrdv!? 151% mvedpa * rod
Ocod™. 3. Qamep' yip1® & fAios ob pialveras t mpooéxwp®

xarax\vopov, » Atv#ed om. but not A™®. A adds rijs {wis abrov but
A"% om, wioye . . . Ire. 0 Al — Zrafe. AP fpgaro wéoyew. A adds
roiro. WA reads Jkflgme = dui\de (+dx’ abroi A*>**) corrupt for
wiligympee. = toxt. ®bdg, A. aef rightly om. Cf.c. A adds xal éwade -
roiro. ®A™% om. Mdg, A™* (save that g, A™® om. ol¥). A®"*'=
xal év Tois éxrd raxois (A® om.). a reads dv rois énrvd. bef, 8' év vois énvaxogions
#reaw (¢ om.). Here b abandons its allies dg, and a its allies of. *A=
ixpwve airdy Iy 3¢ (AMP*4% om, alriw . . . 8¢) rois éBdopnxovrdms vov A.
¥ ¢ reads rs pép. @ om. entire verse. A® adds dxdixias Oeod Aaply Empafe
év Kaly &1, A = ds 13 rékos T aldver, Bdreads v K. A=
alrois. e¢. B-ad, S'read v plévy els Ty poade\piav (ef trs. els 1. pioad.
before é») rjj abrjj xohdoes (g xploer) xpibjoovrar. d év PO, § puaaderdig § PB.
1]} alrj roAdoes xaraxpfioovra.. For ol Su. . . . xploes A reads ol Spowoipevol
abrois (A® r§ Kaiv) xohaobioovrar, :
VIIL c. B, 8 read as in margin (save that g om. od»). A = roryapoiv.
*a om. %¢,¢f. a reads piyere. bdg dmodpdoare, ‘c. B-d, S read
Gbévov ve. d PpBévor 8é. Pgom. *a reads mpeoxoibyre. g, A om.
S = xal edrapdias rjj dy. *8 (save that d adds dyabij» xal before xafapdy,
i before dping and roi Oeoi after it). B! xal Ixorres duiv. xabapar év dy.
py dpdre yvraixa eis woprelay xal piy) Iyere paocpdy & Yvxj xai. Compare
Matt. v. 28, CA =g, WAP*" = qoprelay iacpoi. M ef read
daréwavra. B¢, d. aeg read &' alrg. I dvairg. Vfom, MA=
dyror. B d om. 1 f reads Adumwr. Text = 3¢/pn3 which may be

CiL PA. Q
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corrupt for RPYNI = wapaximre,
A, 8. asfread 4.
pdlor 8, fadds rd.
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¢m17 xémpor'® xall® BpBopor™, T¥ AR padov®! dudpdrepa
Yiyes? kal dmeatve mp Svowdlar', ofrm xal & xaBapds®
vods & Tois pacuois™ risl? yis cuvexdueares’® Fuarrov tolxo-
Sopei?%, atrds 8 ob pualveras’,

[

IX, Adyw 3
Uiy kal mpdfers dwd
Aoylwy ’Evdx t0b
dixalov, *&r wop-
ve(o)ere! mopvelay
Zodduwy xal &mo-
Ae(d)ate Eos Bpaxd.
Kal md\w dvavew-
Oijceole xal 3 PBa-
aela Kuplov odx
Eorar &y iy,

¥, bdg. aef read mdopaos,
AP 4y 2mfit corrupt.

B, 8t
IX. “Yrovod?
3 xai® mpddes *ob
kaAds & duivt loe-
ocfas *amd Adywr
"Evdy Tob dikalov®:
* mopveboere ydp®
woprelay Zoddpwy
* xal dmoAeiode Ews
Bpaxd?, xal *ava-
vedomale & yv-
vally orplyovs &
xal § Pacela
Kvplov oix ¥orar
& Suly 8 ¥ dOds
alrds AMjyera® ad-
v,
d om.

18 £ reads xompig.
o, B-af. a reads Bébuwor. f BopSépe.
8 g reads Yiyec.

[viL. 3

A

IX. Ay dwo-
vod mpdfeis xaxias
foecfar & vuy
Sriirovoaper® éxd
Adywr Tév Tarépur
1)uav-SriTopredaere
Upets moprelay Zodo-
powv, &as * xal waps
Bpaxd dmolelodel!
xal dvavewbjoeabe
els orplyovs!® yv-
vawdy xat 7. Ba-
gela Kvplov oix
lorar & Spiv &t
*3ip ebdVs Mpperat

avmipls,
19 ¢, wg‘
% g reads

8 g reads xaxafapuivos.

B A™ read ng aymwyumpfits = ob gvwiyerac.
% ¢ corrupt as context shows. As the

sun looks down on mire and is not defiled but rather dries it up
and banishes its evil odour, so the pure mind though beset with the
defilements of earth is not itself defiled but rather buildeth them ap!
Here we require a word signifying the cleansing action of the pure
mind on the pollutions of the world, Hence MA* (= olxodoue) may be
corrupt for TN = «abapifes,

IX, 8o also d, A, See note 6. td, A read s\jv, réova pov (A om.
7. pov), dmovod, S abdef, S'. g, A om, 4B8-ab. ab, S! read év vpiv ob
xahds. $8-d, 8. d reads &pev yip dnd rijs BiBAov Aéywr ‘E. rob Bix,
$8-dg. d, A read érs mopveboere (88 ¢). g mopreveras 3é. 73 (save that
b reads dwdAnobe, g dndlvabe), B! xal dwok, modd, @ om. next five words,
$8-a (save that g reads dvarewbicecle). 8! yapoere yurairas Behvpds.
Perhaps WAnN (i.e. dvavedoeabe) is corrupt for WMNN = dpydoeate.
?d reads § elfis Mjyeras abrds. 0 AP®, A®* reaq feovga, DA™,
A™ read xal fws ol (f) dmoheicfe. A Zus xal wapd Spayd dwdAAvrar.
BAbSE, AMA— Bagrpopiv,  BAPM, A% = lleis Myarras abriv. A™
s mouel (wnil) abriy,




IX. ]

¢ B, St
2. I\ &  peplde  dpav
yerjoerar *vads Oeodt, xal
*Jorar & doxaros &HBofos 16
*Swep Tov mp@ron'®, xal ¥ovy-
axbijoobras éxei'? ai'® dddexa
¢vAal, xal wdvra Td@ &vm
tws ol 8 fYioros dmoorelrp™®
70 cwnfpwoy alred?® & ém-
axomjj povoyevois mpodirovl,
[3- Kal eoereboerar els 7ov
wpdrov vady, xal éxel Kipios
SBpiotioerai’’ ¥xal ¢al firov
Wobfjoerai3, 4. Kal
&orar 170 dmAwpa Tob vaod
aoxi{bpevor®*xal peraBijcera®®
™ 7velpa Tob Oeod éml T
vy, domep®® wip dxxvrd-
pevop, 5. Kal dverbav

éx 700 JPov?” lorai?® pera- |

Balvwr® &mo%® rijsdl s
7pds®? odpavév®, "Eyver®
3¢ olos ¥orai3® ramewds émi®®

yis, xal olos &vdofos *é&v
otpav*].
¥o B b, vov 6.
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A
2. I\ & pepldi Suéy yani-
oeras ¥4 xAnpovopla atrod®,
xai%® %a 7or vadv Kuplov gg’ 8t
Wwoé pe laxdB, wa dofacthi- :m:f.“
capat &y atT@, kal al dddexa

| puAal éxel cvvaxbijcorrar xal

ndvra &vn. [ 3. Kal Kdpios
vBprbicerar xal dfovievwbi)-
gerar™, 5. Kal peraBi- ¢
oerar &nd i yiis wpds TOW
odpavdy, *éyw«w yap olds
éorw &k yijs 1) olos €ls odpa-
vods*0, 3 xal r( pérpov airod
xal Téwos xal 684s].

it

¢ om.
yrav 3é
ee X X
.. eldéa
alrov,

¥ ¢, dg (eave that dg trs. &dofos before

&orai). aef, S read as in margin (saye that 8 adds & Judr). b &dofos

doras év Vuiv,

alrds AMjyeras alrds,
Pvkal, 1 bd om.
©d om,

¥ ¢ reads oyioioerar.
B reads és.

¥ acfy. b, 8 read draBaiver. d xaraBaiver.

¢,d. B-d read els.
4} reads fypw.
A% om.

® Aub  Abeodes o, According to Armenian Text this

B-d om.
of verse and x. 1.
Smdpxes &v obparg.
riunbioerar,

15 om. and inserts a dittograph from ver. 1: é&ne
Me, B, St read dxei ouvayfioorras and trs. after.

¥e be. areads drareip. d dmoorerj. f dmoorehsd,

R 8.D. ¢ reads viov adroi. b om. S! reads &s elmor ol mpodijras,
8} adds xal ¢fovfowdicera, Cf. A,
B¢, 8-bd. bd, S read xarafSioerar
¢, bdg. a reads xdov. of, S \aot,

8 J reads érl E0hov oravpotperos,
*e
24 reads lovi,

»d reads éxi. Re d.
8 d reads olparois. ¢ om. rest
®adg add rijs. % d reads
3 AP om, 8 Abseder  Asdh

clause is added after 83és but Carekin’s copy of A® and A" places it as

in text.

Q3
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x.1to X. ‘Ore! 8 *iy ’lucidp & Alydmre?, imedipow Bev
:):orr::i My eldéav® alrod Tkal i pdppwowt wis SPews adro™
before Kol 3 elxav ’laxdB Tod warpds pov® eBov Tadrdy, & Huépe
il. 1. yonyopar, *xaf 8 ¢ wica’ § eldéa” airob.
B, A, .S‘ 2. "Kal radra elndv Aéye abrois'® *I‘w«'wxers o,
rasogs.  Téxva pov, 8mi dmobvioxw. 3. *Ilovjoare ol dAfbciar
g * Ixaoros wpds Tdv whnoior adrei!s, xal oy wéuor Kuplov,
;,:?::5 xal 7ds évroAds adroi!® duhdfare’. 4. ¥*Taira ydp dpiv
mAnaiov drl wdoys KAnpevoplas xaralepwdvelt xal Suels Tolw' ddre
:;’{”.; atral® rois réxuots tudy *els xardoxesw?® aldvior: ofre 7
a‘g:f;-.-“:. Tyap! dnolyoer’® "ABpadp xal *loadx xal "laxdg. 5. *Taiéra
“"’N‘m- vdp wdvra 88uxar Apiv els KAnpovoplarl?® *elndyress Puldfare
2’:68;« Tds &rroAds 100 Oeot? &ws Srov™! dmoxakvye®? Kipios®® o
yp bl comipioy adrod *wiow Tols Hvesw s, 6. "Kai'®® rire
w. KAnpovoplas tds dddoxe. By, A, 8! wisra vabra fpds xaresha-

pordpnaar, A ¢v wdop 13 3.

X. laefg, A. bd, 8" read én. *de, A. bfg, S read 'L #» & Aly.
(afév Aly. §v). A adds xal. 3bfg. ade read ldéav. 4} reads poppip.
§ B-af, A™ 81, f, A"+ read Judv, a om. and trs. 7. w.and A trs. r. w.
pov (or duav) before laxéf. *af read xat’ ir. *fg. ade read 13a.
" A reads eldéav (doav. d adds ral § 3dfa airos. se. B,A,S' om.
'A = ral viv. S'=dpire ody. 1d, A™®om. A®**read o). "greads
xal momodre. A = xal érré\hopas Dpiy wouev.  Me¢. B, 8! read as in margin
(save that @ om. xal xpipa els moromolnow). For djbewar ... abrod
A reads 3wawotmy xal d\ifear ral xpipa es wiorw (A™® om. xal kpipa els
wiorw) Kvplov, Possibly els moromoinow is an sttempt to render {13
Bg om. 4g. 8, read as in margin (save that &, 8 trs, Jpas before
dori and dg trs. it after Sdoxw). A = vabra dBwm tpiv drl wdoms
mAnpovoplos,  Karahepmdre = 30 which is the natural word for
a bequest, whereas 3dioxe = TP or '30, or MV is a corruption of the
former. B g reads raira. 1A els Anporopiar and all but A® trs.
before rois rémms.  Mo,d. B-d, A, 8' read roiro,  M¢, 8-b. b reads
éroincar. B-de, S add xal against ¢, de, A. B¢ B9, A, 8 read as in
margin (save that adfread raira ndrra and A adds an unintelligible xai
(A" om.) uarrov § before mivra). g raira wirra wdkas xarexh, & wioves. 3Bwxay
dis x\. and earexAnporépunaar = win, %A = xal elsor Ovres woujoare.
For ¢uhdfare, a reads ¢urdfacle, g purdfarres. % Def read dre. ¢, aef
B~aef read dworadingy. B, e, A. breads § Kipos, dg S? trs. before
dwokakier. af om. MA'om. PA=ldvwiopriyi. *c. 8,A,8'om.
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Heale® "Evay *xal 14028, xal®® *ABpady, xal®® *loadx kal B-d, 8'

’laxdB dvaorauévovs®® éx defi

¢, B S

4. Tdre xal Huels vaomi-
oouedad® Ixaoros *&ml oxi-
wTpov Hudv* mpooxwwobvres
ov Bacéa * 1oy odpavdr®®
[rov &m viis pavévra®® &¥
popdfi dvbpdmov * & ramewd-
oel38, xal §oor moredowaiyd?
atrd*® &ml Tistt yijs * xapl-
covras odv alrp*d].

8. ¥*Kal oi*® wdvres dva-
orfjoovra, ol udv es 8dfav,
ol 8¢ els érplav, xal xpwet
Kipws* & mpdros Tov lo-
paiA$repl rijs *dBixlas adrivie
[8rewapayevdpevort” edvit &y
oapxit® ok ¢mloTevoar ab-
%] 9. Kal 1ére xpwei
wdvra 7d v [Soa ok éxl-
orevoay alry &ml Tis® yijs

27 A bhodols dpare.
Nae. %d, A® om.

before dviorapévovs.

¥¢, bdg, S'. asf read pawduevor.

aom. ¢, g. B-g, S read as in margin,

v Fadrod '8! * &y dyadhidoe 32, (a:}o‘: )
A Sip.
7. Tére dvaornodpeba xal
iuels &kacros éml oxijmrpov
alrod xal mpoakvjaoper oV
ovpdvioy Baciréa.

B-g, 8
éniorev-
oar.

8. Tdre wdvres® TéAa- by, g
ymodueda’® ol uiv-els défar®s, TéTe xai.
ol 3¢ els &rm(av' xplves yap
Kvas & mpdrois Tov "TopanA

wepl Tijs &dwxlas v Empafav®t, ﬁ-d s

( fﬂm’
d3ixias.
apxl
9. Kal rére®® ofrws mdvra ?xfuo’:
Ta & ", perip.

#¢. f-d, S read as in margin. d, A xal (d, A® om.)
¢ reads dviorapiver,  Mo. B, A, 8 om. ®g trs.

B8 af, 8. o,f read dmomoipcda. @ dnoripeba,
% B, 8 (save that d reads oximrpg). ¢ om.

% g reads roi olparod.
Thom. ¢ B-a, S read ravewdoens.
4 d reads els adrév. e trs.

before ériorevoar. 9¢,9. B-gom. @g  B-d, S read avyxaploovrac
(-toorras ag) abrg. d ovyxwplow abrdv, “c. aefread ére xal. bdg; 8' as
in margin. “gom. ‘“aefaddwal. “c. p—d, S read as in margin.
d els éavrdv yevopims aBulas (cf. A). ¢, adeg. bf read mapayevdpevor,

¢, 8. B reads as in margin, S' om. next three words.
d reads es abré». g om. next ten words.

AP#o4% read xal jpueis.

“¢. B—d om.
8¢, g. B-g om. L AE,

% Corrupt. The verb should be in the third plaral.

Unpngbognep is & rendering of d\\aymoducba (a8 in 1 Cor. xv. 51, 53)

corrupt for dvacmodueba or rather dvaorioorra:.

% A** om. next ten words.

8 A read riugy.

8 A® reads odrws. 8 A% om. next

———
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com. ¢avévri®].  10. Kal ¢é- 10. Kal &éfe 71op
ver. 10. et dv Tols ekhexrols *r@v | lopadh & Tols &xhexrois
0vav®® Tdv ’lopai), Bowep | veas domep Theyfe Tow
eyfer v ‘Hoab & 7ois | ‘Hoab &y rols Madwavalois
aef due- Madwalots rois tamarjoacw® | rols dyamjoacwrovs ddeApovs
bl *ddeddods atrav® [yevéolas | alrar ylveade odv, réxva pov,
: ) 3 ris mopvelas xal s | *& uepldi®® r@v Ppofovuévar
eldwAolarpelas, xal®® ammA- | Kdpuwow.
Aorpidbnoay ©Oeod]®®, yevd-
B-6 ol pevoi®® odv®® réxva &v pepli
PoBovuévar®® Kipuwn.
I1. ™uels otv, téxwa pov'T, Ew®® mopevdire®® v
B,S'xard dytaopp "*dv rols dyrodais™ Kuplov’, wdAw xaroucioere™
wpbo- e Anld *&v quol(™®, xal ovvayffjcera™ *mpds Kipiow T4
T xas "lopagA.
c B, 8t A
XI1.! RKalodxére| XL Kalodxére| XI. Kal odxére
xAnbfoopar  Avros | kAnbioopai® Adkos | kAnbfoerast *Af-
dpmaf 3 Tas &p- | dpmaf 3@ Tas &o- | arapxos xal® Avxos
wayds Uudy GAAL | muyds Updy AN |l T épmayiw
[épydms  Kuvplov |[pydrys  Kuplov | Spév,
diadiddry  Tpodiw | 3uadidods®  Tpody -
7ols épyalopévors 7o | Tois épyalopévois TO
&yald. 2. Kal | éyabdv. 2. Kai
eight words. #g reads davivra. “g, S om, % bdg, S* but

a manifest corruption of dyamjcrac as in A. -asf read dmwricacw (a cor-

ruption of the reading of d). d drocricaocw,
(¢f ddedgpoi) alriv. g airdv dBeAdpois.

“bd. aef, 5 read adengids

bracketed these words as an interpolation added to explain the corrupt

reading dwarjoacw or drooricovaw.
read of, which is clearly a modification of od». &' om.

o8 Ab#d.ﬁ“ Asbh
# A adds ydp.

= pepis.

Me. B, 8' read as in margin.
18-d. ¢ d read xaroudoare (sic).

before én’ éAnmide.

€ d reads ofrwes xal ] have
 d reads ywduevor, “a. f-a
® ag add ré».

“c. abg, B read ipcis de. def Speis obs.

¢ ="B

after 'Topank against ¢, 8-b, A. A=wmpés pe.
XI. 'The text of B, 8 is here largely interpolated, and made to refer
to 8t. Paul. In ¢ the interpolation is so framed as to refer to

Christ.
¢t Ab* reads xAnbigecoe,

* g reads ~Anfioerar.

e B-d, 8 read wopeimole (~eofe befy). d mopeiceabe.

, while B, St = wB™Yp,
Tdg read ov»r éuol and trs.
"6,bg, A, S asfread ovaybiceate. b, St trs.

$8-bg. b reads 3:a3i34». g didovs.

t Evidently an internal corruption.



XI. 5]

dvacricerar &
dorépois] dyamyrds
Kvplov [ amép-
paros ’lodda  kal
Ael]® woly ebdo-
xlay *& ordpar:
adrod?, [yvéow
kawiy ¢porilowr

wdvra Ta m]°,
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dvaorjoera* ik rod
owméppards® pov
& Sorépots xarpois]
dyamrds  Koplov
[arobwr® ryp10
dwriy at'n'oﬁ] * kal
w01y eDdoxlay OeAr)-
patos adrodll,
[yréow rawwiwy

2. &' dyamyrds
*Kuplov xal moidy
ebdoxlav'®  ordua-
ros!® alrob.

¢orlfer wdvra Ta
oy
B, 8§

*pas yrdoews™, érepBalvav® *1dv "lopail'® & cwrply,
xal dpmd(wy &s Adxos &x’ adré@v'?, xal *3udods T owaywyh
réy Wvor's, 3. "Ews? ourrerelas *rod alévos™®
orar & ovvaywyals® dpdy kad & Tois Epxovow
alr@y, Os povowdy péios & orduart wdvravss, 4. Kal
& BiBrois &plais ¥orar dvaypapduevos, xal v &pyor
kal 6 Adyos alrotr xal &orar ¢Aexrds Oeot?® *Efws 705
alavos. 5. Kai¥ &’ *alrévr dporfoe &2 "laxdp
é wmarfp pov, Aéywr Alrds dvamknpdoes T@ Jorepipara Tijs
*WA‘?]S‘ msc]_

¢ Christian interpolations referring the passage to Christ. Ye. Cf.
APb*oel  gdsf, A* read OeNjparos abrod. The latter = v¥un the former
w™pa. $g reads év v¢ ondppare. ?bdg, 8! add énl vijs. 1 gdef.
g om. - 1 adef, 8. bg om. Bee note 7. 2 AN, ARed —
xal «ddoxlas. A*® xal womrj ebdoxlas. But all the MSS. are corrupt.
18 APbactee, A read Oehjparos abrod (A* om. ). 4 d tra. before wdrra
e . B = pdon Bleg. a reads Adpwer, df émBalver. S'=
odywr, ¥2 gh 8, ab read r$ 'lopail. a trs. after cewmplq.
178-ab, 8'. ab read airoi. BE = gundywr 7d #m. g om. next eight
words through hmt. 2 reads xai fus. d adds riis.  * adef (save that
a om. rov), b, S! read riv aliévew. dfadd rér. 23! adds xard v
Svopa Tob kakovpévov, 24 om. ¥4 om. ®q om, ver, §. dom.
next nine words. 8 of (save that e reads avrér). b reads & airdw
qurérioé pe. g i roiro éuainciy pe, S mepl adroi yrwpifecbe. The text
is absolutely uncertain. 7 of trsafter pov. #bg. def read xokias
pov. Here strangely enough this divergence could be explained on the
supposition of a Hebrew background., by = Ty®o. def 0.
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c
XII! Kal radra elmow
éxrelvas Tovs wddas airod
2. éxogifn tTimre? xaAp
[xal &ya83]®. 3. Ol &
viol alrod ¢molyoar ds mpoo-
érafev alrois, xal dpavres To

[XII. 1

B A St
XII. Kal* *és éxrfpmoe
Tovs Adyovs atrod’ elwer®
*Evré\opar suiv, *réxva por®,
dvevéyxare'® Ta dara pov &
Alybnrov, xal *0dyaré pet
els'*XeBpaw &yyds!® rov waré-

oapa atrod €ayar alrdt & | pwv pov. 2. Kail* é&né-
Xefpaov perd tav warépwy | Oave Beviaplv¥® * éxardv elxoot
avrob. 2. ‘O 3 apbuds | wévrel® drav & ypiper xarg:
riis (wils adrod &m éxardv | xalébnxav alrdvévwapabdixnl’.
elxoat mévre®, 3. Kal'® &vemroord!® wpd-

920 &reu rijs?t T86d0v® raw

vigw “lopani T3¢ Alybarov®™?,

* atrol kal ol ddeAol alrdp
&nfyayov ra dore TV maré-
pav?® alrer & xpupi *év
7@ mohéuy Xavadv®, «xai
&ayay atrovs?? &y XeBpav?*

XII. *Here the two types of text run widely apart so far as words
go, and in ver. 3 there is a difference as to matter. According to ¢ only
the burial of Benjamin by his sons is recounted, whereas in 8, A, 8! it is
the burial of the patriarchs generally by their sons. Even A preserves
some evidence in favour of ¢ as it reads #fayur airér with ¢; also df
(see note 14) recount the burial of Benjamin only.  *It will be observed
that 8, A, 8! have rightly yfjpe here. This corruption has occurred
several times before, See T. Iss. vii ¢. % A dittographic rendering of
L. ‘creadsalrg.  ®c adds xal rais mpecBeiai alrar & Oeds dNéet xal
cdoov fpds' Tékos ydp Foxer (sic) riw 3bdexa marpiapxar al diabijxas év Kvpig,
‘¢f om. A adds éyivero. 7 d reads mAnpécas Bemamy rods Aéyovs rodrovs.
After éndijpace A®* add Bemauip. %A = Aéyes alrois. S adds dpare,
réva pov, doa évinoa, elwoy tuiv. Kal, 1800, Sldups dpavrdy 14 ripep.  * AT
om. but not A®.  19g3g, A®**%, 81, d reads dwiyaye. of, A*™ dvevéyxar
ng-d, A, 8. d, A read Gipas. 2S-df. dfreaddr. ¥ freads perd.
Md gives ver. 2 as follows: Taira évreddpevos Bemap)y rois viois adroed
é&dpas rods médas alrob éféheumer wpooeréifn perd rév maréipwy alrob, wpeoSirys
xal wAipns Juepdv yevduevos, {iaas & pre’. rére éxolpaar ol vl alrod wdvra
doa évereidaro Bewapyy & marip abraw. This text is conflate, Its last clanse
it holds in common with ¢ and mpooerify . . . airoi is wrongly added here
from ver. 3 according to the substance of o. fom. verses 2—4 and gives
in their stead a text that is practically the same as ver. 3 of ¢c: Kai
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B A, S8
*wapd Tovs wddas?® rav marépwy atriv. 4. *Kal airol
énéorpepar®® & yijs®? Xavadv, xal®® grmoay & Alybnre
&ws nuépas E£ddov alrav & Tyiis' Alytmrov®s,

émoinoay olrws xalds éverelharo alrois xal dveveyxdvres éayrav alrdy év XeSpdw.
S adds raira dwdy. 8! adds vids rod 'laxdB dwdéxaros.  ¥bg. ae read
pres  After érav A% 544 fwis adrob, Yjg. ae read mapaxarabixy.
Mbe. a reads xal & ¢, d & ydp rg. S! &, g abbreviates verses 3-4 as
follows ; Kal &pumror npd tijs é£630v alrdwr dvayaydrres xai Odavres év XeSpow
4. Uméorpear s Afyvrror. Bids, areads §. A= dexdrp. AP+
read JlVubrpapy (= émirg) corrupt fol‘dﬁ'lﬂnﬂabluvlu,. =dvamroorg, ¥bd,
A, (8'Y). ascom. %eom. ' ®BCorrupt for eloédov. P Corrupt for eis
Alyvrrov. d reads dwd. ™A trs. after waréper alrar, S'=«al ol d3. airév.
® A®* = warpds. % ade, S', "b reads év rémep Aeyouivg Xavadr, A = dre
foav év woképg ol Xaravaior, YA =airdr. See notes 1 and 14. *d
adds v v¢ ommhalp 1§ SemAg. P A = &yyis. Oabe, A, 8. d reads
adrol 8 wd\w IwooTpiarres. u Absodels oy, 84 om. Bg adds
réhos v 43 dabncdy Tiv vier 'laxdB. d twép 3¢ rouTaw dndrrov of Te dvaywi-
oxovres xal drovorres 3dfay dvawépyeper Oef cls aldvas. "Apip, duiy, dpip.
f, 8 Bevuapiy vids "laxdB o8, vids ‘Pai\ . noev pre’s g Téhos Tév Sualbyxiy
rav F marpapxéy vier "lopafh.
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(This Midrash, which is reprinted from Jellinek’s Beth-ha Midrasch
iii, 1-3, contains Hebrew Fragments of the Testament of Judah.
These are underlined.)

o DR TR , (7 IS nveaes) Bbx RRR Y™ woN
amnd b ohs wow ok A Srun 3N v ap
23 e T 80 b by ma%pn S v Son L, obwn nae
- N0 DYR3 Drmme 10T 8D b Sy M o s L ap
apyr w3 by vmoxn wbo 55 wasna 1w o 1 aned bax
Dowd w3 apy wn o b vb L pow nypaa bywd wpd
xb% oo wxe b9 e onb v &b vt Low WM D2 YIon
e vy L oend omby we B wapny L oy nx e
nbnna 1m ooy owrdin obn noww TS pep P A
nerD Sma3 vhm g ww neso e men Ho awrb T. Jud.
WED Do by ™ 3 wn Mo M DD oy 351 gt o
mrh o3 M w0 Swo mee oo 533 xom &5 wnkh
PEP L INM1L &5 Voo M XS AT MK (D L Nl
rby nobom owbo ‘o nbpro pown o 1ax Sy wwpd P
0 L b ok pp xan DM POn R uop pinn M am
WM L pnmn Ao S a3 e s neapb i
Wb Ny o L owon o e 1w by jaxn nnwa M
oM W KWW, PR 1 DY DM uWd ep: ame 1
Rer o S vup 1w nordo e mepb 1039 Sy, .,

Greek equivalents of underlined words: IIL 2, Basihéa rod
Tagové . . . abipevoy ¢’ irmov. 3. xal BdMhovra dpara abrot (for
dipara Greek text gives réfa—a bad rendering)...d¢' frmov
dumpoabey xal Imobe .. . yéyavra .., dvelhero Aoy . . éfixovra Merpiy (1)
sal yedrrice , . . kal énwdrafe abrév. 4. xal émohéunoec . . . xal s dvo pépy
dnoinoe Ty dowida . . . xai cvréxoye Tois mddas avroi.
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pron b Wi o Amm L e nnd Tpay v
yom 15 nmm mey mo L oveb pon pop Ten neon Sap
e pwd 53 o ohiopn o abed ¥hm nw yup wTaa
Juddii s nyen vhy w3 UM ¥hn MR W wRY yop pop YT DR
O3 1MD1 WNR NN ST N T 503 pMne poxtn L PTan
o N I YR DY oen neepd o e wph Yo
iii. 6. noown b3 30 L op oo pbwd svm pna mam e
fi7 (8. %3 NNPD 1P N5 DOM nbw nbw oo b W 3p PN Sp
BMNR 15T 3P B2 L o1d wox mowd 35 nd mn b M S
iv.z, 3pI N3 WRN L PDPN NIV DM MOR NN DV3 MR DD 39
aN3 DTINK DTN YT PIOW YN DPDT P DY Snd Wy
iv. 1. mas mondo oad ma e e weh L R b wye W
DN 3py* AT L DY NYPAI by Wbk Morbon AMR P
D oo “nabhr o ov *owoer m¥n o tpneS
iv.a.  yaap w0 S nowd mb; pown mn o L oM oo f rard
nbp e s dn e oMp M oY NoMdD VY oM
Sk O3 ppp *bnon o 1 onwd 390 mbye ooy e
b Srnnm nown Sxoed Snon mown pod nwee op
NN D3 DRIN 1MIRA DANR 9 ubY 3pyr w3 wen .o
s, 1300 N kow e kb DA 5 v, und wam
aen 5

v.r nma nordo ooy ma 3 o b 1wbn wen oma
oo ra xd nbee 3vpe p 535 nwnxy mar nbm ma

5 'Ev 3 19 éxdlewr 1oy Obpaxa alroi ... déméa {raipos alroi . ..
6. dvede . .. Tods Skrd. 7. 'laxdB 3¢ & wanip abroi . . dvedke . . TO¥
Bas\éa tis Shd. 8., (xal odkére abrois xapdia voi orivu dAA& rob
deiyer).  IV. 1. xal dwéxrewe ¢ alrav xAlovs ... éyévero alroic
wé\epos peifwy Tob . . . év Swlpois. 3. xal 'Tovda . . . dvijAOe énml Tob
reixovs. .. kal . , . dveike Tois réooapas loxvpols. 3. xal...xarexvpicvoar
mp "Agodp . . . xal !\aBov wicay Ty alypalewoiay. V. I. xal 7 Sevripg
npipg dnii\bov els Zaprdv. wOAw Kparaidy , . . kal owwérppe wdvra To¥

wpoceyyi{ovra airjj kal §v dmpocéyyaros, Sri loxupdy T reiyos.
! Chron. Jer. reads 0¥y jm = ‘ ducked his head.’ * Chron.
Jer. xxxvi. § Ny, $\oroh. +nbn 13 (or 1N).

S,
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DL . XS WD Man e o P Do monn by 3pb
nby A oy oW O AR D nn s L b Jud. v. a.
poxn o W hyow by L 3yen p Moy M MM p pes
DR YT oI 5P YOREy 13 oY TR o P by
DY BMann nptd o T mMaD Mordo boy MR nsnn S
o ame |, Suon ne A v omp bawn Sy owb mop v s
e b Suon 2 by e o am basn oad e by
wED .o D YA N9 Dvnan Y3 umm b wn w3 5 L um
um L Dep AR 55 newm morded va owp opin DN
aon oo Send man ik wew oo mend 1wdm pavmed v. 6.
W Do gd uam Sramed oew whm wn v by i 1.
.aen bwenb
1 W PN Ny mnn5 wbn wrbwn ova
ooYy wHn e nontn neyb pbux wa nbw v sawn ovapy
- nb Dwnn am 10N DY YN DTP DD NIM EAMNK WM
55 wewm Tyn 1195 o3 13 L mopd T o vno by nbw
.men %o omop chyk w3 mana sy omsn npo[b] aen
me b bn e wy 1w oo 0 o h ramn ova v
toyw DTP DM DMK YoM IWEPY NYPAN PN DAD YT 3R
pxben v omby b P aw nomon owsk W owa 13 L nbyon vi .
Ypam awn 535 b pn ';: um brsb ora a3 L oo
JEu———
wowe Do wyud 1won wont owa vif, .
A Dby WA I DYIOW MY DWIDN O 30 DY BY BONRY

2. ‘0 lotdas ... dwBy ... dmd draroddy kal & Tad dréiBn dmd
- Svopsr...xal & Aevl...PovBip. 5. xaréAaBev & ’lovdas Tdv wipyor

.« xal dwéxrave rods dvdpas tovs dml (18 dpogos) Toi wipyou.
6. "Avdpes @appovi e£iNBor Tob lfaspeiclar dmd xewpds abrév Ty
alyparwoiar. VL. 1, 2. "ApBaj\ . . . dvdpes 2@ fAbor én’ alrols
eds wA\epor ... xal dwixrevay . . . ZAS kal obx Bexay alrois
ofévos rob orijvas. 3. 2axip® ¢éfH\bov xal abrol ... xkal dméxvevay
abrovs wpd voi dsaSivas Ty dwiSacw, 4. én’ alrods (Mn(‘ov
Aiflovs. 8. émehdBorre adrovs . . . VIL 1. Tads . . Qb

* Chron. Jer. Y.



Jud. vii. g.
vii. 5.

vii. 6,

vil, §.

vii. 6.

vii. 7.
vii. 8,

vii. g
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v b 13bn vmen o v p N gy PN
thew oo % b iy ovn nien oy wn oy Moo
rmrbmmbnnm noww oapd mown nb v nown
212 Teop M e Ye anon nndy nye anee b po
MM yun Dz L ond e b 1D 533 pEp 13 noa
‘mmm:wmmm:wm‘sh’mnm&
buow poy Dax why paben  per o Lo o o o
AR B YD pepan v P nordoh row v wEdoy
whe Snon ,mnn o byo DreRn PR 1 by R
vr % wen meom 3wo b was w5 pyoer orne
b o0 o pob T o D B weem wyd v ond
b wm 3ud wown m nya n v o o Yo
Tp5> P W 1WOHM VYR AR WM AN O3 DA
L0 Dyaw Den

¥ba pbyw wen owawen 5 wwapny won ova
wy ho obp wrw b wen bnd oo vm* oo b
3y Moy na .m0 e S mon onb wnn mbe ooy
TnN3 DY oM 1R 0 Yo 3py b when obe bmoy
mm naonb apy nong sawn b3 onb vnm oo oAb v
spwoxn by odwa Yy edm Doy *heamwd

frovoay 3ri oureNéxOn dxei hads wokds rdw "Apoppaley xal éppéfy Ere

~ &xorras mpds abrois. 3. wpia veixn. §. UBplow alrois vére

dvéiBn Spyi tod ‘lotda ... xal Spunoe .. . mpiros éml T reiyos.
6. ¢ p) "laxdB marip alroi (ovrepdxnoer alrg, elyor drereiv "Todday
Chbron. Jer.). Text is dislocated, Transpose 393 M DRA
before YoW.  §. doperdémior éx abrdw Mbovs. 6. Adw & dBehbis
alrol. 7. eifnoar alray . . xal vére émoinoay per’ alriy elpimyy . . .
xal tére dmoincer "laxd8 per’ alrév edpipmy ... 8. xal dwolnour
alrods Umopdpovs xal dwédwxar abrois wacay iy alyualeciar. 9. xal
$xodéunae "laxdS Oduvay xal ‘lovda "ApSaih,

 Chron. Jer. ¥3 T No 1) ATV NI PN W YWD 3¢ 3pte M3
ne mby on MDA nway oom owm mm nep N TR 3Py
9N, * b unn pra obe win baoed bovy Yoo
sawn Nk bnd M owopy e s 5> apn bnb when nnw
T o 3P . Hence in text for Ny read N with Chron,
Jer. and T. Jud. * Hero Chron. Jer. add novb apyr owe m
NP 373 NMpd R P K DO O ANy M A




APPENDIX II

LATE HEBREW TESTAMENT OF NAPHTALI
130 3 SRR MamE

(Containing Fragments of the Ancient Testament. These are
underlined.)

Sney pha s L oo e apy 13 Snps 2dney any

nx nend S me oo T o obe k3 now nawa X
VIONM DM 2 .00 m¥D VP WA wa3 3 L nd moKm w3
myp v . ond oxn 3, oven e 535 ampb prowt wan b
mp ox e 2rmapn 59 Sp ab* am Sy ab wos Sy b pob
3 mopd phar poee 933 937 fnowwd oy L wown nnn oob
wem o 4 ovpd phy oo Sp 37 b qowe e ban
DIMYD R DA DK 5, WX YR '3 1MEK 93T DN N v
n M .5 BN 6 L PITN M TMaEn w0 ey by wbe
na 59 adx a3 53b v an b Lomd o Lo P
medo were T kb whyd aw wmn xb Sae b pomy why
aman b vk 7 L wmb e kbe o wmmb e ey sSen
mox 8, woen po amaae 9T TOTD veER unwn Db
sx125 nyrnyn Sp sneey Sax an 5 DomaTw D3 wa vy b
5 v vo o wbn b a w3 bhe v wnn b

The text follows the Oxford MS. d. 11, pp. 32 8qq., already
collated by Gaster but here collated afresh, This MS., which is of
the thirteenth century, is here designated as A. The readings from
P and J are taken from Gaster’s edition, P is a twelfth-century
MS. now in Paris, and J represents the text of the Testament
printed by Wertheimer, 1890, in Jerusalem,

1J. Areadsopypoww.  *J. Aresdsnmasn. ‘A PJ
read DINK D, s Amazg, PJ, A reads v1ab,



T. Naph.

v. 1-3.
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S5 YK 9 I 23 oy Wb 3 by s, soy 93 by wnnen
W prye e e . nb ‘o 10 mad Sy wd nwey mn
mbindr Sz m3 mae eonnt omaxe Pohe v vanep mod e
D™D 2 apeh 21 Sy s meaes L 105 b para mavon pwen Yo

JN¥3 MMM nema nwen ox pma osh e ok w IT
b WM N3 R M LTTE3 TP o IR 3% oM nwe) 2
qown o 3 .pbna by e g b Swaeb wopn fwn va3
S, 0rasim M Poen O DN LR PR 0 Dwny oy ©
Jvby 337 3o woen by b 13y e 13 b e 4
25 mn Sy pppn D DEM 13 M o3 eAM oY AWy 5
, DO Yo 13010 5 309 oo e Yo ,owavn s an 6 oy
e w3, a3 B ok 7 L pwa b poe fnde wen
oova mox 0vnbd o A o ok e ey 0 (60) mb
S Pt by o

v. 6. oo ovpan by by o man e 1t e man 1 Row o IO

v. 7

D . 3pr D WM 2, DO TPD PMA MY ORI BID
57 war M Len Sy M oy oph 8 Lvby 29 3 o
™R DOYDY TN Oy mann RO MO NWR T TPa 4 L LN
Rov bW LA Sy un R Y Rowp 0 n Doys P TR
e D Bawr 5 Leme am ik mand Sm yma e oo
b pan mnp* Lnox Y Ny 3™ Trae b ok 6 L vsn md
oo S T sor w5 onnd mam oy 7 L onbe
O qwx 8 L ‘3 ox D MM T W &Y wmawa &
S 0h gm0 b b b osb o vax b Row
vaime nodh L9t s T b Syo o sor mo v woem 9

T S e 10 v pova mba i oy T &5 L jor

1PJ. Areads'pbx.  *PJ. Areadst™.  *PJ. A reads
mpw3. ‘A, PJ read w but T. Naph. v. 2 reads mpocdpausrres. -
S A. Possibly this should be emended into N3 *B5, or as Mr. Cowley
suggests nb3* 'bb, in accordance with T. Naph. v. 2 xard divapur.
PJread b3wpb. *PJsdddmnonbws.  TPJ read myen.
*PJ add 3w *So Gaster reads, adding Nb. Perhaps it
would be best to read merely ¥b with J. Preadsibonly. *PJ.
Areadsbd.  MAaddsane.  TA. PJ . A
PJ read wp 5 0. “A. Other MSS, paom. A PJ
read YoM, 1 A adds only on marg. YPJ om.



APPENDIX II 241

poas o powab tmov 15 o 11 woen Yo 1w pavpa
soY oy *nabh poma pov wy nne o ash ,nne e kb e
tymed mov p3 Tmem nbm M N otn MoBMD M 12 L v
apyb I Sy M pnn MR M 13 L B v &
a0 men &5 9 kb adyr 85 mn mdn w3 S e o
phs VIR 2 LMk MY oM N ot o 8’9 IV . vion
353 nobn mex m Son o S now Sy wan spy DY MW vica 5.
OR N DR Dwen LA b ok 3 ek ¥5 b wba o
OTYN I WON Dop L1d MER 4 e pan 0 woR L e
W 5 v whm , o wyy Som »ma nx wan app owpm (vi.3)
Taw b5 nrepa M 6 - ooy 3pym nomd wep nbnn MM wh
N3 M pann Sx % wvan, wae Spy b we 7 L bwaw
w5 Sanom 8- ,;wnn by 2w tabpa oe pxw neo e L vby
v 0 5: o *Sxoma 35 Avxn 'w 2D M owm Amm
L Ya’nb mvnn nbym TP o now D AR 3P ywem 9 L na
05 0% ™ 10 .03 D 3 R pawa uamaw v &b won
by wb b w11, apbn xn ownv Ao i 53 mann any w3
mann Sy o o pep b wwn 12 vy aem oy bvan pann
v wen 13 ,vby o @ oaem b Y2 pwnb poon wem
APDDN WMDY PBMMIPA ‘3 DEN IR IPIM L IDWDI 2 PINA Vi 4
nNX D3 DWBN "3 KO , A B wow vab Koy wwn 14 m
ownd mor nax x5 0 vax nwd 15 L Ro» nax &5, own
R By pEMNIPID AR RABM D7 23 W3 .0 MR e
v 16 Jean 5% Doy Yy nowos wwr T nrpdn
b3p panenn Dava mBDN AR WA 13 L5 o Tk 525
.05y Mo DX Apo Moy o Bl

ubs mow penn 2 L Pabys obym vb b mbas vm

BYM L POWD AR WEr OROTD IR WD NN pEYIpR
“pymnn ‘2t by oo v v 3 Lo wp by Rvm moen
S AT oY Ry e e O3 4 L mamn 7on T e mwmd

'Pom. *PJom. *Aom. *‘PJvnepn. °*A PJread
R, ¢ Read = with O, 7 A over an erasure. P J read
maw.  *P. Areadsrbyn. *Amems. Paddpunbpy A
Plreadbgns. MAmss PJ. Apnn(d). ™A om. but
adds on marg. BA. PJread wpa. . “A. PJ read ymnn. -

ON. PA. B
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nvpon *nabn nxpon o may oed ;w0 7 b wovd mw e
&5 . mor pa navo O Ay vh 5 oo xba mben
7 nrpon tOm Lmm abwen vax oo nredn sor DD
vi. 5. .manee Ty [ybon %] on s *mom nnbpy

Jom by e obond mownn Lo o wb v me VI
Jan S owep *by wobon von anx b e we bn
qOX 3 L MR TG BN TR PDMBD LNYDY VAN PP K3 DM 2
NN ND N> N s oo &5 xop w3 oab o b
onny e 50 ‘v xb v vy e n L wen ¢ L, oob
AN M WRD TS0 Nt o xbe 373 Syop mor Sax
WA M XM L IopD MR O wen wd o 5, onb wopa wh
SLUYIPRN A PeM 6 DDA YD by oy om pe ovnn
aovo rowm 8, Arpon ni &b Tbnno mon Sem 7 L ub whee
T b5 *paape Byos paxa xpd Snnd w3 son be L o
Ul

120 bR FONM 1BD Y3 peD L vaxb ma pnn e Ry VII
ax T own 3,31 Y wx xh e w S 2 Lo
b o 4,y ubr b v map w b aowa apesh npand
oxe %3 §or by *snmu oomem® b Yo mn b mern by v
.mown 125 paeno o5u onk KoY w3 e S ooboo vrank
ox 23 P Sy o0 e pn e Ppbs wem s e 5
L b oy b sor w3 oy vannn &S 03d myo

Deut. WM OIXM PaRA M0 30'03 du Sevw 0sd ek o VIIL
xxxlle 15-) yapn &% Dowoea poyan abw ok DovMd 2 L M YuoD
nenoen &ty 3 Lo en prawon Y b Nk on b
man wdpRIws BRaR WA N3 1w Dmax whe ponbe v
1w odn Y T NP DD PR T B 4 L5 oma
mnoeo ‘35 1ebw o e 555 Bk 5 ¥ pena hom

1 A® prefixes ). 3A. PJ read m'm. Best read MM or
mmn as T. Naph. vi. § suggests, or omit pbon . sPJ.
A reads bx. ‘PJ. A reads W D. $5A, PJ read myn.
¢PJ. A reads wyapn. 7 Read nbnna. 5 A. Better read
Man with PJ. *A. PJ read '‘on DOVIOM. 1A, PJ read
pmw. A PJread b BPJom. A PJread
nwm. 14 Schnapp emends rightly into D¥NT2.
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.ohw ' 5 wan

mphrd mowe mowe S5 Thvomt Srum by awen fe X
ok n3 e ‘pd o ™ 5 fibman ney 2 b
wr N3 B 3 L a3pym prye 'vama vapb wema by we yd
13 e b b Ak S mapn &b wnn &bw oopraen
WMDD AN WR D PXY MDD PR BN N D 4 L0 poman
vam 5, M nepd b e w ma pakd Dowa YR
wrd W3 6,13 e rdp > os on Rvaan T ymy nepo
SO ADODY L P2 WMDY LB Yy Bpmes vomed L 101 p*
P L0 veboy ey boxo o wiemy Sp ey ¥2pey T. Kaph.
Y TR L U S —
Sendt [mea] mem Ln vhy Lome g Lo
e 55 Kb MDD SoNNY YIMND TN PO 7 Ly PvDaDy
w0 v b oo wb Sy owb omd me eb 8

b wevoe 0 Y L IENR WD MARD NEDD MY R DY

1PJ. Inserted above the line in A. ' A adds }5 sbove the
line. *PJ. A reads . “PJ. A inserts above line.

sAmm PJ. A om, ¢A. PJread try. A supralin. PJ
add ow. * Read bvum. SA. PJ read toman. 'PJ
add v'MIN. 10P J read WYMIN. 1 PJ. A reads ¥

BPJ. Areads YN0 oA 130. S Read :wwb. Cf. Othioth
of ‘R. Akiba’ on p. 148 of text.
R 2
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S rma by oo yreyey by pm oty nwen 5 o b
MY o' oYY 3 Ph LAN3 DR Daw pows B pm oo
mvpn fobe mn R ot &S e DR e 9 Lo D
P MemMad ML AW BN MW LT3 non MY ent
mow o Sxwr 13 bnps Y3t on W 10 i1 mpen f e
$4n pinw npwa* yaab

130 13 *5npy oy apbo

1AP. Resd 0WD! with O.  ?Rest missingin PJ.  *A
adds above the line. ¢ Corrupt. Read perhaps pind me3
nbuL = ‘with words sweeter than honey.’
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APPENDIX III

ABAMAIO AND GREEK FRAGMENTS CONTAINING PHRASES AND
CLAUSES FROM AN ORIGINAL(?) SOURCE oF THE TESTAMENT
oF LEvi AND THE BoOK OF JUBILEES.

CAMBRIDGE FRAGMENT

(First 14 lines are missing)

(Col. a)
LoINDY.,
#b3 " A
53 > 1aed
N 3N 3Py
LT O B - )
(Pr)t S0 WA N33 Py
povwa nbmy i 2 pram
ronn pam ((nk)a promm
(M)ab W v .., nboa s

(Then three columns missing.)

15
16

(Col. b)

wbam. 00008
eI I S
TR M. ey
VB3 ...
"G NDBA TI(3Y) v. e o D
MoRn MK T M
pwed 5., 1D sbne nx
M S .., 0D M e
%Y P (M) 8O MMA()

(A section lost here.)

Where the above texts have parts in common with the Testament of

Levi, these are underlined.

Ce—
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BODLEIAN FRAGMENT

(Col. 8)

Xy Y103 non Yo xobe 4
xeap 3on noboh bowed b
sSom s menn xa
Lbuoen paor 5 xop: 85opY b xnpsn
pron bwpn poon mpon paon
N paoh TN PBh MmN
T30 O P M s 6 Ny nw
pbe man 75 a3 gm v p
b o Py yan 7 adby
MW NP 10 nvEne o T Lew.
N 1) 17 M0 MM NN
DB a5 b Wy ™1 ono vil. 5.
“md b o 5oh mba o
13 X7 50 pryy ax Sy b 8
ppromird MG »W)
o b mam o 5w, ...
¥RY3 O MR N (M)
1299 3 'me3 Yoo ¥ a(nam)
X enab bt 5b, L.,
by 5d paa nim dv (o) JFub,
b noam e 53 mapy e 3)
p513 e 10 b naa mrma
b v0n3 xar e Men3

O 0 3 A BN~

L L. -}
w O = O

-
R8¢ I el

N »
W »

s Ag in Syriac. b Root in Syriac = ¢ to hiss with rage.’
¢ Corrupt for mm. 480 Jub. xxxii. 3 ‘ His father. clothed him
in the garments of the priesthood and filled his hands.’
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(Col. b) (Greek Fragment)

raobne 11 5% a3 vmaamp nawprb . 11, xal dviAdopes dmd Befih

O W A v op

I
12
13
4
15
16
17
18
19
20
31
22

a3

BAMaR RT3 aen S prap BoT, kerhdoauer & 7 aidj "ABpadu

xal

Tov

marpds ypdy wapd 'loadx rév marépa

sim 12 ke pr mb R xS L e et iy
0903 xobnb s priye iipdr mdvras fpds cal piAéynaer fpds,

bxb pna o 1 P v 13 WM *d'fﬁp«v"r -l:',,‘:d-&"z’" én
éyw eparevoa Tg Ky 3eonéry Tov
v o b by otpaved fpbaro

mnm xebxb mpn‘) ix. 7. &bdoxew? pe My xplmiy
ST mb 145 qoy xnwAd lepocivns® kal elmers 14.Téxvov *Aevi,
o oW S pratap wpbaexe reavré dmd wéons drabapaias”.
5 1o 1 39 1 xon b # wplow gov peyddy dud mions
aaprds, 15. xai viv ® Ty xpiow i

MmN 15w
TOR K PR ROVD 2 0w S dudde oe?

d\nbeias dvayyerd oot xal od pi) kpUye

1 nedxd manp b o 16. mpboexe® ceavrd® dmd wavris
7 9N popd 16 XN ix. 9. cwevcacuod kul dmd mdone ' deablap-

53 pon mesey e 53 o ™3 oias xal dmd mdows wopveias.

17.

MADYD [0 NNMX N 17 Mt ix.zo, Tt mpdros dnd rob omépparos ™ AaBi

pext oy W Snn &5 b 30 (ix.g T el i BeBrdbops 18 owéppa
-~ ,_’.;7 gov perd troA\dw 13 ék onépparos yip

2 P dyiov e, xal *1o onéppa gov dylacor

P2 I xOTP TR W xal 10 owéppa rod dyacuot cov daviv.

p 535 wpno nax erp Tepeis Eyos RAnbioeras ¢ ' owippars

() S)> nax 3P 18 DMIN it 10, ABpadu.  18. Eyyls o mplov
SRS 3 yMemp 5ab (Jub.
Xxxi.
a3 55 nMoI 53 10 PTWII 16)  grauomies mavrds dodod
e
2 Emended in accordance with Gk. Frag. xal Bev and Jubilees xxxi. 9

from sym. b 8o Jub. xxi. 16  Be pure in thy body.’

! Aram. = beg 1¢ inplory. ! Aram. = wapayyé\\ew pe xal dddoxew.
%80 this MS. writes this word always. ¢ Aram. repeats récvov.  ® Aram.
adds xal dnd wdons duaprias. ¢ Aram. adds réxvor, 7 Aram, = 8ore
3ddoxew oe iy kpigw Tijs kpwaims.  ® Aram. pref. mpdror. * Aram. adds
Téxvor,  ° Aram. om. ¥ Aram. = yévovs pov. The Aram. here is really
a Hebrew word. ¥ Corrupt for woprir, 13 Aram. = &ywov 10 owéppa
oov s 13 dylaopa, &rs lepeds dyios o KAnbijop 1¢ wavrl. Here o owéppa oov
dyiaoov and 13 omwéppa Toi dyraopoi gov are dittographs. ¥ Aram. adds
wdrrov, 18 Aram. = Tirov »iv. 1¢ Here yivov . . . odpari gov agrees
with Jub. xxi. 16. See note on Aram. .

line 7 4 here T. Lev. ix. 9 has »épov, but Gk. Frag. spiow. Cf. Deut.
xviii. 3 for the phrase spigis lepwainms, i. e. DN LEYD.

line 16 ‘nmoww; cp. T. Lev. ix. 10 dnd yérovs, but Gk, Frag. has
dmd Tob owépparos, ’

xai

av10 dyyis 1 réw dyiwy alroi. Tivey'®
xafapds év 1§ odpari’® oov dwd wdons
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kcol. c)

L neab Sywb owp wan m 19-11(:.°

\
225 WA PINDY AW ND W ix,

19, xal &rav elowopeies é» ‘res
dylow? hovov Bare wpiror® mui rin

3

. IX. drdulvarov 'l'l)v WM ﬂ‘ic &poﬂ'l'lnl‘
3 b wan v 20 xnun b 20, ool Brer Srdomr sérres wiko
4 T AT AN 1NN N vis yeipds oo
5 Mra1ed 3N 857 W PHM sal rols wddar eov wpd Tob dpyica
6 naprd baoy wan v 21 a Yoix.  wpds iy Bepdy wposedyeu Ao

11. W
7 arad apoand mn v b 21, ead Sras pidhew mposdipers *i
8 757 TP YN Wn ™y N dbias riyea’® bt 7w Bpls,
9 WP PAIND PYR IV 22 iy plarov e xeipds Tov ad o
10 XN 1 POTPY NN idas cov
1 D ™MW AN PDA PIRD 23. wal dodepe T8 fida wpirm'
12 S vax oAb s (Doxiepdee, dnoxowds aird wpbrer
dmd *smarrds pokvoped *

13 R PR WD 0N 53 23Ta oo g0 el |
14 nnad o nPDrb Ina i) ) ot .MI"‘” wpdadepe ‘
15 oM 24 poD owa pon M W &y lorww & xamws alrér s de
16 NIDT MR VIR AN Balrwr. 24. xal Taira Td Svéuars |

-
®

-
©

Mt dxment oK RO
XD IO RPN XNTS
to% 25 fanpit ma novm W

alrév, xédpor xal obedepiora T '
xal *oxivor xal orpdBdor * kai winte

xal ToA3{va?

xal Bepdba *xav fexix

s With 19-21, cf. Jub. xxi. 16 *Wash thyself with water before thou
approachest to offer on the altar, and wash thy hands and thy feet before
thou drawest near the altar, and when thou art done sacrificing, wash
again thy bands and thy feet.’ b = mpoohapfdves (1). Cf. ver. 52 for
another instance of this resgion. o Corrupt for XD =
arpéBihes (Cowley). d Corrupt. Gk. Fr. and Jub. give mirvs. Read
No'W, Lévi conjectures XXX a species of cedar.  © Corrupt for x

= xédpos. f What was in the original here is uncertain. Perhaps

! Aram. = oixg beod. T. Lev. ix. 11 supports Gk. Fr. * Aram. om.
8 Currupt for doa 3¢ drevéyxas (Wilkins). ¢ Aram. = oxdhyeos xal rére haBé
adrd: otrws ydp «ldor Tdv "ABpadp vdv marépa pov wpoaéxovra. S Aram.=é
wdvrap Téy dbdexa yeriy fihwy, ¢ Aram. = éf & (%) xabire wpooépers éxi
tov Bapdv. 7 Corrupt transliteration of ¥3°8M.  * Aram. and Jub. =
duirydadov xai oTpdSor. * Corrupt transliteration of n3=we. % Here
xav is a corruption of xal and fexydx & corrupt transliteration of xnwn.
Cf. similar corruption, Jub. xxi. 12 where we have See note f.

line 4 YN, i.e. the Hebrew pnq. Not Aram.

~

Tarax.
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30 DPORd EMN YT S WK YT AN kel mmdpooor xal ddgvp Y xal
a1 nna Sy xnby n(\m)s pop dagpdraboy. 25. *Taira cipyxey ore

b rabrd dovw & e dvapépew {moxdre
22 5y rbx wr 1o B (npon) v s Shoxavrdoews éml Tob Ovowaom-
23 XPHID X M ANIW

xal 7 wdp rére ™ dpber duralewr
I append here in parallel columns, the three lists of these trees, as

they help to settle the question of the mutual relations of the Aramaic
and Greek. The names of the trees are given in Greek so far as

possible :—

Aramarc, GeEEE Fraa. Jus. xx1, 12.
kéBpos xé3pos xvwdpiooos
deppdra deppdra Seppdo
dutydakos oxivos dpiydados
oTpdBos orpéBidos orpdSkos
wirvs wirvs wirve
M SAdiva (i e. NOMWN) xédpos
Bepbda Bepida Bipith
o) orij © o
é\ala xvrdpiwoaos aia
L Sdpwy hvpoivy
wpaivy dogdhabos digm
dopirafer (1) . dogddadis

Here the first and third lists practically imply the same original.
They diverge in their order. Jub. relegates no. 1 of Aram. to the sixth
place and possibly no. 6 of Aram. to its first place. Also it transposes
the order of 10 and 11.

The second list differs from the first and third in that it omits
duiydaor and Mala and adds oxives. Again it gives xvwdpiooos where
the other lists give pupolry. From these facts it is clear that the Greek
Frag. cannot be the source of the Aramaic.

b =*plane tree,’ see Rosh ha-Shan., 23 a, where ten different names
are applied to the cedar. Jub. xxi. 12 = ¢uAdooov ds & £dla mpooPopis
npocpépew taira rd Eika éml v Bupdy (80 MBS, A), xvxdpiooor, Sedpdr,
duiydador, orpéBidor, wirwy, xédpov, Bipabi, vivix (corrupt transliteration of
NIONRN), 3érdpor éhalas, pvpolvmp, Sddry, xédpor dvopalopémp apBar (corrupt -
for dogpdhabor) (emended text). € Read ' = 3. b Restored by
Cowley.

Here Gk. om. xal daiar, 1 Aram. trans. before xvmdpiooor against
Gk. and Jub.  * Corrupt, perhaps, for raird doriw (4 elpyxiv pos) & ei.
So Aram. B Aram. adds xal &re . . . éx roirow rav fohar énl Tdv Seud.
¢ Aram. om.
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(Col. d)
1 NOT PWS PR MM KM pn3
2 T PAY TN 26 Anym dmd by
3 o npoond en ot o Th
+ 1oh poanp W bawa 27 o, 'mbp

5 S mrny &0 390 'bn bn
6 WS YMAND) 28 ©, XA N30 DY
7 YT N3 T AN N
8 dxp SN pY 13 DY M
9 X¥°1 NP DY MY
10 DY pran pHIY MmO N

i v nboa prebp by 29 eap
12 NDEMI M7 N3 30 PANDBLI pRd N
13 709 pn &9 AN s Yha
14 (53) pam b prdy opm
15 x(yd) T S: ywa aw
16 ("1 5m) 31 by Sx omp nms b
17 (M3 May W 03 Ty mon
18 (M) #5 1 a¥ amn S Sprom
19 (MR, , AN A o onn &5
20 (xn)3wd pbo * 535 napnb £
a1 Spnoa &b pye 8995 M3 xwnd 32
22 v pho smmnda XN o
23 pbo "1 7 PN D o P>

APPENDIX III

‘pam,thdp&lmmfa
alpa éxi rdv roiyor Toi Guoaompior.
26. xal wd\w ripa ogov Tis xepas
xal rods wédas dmd rob aiparos, mai
Sobe vh iy dvoplpew haopiva.
27, rip xepakip dwiepe wpdrow wai
xidvrre abriy 9 oréam. wal p
Sxravicbe 1o alua éxt vis mepakic
abriis. 28. xal perd rotro Tiw
rpdxnhov xal perd ToiTo rods Spows,
xal perd ratra 10 orhbos pera riw
shevpin, eal perd raira Tie daie
oy v réry,
xal perd radra rods wédas wemhupéroes
v rois évdooleios. 29. xal mivre
ouiva év E\are &5 xobpee alrox
atrdpres. 30. xal perd ravra oepi-
3a\wvy dvememouquévor év éAaip, cai
perd ravra olvoy oweigoy ral Bupiacor
émdve AiBavoy trd nevecbart!
Zpyor agov & rdfes kal wica wpoo-
popé oov els €bBbpory xal Sopp
ebodias dvarrs Kupioy Ifriorov. 31.
xal Sra & woijs, év rifes woies &
woufis év pérpe kai orabpp. xal p
mepwwoedons unbév Soa ob xabixe
xal tr¢ xabnpes Tdv ovras fudet
xabixe® dvagpépeadas éxi Tév Bapdr.
82. ¢ ralpp TG reheip rdAarror

&0y xabijxes adrg dv orabug, xal els 1O ovéap pdvor dvadépecBar ¥ pris ki

¢ ralpp rp devrépg * wevrixovra pris, kal els 13 gréap alrod pbrov wévre pvas.

(The next four columns of the Aramaic are missing.)

sRead prtw. b Emend into ¥k with Gk, © Gk. = mo by
d Read ny%. Cowley suggests 839.  ¢Read ppxvin. £ MS. reads
pn. & MS. reads 12>.

1 Corrupt (1) for roi éveadar. ! Defective and corrupt. Perhaps we
should read p) élerrdops Toi Aoywopoi roi rabikovros Ty Lihev rév
xafyeévrev. This suggestion is supported by ver. 52 below, where we
have Noyiopdv riv £0hov. The Aram. algo favours this suggestion, and the
expressions that follow ppx 935,  Wilkins suggests that oirws is 8 remnant
of darrdops. For conjunction of the two ideas mepiooedew and éharroir see
Deut. iv. 2 ; Ecclus. xlii. 21; Eccles. iii. 14. * = wpn (cp. vers. 38,
41) but Aram. ==wm. For phrase cf Judg. vi. 25.
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33. xal els pdoxor ridewr § prai. 34, xal d xpds &k mpoBdrav #) Tpdyos ¢€
alyéy 13 wpooepbuevor §, xal roirg N prai, xal ¢ ovéars Tpeis pvai. 35. xal el
dpra ix mpoBdrav § Ippoy & alyaw & pvai’ xal v oréars B pvai. 36. xal e
durds réilawos énavaios §) Tpupos ¢£ alydy iE pwai, xai v oriars play Juov pviv,
87. xal Doy tdwodedewrn’ vg Talpp v¢ peydde dhjoa ™ xpéas alrod, xal
dvéveyxe ¢xl rdv Bapdy. odrov xabixe v¢ Talpy. xal § & mepwoeioe Tob dNds
oov év alrp 10 déippa.  38. xal r¢ ralpy re Sevripy Td wévre pipn dwd rdv I
pepdy Toi odrov. kal Toi péoxov 18 dipotpor voi odrov. 39. xal r¢ xpig
® fmov 100 odrov, xal v rpdyp 1 lrov. 40, xal rg dpvip xal v dpidhe ¥
1pirov vou odrov. xal cepidaks kabixovoa alrols® 41. v¢ Talpp TG peydio?
xal v§ rapy r§ B xal T§ pooxapiy, odroy ceuldalw. 42. xal r§ kpif kal TG
Tpdyg 1 0o pépn vod odrov xal v§ dpvip xal vg dpipe ¢€ alyér 13 rpiror Toi
odrov kal 0 Nawr. 43. xal 13 rirapror rob odrov 1§ ralpe dvawewompuivoy &y
15 ocquddda raimy]. 44. xal 1¢ xpig T Ixrow Tob wdrov, xal T dorlp T
&ydoov Toi dérov kal durd xal olvov xard Td pérpor Tob éhaiov T ralpe xal T
xpup xal 7§ dpipe xaraoweicm owordip. 45. ABaverci cixhos & r¢ Talpe xal
™ fuiov abrob ré xpuf xal 1 vpirow abroi ¢ dpide, xal mica § ceuidakis
drarewouiry® 46. §(») & mposaydyes pbvov obx énl aréarost mpoowybicerai® én’
avriy MfSdrov AAxi) olxhay 300" xal 18 Tpiroy Tob odrov 1o Tplrov Tui Ui éarw,
47. xal 73 8Vo pépn rob Bdrov xal O\ijs s pris ¥ alhwy doriv, kal Tob oukiov
3 réraprov Qi) Beppdy 8 dori yiveras & oldos doel ist Beppol kal Shxis puds.
48. xal ¥iw, rixvov pov, dxovooy Tols Néyous pov kal vwrloas ras dvrolds pov, xal
pi) droorirecar ol Aéyos pov obros durd rijs kapdias gov év wdoais Tals fpépats oov,
814 lepede oV &yior xuplov. 49. xal lepeis Egorrar wiy 10 owéppa oov' xal rois
viols gov olrws dyreilor Bra wonjoovow kard Ty kplow* rabryy Gs ool Imédefa.
50. OVres ydp pos éverelaro & marjp "ABpadp woudy xal érré\Aeadas rois viois
pov. 51. xal »iy, Téxvor, xalpe &ri éfehéxOns els lepoaimy dyiav xal spoceveyxey
Ovaiay xvpip inplore, s xabixes xard o wpoorerayuivor roirg wowy. 52. Srav
wapakapfdveis Gvaiay wouiy &varrs xvpiov dnd wdoms capxds rard oy Aoyropdy riv
Elov &mldixov oVres, & ool érrélouat, kal vd Mas xal Ty ceuldalw xal rov
olvoy xal tdv AiBarvor émdixov éx v xesp@v alrov éxt mivra xrim, 53, xal® (Jub. xxi.
¢nl maoay Spay vimrov ris xeipas xal rois médas Frav mopeies mpds T Buoiaaripior ;g;;g;
! A corrupt form of dmodelrums. The context shows that an imperative
is needed here. Now the 2nd sing. imper. = N, which the Greek
translator should have rendered by Ad\e ? Seems to be the
equivalent of reAeip = NIN in ver. 32. % Corrupt for mpocevexfioerar.
¢ = pbwD. * With g3-56 cf Jub. xxi. 16-18 which I here retrovert
into Greek. 16. xal ésl mioar Spay yivov xabapis év 1§ odpari cov xal wAvre
aeavrdy &y U3ars mwpd Tov ENfeiv toi mpooéiper éml Tdv Bapdy, ral viwrov ris
Xeipas xal rods wédas wpd rob éyylras wpds vdv Bwpdy, kal Sre riy Guoiar érikevas,
wd\w virrov rds xeipas xal rods modas, 1Y. xal py 8pbire wdv alpa énl o
pndd éxl 1h orodj oov . ..... kdkveTe aitd 1) ¥i. 18, xal pY dye v
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zal Sray dxmopeiess dx vav dylwy, wav alpa py) dwricbe Tis arolis gov* ok
dnyps alrd abOjuepor. 54. xal vdc yelpas xal rods wédas wxrou 3id wavrds dxo
wioys vie capede. 5. xal ) &bdire dnd ool wiv alua wal waoa Yuxit+l o yip
alua vy doris dv 1 cupel, 56, xal & ddv dv oikp Yovays cesvrie wi» xpiss
Payeiy [xeledAvare 10 alua alrob rj vi wpiror mply § Payely o drd v xpeio i
(Jub, olxérs oy dobluy éxi voi aluares. b57. *olrws ydp pos dvereidaro § warijp pov
xxi. 1.) *ABpadpt, Srs olres eSpev dv vij ypadh vis Bilov Tob Née wepl roi alpares.
58. xal ¥y, és ool, véwor dyawyréy, éyb Aéyw, fyasnuévos o¥ 1 warpi cov xal
dyws xvplov inyiorov ral fyamuévos &ay twdp wévras Tods dddols oov. 59. rp
owippari aov ebAoynfioeras év vj vjj xal 1 owéppa cov Ews mivrey Tév aldver
Févexbnoeras év BiSAip pwmpocivov {eiis. 60. xal olx éfalnpdnoeras vd dvopi
‘gov xal 70 vopa Tob owippards oov dwe rév aléver. 61. xal ¥y, Téxvey Aevi,
ehoynpévor &ovas T oméppa oov éxt Tiis yie es wdoas ris pyeveds Tév aliver.
T. Lev. 62. #al Sre dvemhnpdbnodr pot éB3opddes réooapes & rois Ereow vis (uis pov
Xl I. ¢y Ereow Sydée ral eixoord MaBov yvraixa {pavry, dx Tijs ovyyeveias "ABpadp Tob
warpds pov Melydr, Ovyarépa Babovih, vict AaSd, d3egpot pqrpés pov. 63.
xi. 8. xal év yaorpl AaBotoa éf duod Irexev vidy wpiror xal dxdheoa 1o Svoua airei
Tnpoep’ elra ydp Sru meppaw & y3, § &ewwibny: wdpowoi
xi. 3. doper & Tolre b i yi T prripa vopfopimt. 64. xal éml vob wasdapiow
Bow éyd év 1§ dpdpari pov, Irs ixBefAnpivos Iovas abrds xal rd owippa airod dxd
il dpxie leposimys dovas [re owéppa abroi).

alpa, abrd ydp dorew 3 Yuxi olwérs Sop éabivy vd alpa, ! Yxal waoa Yyt
3 yip alua Yuxj dorw. Here Jub. xxi. 18 ¢ And do not eat any blood;
for it is the soul, shows what should be read. 2 Cf. Jub. xxi. 1
where Abraham gives these commands to Isaac, and yet agrees with
Test. Lev. ix, 6 where Isaac is represented as passing them on to Levi.
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(Col. ¢)

65. A érév fup Sre éyermiy &

(Two lines missing.) 7i {wj pov, xal év 1§ T ppl éyermiy

éxi dvopds fAlov. 66. xal mdher

o N, 66 ovlaBoioa Frexev éf éuod xard riv

™ n(‘m)'r, kaipdy tdv xabixorra véy yorady

5'1 M 67 . Ap) e 'n( if'o' xal éxdAeoa 8 Svopa abrov Kadf, 67.

i ( . np_“lp‘-zxi:s.m)'hw&'“ 3""“"“"’"\"

man n> (M wop) 55 nwas agan) T o p ) warrde 703 Aaod

P 535) K23 M) g T aieie  Fores § dpyipoion 4

"5 pR(om K3)W N3 68 xi.4. pepddy, *adrie xal b owippa abrod

()72 Y3 ngop kv T fowrae dox Bakier lepdrevpa v
™69 .(row mw oy  @pai

93 5 nTdm mop M noow xi. 4.

YW 10 ow e anbn pmris dn' dvarais #Mov. 69. xal

vh v ox m"sm wdAw ouveyerduny abrjj * kal &y yaorpl

MEY b W MM ID N 1gd el Frenés o vide rpérov xal

RDANTM NP3 SPI WY 1D KD fedheou 1 dvopa abred Mepapin:

MBI 70 0 53 M MY ity 790 mepl atren,

Ordn amms nd wnb pyaw
R DY MM npow M 71
NP N XN S by

P> % nvb w3 (na)ome 720w a8,
ewd mash b vk
nrbw wnd % yawe pre nwwa 72
"3 o XA 8RS T

* This is obviously s dittograph of W , , . > =b preceding. The two

words of 7N and XY are here synonymous. This dittograph points
to our text being a translation.

68. 'Ev 1§ + émavr® xal \ Frest
bpemibn & v wpimy ol pug vod

! Aram. om. * Read airp with Aram.; airg rai r§ owéppars in next
line. * Corrupt for rerdpry. Cf. Aram. ¢ Add {wils pov with
Aram.
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1
3
3
4
5
6
7
8
9

10

11 -

19
13
14
15
16
17
18
I9
20
ar
22
a3

(Col. d)

ne nowa 73 own(d wbp)n
235 omyp b wdy(n) ey
PRt IO TR N3 . e
waDn 74 pa ..., pat
33 ben woe o3 e T
Lempn pam me B(DY AP xid.
WD) ono D W3 (@) i .
N3 1ad Knax ooy A (300) 76 xil. 4
(V3700 PN W3 N MW Syriac Fragment of Original
W3 DIDY 1 POY MY 76 Wb Source L,

T 3 e e oy T G oS T Taar ool

o™(3p yR)% P 8oy (o) MY .
NOXY (NoY PoR) NepR(N) “’I ot fodue o> Jowa0y

oM M N ... N DN 77 it g, F 78 c00 et foduss wad
nbyn mey mo)n Pw 23 78 mm&h’"mr’t—*‘*—“:
ey *ni(on) P 5 y(d) 0 hooo e WS 130 Lt
naon (Do)h mox ndep M3 oodad Lesélo paaad ANMS

pon e 79 oo Wb o o0 79 Jos Lax
mon PR N KNS ey D Mo il &S w30 ha

a9 80 nnox *® naoy mo; huoor enda } &30 80 JIN! }

M3 N PYITWG TIDn P i 16 cedpad AN o
MY DD ywd bpn Wi oo 81 .edpas Lias
D¥I¥DI NN oM bYann s Ta

* The writing is almost obliterated, Pass and Cowley read npwn. But
the v, if it is ¥, seems to be written over an erasure.

!8ee Wright's Catalogue of Syriac MSS., Part II, p. 997 [Add.
17,193], which I have in sccordance with MS. corrected in last line.
But Levi's age, when he married, is incorrectly given, and also the
number of years he lived in Egypt.
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(Col. ¢)

1 R(o M) GIm 3w v o Sanm 81 T, Lev.
3 W (rend)n a3 b mm pw it
3 B(M neo N)N 82 AN NS W yyp g,
4 mamp W (e en vnd nwy

5 prraath )b smp i mor
6 mn ()7 53 jon mped nmen
7 (wow )35 nox nwy 83 'a3b oy
8 viped M ponax wd wxed

g TN %3 B hd ok 84 5% T i x.
10 PRI 85 330 W nad xovAp  Pe. exix,
. R L

12 TPTY nopY WP ()¢ (N)odY

13 oy EbB ... .. (D) 86

14 ¥ 87 si(Mh Kova nbby  xike

15 v Symd axw aMw

16 oy Rn oMby v

17 =DWw "ED B3 > 88

18 wam paasb b moown i, a,
19 pby +pd novy snoown

20 RN PN XN 0K M 89 il 3.
a1 P35 xnoDIN B M

2 . ¢ oS 3y 90 arnp il o
23 NDIM O 0D NPOXD(T)  xii. a.

1Read with Pass wbx. * Emend into b,



256

O 0 A s

It
12
13
14
15
16
17
18
19
20
ar

23

APPENDIX III

(Co}. f)
(T'wo lines missing.)

" S |
L] V)
e e WMD L . . . o DR
(xnet)yp S5 my ... L L D
Lo xmend S, L

n3 MR 203 R(M3 XD) M WA

mr 1o b na o i

pam pbm v, L L L t5Eb m
pag nb v(K) 9 na b

()momm 92 nnoN 1o nonod

panas by Oxen praD

m pammo wp» oM S 93
bR oy s
NRBON N 9P M 37 N 94
m amp b5 waxn won

39 o popn pabo pne 95
PRUID PN PR S

ER_D....I!JDJ‘\ oy -

pra %1 53 pnan
&b xno;A YN

¥ moen proee ¥
1 Read Y10 = wapolxy.

xiii, g.

xiii. ¢.




APPENDIX IV

CHRISTIAN ADDITIONS MADE BY THE SLAVONIC
SCRIBE IN S.*

After T. Reuben vi, 12 adds:—

*Evvder, "lovdale, s b doxudler ‘PouBipu Xpiordy elvar dpxiepla
doris dwep mdvrwy dyeboaro Tob Oavdrov, dv dpxiepeds perd Ty Aevl.
"E£’1ovda elhev 8 Oeds aladv Bare kparelv Tarrds Tod Aaod kxal mpooxvrelw
¢ améppars adrod, Soris wep Sudy Oaveirar &v woréuois dparois xal
dopdrois. ’Ewvdes 8¢ o¥, &v ydp dopdre oddels 1@y mixOoviwy dbvaras
dpéreay &avrg mpoadépew: wds yap dvarar dpekelv, py dpdv T
&dparov; 8idBolos ydp &r paxeiras, dAAa t§) kArjoes Tod feod I1d Tovrov
é yévovs ’lodda yevimbévros vixnOicerar & dudBolos. Kal mpocfes
ratmy ™ oxépw, kal &re Defer, atrds lotar duiv & Baches §
aldpios bs v¢ ‘PovBip &ofev §rv 6 Bachevs & aldvios yenjoerar dxo
rod "lofda.

After viii. 3 repeats and adds :—

Kal viv, rexvia pov, dmaxodere Aevl xal é&v ’loddg Avrpwbijoecfe
xal pi) émalpecfe éxl tas 300 Puvhds ravras, Sri ¢f alr@y dvarehel
Uuiy 10 cwripior Tob feod. 2. "Avacmioer ydp xipios éx Tob Aewl bs
dpxiepéa, xai éx Tob “Iovda bs Bac\éa xal dvbpaney, ofires cdoes xal
wdvras dvlpdwovs. ‘Opire, ol dfuuobwres, & Kipios xablornae lepéa
uiy &nd Aevi, ds dpxiepéa elmey S Oeds Gmi udlece alrdv T capxl
xal v dowep lepeds xard Aewl* bs elwev maot roils &vest xal 7o
yévos r0b ’lopad\ rére moArol ’lopanAiras dodlovro dwd ailrév.
1@r IWirépwy dmooréAwy doay dddexa . . xal &vvéa TGy pabnrdy duels
éoeale Takalmwpor mpopypuévor, &y UBpes xal &v alxelg xal &v éNéyxes
els wdvra ra &yn. 8. Awd Tobro dvré\Aopai . . . Vuiv, Tva xal Vuels
évrelAnale Tois Téxvois Vudv, kal & elmov vuiv Swws Purdénre els ras
yeveds Vpbv.

* The text is frequently corrupt and unintelligible, Professor Morfill's
rendering reproduces the text as it stands, In some passages the
corruptions are obvious,

CR. PA. 8
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After T. 8im. viii. 3 adds:—

*Axove, & "Tovdale, §7t Aéyet & Zvpedy, édpaxa yap & Adyots BiBAiny
Evédy, 81t viol dpdv ped® dusr & wmopvely POaphiovrar. &s oix
eldores 1oy vidy tob Oeob xal Swadlapévres &v tois vecw & Aeri
&dixdoovow, tobro éorl. & Xpiards ’Incods dpxiepeds dorl xard rir
Aewtixdy, alrdv ol 'Iovdaior éxéurnoay Aéyxp. AN ob durfoorras
#pds Aevl Sri mlAepor Kuplov moheprjoer. ‘Opoddyet, 'Lovdaic,
npdoexe 7@ mokéug Kvplov, 8ri r§ Kuple dvbloravro, xal dvbiorduevo
19 oravpg éyoudpdoare wdoxovra xatd SovAnowy alrdy &y pmpeiy
appayloavres d0ixare, GAAG riis oppayidos SAns cwlouéms areyépln
&x 70D prmpelov &vev diadfopis, AAN’ odx Euvrdn (repetition) xaréyer
10 Octov 70 mpeior éodpayopévov. AN’ Sowep & marp 'laxdp
mpodnredoas @Adynoe obx v abrois ebhoyely a . xal mpoaébnxer
6 Svpeov elwely tols viols, tobro darl] éAevlepody Tas Wuxas
pdy éwd TGy duapridy, xal Bod & Supedr wpopnreder xtl Aéyer wepi
riis dplfews T0B viod rolre xablabe T Yuxw alrod dmd Ts
wovqpas wpdfews tijs yeveds 1@y ‘E3palwy, € dpapioere xai
ixdAvoer Zvpedy Tods vlods alrod dore dmorpémew 4md POdvou xai
vmepndavias &AN’ odx }dbvaro xwAdew, xal ydp mére & ’lovdaios
dnhnpdbn POévov xal Sweonpavlas xal dfoarres Tdv 'Inooty fyayor
atrdy mpds Tov II\drov mpds My xplow. «xal & ITihdros elmew, oy
elpov &v alrg oddeulav alriar, 3 Zvpedv elrev, elrep dmorpémeate
&nmd ¢Odvov xal dmepndavias rdre Somep fddov dud doréa avbicer éx
lapa)\ xal &owep xplvoy adpf &) év laxdB xal doui pov &orar
Oavpacla dopr, kal wAnOvvbfoerar Somep dyla xédpos. % ydp xédpos
dyla dvopdlerar %) wob wpdoley Bévdpov dydlerar; dAAG Tois
dpdaruois ths coplas ol peydhow warpidpxar €ldov, s & ’Incots
Xpiords v 6 vids Tob Oeod, oravpwbijvar v xvmaplooy xal & webey
xal & kédpe. xal Tolrov &vexa % xédpos dyla dvopdlerar, xal mpds
rovrois 8 Adyos pov els Tods aldvas. Tobro éarl i) mpopnrela wepl rot
Xpwrot &ws Tis TeAetdoews T@ry kAddwy alrér xal paxpol {oorrar
robro &ori 70 dvopd Tob XpioTod wapareveirar &y Tols Oveaw. «xai
rdre &orar omuelov, Srav & péyas Kipios dalvmrar &axl v yh &
dvlpomos odlwy Tdv "Addu. “Opa, mas éavrp odoer T "Addp:
8ri 'Addp v mphros &wlpwros, kal &mecev mapaBalvey Ty EvroAw
Tob Ocob. kal &vexa Toirov & Oeds &wfpwmos éyévero, AaBdv Tip
cdpka &nd waplévov, éavrds od{wr My ¢low kai Tdv &vlpemor, xai
rov 'Addp dyelper xal tére (elmev) mdvra rd wvelpara Ths wAbms
dobrjoorrar atrg els wdrqua xal &rfpwmor Epfovrar karaxvpiebew ric
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wompév wvevpdrov, xal éml mH dvalipes Tod Kuplov Emepyrer 1o
dyov alrg wvebpa &ml rois dylois dyyéhois xal &wxev alrols
éfovalay xal dvapw, kal tois Adyois Tob Kuplov é\adwovet mvelpara
tijs 1Adims xal juels &os ofuepor &ovoa ra &yia doréa & rals xepai
¢mripws dopd) dxabdprey Yuxdy kai 8 kammds dmopblver. Tdre dyo
dyepotpar & xapG xal edhoyfow Tdv Hrorov éwd téy Oavpdrwy
alrod. ‘Opare Ty poriy tis loxdes 8ri rob Kuplov oravpovuévov
% yh érwdooero xal ra prmuela dvegxln xal of vexpol dvloravro kal
eAdyncay v Pnotor &nd TGy Oavudrwy abred wdvres. @s elmev
é Oeds, & curip Tod dvfpdmov Exwy T odpra xal doblwy otw Tois
&vbpdmors. :

After T. Lev, vii. 4 adds :—

'Evider 3 od Ty ¢povrlda, & ’lovdale, xul eloeAbe els T
SYw Tod Aevl ds Tov Byyehov Gavpdrav dwd Ty odpavdv. kal alry
6 &yyelos elwe, oV dyyds 100 Kuvplov omijoer xal &oer & dmanpérns
alrod xal &moxnpifeis td pvoripia Tols dvbpdmois. kal wepl TOD
0érovros aélew 1ov “lopaid. Kal ofrws odx évwoeis, & "lovdale, Tod
dyyéhov 106 Oeoi mpodnredorros Tols Warpdow VuGy wepl Tis
complas TopafA, ob ydp 10 pijpd gou épdvm, Gri &md rob ’lovda
odoer & Kipios wav 70 yéros dvbpdmwv. 'Evvde ydp, & rakalmw)e,
8r. olire &yyelos ofire &vlpomos pecireberar dANd & ©eds alrds
odlet ypas, Bod ydp &s v wpdrois elmoudy oo, bs &wd Tis yeveds
"Iotda & Képios ylyveras & tijs mapbévov Maplas xal Aevl fv Aevirs,
xal xard 10y wpGroy wépoy v lepels, dore xabap({eww Tds duaprias Tod
AaoB, kal 3 rodro v lepeds 8ri 6 dyyehos elwe T Aevl, éx o0d xal ¢
’lovda & Kipios dpamjoeras rois dvfpdmois odlwr xal Ppépwr wav 7o
yévos &vfpdnwy dvev aluaros. 'Evvder ydp ds ol dyyehoi rod Oeod &
™ Aarpelg 7¢ Oep mpoopépovow odre 0 alua TGy pdoxwv otre To
alpa tév rpdywr &AXQ xdpw r¢ Kuply méumovow tijs xabapas Aarpelas.
xal ofrws fuels ol Xpioravol méuwovow v Kuply 1 odpa xal 1o
alua s xabapav Aarpelay xard Ty vdfw Tod Melxioedéx. 'Evvde
ydp Tepi Tovrov EAAov kal welfov bs 6 Kipios woiel rplow wmepl
robrov 16v dvlpdmwy. wepl Sudv 3¢, & rahalrwpot, ob woiel xplow
& 7¢ wvpl ¢ doBlore. xal ¢ axdAnxi &royite xal wapacxevd(wy
duds &s wérpas Siaocxopml(wy. &mel yap rov Kipiov mpoomAdoare, xal
& fjkeos ¢oBéoln rire oby O fjAios doBéabn ; re yap Duels Tov xipiov
doravpdoare, &s T evaypéhiov Aéye, 1ére yap oxdros v éml
wacay M yiy &nd rplrns dpas &ws dvvdms raév Ndrwv Enpaivo-
pévor xal 708 “Adov alxualwrifopdvov. Aéye 3é poi, e & “Adns

83
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fixpareriofy, e mohéuior dxhwpévor els Tov “Adny elofiddor &AN’ §
Ocos alrds Sre &xero & vo pimuely, tote yap elofiNler els Tor
"Adny devlepdy Tov *Addp Tov wpdTor kAqTdr dwd Tob deocpwrnplov
b "Adov, v ydp 8 Kdpios ijs yiis xal tijs dBVsoov, xal &vexa Todrov
INbe &ore alxparorifer vov "Adnw. El yip &mabev, 3 Oelorns
avrod v 8vev mdlovs.

Kal, 1809, elmev Aev(, Sre ¢yepOévres f\Ooper els BeOijA.

After viii. 4 adds:— )

roird dori éAalp dyly § xplovrac Xpioriavoi ordvres &v ™ dylg
xoAuuPifpg Bamrioup. tére dyidlovrar T¢ xuply xal déxorrar Tov
aldviov Blov.

In viii. 5 after Movaé pe Vdars xabapy adds : —

robrd dori ¢ TpEAG PawTiopp &y 1§ dvduare Tob warpds kal Tob
viot xal rob dylov wyeduaros.
and after dproy xai olvor dyia dylwr adds :—

rodrd dor M dylay elxapioriay & 1) &kxAnolg Tod feob.
and at close of verse :—

Totrd doTi 1O anueioy rod dylov Banriopad: Todro yap 70 {udrior of
dyyehou ¢movpdyior I8dvres fiyakhidoravro® 13dvres yap Toiro 10 iudreor
ravm Ty oroAyw &dofor vikGow Tds oTparids TEY datudvwy.

After viii. 6 adds:—

xal ofirws &k xpdrov kal ovx els dei é3d0n pot lepareder. Tobrd dari,
8t pdvos v els Tods aldvas xal els Tovs aldvas péves 6 "Inaods & Beds
leparedew rard Ty rafw Tob Mekyiredéx.

After viii. 8 adds :—

robrd dore Adywr edayyehwdy xai &moorohik&v dxolovres ydp ol
&yioe pdprvpes EyépOnoav ént 1 orpanidv Tob woheulov.

After viii. g adds :—

3id robro yap ol udprvpes dyépOnoay xal doredpavdbnoar &y Th dpbi
wlore.

After viii. 12 adds:— .

tls mpoceAOoy AAX’ ob yerijoerar & Aeyduevos 91 rod “lwdwrov rob
Bantiorod, doris iy &wd Tis yeveds Tév lepéwy orar B2 &md EAAns
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Twds pabelas, 8ri 1) owmpla 708 xdopov Aéyerar elvar and Tob Xpiorod
’ n
Inoot.

After viii. 19 adds:—

’Evvdet 3¢, & raralmnwpe "Tovdale, bs xal ol éyévero 3 &Yus Tod Aevi
xal 3 &vowpdrocs kal rd wdonpa tod viod Tod Ocod, éyd gol Aéyw.

After mhavévres vdv "Iopag) in x. 2 adds:—

T( mpoodoxds, & "lovdaie, lva de péves épyduevor Tod Aevl Aéyorros
ws ok ¢mareioare &y 7§ cwrijpt Tod xkdopou kal whavdvres adrdy ;

After x. 5 adds:—

ds yap ob mpooéyes Tols Adyots pov & Kdpios ex . . .. tar éx’ éud
wip aldviov.

After xix. 12 T. Joseph adde:—

*Axodoare ydp, "lovdaloi, ri dnhol 10 évémviov, elde yap dddexa
é\dovs vepopévovs, olro 3¢ EXagol elot Sddexa dndarolot, dyyéAhovres
Oalpara & 7§ kdope, xal Wréa alrdy, Pnal, dicondpnoay & Ay 13
yii, 3ddoxovres xal Bawr{{ovres &v 7§ dvduars Tod warépos xal Tod
viod kal rob dylov wvebuaros: dpolws, ¢mol, ol Tpels. Ol peis
éxipvocor xal &nébavoy o Aelavres 70 ‘lepoddhvpa. Qs 3 ypadi)
Adyer, Gs tmd 100 “Hpddov, T0b dwdpov, "laxdB adeApds tob ‘lwdrwvov
exrdvln 7@ Elper xal ofirws & Srépavos xaloluervos 6 mpdrtos TGy
papripwy 970 Tér "lovdalwry xaredovetdn mérpois, Soris éxotprifn Aéywr
Kipie, uy) omijops alrois miw duaprlay ravrmy, odx oldact ydp & T
mowdow. ‘Opdw, ¢pnal, 8ri ¢£GN0e mapbévos &¢f "Tovda, Tovrd dari %
ayla wapfévos () pifrnp vob Oeod) éx Tod yévovs Tob lovda 3 Bvydrp
108 'lwax(u, éxovoa dobira Bvoolmy. roiro dorl ob mavleioca ovdd
UBpiofeioa (?), &AA& xabapd xal odddpa xabapd &£ is JNOev & duvds
&rep xaxlas, Tobro dorly 8 vids Tob Oeod aldfuwy, Tameuds &vev
Aowdoplas, &vev xaxlas SAws &vev é&uaprlas, xal &nl 1 dpwrepd
damep Xéwy, ¢nol, xal ydp & Adyes tiis Oedrros avrob péyas xal
dewds xal loxupds xal elyvworos, xal wdvra 7d Onpla Sppwy xar'
attdy, pnal. Todrd dori, Suels xardparos *lovdalor, éwpare Tov vidw Tob
Oeod Aapfdvorra ramewdy SYw, xal wdvra ra &ypia Onpla Eppwy
xar’ airdy Aéyovres AaBe AaBe aravpéaare, 70 alua alrod &’ Nuiv kai
éxnl rols réxvois Judy. &vlmaev alrols, Ppnol, é duvds* rodro dorl, &
vids rob Oeod &feyépln dmd TGy vexpdyv. Vueis B[ ] 7@y xaxds
nmenpaypévoy &umiotyre xal drwhéoare avrd els xkaramdmow Tobrd
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dori, ddoa Ppas els dovielay els Td ¥vm xal &oreasde xaramaroduevol
fws 1od viv & 1) yfi Suér. Kal ¥aipo, ¢nol, & airg ol &yyero
xal ol dvdpwrmol, kal wdoa 1) yi. & Kipios 6 Oeds Yudv, Bacireds Tér
olpav@y xal tis yis, 1@ TYora xal 1d@ véprepa els plav eddacpoviay
100 €DAoyopod guvayepel. Tadra d¢ yemjoerar & xapp atrar.
laxdB yap v Tpiay xal éxrd X' érév xal vids Tob Oeod Eyemity
dvvéa rav xal dxapioay &’ alrp &y doxdrais Huépas, robrd oty
% dpx) xai 70 tédos. ’Ev 19 wmpdre JA0ev & Tob uY yevéobac els
10 yevéobar. wepi Tovrov EAeyov ol mpodiirar. Kal ijueis xapfooper
éx’ avrg &ws T8y doxdrov Nuep@v. &AN' duels, réxva pov, Ppurdfare
Tds dvroAds 100 Oeod Kuplov xai riuare Tov *lovdar kal Tov Aevl® &
¢£ alr@v dvarelel Uply 8 duvds Tob Oeod, Tobrd dori, dx0 Tijs yeveas
100 'lofda xal xard T tdfw Tov Aevl 1d mWpwreia AauPdrov T
Eenpooivy od{wy wdrras rovs Aaods Toparfd, xal dvbupod o "lopamih,
oV ydp udve 7 "lopaiA % cwrpla, dAAQ wdas Tois Ovesww. Kal yap
ob pdve 7¢ ‘lopand &yévero 1) compla, dyévero &k Tis dyardrys
wapOévov, xal &rpame mdvra 1d ¥vm els complav. xal évbvpod &s
& &urds Ty mapbévor xnplocer, kal 1) Bacihela alrov ob mapasaiel-
oera els del xal elwer Twovp.

After els druiay in x. 8 T. Benj. adds:—

ol uty 0érorres elvar &v ¢ pé\ovr Bly ... éel ... Bdoavor
aldpov . . . dyaAdrres énl 79 mowdrre 1d dyafd wpdymara, i
ovvexds driudlovtes ob pdvor dAAQ kal Bacavl{ovres, ot Joav dv0dde
piapol Oepdmovres xal ob Oéovres peravoeiy mplv 1) évldde Ppebyer
xal dpuvelobar. 6 axdAné yap adrév od Afye, elmev 6 Xpiords—
xpipa dlxaiov xal 70 wip o¥ oBévpvrar .

After xvi. adds:—

Kal & oou Méyw, 'Tovdaie, 3p’ fjxovoas Aevl Aéyorros Tols réxvois Tér
Téxvor avrod, el ydp dorafpwsas Kipiov Suws olxrelper xal déxeral
tobs -&pxopévovs mpds alrdy Bawriocbévras Udary dv @ dvdpare Tot
marpds kal Tob viod xal Tod dylov mvedparos xal évwdes ri odx éorl ont
aqvyyvdun el p) morebas & alrg xal déxer Tdv BamTiopdy & Ty
dvduars atrob. kal yap & Oeds & Kipios adrds elme & 1 ayly
eVayyellp, €l uy yerjoeral nis v Udare kal 1@ wvelpart, o
eloeevoerar els Ty Bacelay TGy olpavéy. ’AAla o, & 'lovdaie,
p évvée mepl T@Y mWpdrepoy Smws w) dmoMdps TV Yuxiy oo
’Anodéxov Tov &ywov Bamriopdy kal €oer bs vedyovos mals dre
$lopis xaxlas [ ] "Axove, & "Tovdaie, roi Aevl Aéyorros, mep:
tiis leparelas roi Kuplov,
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RETRANSLATION OF THE SECOND RECENSION (8¢)
OF THE SLAVONIC VERSION
BY PROFESSOR MORFILL!

AIAGHKH POTBHM

L 2. ’Ev 1§ devrépp perd ratra &res ‘PouBlp & mpwrdyovos tob

"laxaB vids dppwordy mpooexdheae Tovs adehpods alrob xal rad Téxva,
3. xal dufjxvve alrols Adyov peravolas xal elme: 6. fjpaprov odv
BdANg, 77j dovAp Tob marpds pov, 7. xal €l pi) & warp wpooyifaro
¢ Kuply & &yyehos tob Kvplov Ixrewer &v. 10. 'Eyd 3t éxra &
odx éyevaduny rob olvov xal Tob olkepa xal xplas odx eloiiAfe els
0 ardpa pov 3y éxra &m did M doéhyeiar.

I1. ’Axoloare, Téxva pov, marpds Sudy ‘PovBiu Sra €ldor 2. ‘Exra
wvelpara Tis wAdims €360y xara Tod &wlpdwov &nd rof BeAlap xal
alrd elov kepaly r@v &pywy Tiis wAdoys, [adrd 8¢ wepdleras Exaorov
dvbpwmor & mavri 7@ Ble. ol pivel dyylyveras rabra Ta cvoriuaral.
3. &AAd &by alrd els abfnow did 1O elvar &y adrois wav Epyov
dvfpdmov. 4. mpdrov wvelpa (wijs, ped’ s § ovoracis xriferar.
delrepov wvebpa dpdoews, ped’ s ylverar énbvula. 5. Tplroy nvebpa
dxofis ped’ s ylveras didaocxakla. Téraprov wvedpa dodpricews, ued’
Ns dori yelors dedopérn els ook dépos xal wwoijs. 6. IMéumror
BotAnats, ued’ s ylverar yvaois. 7. “Exrov nvebpa yeboews ped s
ylveras Bpéois Bpwrdy xal woréy kal loxds &v alrols kriferav &
&v Bpdpacly dorw 3 Vmdoracis tijs loxbos. 8. "EBdopor wvedua
anopis uel fs ovweisépyerar dud tis pndovlas ¥ dpaprla. 9. Aid
robro &oxarov dorl tijs xrivews xal mpdrov Tijs vedmros, 8r¢ dyvolas
wemMjparar xal alr) rdv vedrepoy Sdnyel bs TupAdy dul Bdbpov kai
as kriivos éul xpquvdy. IIL ’Ewl waou robrois Sydoov wvebua tod

! In this retranslation the chief and indeed most of the minor additions
peculiar to the Slavonic Version are enclosed in square brackets. The
text is frequently corrupt and defective, and occasionally, as in the
Test. Judah, exhibits a complete inversion of the proper order of the
narrative. :
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tmvov darl, ped® o exrlobn Exaracis Ppioews xal elxdy rod Oavdrov.
2. Tovrois 1ols wvelpact cvpulyvvras 7o svedpa rijs *Advys. 3. Ipéror
13 7iis moprelas dvOdnrerar Tiis Pvoews. Bevrepov wwedpa dmAnorelas
& 1)) yaorpl. 4. Tplrov wvebua pdxns & 7 xapdlg xal r3 xoAj.
réraprov mvebpa dpeoxelas xal payyaveias, Iva dia wepiepyelas dpaios
o¢07 [rois dvoxdAws dpd@aci]. 6. Iléumrov wwvebpa Vmepndaveias
dmawodrros davror kal peyahoppovodvros. “Exrov mvebpa Yeidovs ér
dnelelg xal & ¢pOdve dore mAdrrew Adyovs xal xpimrew dwd Tob
yévovs xal &nd 1@v olxelwy. 6. "ERdopoy wvebua ddixias, ped’ s
xAomd) kal ypvmlopara Wa moujop Ppndovlay xapdlas avrod. ‘H ydp
adixla cvvepyel Tois Nowwols mvedpact. 7. Exnl wao rovrois 13 mvebpa
rob Javov guvdnrerar wAdiy xal davraclg. 8. xal ofirws dwéNvras
®as vedrepos, oxorl{wy Tdv voiy abdrod &nd ris dAnbelas, xal py
owlwy & 7§ véup 100 Ocob Palvew, pire vmaxobwv povfesias
warépwy alrod* domep xdyd &mabov &v T vedryr{ pov. 10. xai viw,
réxva, p) mpocéxere &y St yvvaxds. 12. quAaBodoa ydp 7 didvoid
pov Ty yvuvdrira Téy ywawdy otk wxé por elpipmy &ws od
Inpafa 70 BdéAvypa, [kal kaxdv dvémov 1od Oeod).

V1. 8. 'AxoVoare, Téxva pov, Aevl, ds alrds ovwinas Tdv véuov
100 Kvplov xai Biacrerel duds xal wpooolces Ovalas, vmep mawros
IopafA, péxpt redeidoems Xpbrov dpxiepéws Xpiorod, dv elwe Kipros.

['Evvdes, lovdate, ds €0 doxyudler ‘PovBiu Xpiordr elvas dpxepéa
Soris vmép wdvrwy dyeboaro Tof Gavdrov.] 11. @& Aevt v &£ "Tor-
dalwy by ¢feréfaro & Oeds dore xparely mavrds Tob Aaod kal Wpooxvwely
1@ onéppars abrod, 81l Unep Sudy Oaveirar & wohéuois dparols xai
dopdrois. [lvwder 3¢ o6, 7{ 70 & wdhepos & ddparos, &y ydp dopdre
oldels Ty Ovnrév dbvarar dpéheiav éavrp mpodépew. wds yip
dlvarar dderely, u dpdy 70 &dparor ; diudBolos ydp &ri payeirar TH
xhfjoee Tob Oeol 9md rovrov éx yévovs ’lovda yeyimbévros wixnbi-
oerar & dudPolos. dxoVoare xal évvoeire 8 &\efe, xal & Kvpwos &
aldrios &orac ot Juiv. Qs 7@ ‘PovBip ofev 71 ylyveras § aldwios
Kipios ¢ ’lodda. & ydp Oumrds dv did tods aldwas kal &ws rob
darbeobas Tov kbopor (fjoerar els Tobs aléwas.] VII. 1, 2. Tabra
Aéfas dnéOavev & ‘PovBiip, mpwtdyovos ob "laxdB. &(n 8¢ 125 & xal
dnébaver.

ATAGHKH ZTMEQN
"Hy 3¢ & Svuedv d dedrepos vids rod 'laxdB, kal fuépas tis Tehevris

wpocepxouérns dxdhese viods ral adeAdols. elra duifxvve TOV Adyor
atrois. II. 5. dmd Wlorov 1) dvdpela dédorar v¢ dvlpdne &v Yrvxais
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xai & odpact. 6. ¢(\woa Tdv 'lwacip, Tov dudy ddeApdy, 7. xal §
Zaravis 6 dpxwv Tijs wAdons dnéorelhe 10 Tedpa Tob (HAov, dridpAwaé
pov 7dv wody, kal é(iimoa xrelvew Tov 'lectip. 8. dAAAA & Oeds
adrob xal & Oeds Tob marépos duod epploaro alrdv éx @y Xepdv pov.
12, xal é Oeos ovx elacé pe TatTy My dvoplav dpydleciac.

III. Kal viv, réxva, pvAdfacle &nd rod mvedparos tis whdims, §
Sieyelpes Tdv PpOdvov. 2. xal ydp & pOdvos, eloehddy &nd Tob Belap
xvpiedes wdons tijs diavolas Tob &vlpdmov kal odx dplpow adrdv
eippaiveclar. 3. mdvrore imoBdAler drelelv Tov Plovoluevov, kal
alrds (8 plovoduevos) wdvrore avdet [&v 7@ PpéBe Tod Kuplov] 6 Bk
Plovidy [péver bvev djovxlas, Ppdvos ydp Yvxiw rerapaypévor moiel
xal odua dxmhifesw] papalverar IV, 8. Kal ¢8dvos dpyiw xal
nohepov yevvg xal els aluara Hyeiras xal dpaspet Tov Frvov xal kAdvor
wapéxes 14 Yoxfi. [lwwde 8¢ duavolg ds Oeiov mpaypa & Evfpwmos,
d\\e viv Srav mvebpa ¢xOpdy eloépxnrar dvayxd{es xar’ abrdv dpav
] 9. xal & avelpars wormpp T Yvxr alrod Bacavile xal
npodéper pdPov 1¢ oduars [kal ordow elopépe]. xal ydp wvebpa
¢x0pdv dyxei Tov by alrob, [Sore p) péumobar Tod éAéovs &y Bk
&winoa xal] IIL 4. ixdcwoa &v vnorelg T Yuxihy pov, kal &vov
8re ) péuys Tob PBévov ylverar odw 1@ PP Tob Oeod.

AN’ éxel 6 a3erdds "lwoh v &y Alydure fdvaro riuwpeiofar dia
0 éudw mpaypa dvdoiov] IV. 4. 'lwolip 3¢ ddeAdpds Hudy fp dvdp
dyafds xal olx durnowdincé por [dbs xar’ adrod ffuaprov, dAAG
&vofoaro wepl udv, &s rabra Bovky) Oeot méxpaxral, kal Exeye wdvra
1d &\Aa xard rdfw xal rodrovs rods Adyovs wpocéfnxe].

V. 4. &dpaxa ydp & xapaxriipe ypadijs 'Evdy, ri viel Suév
ped® Sudy & moprelg PpOapiioovral, [robrd éori, ok elddres v vidw
rob Oeob duapleipduevor &y Tols veow], xal &y Aet ddicioovow.
[roBrd domi, 'Inooiy Xpiordw lepéa xard 1oy Aevt dv ol ’lovdaio:]
poudalg [derpbmoar]. 5. GAN’ od dVwavrar wpds Aevl, 8rv woAepor
Kuplov mohepei, [drvder 3¢, 'lovdaie, 6 mdhepos 100 Oeob T omualvet.
xal ofrws dvrikaréorys 7@ Kuply, kai 7§ oravpp wposiiwoas. «xatd
70 0éAnua Tod ¢Ppovpodrros odpayloavres &v T Tdpp xaréfnxare,
@A xalwep Exwv Ty odpayida dacecwuérny, dvéory &k Tob rddov
&vev dialopas, ds elme, odx NdUvavro xal ob dvavrai deopedew TV
©Ocdv, xalnep oppayloavres vov rddoy, dANG] 6. xabbs xat 'laxds
mpodnrebwy v ebhoylais, [kal olx elAdynoe ta v, xal Svpedw
Bpooébnxe Aéyew tois viols]. VI. 1. Bod elpnxa duly wdvra, Smws
dixaswd@ &nd tiis Auaprlas 7@y Yux@y udy [BoV Suvpedr wpo-
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Pnrebe kal Aéye Ty Eevow tob Xpiorod, kal Tovre xalbalper TP
Yoxiw & Téy dvduwy mpdfewr 1od ‘Efpairod yivovs elmep ddarprioere
¢00vov Kkai peyalodpootymy xal imohéunce Zupedv rtois vlois avrod
dore dnorpémew avrovs dwd POdvov xai peyaloppoovrnys, dAX’ olx
#OUvaro rére moheueiv, xal ydp 'lovdaiot rére mpocexalovro Pddve
" xal peyakodpoatvy, &¢’ s deapedorres Tdv "Inaody mpocépepor alrdy
1¢ IIdre els 70 BovAevripior. ITNdros 3 ol eploxes dpapriay
& alrg  Kai Svuedr elmev atrols] 2. el dmoxAlvecfe axd Pphdvov
xal oxAnporpaxnAias, kal 80T pov &s pédov dvbices &v 'lopalA xai
&s xplvov § odpf pov & 'laxdB, xal &oras 3 o} pov Gavpdoios xal
wAnfuvdifoerar bs xédpoi dysar.

[MToS yap xédpov &ylav Aéyes 3 mob T3 mpdrepov dévdpov dyidleras,
éAX’ ol peydhor marpudpxar €ldov tois dpdaluois rijs diavoias xalbis
W 19 'Incod 19 vip Tob Oeol svmaploog xal welxp xal xédpyp
aravpobolas kal &vexa Todrov ) dyla xédpos Ewvowav Exer &' dpod xal
&o'rau els del mpodmrela xal dmd Xpiorod éws Tod xpdvov TemAnpwpérov)
dmoPAaocnipara alrév [els paxpdy xpdvov picerar, roiré dori, Svoua
Xpiorod éxradijoerar els wdvra rd 0m]. 6. xal rore onpeia Jofdlerar
drav & Kdpios & Toros Oeds Ppaveirar énl 3 yp, dowep Svbpwmos
odlwy 7dv 'Addp. [do¥, ds 6 "Adap odlera, domep 'Adap iy ¢
apéros dvBpwwos, xal Enece mapaBalvoy Ty dvrodiy rod Oeotd, &vexa
Totrov, § Oeds &vfpwrnos &ydvero, AaBy cdpxa &wd wapbévov cdle
oy alrg xal Ty Pplow xai Tobs &vOpdmovs, kal éxdépes TOv "Addp xal
3Bwo: atry wdvra rd wvefuara ths wAdms els 0 KoAd{ew «xal
8v0pwmor Epfovras kparely T@y mormpdy wvevpdrwy. kal dwi Ty dvakiye
6 Kipios dnémepye 70 &yiov mvedpa rols dylows dmoorérois xal Eoxer
alrols SYvapw xal xpdros roils Adyois rob Kuplov r&a mvejpara tis
w\dims éffhaoay, kal Huels els Tavrny i fHuépay Td doTd TEY dylwy
éxoper 9 épyp o dylov mvedparos]. 6. Ta wrelpara Ta dxdbapra
dpamabicera, [bs 6 xamds] 7. xal rére &oovras elhoylam Tob
tlorov wepl 16y onpelwy alrod, s elmer & Oeds AaBov Td cépa
xai ovveaOlov dvfpdmois, sdlew rov vbpwmop.

VIL. 1. Kal »by, réva pov, év Aevt xal & ’lovdg Avrpabriceade
xal pi) émalpeafe éml tds ddo PuAds tavras, dni ¢ alrv dvarele
Iy 10 cwnjpior rod Oecob. 2. ’Avacmica ydp Kidpws é Tob Aet
@s dpxlepéa, xal éx rob 'lodda Gs Bagiléa xal dvbpwnov, ofrws cdae
wdrra 7d &vm xai O yévos 70d "Iopafh. [Kai rdre moArol *lopanAtras
odovras xal 8\Xot dpiepdinoay &vev dpiBuot mioTedorres T Oey,
é€ alrdv xal @y peyakwy dwooréAwy Joav 12 kal 70 pabdnral. “Ypeis
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3¢ &0Aiot dore wpds UBpw xal dvedos kal dord mapddetypa maos rois
veat]. 3. Aw rodro radra dyréopas Sply, Tra kal dpels évrelAnole
tois Téxvots Uudy Snrws PpvAdfwaw atrd els Tds yéveas avrév.

VIII. xal rafra ovveréhecer Svuedw rois viols atrod (foas éxardy
elkoo ¢rGy. 3. xal nkav 1d doTd alrod &y Gixp LiAwy drjarey ds
dvayayely rd dord alroi &y XeBpay ixéhevse. kal aviveyxav alra év

wohéug Alyvzriov xpvdi.

ATA®HKH AETYI

I. 1, 2. Kal rére Aevt & wplros vids 'lax@B vids Aéas, éxdheser
alrods wpds éavrdv [Sore Biddoxew alrods ras wepl lepwodiys dpdoes,
xal wepl Tijs mpodyews Tob Adyov] mply dwobaveiv.

IL ’Eyé Aevt &v dyadhidoes fpfdunw kal éyevduny, [xal dveduaduny
¢év 3dpg rob marpds pov] xai perd Tadra fAov oiw 7 marpl els Slkepa.
2, "Hunw 8¢ véos, eoel érav elxoo, Sre émolyoa perd Svuedy T
éxdlxnaw tijs 4deAdils Hudr Alvas. 3. Qs d¢ émoluawor &v "APeA-
paodh, mvedpa ocuvvéoews Kuplov JA0ev éx’ &ué, xal mdvras édpwy
dvbpdmovs dpavigavras Ty OBy alréy xal &ri &s Teixos @rodd-
pnoay Ty &dixlay xal éxl wlpyovs § dvoula xdOnrai. 4. xal éAvmovuny
wepl Tob yévovs 1@y dvOpdmav, xal nOfduny Kuply, Srws cwldow.
5. Tére énémecey &n’ dut ¥nvos, xal éeacduny Spos SYymAdy rodro
6pos "Acomidos & *ABeAnactA. 6. xal ldoV fregxOnoay ol odpavol xal
&yyedos Ocod elme mpds pe Aevt eloeNe. 7. xal elofjAGoy éx Tob
mpdrov olpavod els Tov delrepov, xal €ldov éxel Hwp xpepduevov
dvdueasor Ttobrov xdxelvov. 8. xal €ldoy Tplrov odpavdy moAY Pure-
vérepoy mwapd tovs dbo, xal yap Hjos Jv & alrep dmepor. 9. xal
einov 79 dyyéhg, dwarl olros; kal elmev & &yyehos mpds me, My
Oatpale imi rovrois, &Ahovs yap ovpavods e, [0l elol wAavijrar
xal ot xahobvrar {Gvas réocapes] Ppadpdrepor xal dewdrepor TovTwY,
10. &re &wéNdps exei. Sri ovveyyvs Kupiov orijop xal Aerovpyds
alrod &y, xal pvoripia avrod &fayyelels Tols dvfpdmors, xai wepl
100 péAovros Avrpobofar vov lopadA xmpifess 11. xal mepl ’lovda
delfes Kipios &y dvbpdmois adlwy & alrg mav yévos dvlpdnwv.

II1. Kai elwé pot, &xovoov, xal ydp r@v éxrd olpavéy & xardrepos
dud robro orvywérepds dotw, 8ri dpg wdoas tds ddwxlas dvbpdmwy.
2. § delrepos ¥xev wip, Xiva, xpiorallov Erowua els ijpépay wpoo-
rdyparos Kvplov, &v 1) dixaioxpiolg Tob Ocod. év alrg eloi mdvra
td mwefpara weundueva els xdlmow @y dvlpdmov. 3. ’Ev t¢
rplrg eloiv al dwwdues rob owrdyparos tijs ®posPolis dore &
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Huépg xploews woidjoar exdlxnow & tois wveluact tis wAdims xai
700 Behlap. ol 3¢ els tov téraproy dmdvw Tolrev &yioe eloiv,
4. xal & ¢ dvorépy @y mdvrey xaralles i) peydAn 36fa &y Gyl
&ylwy, Imepdvw wdons &ywrnros. 8. Ev 7§ 9% airols ol &yyelol
elov Tob mposdmov Kuplov, ol Aeirovpyotvres kal dfikaoxdpevor mpos
Képioy énl mdoais rals dyvolass tdy dikalwv. 6. wpoopépovar B¢
Kuple douiy edwdlas Aoywiy, xal dvalpaxroy mpoocdopdv. 7. 'Ev
3% 1@ dmoxdro eloly ol &Gyyehot of Péporres ras dmoxpioers rois
dyyéhais 706 mpoodmov Kvplav. 8. 'Ev 82 vy 9%’ arols elal Opdvor
iis ovolas, & § Tuvovs del v¢ Oep wpoopépovow. 9. Srav olw
¢mpBAGYn Kipios ¢’ ipds mdvres fueis cakevdueda, xal ol odpavol
xal 3 yfi ¢ &Blooov Tijs peyalwolrms avrod. 10. ol 3¢ viol Téw
dvfpdmwv éml rovrois dvaiclyrodvres dpaprdvovar, xal mapopyl{ovar
v "TYraror.

IV. Niv odv ywdokere, 81t morjoer Kipios rplow éxi rtods viovs
Téy &vlpdTov, domep 7@y merpay oxilopévar kal rob HAlov aBerrv-
pévov xal rdy Wérev {npawopéver xal Tob §bov oxvievopévov észi
¢ wdles rod lorov, of dvbpwmor dmorolvres mpevobow év rais
ddixlats. did Tobro &y xoAdoer xpibfjoovrar. 2. xal yap & Woros
(elovixovae) tijs wmpogevxils oov, Tod Biehely ce dwd tis &dixlas xal
yevéoOa: airg vldy xal Oepdmovra xal Aerovpydy. 3. Ppds yvdoews
parewdy Poriels & 'laxdB, xal &s & fhios &op marti ewéppare &
lopafd. 4. xal Yobfceral cor edhoyla xal mavri owéppari oov, &ws
émoxéymrar Kipios mdvra ra & & anhdyxvois viod airod Ews
aldvos. wAyw ol viol gov émiBalodar xeipas én’ abrdy, Tod xaxdoa:
airdy, 6. xal did Todro ddoeral oot BovAy) kal cvverloas ToVs viols
ocov wepl alrod, 6. 8ri & edhoydy alrov elhoynpévos Eorar, of &
xarapduevor avTdy GmolobrTat.

[Kal ofrws Aevt mpooébnke rabrmp v mapalveaw rois viols adroi.]
V. xal ffvoifé poi & yyeros rds wiAas Tod olpaved xal eldov Tov vadw
T0v dywov.  xal &xl Opdvov 3dfns Tov “Yyuorov, 2. xal elmé port Aet
ool 3édwra Tds eVAoylas afidparos &ws of NOay wapoxiocw euuéoe
708 'lopanA. 3. Tdre & &yyehos ifyayé pe &ml ™ yijv xat Lwxé por
Smhov kal poudalav xal elme, molnaoy ekdixnow & Svxdu Swep Alvas,
xdyd &oopar perd cod 8ru Kipios dméorakké pe. 7. kai 1dre os &
fmvov dyeplels edAdynoa Tov Kdpiov. 4. Kal owveréheca 7@ xaipp
¢xelvyp Tovs viods "Eppwp, VI, 3. xal &rera odv ¢ Svpedv (jAwva
&y 1)) dvoplg Hy dmolpoay & 'loparfd, 4. kai dveihov Tdv Suxu xai
Zvpedv Tov 'Eppudp 6. kal 6 wmarip Judy dxoloas Soa mapevdunoar
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éxarémawe & uy VIL. 1. xal elwor v watpl pov, Kipie ’laxd8
wérep, i Spyllov. 3. xal ydp éAvualvovro mw Almy fudv. [xal
&vexa Todrov & Xdhos 1ol Oeod &fiAOe xar' alrév kal & &yyelos
700 Kparepod éBofbnoey duol, émvde, 'lovdale, rabrmy Ty &woiar xal
&ule ceavrdv mpds T S, v EjAwcé cor & Aevt & edroynuévos
s épdrnoe & Aevt & edhoynpévos TOv &yyehov Oavpacas Ta émovpdia,
&yyehos elmev alr¢ mAnolov 1§ Kvplp omjoer xal Oepdnov adrdp
éoer xal rois dvlpdmeis Ta pvomipa dyyelels xal mpodnreioes mepl
tod pé\ovros cdler rov 'lopalh kal ofirws odx évvoeis, & 'Tovdale,
xalmep tod dyyéhov 100 ©Ocod mpodnredorros TOls mWpoydvois cov
mepl s cwmplas red 'lopaijh, &s & cob Pavioerar mepl 'Iovdov
6 Kipios 1ols dvlpdmois, odwr, @s elme 8’ éavrdr wav 70 yévos
@y dvfpdrwy. ’Evvde, &OAie, 81 ofire &yyehos olfre mpéoBus AN
6 Ocds alrds dowoey Nuas. Tdde ydp &v mpdrois Néfapéy_ooi Gri
éx yeveas t@v 'lovdalwy &yévero & Kipios éx Maplas mapBévov, aw
lepeds xara Tov Aevl, és ydp xard Ty wpdTy &vroAw v lepeds
Tva xabaplop tds Tob Xaod duaprias, &vexa rovrov lepeds v & Kipios,
wepl ob E\efev & &yyedos ¢ Aevi' elmov mepl oob xal mwepl Tob
*Totdov 8ri Kdpios ¢Parijoeras dwfpdmois, odlwy 3’ &avrdy wdy 10
yévos 16y &vfpdmwv dvev alnaros, épwoodyres mpoopoparv Sri of Eyyehot
Opnoxelay mpopépovar 1 Kuplp edx &f alparos pdoxwr i alparos
Tpdyoy &AN’ ebxapioriay T¢ Kvply xal xabapiv Opnoxelay mpopépovow,
xal ofrws Huels Xpioriavol 70 odua xal 78 alua xabfapdy Opnoxelav
xard ™ tdfw Tob MeAxioedex wpogépoper. ’Evvder 3¢ viv mepl
Tovrov, viv wdpeaTi Spav @s & Oeds morel xplow wepl Tév viGy Tob
dvOpdmov, wepl pdy, & &OAioi, ob woiel kplow & Oeds els 10 whp 7
doBevror xal els Tov oxdAnka ds ob TeAevrg kal éropd(wy duiv Albov
T0d mpookdpparos Sre mpoonAdoare Tdy Oedv Tis ddlns ¢nl T¢ oravpd
xal & fjkos &féreyre, xal ydp ob rore & HfAws &érerfe, Hixa Tov
Kipiov éxl oravpy doravpdoare; ds 10 dyiov edayyéhiov Aéyer, rdre
yép v oxdros ¢xl mdon Tf ¥ &wd Tijs Tpims dpas Ews Tijs vwdrns
Wdrwv Enpawopévwy kal rod “Adov alyparwrilopévov. elme ydp por,
€l 6 "Ads alxpalwrlobdn arpariérar dmhiopévol els Tov Adnw eloijAdor,
dAAG kal & Kipios xelpevos &v 1¢ pmuely, tore eloiAler els Tdv
“Adw. Xe 1oy mpwroyervmbévra ’Addp ¢k deapwmplov, 8ru alrds
Kdpios dore 18y odpavdy xal tijs yijs xal tdv xdrw, xai B Tvoiro
IMler Sore alxpalwrifew tov “Adny. xal & Exabev, xal 10 Oelov
[1épos] abrod fv &vev wdfovs, xal ydp ¢ alrod wdfe Edwkev dndleiav
¢ yéver 1@y &vlpdrwy, "Avfpwmos otk elddres v ddiklg pevoiow,
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duels yap ol obx &woway ¥xovres Tahmwdpy v ddixlg pévere xai
&vexa Tovrov xaraxplvesOe &v Bacdvois, xal fjxovoer & thoros Ty
ex1iy, xal dmorpémov &xd tijs wovnplas xal yévov & vids airod xai
Oepdrwy, vvées yip és 10 wpdoley & vids rob Oeod v xai vanpérec xpo
wpocémov alrod. xal ddoes coi Ty elhoylay xal warrl r¢ owéppari
aov, &us &v & Kipios émioxéymras wdvra e €0y xal (méuyret) Tow vior
alrob els & oiv Aenpoovyp. &s Vuels, & rakalzwpor, éxeBdAere
ras xeipas xal éxaxdoare oy vidy Tob Oeod xal &vexa Tolrov &voua
dodfoerar tuly dare yvapllew Tods viovs wepl Tovrov, bs & eDAoyl{wr
adrdr choyfoerar xal & xarapduevos éfolofpevbicerar kal offrus
pémole mepl tovrov, tls dori, elhoyby Tov vidy rob ©Oeod xai
mworedorres &y aivg & vi) dAnlelg, Hueis yap ol Xpioriarol mpoexvry-
gauey airg, Suels RN doravpdoare, kal ofrws &y dAnbelg éwoufjoare
xad' dpdv alréy oy Shebpov. Kal dwdAAvafe @s uixpdy v pépos
duaoxopmodévres &v 1 olxovpévy. xal vobro o pépos obx SAlyes
AapBdver Bdpos xal Aémpw xal kdkwow. 'Evvder 8¢ 10 Aexfev t¢
Aet & rois olpavoiss &wxd gov Tiw elhoylay tiis xabapdryros, Ews
oy wapod & 19 'lopadd, dAN’ Jueis, & Takalmwpor, oix dwwoeire
&n l)tdﬂ.fat 6 Kipwos cdlew rov ’lopafA, el xal éBhacmuioare
Blaodnulg oy Kipiov, xal rotrov xdpw juels &\hore Péporres wiv
dnedefdueda Tdp vdpov Tod Oeod alrod, AN’ Vuels, ralalmwpot, Suoiot
yevduevor 79 makawp carav§ &vexa tis vmepndavias els Tov SAebpor
ixdoere].

VIIL 1. [Kal elmev & Aev 8re JAOoy wopevdpevos] els Bebyh,
€ldov Spapa dewdr mepl dyurnros, ds wpdrepor eBov, 2. &xra
dvpdmovs &v dobijre Aevkl) Aéyorrds por, 'Avacrds &vdvoas T fudrior
ijs wloTews xal Ty ¢momidior xAaudda xal ro ¢podd s mpodnrelas.
8. Kal els &xaoros alr@v &aorov Bacrdlovres emébnxdy pot xal
elmor: 'And tob vdv ylvov els lepéa Kvplov, oV xai viol cov xai
oxépua oov wpds adrdy &ws aldvos. 4. xal & wpdros fAerper éhaly
dyly xai Bwxé pou T (wiy rijs éalas [robro éorw T} &ylg alg
drelporrar Xpworiavol &y 7ols &ylois Aovrpols, xal rére xabiépwoar
davrods v§ Kuply xal Mjorrar tiw (o miw aldwor]. 5. ‘O debrepos
é\ovoé pe Bdari xabapg, [rodrd dori Tpumh§ Pvliopg, &v dvduart Tof
watpds kal 100 viod xal rod dylov wvedparos,] xai ¢Yduwer &prov xai
olvoy, els dyw dylwy, [robré domv ebxapiorlay &v 1§ éxxAnelg rof
Kvplov]. kai wepiébnxé por arohlp dylav xal &dofes, [rodrd dom
7 &yiov onpeior Tod dmovpaviov Baci\éws, Bamriopds. ol &ypere
ydp Sp@dvres Tobro 0 &dofor &dupa elppalvovrar, xal T& orpareipers
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6y dayudvay dpbrra pelye]. 6. ‘O rplros PBuoclmy pe mepéBarer,
duolay dpovd, [xal Tdre iy po ieparedew xard xaipdy xal olx els Tods
al@vas tofro dore els pivos dore els Tovs alévas xal pévwy els Tovs
aldvas" & ydp 'Inools v lepeds xarda my rdfw rob Mekxwedéx].
7. ‘O vérapros (bvmy poi wepiélnxev, [0tk v 7§ péog odpart AN &y
1§ veprépy pépet, xal 3 (dom v] dpola mopdipg. 8. "0 wéuwros Lwxé
pot T wlomiw Tis mdrnros, [roird dor edayyehikdy xal dmoorohixdy
Adywr. Tovrous ydp dxobovres ol yior udprupes &ydpbnoav édwrl Tob
orpareiparos rob wompod). 9. ‘O &kros orépavdy pot T Kkepali
wepuéOnrev, [ral yap ol pdprupes dyepbévres ia Ty dAnbunyy wlorw
dorepavdbnoarv]. 10. ‘O &Bopos diddnud pov T kedpadj mepiédnrey
leparelas, xal émhjpwoe rds xelpds pov OGumidparos, dore leparebew
pe Kvple. 11. Elme 3 mpds pe, Aevl, els tpels dpxds diaipebicerar
10 onéppa oov, els aqnpeiov d3dfns Kuplov émepxopévov. 12, xal 6
mioTeloas wp@ros xAnpovdpos &orar xal pell{wy Ymip alrdv ob yemjoerar
[ofrws 7¢ "lwdovp 7§ Bawrlory lompdvby, 8s Jv & Tis PuAiis Tév
lepéwr] 13, & defrepos duddes [ds & 'Inoobs Xpiords odoer Tdv
xdopov]. 14. “O rplros ¢muxknbijoerar atr§ dvopa xawdv, 81i Bacileds
éx 100 "Ioda drasricerar xal movjoes leparelay véav kard Tov Tomov
Tdv d0vav els wdvra ra v [rijs ddlfews atrod]. 15. 7 8 (wapovola)
dyamyr) &s wpodiTov tymAod éx owmépparos 'APpadu warpds Hudy.
16. mav émbyuntdy &v ’lopad\ ool orar xal 7@ owéppar( cov xal
Becle mav Gpaiov dpdoe, xal Ty tpdwe{av Kuplov diavepfoerar ra
réxva aov [roiré dori §) dmoorohix)) elxapiorla ov 7§ Kuply].
17. xal ¢ adréy &oovrar dpxiepeis xal xpiral xal ypapparels, xal
T& ordpara alréy mommbioerar dyia. 18. Kal éfvmmiclels owvrijxa
&ri ol Spoidy dore 7§ mpdre dpduari. 19. Kal Ikpvpa xaiye Toiro
év 1)) xapdlg pov.

[Evpdes 3¢ xal ov,"d takaimwpe 'lovdale, s xal gol rd Spapa Tob
Aevl, xal ool \efa Ty copdreow Kal 1o mdbnpa Tod vied Tob Ocob.]

IX. Kal pé@ ijuépas o dvéBnper &yd xal ’loddas perd Tod
warpds Yudv mpds Ty mdwmov loadx' 2. xal edAdynoé pe & marip
108 marpds pov kard mdvras tovs Adyovs tijs Spdoeds pov fjs €ldoy
wept Tijs leparelas, 7. xal &idalé pe bs leparelew v Oep 79 SYlore
xalapg Yuxp). 8. xal v kab' éxdorny Huépav oweri{wy pe xal &
Tols vovderiopols elné poi. X. [Kal &\eye] Niv olv puAdfacle Soa
évré\hopar Ty, Téxva: 8ri 8oa fixovoa, drfyyelka uiv. 2. ’A0¢ds
elpe dnd wdons doeBelas dpav, fv movjoere éxl ovrrelely TaY aldvay
€ls Tov ceripa 108 Kxéopov, ob mioreovres. [rlva mpoodoxgs, &
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"Iovdatle, xal riva pévess dpydpevor, rob Aevt mpodnretorros, trel v ¢
cwrijpt Tob kopov ob mlorw ¥xeis] wAav@vres Tov 'lopail xal Eyel-
povres avrg kaxdy péya dxd rof Kvplov. 3. Kal dvopijoere ovw 19
*IopaiA, Sore u) Baordfar riy "lepovoarfy, &nwd mpoodwov wormpias
Yu@y, AAAG oxloai 7O &vdupa Tob vaod, Sore p) xaraxadvaTew doxn-
pootimy dpdv. 4. Kal duaomapioesde alypdhwro & tois Edvent
xal Erecde els dvediopdy xal els xardpav xal els xkaramdrmpa. 6. &
yap olkos, dv Ay &Aéfnrar Kipios, 'lepovoakip sAptfoerac.  al
elpopev &v 1jj B(BAg 'Evay b dixalov.

[I3od 3¢, & ’lovdaie, &s & elhoynpévos Aett elwé oot Td Epapal.
XIV. xal viy, réxva, &vov &m0 ypadiys ‘"Evéy, 8ri énl réhes doeBijoere
éxl Kibpiov, xeipas émpBdMovres &v wdon xaxlg, xal aloxvwbrijoorral
&9’ Julv ol d3eAdol Vudy, xal wdoe Tois ¥veat yemjoerar xAevaouds.
2. xal ydp & warp fudy lopad\ xabapds dorily &xd ris doeBelas rav
dpxrepéwr olrives émpPalobol ras xelpas alr@v éxl Tdv cwriipa Tob
xbapov. 4. xal éwdfere xardpav éml 10 yévos Hudy, 6 0 Ppés Tob
xbopov 7 dobty & duiv els Puriopdy zarrds dvlpdwov, robror
Oérovres dveleilv, dvavrlas &vrolds dddoxovres Tols 70D Oeod Sixard-
pace. 6. ras mpoodopas AapPdvere.

XV. Kai & vads b &v &Aéfnrar & Kipios (¥pnpos &oras) &
1) éxalapole Sudv. xal duels alyudrwrot €reade els wivra ra &6y,
2. xal {oecde B3éAvypa xal AMipealde dveldiopdv xal aloxtimy aldwior
mapd tiis Sikatoxpiolas tob Oeob. 8. xai wdvres arvyjoovow Npds.
4. xal € un 3 'ABpadu kai ’loadx kai 'laxdB robs warépas Husr,
€ls & rol oméppards pov ob ul) xarakedpldy ént rijs yis.

XVLI. Kal viv &ev &y BiBAlois "Evdry 811 é88opdda whaimbhjaeote
xal ™ lepootimy BeBnrdoere xal rds Ouvolas paveire, 2. xal riv
vépov Adavigere xal Adyovs mpopnrav Efovlevioere, &y diaoTpod
Sudfere &vdpas Bixalovs xal eloeBels amjoere, dAAnOwdv Adyovs
Bdervfesle. 8. xal &vdpa dvarawomowobyra vépov &y Suvdpet lorov,
@w\dvov wpocayopeloere, xal Téhos, Gbs woullere, dmoxreveire avrdp,
otk elddres avrod 70 dvdomnua, T &0goy alua &v xaxlg &xl xedparas
Uudy avadexduevor. 4. Al adrdy &orar ta &y vpdv &Hnpa, Ees
&dpovs peuappéva. 5. xal otk &oras rémos vuéy xabapds, GAN’ &
rots Eveow &oeobe els xardpav xal els diaoxopmiaudy, &ws abros
wdAww émoxéynras, xal olkreipioas mpoodéfnras Vuas & wlores xai
far.. [xal doa gou Aéyw, & ‘lovdale, fjxovaas Aet Aéyorra Tois
réxvois Tdv révwy alrod ds Tov Kipiov doravpdaare alrds 3¢ olxreipe
xal dwodéxerar duds dyidlovres adrovs T Bdart & T dvduart rod
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warpds xal 7ob viod xal Tob &yiov wwelparos; dvvder 3¢ Sri olx olxrepel
a¢, elrep & alry od mwreets xal o 7oy Bawrioudy dwodéyer év T
dvdpare alrod, xal ydp & Kipws alrds elmev &v t¢ dylp ebayyelp
Ort & pY) yeormbels v¢ Bari xal 19 mvedpart oix EAedoerar els T
Backelay Tév olpavdy. 2V 3¢, & ’lovdaie, mepl TGy mpoydvwr vvody
dore m‘] dmoAdvas Ty Yyuxiw oob, AaBe Tov dywv BamTiopdy, xai
yevod és vedyovov Bpépos Bvev pmidoparos év dydryri. "Axove ¥, &
"Iovdale, mepl Ty leparelav 7§ Oep Tod Aevt Aéyovros].

XVII. 'Axolere, & Téxva pov, wepl Tijs leparelas év tim pévec dove
leparela’ 2. 8 mparos xpibpevos els T lepwatimy péyas éore. 8. 'Ev
¢ devrépy & xpuduevos &y wéblbe dyamnrav cul\npdicerar, xal %
lepwotrn alrod xabapa ¥orar. 4. ‘O 3¢ rplros lepeds & Admp
wapaAndbicera. 5. xal 8 térapros &v d¥twp orar Sr. wpoobice
¢’ alrdy % ddixla els wAGlos. xal was 'Iopajh pirjoovow &acros
o0 mAnolov adrod. 6. ‘O wméuwros & oxdiei wapakydbicerar.
7. doavrws kal & &ros xal & {Blopos. 8. xai &v wavrl &oras piaouds,
o ob dlvapar elmely, tvdmor Tév dvbpdmwr: i alrol yrdoovrar of
wowobrres albrd. 9. Awd todro & alypalwoly Anpbicovrar, xal %
yii xal 3 Pwapis abréy dpavobioeras. 10. [xal dvaxawomorfoovaiy
olxor Kuplov] xal & wéumry é88oudds émorpéovaw els yijy Gpvmdo'ms
altéy xal dvaxawonoifoovgw olxov Kuplov. 11.°Ev 3¢ 7§ é83due
éﬁbopafmp Héovaw ol lepels, eldwrorarpoivres, pdyiuor, ¢Mdpyvpoc,

mepiipavor, dvopor, kTyvodddpor, doehyeis.

XVIIL. Kal pera rd yevéofac iy exdixnow mapd Kvplov, 2.
leparelg rére dyepei Kibpios lepéa xawwdy, ¢ mdvres ol Adyor Kvplov
dnoxahvpbicorras xal alrds woijoer xplow dAnbelas &ml tiis yiis &v
wAj0e fpep@y. 3. xai dvarehel dorpoy adrod &y odpavg Gs Bacihels,
purifor Ppds yvdoews & HAlp iuépas’ xal peyahwwbijoerar & TR
olxovpévy &ws dvalfyems alrod. 4. 'Exel dvalduyer & 1 yii kal
¢fapel wav oxdros ¢k Tis U7 odpavdy xal ¥orar elpivn & wop T ¥
5. ol odpavol dyarhidoovras &v éxelvy tfi Npépg xal i) ¥ xaploerar kal
Alpvar edppavbioorrac xal 3 yv@ais Kuplov xvbicerar éml tis yis,
és Bdwp Oadacody. kal ol yyehos Tis 3dfns Tob mpoodwov Kupiov
xaploovras & adrg. 6. Ol olpavol dvoryjoorrar kai é Tof vaod
ijs 36fns fifet & Byios perd Ppwrijs Tod marpds. 7..Kai 3dfa tloTov
én’ alrdv pnbfoerar xal mvebua ouvésews xai &yiaopol xaramavoes
éx’ atrdv &y 7¢ Bari. 8. Alrds ddoew T peyarwotimy Kuplov rols
viols alrob & AdAnfelg els 7dv al@va' xal olx &orar diadoxd adrod
els yeveds xal yeveds &ws rod alGvos. 9. kal xdpar Tijs 6¢rc6rm'os:

o ra. T
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atrod adffoorras & ovéoe dml Th yh xal T xdpire 100 Oeod §
’lopad\ dyiacbicerar [éxhelyes wdoa duapria] xal dpavpwbricera
& 1§ Aomp tiis &ybrnros alreb kal wdca duaprla d\arrdoerar xal
ol &vopol xaramaboovow els xaxd. ol 3 dlxawt xarawaboovaw é&v
avr@. 10. Kal yip adrds dvelfes ras Opas rtof mapadeloov xal
orjoes M dmedodoay fopdalay xard Tod Addu. 11. xal ddoer Tois
dylois ¢payely ix 1ob Erov riis (wijs, xal wvebpa dywoirns &orar
ér' adrols. 12. Kal 6 BeAlap debrjoerai vn’ avroi, xal ddaer éfovalar
rois téxvois atrob roi warely éxl td wormpd wvelpara. 13. Kal
ebppavbrijaerat Kbpios ¢nl rois réxvois atrod &ws rdv aldvwy. 14. Tére
dyalidoera: "ABpadp kal ‘loadx xai ‘laxdB kdyd Xapicopar «al
adures ol 8ytor &vdboovrac Sixatootimp.

XIX. Kal viy, récra pov, wdyra irodoare E\éolde oy &avrols §
10 oxdros 1) T Pas, 1) ¥éuoy Kvplov 1) &ya rod Belap.

XIIL 1. Tdvra & &wiénoa &rréAhesfar Sulv, xal &exa tovrov
poBeiofe Tov Kipiov tdv Oedv udy wdop ) xapdlg Vudr xai
mopedeade &y T dmASryTL Tol wlpov alrod. 2. kal dddoxere Tovs
vlovs Ypdv rd BB, Sxws dwodow & wdop T (0 alrér
dudafduevor Tov vduov Tob dywrdrov @cob, 3. kal wis & drvoar
7orv vduov 7ob Kuplov xalapds &oras xal od {évos éorl Smwov &
fevifnrai. 4. woAol ydp rév dvfpdawy &y 7 BiBAlp TBévar Ta
dvdpara alr@y 0éhovar dore dpydlecar 3 alrdy kal éxodew Tov
véuov &md T@r xeéwy atrod. 5. Kal épyd{ecle M dixaioaiimr,
réxva pov, & T ¥ xai edpioere alriy &v Tols olpaveis. 6. Kal
owelpere &y 14 Yvxii xal edhoyodvres kal Oeploere &v 1 (wfj dudv,
xal omelpavres év xaxg kaxdw Ocploere. 7. ‘Yueis ¥, réxva, r{feobe
mw coplay &v ¢ $dBe Toi Kuplov odw wive. €l 8¢ wéhis dMoxeras,
dnoBdAAovat Tdv Xpuady xal Tov &pyvpov kal wav O xépdos dméAAvras,
AN’ otdels &nd 10D gopod datpely dvvarar Ty coplay, AAAG udvow
oxbrwots 8ia tds Gpaprias xal TiPAwois Téy wpayudrwyc 8. &
rijs ebyevelas alrod rdre ¥orar pdyxn &nd rév WoAeulov xal doxep
marpls & yn &Morplg xal &y rois woheplois dmoorpéferar. 9.
1is Tiis pabioews kal coplas dvrirapBdverar &orar avrds émrpamé(ios
Tols Baci\ebow @s 6 &deAds Hudy & dywds lomjp. XIX. 2. «al
dmexplinoay ol viol Tob Aet 1§ marpl Aéyovres ’Evdmior Kuplov
mopevodueda xard Tov vduov alrod. 3. xal elme Aevt Mdprus &ora &
Kipios 8oa vméoxesle oiuepov. 4. xal radra elwow éxoyiifn (foas
éxardy rpideovra énra &m. 5. xal ¥nkav adrdv & cep, xal Torepor
ayay atrov &v XeBpov Smov *ABpadp xal 'Icadxk xal "laxdp.
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AIAOHKH 10TAA

1.1, 2, 8. Mera rabra "lodda, rérapros vlds laxdg, vids Adas ¢karéoaro
rovs viods alrod mpds éavrov xal elme, Téxva pov, mpd Tod dmefaveiv
&ué, Mfw oo ta &pya pov, 8re xpdros v & 1p oréove 3. xal raxds
W tols wool xal xparepds 7@ adpari, [woAol réy woheulwy olk
dvéayov rods &uods Bpaxlovas xal dvlxnaa kpdros mdhews ovk elxovens]
IIL 10. xai ®er § marip pov 'laxdB &s & &yyelos rob xparepod
éBonnaé po mepl Tijs dvdpelas xal mpooeixer adrols Tdv voiv:

XVIIL 1. EWov yap & Tois BiBlois 1o *Evdy, Soa xaxd moieiras
&y rals loydrais fGpépais, 2. dAAG odoare Upds davrofs,. réxve pov,
dnd whons mopyelas xal phapyvplas, 8. fris dmoorepel Tob vduov Tod
Kuplov, xal éxrvpXol ra évvofuara riis Yuxis, xal ol dples &vdpa
i\eficas TO¥ wAnolov alrod. 4. xal owwéxe: alrdy &v pdxfois «al
wévois. XIX. 2, A dpylpiov &y dndlesa Td tékva pov, xal el
pi) 9 perdvoia capxds pov kal %) ramelvwais Yuxis pov, xal al
elxal 'laxdB 706 marpds pov, drexvos elyov dmofavelv. 8. AN’ &
Oeds 7y warépoy pot S olxrlppwy kal efpwr, cwwéyvw 8t &
dyvolg énolnca. 4. ’Eriprwce ydp pe & Spxwv tis wAdims xal
Nyvénoa es Evfpwros xal &s adpf, &v duaprlais Pplapels, xal énéyvur
T dpavrod dobéveiay vopllwy drarapdynros elvar XIIIL 3. dveldica
100 &3eAdpdy ‘PovBipn wepl Bdas tiis yvwaixds rod marpds, xal
woMdxis exdumalor &y Tols ddehdols r@ obéver TGy mpayudrav Tis
vedryros odx dwdvroey éduol wpbowmor ywvaixds ebudpdov &AAG Td
mvedpa 100 (fAov maperdfaro & &uol kal driprwcer &ws ovvéreoa
€els Byooové T Xavavalay. 6. olvos yap diéorpeye Tods dpfarpols
pov, xal Huatpwsé pov Ty kapdlay émbuulg. 7. xal mapaBds rTov
vopov 1ot Oeod ovvémesa. 8. xal dvramédwxé pou Kipios St odx
nippdvony ¢m Tols Téxvois atris.

XIV. Kal viy, réxva pov, ul) pebioxeade olvg® Sri 8 olvos diaorpéder
70 vobv dwd rijs dAnbelas, xal ¢uBdAet vinua dpyijs, xal dnyet els
wAdmy Tobs dplaruols. 2. T ydp mvebpa riis mopvelas Tor olvoy
s Sudxovor mpds Tas jdovas Exer Sre xalye td do tadra dpiordor
i Yrvapw Tod dvfpdmov. 3. 'Edv ydp mis mly olvov els pétny &
Sialoyiopols pumapols ouvrapdocer Tov voby els mopvelay xal éxOep~
palver 10 ocdpa wpds plfw, xal el wdpeori 78 Tijs émibuulas alriov
zmpdooer Ty duaprlay xal odx aloxfverar 4. 8 ydp peBiov oddéva
aldetrai. 6. ’I130d ydp (8 olvos) xdud éwhdimae pi) aloxvrijvar wAijfos
¢l rals wias, Sri &y dPplarpois wavraw déchwa 7pds iy Oduap,

T2
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olgay vipgny, xal éroinoa duapriav 6. & pébp. xal odx époBoluny
™y &roAnw tob Kuplov..' 5. kal dvexdAvfa xdvupa waow & rals
dpaprlais pov. 7. Kal viv, réxva, uy) peioxre wapa ¢vow mp
alveaw dudv 8. elmep peraBdArere Tov diakoyopdy tis curéaews
Sudy pédp, 10 mebua tis woprelas elomopeberas els (dvfpwmor) xal
wouet T0v pébvoov aloxpopnuovely xai wapavouelw, xal i aloyvwesbat,
dAAd dyxavxaolas 1) driulg adrod.

XV. Kal xaryyopolpevos ob ramewovrac 8i& T driplay pépamote
&5 7d dyafad Aéyew. 2. el ydp Bacirels Tis péves pebvardpevos xal
woprelg napéyes éavrdv yvuvoipevos éx rijs Bacielas Taxéws Exmimres.
5. Kal 8efé por & &yye)«os tob Kuplov 8ri rév (dvrav &v uély, 3
Bac\éwy §) Trexdr al.yvraixes xaraxvpiebovaw xal rod p&y Sacides
alpovew My ddfav, Tob B¢ &v&pe(ou ™y drapw xal Tod nrwxod & 1}
wrwxelg ré\eov oTipiypa.

XVI. ®urdooeate ody, réxva pov, Td xelAn &y péép, darl yap & airh
réoaapa mvelpara wornpd émbuulas, Tvpdoews dowrlas, aloxpoxepdias,
[avadelas]. 2. El p3) wilvere oiw 7§ $dB¢ Toi Oeod. ’Edv ydp &
1§ eldpalveclar dmoor) 6 Tob Oeod Pdfos, mapewépxerar ) dvai-
oxvwrla [xal dpxy tis dpaprlas]. 3. Kal ylyvorrar dwridhoylas i
Spyiw yevmjoarres, cuxoparrlais pwpatvdpevor, kal ylyverar wapdBasis
&rohGy Ocod kal &orar dndleta olx & xapp Vpdv. 4. s xdys
drrohds Oeob xal pvomipia laxdB 1o warpds pov dmexdAva T
Xavavlridi, ols elmer 6 Oeds pui) dmoxaryas.

XVII. Kai viv érré\opas Py, réxva pov, [u) p.e%crxecOa; ob?
xal] p) dyamdy dpybpiov, pndd iuBAémew els xd\hos ywawdy & 13
Sye, &yd yap &y pédp Bov iy Xavavalay SAas &v Aapmpd Xpvo@ xal
éndaviny 3 alrip &s &vlpomos dv & péby xal 15 Syee alrios
éyevduny.

XVIIL. 2. Kal vy, réxva pov, dxovaare "Iodda 1od warpds dudp, xal
Pvrdfacfe awd tiis Puhapyvplas kal péfns 3. e radra Aaduiard
(vdpov Ocod) xal mepnpaviay éxdiddoxer 4. xal oreploxer ™y Yoy
adrod dnd wdons dyaboatyns, kal dpiar Savov &’ alrod kal xaradaward
odpras alrob. 6. xal tds elyds Oeod é&uwodlles xal edhoylas ov
péprmrar, xal wporiry Aahobrre ody dmakove, kai Adyp edoeBelas
wpocoxfifes. 6. xal &v fuépg bs &y vuxrl wopederar.

XII. 3, 4, 6. 'Ey® 3¢ pwpawdpevos T pély djrwoa r& pvoripua
riis xapdlas pov xal wxa ™y FdBlov xal 1o diuddnua ris Bachelas
pov 1 Odpap i viudp pov, [fyvonea ydp &r Oduap v wdprm, ol
¥ép &md Meoomoraplas fjoav bvyarépes 'Afpadp]. X. 1, 2. xal Eaxa
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abriy g vig *Hp & yduov xal *Hp v oxohids Kal fuénoe wis
©duap. abrois obx v poipa & yalas Xavadw, xal & Syyelos rob
Ocob ¥xrewey atrdv &v T Tplry wukrl. 3. kal odx dylvwoxer adriw
& s oxoidmros, ob yap 7i0eker Exew &£ alrijs Téxva. 4. & rals
nuépais Tod yduov® 1. v ydp éx Meoomoraulas, Guydrnp 'Apdp. xal
Boka almiy 7 vip pov *Hp els yduov. 2. "Hy 3¢ *Hp mornpds xal
fimopeiro mept Tis Odpap 8rv obx Wy &k yijs Xavadv. Kal dyyelos
Kvplov dveikev alrdy 73 tplrp vurrl. 3. xal alrds odx &vw alriv,
xard wavovpylay tHs pnrpds alrod, ob ydp if0erev ¥xew téxva dm’
atriis. 4.’ Ev tals fjuépais rod Oakdpov dneyduBpevaa altri ov Advav,
7§ devrépp vi§ pov, kal ye olros & wompig odx &yvw alry woujoas
ovy atry) dmavrdy, b. xal Sre dmelAnoa alry cvweNdelv rdoswr alryi),
diépleipe 10 améppa éml T yiiy xatd T &vToAyw Tis pnTpds alrod,
4AAa tabrys Tiis wornplas yevouévys, 6. f0ehoy xal Tor Sikep doivac
alr, rov tplrov vldy, @GN’ 3 yumj pov Bnooovt olx ddijker
émompedero yap mpds Ty Oduap, dri odx v ¢ Bvyarépwy Dapasy
as aimif.

XIL 1. [Zwovdy ydp v i Odpap &ew réxva &nd Tijs yeveas rod
*ABpadp. ‘H ydp yeved tod *ABpadp v mpooreraypém xal wayxdobn]
% ©dpap xabfjofas éxl Tals whais, &s wlpwm, roounbeica xdope
vupdic@ [xal pbdoaca iy 836y pov), Sru dvépxopar dmd Gy mpoBdraw.
3. Mefuoleis odv &yd odx dnéyvwy almiy &nd 70D olvov, xal fmdmaé
pe 70 xdA\os airis, 4. xal 8oxa alry) T fdBYov xal My (Grmy, xal
émAnaidoby duol, [xal elxev & 13 koiklg Tovs 8udlpovs Papts xal "Aldp,
xai v pvoripor pawduevor év 19 rexely v Oduap, énel T wpaTor
réxvoy éfer(fn T x€ipa, § paiebrpia déouevae vijua xéxxivoy émi T
xewh, i dOnpévy, Sore eldévar 1 Téxvoy & mparov dyévero. kal Td
Téxvoy éxdAvre Ty xetpa xal v 1d Téxva dyyella Tois Aaoils maraidy
xal xawdy, ds ydp v ra walawd wpd Tob véuov Svra dvdple xard
™o vépov, bs el 7§ véuy ovwmmpodpeva. dvwder B2 Ty "ABeA xal
7oy 230 xal 'Evdy kal 'Evés, Née xal ‘ESYp xal ofrws rdv 'ABpaiu
ds E\awye 10y marépa Xdpw Tob Ocod, 148 Te xal Mehxioedéx, xal
ofrws ol &\ot mpogijrai, ot INdAnaay wepl tiis EAevoews Tob XpioTod,
dA& ds Expvye T xetpa &y T xotklg, ofirws Tob vdpov xpurroudvov
xal dripalopévov dyemiby & Dapés. xai tére ¢HAber & Zapa kal
épalvero 1o vijua 10 xékkwow, T8 onpawduevor ¢ aluars Tov Xpiorot]

XX. Kal énlyvare, Téxva pov, 8ri do mvelpara oxoldlove: 7¢
dvlpdng 70 tiis dAnbelas kal o Ths wAdims. 2. péoov dorl 1o Tijs
owéoews 10D vods, mpds ravrns Oée % elhxpiriis xAlvesfar xai
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cAlverat mpds My kapdlay Tob &vbpdmov xai &xacros yiyvdoxe: Tiv
dariv. 4. xal ovx dovl xapds &v § dumjoeras Aabely &vfpwnwy Epya.
8ri & orifec doréwy alrds &yyéypamrar dmwov Kuplov. 6. xal é
dpaprodds & Tis xapdlas alrod, xal &par wpdowmoy ob Jlwara
mpds v xpiry.  XXI. 3, 2. Kal viv, 7éxva, -dyyéAo tpiy és &
©Ocds Bwre ™y leparelay @ Aevl, xal ol Ewxe rjy Lacdelar.
XXIIL 1. [Meydhy udv v poc rapax) xai perd radra lorac &v rais
éoxdrais Hpépais] meAhol &sovrar woAepor &y T 'lopayA xal xar'
AfAwy, kai Eoovral daipéoers. XXIII. 3. xal eAeloerar Awuds xal
Aoyds., kal ta rvéxva Vpdy meloerar wohwpxlay xal wdvras Tovs
dAéBpovs. 4. kal xrepoliow & Jpav €ls edvoixovs rais ywwarfly
atréyv. 6. Kal ¢moxéyeras Suas Kipios & e\éet, [xal Eorar cwmpla
¢ "lopaiid, & ) mapovoly Tob Ocod 70D dAnbobds].

XXIV. Kal pera radra dvareel dpiv Sorpoy & "laxdfS &v elpiry,
xal dvaoriceral &vlpamnos éx Tob yévovs puov és 8 fAtos Tijs dikatoavs,
oupmopevduevos Tols dwfpdaos &y dixatoatvy xal wpadrymi, xal waca
dpapria oby evpedfoerar &y adrg. 2. Kal dvoiyfaorrar &x' adrdv ol
olpavol dxxém mvelparos elhoylay warpds dylov xal adrds exyeel
nvedpa xdpiros &P’ Juds. 4. kal doeole alrg els viods év dAnbeia
xal wopeboeae &v mpoardypact atrod wpdrois kal éoxdrots. 6. odros
6 PBaotds Oced Wlorov kal a¥iry % YY) els (wiy wdoms oapkds.
6. Tére dvarduyetr oxijmrpov Backelas pov, xal &wd tis pllns Suar
yerjoerar wvluiiy, 7. xal & alr@ dvaBioeras pdBdos dixaroavims
Tols €0veat xplvat kal cGoar wdvras rovs émxahovpévovs Kipiov.

XXVI. 4. Kal rabra elmdv ¢dwxe iy Yuxip "lovdas & vids roi
'IaxdB rérapros kal rijs Alas, (foas &rn éxardv xal &wéa xal déxa
xal fépepor airdv ol ulal alrod kal &ayav atrdv &v XeBpdy uera
Tév warépwy alrod.

AIAOHKH IZAXAP HOEPI AITAOTHTOZ

1. Merd rabra ’loaxdp xaléoas 7Tods vlods adrob elmev adrois.
drovoare, réxva Uoaxdp Tob warpds Judy, dvaricacle pipara. 2. Eye
éréxOny wéunros vids o axdB &v el rév pavdpayopdy.

IIL. 1. {Kal mpds tofrois elmer oix olare], Téxva pov, &s &xo-
pevduny & ebdimr xapdlas 5. xal was woves drjdwoe T8 Kpdros
pov. 7. Kal Kdpios &inhaslale ra dyadd &v xepol pov. warpl pov
way ¢molnoe repmvoy xai év oddevi wapdpyioca ™y xapdlay alred. «xal
&yd [{pepov] wav 10 Bdpos Tob fehjparos alrod. éyd N & Ppépwe
Omdp pérpov, xal eldev 6 marip duds 6ri & Oeds ovvepyel ) AwAdrayri
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pov. 8. Kal odx funy weplepyos &y rals mpdfeal pov oddt Pbovepds
kal Bdoxavos 7@ mAnalov, 4. ob xareAdAnad Twos, oddt &efa Blov
dvdpdmov, mopevduevos &y dmAdryri dplapdy. .

IV. Kal viv éxodoare, réxva 'loaxdp marpds U@y, xal wopedeale v
dmAdryre xapdlas. 2. Ol & &wAdrymi Balvovres ob Oéhovat T piapdy,
otx émibBupotas eSpely Tods Bnaavpods Tods molvrlpovs. ob Géhovoe els
wAeoveflav, Tov wAyclov ob xaraxplvovow, kal otk émdépovar o Sveidos
xar’ dvlpdmrov, Bpwpdroy mowlAwv oix édlerar. 3. xpdvovs paxpovs
oly dmoypdder {fiv, AN udvov éxdéxerar 1d OéAnpa Tob Oeod [&v Tfj
elyevely This Tamewodpooiiys atrod]. 4. xal ye 1@ wvelpara Tijs
wAdiys oldty loxdovae mpds alrdy, oV ydp elev dmdéfacfar xdAos
Onhelas, wa uY) &v diaorpody pealvy oy volv airod: 5. ob (fos &v
d1aBovAlois alrod émeledoerar ob Baokavla éxriixes Yuxiy adrod odde
alofdverar ra oraciddn. 6. wdvra dpg &y dwAémyri, xal ob Aifyerac
wompdy Splaudy: ob mopederar &v rp xépdet mopederar dv ) VOUTYTL
ijs Yyvxis V. xal ¢puAdrrav rdv vépov Tod Kvplov, xal Juels, réva pov,
oriire & dxAémri [& wdoms diavolais Suby xal dyamdre adriy xal
ovuPioire ovw abr)) xal xoAMifncle alri)] xal &xodoare tds &vrohds
Kuvplov xal uY dvedl(ere pndapds v wAyolep 2. &ANd dyawdre Tov
Kipiov xal 1dv wAnaloy, wémra xal dolberij e\eare. 3. “Yndlere Tov
vétoy dudv els 1d yewpyelv Ty yiy Vudy, kai &nd 1@y Epywv ddpa
per’ edxapiorelas Kuply mpoapépere, 4. xal &wd [rod &pyov] Ajyreade
elloylay, bs 70 mplv "ABeh [xal edyapiorelay pépere, Téxva pov],
7. Aewt xal "To6da, kal ydp ol do &ofdadnoar r¢ Kuply &v miow rois
viols 'Iaxd, xal ydp Kipios éxhjpwcer &y alrois, xal 7§ pdy wxe mp
leparelay, 7 8¢ Ty Backelav.

V1. ’Axoboare olv, és dpare, téxva pov, xal ydp &v doydrois xaipois
xatahelpovow ol viol dudy T AdwAdmra xai xoAAnbhicovrac Tp
dmhnorig, xal dpévres Ty dxaxiay mpoomerdooves T kaxovpylq, xal
xarak{movres Tds évrohds Kuplov xoAhnffcovrar v¢ wompe, 2. kal
aopévres 10 yedpyeiov ¢faxorovdijaovas Tois mornpols SiaBovAlos adrdy,
xal dtacwapioovras & Tols Eveat kal dovAeboovas Tols ExOpols atrdy.
8. xal duels odv elmare raira rois réxvois Suéy. VIL 8, 9. xal radra

elray dpijxe iy Yuxiw abrod, (oas éxardv elxoos Vo &m.

AIAGHKH ZABOTAQN
’Ewexarégaro ZaBovAdw Tods viovs alrod mpds éavrdy 2. kal elmev
alrols. ’Axoboaré pov, viol ZaBovAéy, wpocéxere pipact watpds Judv.
3. 'Eyé elpi ZaBovAdy, ddois dyadd) Tois yovebol pov. ’Ev ydp 1@
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yevrmbival pe, ni&ifn 8 manip pov Sri & als wouxfais pdBBois elye
7o xAijpor. 4. oix &ywow, véxva pov, 8ri fjpaprov, Sri wapavopiav
¢rolnoa, W\ Tis dyvolas v dmovjoauey xl rdv 'lecid ddeAdpiv
Audy, ob ydp v 70 OéAnud pov 6. xal &Aawy woMd 7. xal woAAd
Siepaprupnaduny alrols perd daxplwv, Tod p) woificar Ny dvoular
ravryy [&v v¢ ‘lopaiA. '

II. Kal perd rafra ofx dmavoduny Oéhew woAAds Huépas 1@
locip], Sre Svueiy xal Tdd ¢0éAncay dvereiv adrdv [xal Bwxa 73w
yuxiy pov mpd Tiis Yxiis atrod xal ¥iy dvalrios elpl tijs wpdoews rob
dbehpod uerépov "Tucrip)

V. “Tuels 3¢ réxva pov, dxodoare dpod xal Ppurdooere ras &rrolas
Kvplov xal wovfoare E\eos ¢nl Tdv d3eAdpdy, xal edomhayxviay =pis
mdvras. 2. Awd ydp ratra elAdynaé pe Kipios, olde yip Kipios
éxdarov T wpoalpeaw, 3. bs ¥xe dv oahdyxvois E\eos, Sru Gs &v Tis
woujoy éml Tov wAnolov alrod, ofrws kal & Kdpios woujoer én’ adrir
4. Kai yap ol ddehgpol pov Nobévoww, xal ol viol é&wétmoxoy &
"Twcrip, &ri odx dmolnoay E\eos &y omAdyxvois atréy. [‘Qs ydp odx
énolnoar E\eos &y anhdyxvois alrév énl rdv 'locip]. “Yuels 3¢,
téxva pov, ¢odbyre dvogor and Kuplov, xal duels avrol olbare.

VIIL 5. Kal viv dyandre dAAjAovs, kal ud) Aoyl(esfe xaxov &ul 1ov
ahioloy dudy, 6. xal ydp % dméxlea rip Yuxiw dmoxwplles [&wd Tob
agéparos xai dmehavve. Ty ebAoylay rob Ocol, § ydp &‘n’éana elc¢epc:
70 pdvoy & réxwor Exew. ral elopépes iy Admnw], xai rapdrrec ™
&voiay xal dpavifer my tmapfw.

IX. Mpooéxere 8¢, réxva, ra dara r daml 70 aird wopederar
Alovs EOra T iy xal THw &upov xaracipel, 2. dav 32 els woAAd
duapely % i dpavi(er adrd. 8. xal Uuels, ddv dawpebire Eoele
olrws edxarappdvnroi. 4. My oxiobifre els o kepards, &re wap §
émolpaer & Kipios xepalipy play ¥xer. "Edwxe d¥o Spovs, xeipas,
3\ whrra i mig xepadpy vwaxover. 5. "Eyvov & ypadals waréper
pov 87t dwapebireate & 'lopadl xal dvo Bacihetal Efamkowﬂcom
xal wav BéAvypa moujoere, kal ye iy eldwAov mposkwjcere. 6. xai
alxpalwreicovow dpds ol ¢xfpol tpdy xal xaxwhijocecle & ves:
xal & dofevelais xal OA(Yeat. 7. Kal perd rabra pimobifoeate
Kvplov xal peravojoere xal emiorpéfes tuds, §rv ejuwr éorl xai
eanmhayxvos, p) Aoys{dpuevos xaxlay Tois viols tédy dwlpdzmw, Sun
0dpé elol xal 7d wvelpara tis whdvns dmard alrods &xl wmdows
wpdfeow alrdy. 8. xal perd radra dvaréAet Julv airds 8 Kdpuwos
¢és. dixatootis kal Emaveleloeole els Tip yiy Judv xal Speote
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Kipiov &v *lepovoardp. 9. xal wdhw & mornple &pywr Suéy wapop-
yloere alrdv xal dwoppidriceae &ws kaipod ovyrelelas.

X. Kal vdy, réxva, 2. Soor Sudv dxolere tds duabrjxas ZaBovAdr
warpds dudy 5. poBeicde Kipiov 1ov Oedv wdop 1 [Yvxy xai] loxds,
[el 8¢ ms pi) &wvof) rods Adyovs pov éndfer éx’ airdv Kipios wip
aldnov]. 6. Kal radra elwdw éxoyuitn, (foas & éxardv xal réooepa
xal déxa, kal €0nxav atrdv ol viol atrod & Gifxp 7. xal ayar abriv
&y 1@ alr§ omaly perd rév marépwy alrod.

ATAGHKH AAN IIEPI @TYMOT KAl OPTHE

L 2. Ka\éoas ydp Adv vieds alrof mpds éavrdy elme. 'Axovoare
viol Adv, Adywr pov, mpocéxere pipacs orduaros 7o marpds Vuéw.
3. ’Exelpaca év xapdlg pov xal & mdoy ) (wf pov, 8t kaAdy Oep xal
ebdpeatov 1) d\j0eia perd dixatompaylas: xal 8r¢ mompdy 1d Yebdos
xal § Ovuds xal wGoav kaxlay &vlpdmovs &xdiddoxer. 4. ‘Ouporoyd
oruepoy Suiv, téxva pov, i & xapdly pov éBovAevoduny wepl Tob
- Oavdrov "Toodp &vdpds dyalod xal dAnfwod. 8. xal &awov éxmi
™ mpdoe "o, Sre Indp Huas 6 marp fydwa. 6. 1O ydp Tvelpa
rob (fAov (xal) Biadlopis €lmé pov 7. AaBe. 17 Eldpos xal dvehe ToW
‘lwovjp, xal &yamijoer ce & mardp oov, Tob 'luoRd dmobavdyrros.
8. tobro elme T Tvebua T wormpdy dvdyxalov dut kal v owep
wdpdahis dxuifovoa Epipor. [ofrws xal dyd Epidacooy Tdv "lworidr]
9. AN\’ 6 Oeds ’laxdB Tob marpds pov odx &wxé pot Tatry T
&voulay pydfeabar, oddd elpov Tov 'lwohp pdvoy.

I1. 1. Kal viv, réxva pov, &yd dnobjoxe xal &v dAnfelg Aéyw Tpiv,
8 v pY) diapurdfnre davrods dmd Tob wvelparos ToD Yebdovs xal
10D Oupovpévov xal édya € T &\jfeiay xal Ty paxpobuplav,
dmoheiofe. 2. 4 ydp dpy) TupAl(er Tods dvBpdmovs kal Srav Epxnrac
& Buuds, 3. ob yuyvdaxer Ty dydmp TGy dBehdpdy. ob PoBeirar TV
marépa, oWd Tug ™ wirepa, [ob wdoxer oy yéporra. odx Exe
aldé TGy Aady odd? olkripudy 1y Téxvwv, Sri Beopele alrd].
4. mepiBdAer yap adrdy Td mvedpa Tod Oupod Td dlkrva Tis wAds.
xal TvpAol Tods dPpfaruods Tiis kapdias, did Tob Yeddovs axorol T
Sudvoiar airod, xal ™y Spacw T mompdy wapéxer atrp. b. xal
mepiBdMet. Tods dpdarpods adrod [kal ob yiyvdoxer miw E\ffeav]
xai 3dwow alrd xapdlay Blav xard 100 ddeApod els POdvor xal
&xBpav.

II1. 2. Kal 8 Gupds ijs Yyiis abrod xaraxvpiees 3. Sre woiel Ty
dvoplay xal dixawi &avrdy & 1) dvoplq, [ob ydp olde Tov véuov Tod
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©cod, dyelperar xal 1 dfbrs rob Eipovs, elodpxerar els T xedpalip,
xal 8re ) Yyuxi) alrob ddaweirar &wd Tod oduaros xai ok émavépxeras
xal td memompéva del wpd dpfadudy ¥orar 3ri dmeloln TH wormpd
yuxn]. 6. yux) alrod del perd Tod Yeddous dx defidv Tob Zarard
wopeleras [xal Sre dp§ dvBpwmov dpyilopevor meddlerar adrg xal
TvdAol alred mw Yuxivl.

IV. 2. Kal offres Bieyelper & Ovup peydde m™w Yuxiiy abrod.
['Evvoeire 3¢, réxva, 87¢ Yvxd) dwd 708 Zaravé elodpxeras els &vbpmxor
dpyi{duevov, dyelpes alrdv ) pepvijobfar rob Kvplov, GAN’ &pyd(edta:
™ dvoplay wpd mpoodmov 7ol Ocod Kal pvploy dyyéhwv, dAAG &
Aéyeras djply ofrws xal Jpels, réwwa]. 3. pd mmjofyre els Tapa-
yuovs Spyfis. 8. rapacaouérms 8¢ Yuxiis dplorarar Kipios &n’ atris
xal xvpiedes atrijs & Bellap.

V. 1. duhdfare olr, réxva pov, Ty &vrokyy rod Kvplov xal mdv
vouoy alrod. d&yamire xal wiofoare 10 Yebdos, va Ppedyn &’ vpir
% Spyh. 2. 'ANjOeiav pOéyyeale Exaaros mpds Tdv wAnolov oov [xai
@evyeale &md Tob wovnpod] kal ob pY katioxdoy Sudy wkeuos, 3. xai
dyandre rov Képiov & wdop 1fj {ofi dpév. 4. Olda yap Sri év oxdrais
fpépats dmoomjoecde Tod Kuplov &y xaxols BovAelpact mwopevdueroi.
6. "Avéyver ydp &v B(BAg *Evay Tod dixalov 8. 8t moAAds xoAdoes
kal mAnyds Ajyeale 9. xal ofirws émorpéfavres mpds Kipiov EAendi-
oecle 12, xal dnl tijs dylas "lepovoalip edPpavbricecle [ral uera
rabra 10 mornpdy wrebpua dwarfoe Juds els Ty dvoplay Gs € 3
émuxalolpevor ¢mt ¢ Svdpare roi Ocod, dxoboar Ty dylwr alrod].
13. &re Kipios ¥orar eppéog alrijs (lepovealip) rois &afpdzou
ovvavasTpedduevos xal dywos lopayh ob yrwpiohiceras Vuly ér
ramewdoe xal év wroxelg xal 6 morevwy &n' airg ol diadpBepeirar
[xal &pfovrac AaBeiv Tov aldvioy Blov ol &yyeor mioreboavres &
atrg)].

VI. 8. & rofro omovddlec & &xOpds UmooxeNl{eww wdvras rous
émixalovuévovs Tdv Kipiow, 4. xai ovwreletrar i) Bacihela Tob &xOpoi.
6. "Eorar 8¢ & xawp@ dvoplas 7ob "lopai\ ddiorduevos &xn’ alrar
Kipios, kal pmicerar 1@y vey 1@y wowolrrwy [épyalouéver]
0éAnua adrod, 8t oldert 1@y dyyéhwy &orai bs alrd. 7. TO 3¢ Swouc
atrol &orar &v waos tols €veaw Swrip 9. & dAnfs kal “lepovoaris
wpabs kal ramewds xal dddoxeras &y mayri rp voug. V. 6. & Sarars
éorar Baoikeds Ypdy xal wicar al Yuxal dvénror Erovrar &y péow
udv. VI 9. Kai ofrws émeorelduny, duiv, perddore xal Suels rois
técvois Vpdy els del xal weldpevor T¢ Oep dxoloare. 10. xz
yévoiro 73 yévos pov els cwmplay els del.
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VIL 1. xal rafra elndw xareplAnoey adrods xai éxdldwat 78 nvetua
alrot. 2. Kal ol viol alrod perd rabra ifveyxav alrov els XeBpdv
xal énxav &y 7¢ alrg oTAaly &y § 'loadx xal 'TaxdB. 3. xal wdyra
7d &m avrod éxardy xal elxoot xal wévre.

AIAOHKH NE®OAAEIM H IEPI $YIIKHE ATAGOTHTOZ

L. 1. *Avrlypagor duabifxns Nedpfareln vlod 'laxéB, tod éyddov
viod BdAAns, riis SotAns ‘Paxii, wepl Puaixis &yadérnros. 5.’ Axobrare
¢uod 7o warpds Sudy Aéyorros.

IL. 1. Enedy) xobgos funy rols mool uov ds Eagos, érafé pe &
marip pov 'laxdB els wicay amooroAly kal dyew xal Pépew xal ye
os &yyelov elAdynoé pe. 2. xal ydp 6 xepupeds olde 10 oxedos, wéooy
xwpelr 0\ et woujoar kat oloer AV xal moiely avrd kabobs Oéher ofrw
xal ¢ Kipios mpds dpolwoww tod mvedparos morel T odpa Tob dvbpdmov
xal wpds T dVvepw Tod odparos 10 mwedma dvrlfnor. 3. kal v
pérpp xal dpibup Toov wowel xal odx dorl Aowwdy &v xal plror pépos
Tpixos éxdore &vlpdmy, ofrw Spoiov moel. 6. &rv obx o wWav
wAdopa kal wioa vowa Hv ok &yvw Kipios. 6. ‘Qs 3 loxds airod,
ofrw kal 19 &pyor alrod* xai és % mpoulpeats alrod, ofrw xal ovvvoia
avrob xal 3§ wp&fis alrod® s 7 xapdla adrod, olrw kal 70 ordua abrod’
s 6 dpfarpds alrod, ofirw xal & Tmvos alrob. s % Yux) avrod,
olrw kal 8 Abyos atrob ) & vdpg Kuplov §) &v vdup Behlap. 7. xal
s xexdpiorar dvdpegoy purds xal axdrovs dpdoews kal dxoRs® ofrw
xexdépioras dvdpeoov &vdpds kai yvvaixds xal odx dotw elwew 3r &y 1¢
évl mpoadng Spody dori. 8. wmdvra yip &y rdfet émolnoer & Oeds
xald, &v 1) popdh Tis xedahijs cvrmupérac elol Tpixes mpds dofav,
€ira xapdlay els Pppormow, xoiay els idxpioww, oropdyov kdAapov wpds
Vyleay, fwap npds Guudy, xoAiw mpds mixplay, oty els yéhwra, Yias
els Yvapw, wrevpas els Ofjxny, dodpdy eis loxdv, kal wdvra kal wdoas
7ds alobices. [PuAdooere T &ydwqy wmpds Tov Oedv, xal el
@oBeiral Tis Tov Oedv SA\p T Yuxji xal wdoas Tds alobijoes, Ore 6
©eds dori kal kparel air@r' € Tis dmoBdMe T dydwmy Tob Oeod,
rdére & 17 Biabéoes adrob épyd{ecbar Epfovaw Ouuds, Aowopla, Bapv-
xapdla, x6Aos, uéln, wohvpayla, woprela, (yhorvnia, dnAnoria, Aotdopla,
@06vos xal wav BdéAvypa]. 9. whvra moujcavras dv tdfel &y PdBy
@eod, III. 1. xal cwndrras t& pépn 7iis xapdlas 70 OéAnua rtod
@evd Kparelv, xal dwmopplnrew 70 OéAnua rod diaBélov. 2. “HAios
ydp xai ceAfym xal &orépes odx &AAotobot Tdfw alrév, ofrws kal
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Speis pY) AAAoidanre [vépoy Oeod] & drafly mpdfewv Sudv. 3. "Ebfny
yap sAambévra Emeae xal dpévra vdv Kdpwor JMolwsayr rdfw adrér
xal ¢mmrodotfnoay rols elddhois xal éinxoovdnoar mvelpact wAdrys.
[xal 7ods ﬂfous alray ébnyoﬁcw & drafly xal ) Yvxi) adrér ylvera:
Bpéua o Sarm] . ‘Opare ydp, réxva pov, yyvdoxere i
c‘replopa rijs yiis xai Ga)\&o-cm &y 7Goe Tols brm.vayﬂuww, [m]
Kipiov tdv moujoavra radra wdvra Wva pi) ylmobe és Edbop.a xai
I'duoppa, alrwes érfAhafar ras rdfas alray.

IV. 1. Taira yap évwénoa & rais ypapals (Evéy), &r xal ye xai
vuels dnoomicecle dwd Tod wépov Kuplov, xal &pfecle wopedeotu
xard wicay dvoulay T@v d0vév. 2. Kal émdfec Juiv Kipos alypmale
alay, xal Bovhedoere éxel rois &xOpois Vudy xal kaxdoer (xal) OANpe
(foere &ws &v xaraxplyy Kbpws wévrov dudv. 3. xal ofirws &miorpé-
yere xal émyvdoeafe Kipwoy 1oy Oedv dudy xal émorpéjer vuis
els ™y yiy Sudy xard 1@ woAV alrod &Aeos. 4. xal Sre &oecbe &
i yn Spév, nd\ir Buapriceade xal Kvplov émijcesfe. 5. Kai
7 paxpobvpia Tof Kuplov éhedoeras [bs] Svfpumos woudy dixaoavwre ‘
drd Ths yeveds 'lovda, xal woiéy &Aeos els wdvras rods paxpiy rai
Tods dyyls.

VIIL 2. A rovrov ydp dvarehel 0o'npp£a, xal & airg ebAoyotrra
"ABpadp, 'Ioadx, 'laxdB. 3. 70 oxijwrpov ydp atrod Paveirar, & Oes
tiis (wijs & 7Tols odpavois kal & ) ¥f odler xal ExAéyec Tois
&ylovs, [&AN’ Dpels odx dxoboavres alrob duaomepeiole xara 10 Epdowzer
wdans ijs yiis" Uiy ydp &y Tols mpdross 7y Bagikela EnayyeAlopéry).
4. xal § Oeds dofdlerar &v rois veot 3 dpdse [Jpels ydp dvvootpern
fikodoare Tobro] xal & Kipios éAeel Uuas, xal ol &yyehor EAeobowr
[Vneis €l 3¢ py) dxulere adrod, xowwvol éresle 7@y Bacdver: rois b
axovovat éroud{orras ol Gpdvor kal i d6€a év Tois ovpavois].

IX. 1,2, Kal rabra elmav miw Yyuxy dnldoxey & NepOaely, ¢
SyBoos vids *laxdB xal vids BdAAns (. éxardv kal rpudsova xai dio

& xal érddn & XeBpow & 19 alr@ aamhale.

AIAGHKH T'AA TIEPI MIZOYZ

1. 1. ’Avrlypaov diaffkns Tad wepl ploovs, ékaréoaro ydp ron
viods atrod xai ewe 2. "Evvaros vids éyevduny rg 'laxdB, xal juw
&vdpeios éml 1y mowuwvlwy. 3. Eyd édilarrov &v vuxrl 18 molura
xal émei fjpxero &v vuxrl Aéwv %) Erepov Onploy &rewa airdy, 7. xai
dnaf Bpvov éfeNduny éx 108 orduaros Onplov xal avdrwca
ipayov. 6. xal & d3eAdpds pov lwoip oy elwe 7§ warpl, Ayer
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krelvas mpdBaroy odx &wre Tois viols ZéAdas kal Bdas. 8. xal
&vexdrowr 1 ’lwoid mepl o Adyov rovrov, 9. kal T Tedpa Tob Gupod
v & duol xal olx fifehov olire 3’ dplarudy olre B0 dxofjs ldely Tow
*loap, ‘

IL 2, 3. Kal #0érnoa éfeatvew Blov avrod éx tis yiis, damep
Bobs xapdooe Sypov &polpas” ral éyd xal 6 Supedy me)\ﬂcrap.cv Tols
*Iopan\irats.

IIL 1. Kai vy éxodoare, réxva pov, Adyovs dAnfelas Tob woiely
Sixatootrmy, kal mdvra vépov SYlorov, kat pl wAaviclas re wreduart
7o ploovs, 8rv xaxdy dorw wavrl dvlpdme. 2. wiv yap § ddv mouh
pigovperdy dori BdéAvypa. dav mou véuor Kuplov, rotiror ox émawet,
[0 ydp mvebpa rod ploovs od] 0éher Ty dikatoatimy. &dv Tis PoBijrar
Kipiow, rére dyang. 3. Aowdopeiv iy &\jbeiav alrod, Tod TV wluov
Bixacobvros karagpovel, karakaiidy dowd(erar, wqmcbav(av &muva,
8rc 13 mvetpa tob ploovs driphwoe T Yuxiw adrod, [Sore py
pepvijobas Tof Oeod].

IV. 2. Ob 0ére &xobew Tods Adyovs vovBerfoews mepl ris &'ydmps
TGr ddeAdpdy. 3.ddv yap wraloyp, & ddehpos €lBds dyyéAet maot, xal
xoAaoOels dwodaveirar 6. & woudy T& dyadd del owovdd{e, s dyandp
xal 0é\wv Tods vexpovs (womaiijoar, xal Tods &v dmoddaer Oavdrov
0érer dvakaréoacfar, ofrws T pigos tods (@Grras Oéhes dmoxreivar,
xal Tovs & S\lyp éuapricavras ob 0 (iv. 7. TO ydp wvedpa-rod
pioovs awepyel T¢ Zaravd &v wiow els Odvaror Taéy &vbpdmwy, Td
3¢ wvebua Tis dydmms owepyel 79 vdup Tob ©Oeod els cwrnplay
avlpdmov. ’

V. Kaxdv olv 710 picos, 70 pds oxdros woel xal ovxopavriav
éxdiddoxes xal Buudy xal wavr xépdos aloxpdy woiel xal tiis wpdfews
Tod StaBdhov T xapdlay wAnpoi. [Opre ydp, Téxva, Aéyw duiv &ri]
2. % Sikatootim xBdAAes 73 pioos Tob dtaBdlov kal koAAGras T dydmp
100 Kuplov: 3. d\ijfeta yip éfehdvver 13 pioos, xal ) rawelvwos
dvaipel 7 piloos. 'O ydp dlxaios aldeirar wmoifjoar &dixor ody vwd
&\ov xaraywwoxéuevos, AN’ 9wd rijs I8las kapdlas. 6. radra dye
&oxaror ¢yvey perd 10 peravoijoal pe wepl Tob 'lwop ddeddpod,
7. ‘H ydp é\n03s perdvoia Puriler tods dpbaipols, dmoBdAret xal
dtapOelpes Tw dpapriav, yréow wmapéxovea T Yuxji, xal édnyel 7o
3taBovAioy wpds cwmplav. 9. 'Entfyaye ydp poi 8 Oeds véoov fmaros
xal el p) al evxal "laxB rob marpds pov, dAlyov otk é£iAfe &f &uob
10 mrebpa 10. & Oeds olde 3’ dv dvbpwmos mapavopel, 3’ éxelvwy
xal xoAd{eras. 11, Ta fjmard pov dvéxeiro dvlews xard 706 "locig—
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xal éxpwépny &v véop (¢l pivas) Bdexa® [dd radr’ dwénoa Ir é
Oeds ofirws éwolnoe xar’ duod, Srv xal} &y rosodror xpdvov Eweixor
ro Twoip, &us & wpabp.—VL 1. xai vy, réxva pov, &aoros Aéynr
rois vlols adrod xal dyamjoare dAMfAovs &v &pyy kal Aéyy xal mdoy
diavolg [rall & mdoys Yuxis. 3. 'Edv 7is dudery s oe, oV mparor
éfbpule 4md oeavrod Tov 1dw Tob ploovs. [Al ydp wapaxhijoes eis
elpfimy odx dxobovrar] 5. &v rfj dAhorplg Tapaxf Tév pvomplwy Suds.

VIL 2. El 3t & &0pds tpiav Smepndarys ylyveras piy PpOorijanre,
8 wdop caprl xarfavely Eore. & 3¢ Oeds TV Exaivor Pépes T Suddrm
7d dyald xal dvayxata 7ois dvfpdnois. 4. 'Edv 3 & xaxdy 115
wAovriop p) (P\donre alréy. 6. & yap wéms xal &dploros dwl wam
Kuplp edxapiorel, alrds mapd waot whovrel ebhoynrols Tpéwous.

VIIL 1. Elzare 3¢ xai duels rtadra vols réxvois dudv, Jzus
rpjowaw "lodday kal Tov Ael. 8ri éf adrav dvarehet Kipios owripe
19 lopafh. 2. "Eyvaw ydp 81 &nl réhes dmosmioorral Td véxwa Suie

dx’ alrod, &v wdop wormplg xal &v daddopg &oovrac dvdmior Kuplor. |

4. Kal ralra elmdy wpocépepe My Yuxiy r¢ Kvple 6. xal &agor
alrov &y 1@ alrg omaly. xal v wdvra ra &m roé Tdd éxardv xai
wevrijxorra Kal mévre, kat I'ad v vids Zérpas & rérapros.

ATAOHKH AZHP IIEPI KAKIAZ KAI APETH=

1. 1. "Avrlypagov diabfxns "Acp mepl xaxlas xal dperis. 2. *Axor
oare, elme, Téxva *Acp, Tob warpds dudy xal Vmodelfw Vpuly war 1
s dvdmov Tob Oeod. 3. Ado Sdods Bwker & Oeds rtols viois
1@y dvfpdmwy, xal dbo diaBotAia xal 3o mpdfeis xal dvo Towous.
4. AW robro wvra dbo dorly, tv xarévarri Tob &ds. 5. Avo éovi
SwaBothia &v orépvois Hubv diaxplvovra dpas. 6. "Edv otw Evfperwds
Tis els ™y Sikatoobmy émirpémmrar kal ré diaBodhia alrod. ’Eir
wlxry els ™y &uapriav & Bvfpwmos §) 3 Syvowav & thn (&udpry)
s peravoel, [kal 3id Ty perdvoiay atrot xabalper T duapriipare
adrob]. 7. Alxaia ydp Aoyi(dpevos dvarpéner 1O kaxdy xal dxpuilol
™ &uaprlay. 8. el mis dmrpéme els EAAovs Tpémovs TOY Tpdzor
atrob, wica wpafis alrod év wormple [xal ¥d xaxlay dwaweirar, xal
diddoxes 7a XelAn alrod del rd Yewd) Aéyew] kal dnwbodpevos ri
dyaBdy Myerar 10 xaxdy, elmep GéAet T dyaldv woielw, els xaxdr
peracrpéder. 9. “Oray ydp b &pfnrai &s dyaldv moidy, 7O Téhos
tiis wpdfews alrod els xaxdy woelwy dvelatve, Sri & Onoavpds Toi
3iaBovAlov alrol karaxvpieterar S7d ol Bellap kal émememAfjporn
08 #yevparos s wAdims [Evbpamos kard Blay mouei].
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IL 5. KAémrav kal mheorexrdy, &AAG xal &ri éheel Tods wrwxobs.
dimpdowmoy ptv kal tobro. 8. Mowxedovow xal wopvebovow, kal &
anéyorrar Seoudrov xal &yav Tis vporeder. kal Toiro dumpdowmdy
dori. ['Opare odw, Téxva duob, ds elmov] 7. roiabra ydp diadlelper
™ Yuxi, xabapifer 10 odpa. 10, 'Eyd, réxva, elpov &v FrifAlois
rod Sixalov *Evdy, Aéyovae FEL. 3. u3) ylywmaOe dumpdowmor T4 dikato-
oty xal 17 kaxlg, AN wpooKxoANijtnre 1§ &yaldp, &s & Ocds dvamaderar
& alrg xal &vbpwmor 0éhovoiw &y alri} mapaximrew [xal xard 0 }os
tiis kaxlas i) Wev T xdpw]. 2. xal viv, Téxva, Ppedyere T xaxlay
rab BeAlap eloehfotigay els Tds dyabds Sudv mpdes.

V. ‘Opére oy, réxva, nds 3o éoriv &v TGow, ral &v nd Tob &vds
xéxpymras kal wévbos &v ddehols & mouvjoet kal aloyxpoxépdeaa év
Xapd kpUmreras 73 pédn Td ToAunpd xptwrerar xal ) Avmn év ddehdots
xal 75} Tpodfi. 2. & Odvaros diadéxerar T (wiv, kal THY TpRY
Siadéxerar 1 driula, xal 8 woidy Td &\ dorw & 19 Purl, & 3¢ ToIGY
™ &dixlay & 1@ oxdre mopelerar. 4. éyd & wdop T (wi pov
(radra) &oklpaca xal odx dmharifny dnd rijs dAnfelas Kvplov.

VL 4. Td yap téhos Bebxwvor T dikatootrmy # Ty dduxlav.
5. émel yap 17 dvrodf (rob Oeod) ) Yvx pov Jpwdaldny T xepl Tob
&yyéhov Tod Ocod, Taxéws dalverar 10 mvebpa tiis wAdrys. ‘H yap
yx, iNéyxovoa Tds pporridas xal Tas mpdfes, mdoxer odpddpa dmd
T0b wyedparos tis wAdvns, ddolhevoer ydp v Tolre T Plp alre.
6. El 8 yvx) mopederar &y dAnlelg, tdére & xapd dyvdpioe Tdv
&yyelov Tob Ocot, xal & &yyehos mapapvieirar alriy els Tdp aldvioy
Blow.

VIL. “Tueis 3¢, réxva, py yébvesle bs Zddopa, dyvorjoavres tas
évrohds Oeof. 2. Eldoy ydp &v BifAlois.Tod Eviy T0b dixalov ds
oppddpa whavdcle xal moAdal ripwplar Eoovrar ¢¢’ duiv kal worjoere
&y Ebvais xdpais, [&AAG 1) Ehenpootvy Tob Kuplov émiorpéyecte els
T yiy dudv, Smov tméoxero & Kipios r¢ warpl ipdy 'ABpadpu],
xal &oeole ixel 3. dws & "Miaros dmoxéymrar T yiy [xal Tols (Gou
& alm) e edomiayxvlar], xal alrds Aeboeras bs dvdpamos pera
avlpérwy dollwy xal wlvwr xal & fovxle cvwrplBey Tiv xedaiiy
70 dpdxovros 3¢’ Bdaros. Ofros ocdoer moAods [¢€] "lopaiA xal wdvra
ra &, Ocds els &vdpa UVmoxpwipevos. 4. Elmare olv taira Tols
Térvois Jpdy pi) dmelbeiy alreg. 5. "Avéyov yap & PiBAlos "Evdy
70t dixalov, §7v dnefoivres dmesbjoere alrg xal doeBolvres doeBii
oere els alrdy, ui) mpooéyovres 1§ Wug 10D Ocod, 6, Awd TobrO
Siaoxopmabifoesde els 10 epos Tiis yis, xkai &oecbe &y diaomop§, xai
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éfvvbevebiceate as Hdwp Expyorov. 7. [ml Moyowr« Tdre -7
dvopa] rod Kvpfou ndAw wioreloere kai émbjoe adrots np
edomhayyviay adrod, 8d ’ABpadu xal 'loadx xal 'laxdf.

VIIL 1. Elra 3¢ elwev-alrois Gdllmrc e els Xcﬁp‘v. xal éxoiunby
tmve alovlp. 2. xal !Ga\pav airoy 8ri viol s & warip éverelar
alrols. xal &n wdvra rd & alrod,-éxardv xai elkoo: kal 7pla, ’Acnp
4 vlds "laxdB déxaros, vlds ZéAgas.

AIAGHKH l.Q.El-I(b

[Eml robrois ol ddeAgol 'lwoiip elmor & mamfp cov Aloweral o,
Abyov, elmere ¢ 'looiidp® ZvyyréOs alrois Ty oxohbryra Tir
dpapriéy alréy, &s xaxdy émolnody oot xal viv & Oeds dvinm
oxoAbryTa Tols Bodhois (adred), vob warpds cov xdpw. ‘O ‘leaid
radra dxodoas éxhavoaro Ore ol ddexdol els SovAovs pereSAfonoar,
xal 'leohp opddpa orevdfas elwev alrois ol Somep warépes
dderpol wmhvres]. I. 4. duels &uofoaré pe, ddehdol, dAAN’ & Oes
fydmoé pe, dpeis 8¢ N0éreré pe dvelelv xai & Oeds Ty warépay pov
épiralé pe, els Adxxov pe éBdhere AN’ & "Yyuoros dinfyayé pe
8. ¢mwrfoaré pe els Bobhov, xal & Oeds & whrrow EAevOépwoi

pe [xal wdop T Alybmre Botvar xplow d&molnaé pe], 5. els
alxp.a)\mrfav é)afcp&qv xal 7 xparaid abrod xelp éBoitncé por & Aps
ovveaxébny xal adrds & Kipios diébpeyé pe. 6. pdvos fjupw &
Adxxg, AAN’ 8 Ocds Tob watpds pov wapexdheoé pe &y dobevels
Tuny d4AAG 3 cumip éxaplrwcé pe, drelicdy pe & deopois 7. xal &
(3iaBolals), AN & Oeds dppioard pe, xal év Adyois wixpols ol
Alyvarlo. ¢xBdAAovol pe.

IL 2. Kal jyoncduny o mwmum 3}‘06»11 o éue amd yuvau:os
¢necyovons pe mapavouely per’ ablrijs AN’ & Oeds *lopayA rod warpds
pov épvAafé pe &md tadrns Phoyds kaopévms. 3. "EduAaxiatp,
éripOnw, duvkrnplotny xal &oxé pe Kipos els olkrippods dvdwio
wdvrwy 16y decpodurdrwy &y T deopamply. 4. OV yap éyxaradelyea
Tobs pofovuévovs altdr & dAnbelg & deocpwmple axorewd obre
&y deapwrnple 1) deopols, §) ONYeow i) &vdyxacs 6. od y&.p o
dvbpanos imatoxbverar § Oeds. odde dbs yyeris dobevel 7 amw-
Ocirai. 6. &ml wao B¢ [ﬂhrots] maplararar xal év diapdpois Adwans
mapakalel mapdy. 7. & déxa wewpacpols & Oeds émoinaé pe xparepdr.
. IV. 1, 5. Tlogdxis § Alyvnrla calvovad pe elme, elmep ovvéoer po
dwoBard eldwlov Tod Alyvmrlov Ieoredpfi. 7. Oéhw Ppas moreios
:;:ar& 00 véuov tob Kuplov oov. 8. dmoxpwdperos adri elmor
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"Apepedpd, § déomowd pov o xafapd xai @eds & Kipios Bodlerar
10ds PpoPovpdvovs alrdv pi) Tois Adyvois xapl{esOar. [Admm 3 pGAov
énre T dobijira Sore mepimhéreaw dué].

VL 1. Kal édnooré\Aes pot Bpépa &y yonrelg medupapévor. 6. xal .
6 Ocds Tod marpds pov dmexdvye. 4. Merd radra eloed@ow els riw
xolrqy pov emov avri, Ori dwduler xrelvew éut ddlxws Ori Emepyé
uos 10 Bpapa 19 (Ppapudxe) Oavaocluey peutyuévov, xal 7. 8ri yvolns
18v & cogpostyy Oeocefolvtrav ob xarioxle xaxla doeBolvrwy,
AaBov édvdmov alrijs Payelv dpfduny: & Oeds Tdy warépwy pov
éorl per’ duod. 8. ‘H B¢ Imeoer &ni mpdowmor els Tods mwédas pov,
xal ix\avoe, kal quélerd pov py) woifjioar éri Ty doéBear Tadry,
[xal Sums éeyelperar rals Ppovrlow xal &ow & dalpwv rijs dxohaclas
¢mpréyes adriv].

Merd rabra as éyd JA0or mpds adriw dud &y dvayxalww, Aéyovad
pot VIIL 2. xal alpovaa tijs éobiiros &ovpé pe els Ty xolrqy alris.
Kal ¢yd oviéorpeya dudl éuavrov My dobira. xal Epvyoy dnd tijs
Alyvarias, 3. 1) 3 ob defapbim 10 0é\qua lovxoddrrioé pe mpis
tov &vdpa alrijs. ’Eyé ¥} édpbny xal éBAi0py els 1O deopwmipov
xal 3 Alyvarla dvlero xar’ éuod IX. 1. xal elme moAdris wAfpwoor
70 0éAmud pov, xal éfehevlepdow oe x Tdv deopdr xal ocdow oe
éx tob deouwrnplov. 2. Eyd 3¢ xal & pporrldi ob ovvexdpnoa atryi
dyang ydp & Kipuws tdv & oréypy oxorewfi imorelovra & diavolg
pdAdow ) & Tols Bagihixols peyakelots Tdv &vdpa Tpéporra éavrdv v
woprelg 3. & mopevduevos &v Ppovrlaw Mperas 86fav, xai & Oeds olde
o¥ Ixet xpelav, xal Sdaet adrois b xal éuol Edwxe,

[Now oy, d3eAgpol, pi) ¢oBeiche. éyd Opéyw uas xal ddpovs
perépovs. wapapvbioopar ydp Aéyww alrols. xal ofrws JAfev 4
Iwoip els ™y Alyvarov xal ol ddehgol alrod, xal flpfaro (v &
Alylrre xal édoripife maoay Ty dwapw tév Alyvarlwv. Kal &
Toayd &n & &ardy xal d3éxa xai BAéYas Tovs maidas 7ol "E¢palu
rpeis viods Tob yéwovs Mdyep, viob Mavacoi. «xal 'lwoiip €lde Ty
fiuépav od paxpdy dwéxovoay &=’ adrod, xal mpooriferar Tois wpoydvois
xal 9 marpl, xal fpato Aéyew rois wAnalows "Bod waoas al alobioeis
avéxovoar 1d cdud pov ddvvaroior, xal 10 xpdros {worpégoy dwéary
&n’ éuof, kal dwiiAdev 7O xpdros Tiis dvvduews xal véoor ylyvovras
xparepérepas &y éuol, xal odkéri Exw pépos &y rois (Gow i T ¥iis
xal obx &w &nd Ttod wiv olxlav xal puxpdy xpdvov =péolev Tob
Oavdrov Méfw 11 Spiv xal Tois viols T@v ddehpdr pov).

XVIL 1. 'Heoboare ydp, réxva pov, §gov &yd &mafor [énd rdn

CH. PA. . U
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d3eApar pov, &AAG ywduevos dodhos, pereBhibny] Wa u) xarawoyive
Tovs ddeAdols 2. xal duels odv dyamdre dANijAovs, réxva pov, xal &
paxpobuplais (fire uy Pépovres alrlas &Ahos &A@, 8. Tépmweras yip
é Oeds ¢ml Jdpovolg d3eApay, xal &ml mpoaipéoer xapdias eddoxeire
zpds 70 (jv. 4. xal & fAfov ol &dehgpol pov els Alyvmror, s xai
abrol dpdot, kal wdhiv Ewxa 10 dpylpioy alréy xal ovx dweldira
¥8per &AA2 xal wapexdAesa abrods 5. xal & perd Odvarov ’laxej
wepraorépws fydmnoa alrovs. 6. odx aijra ydp adrois OAiPipar, xai
3 v & xepl pov, adrois Bwka. 7. ol viol yap airdv viol pov. «xd
tods vieds pov ds dovhovs alr@y émolnoa. ) Yuxy alrdy v Yruxs) pov,
xal 7@y UAynua avréy &Aympd pov xal wasa pakaxla alrdy dolbéved
pov, 70 pés alTd@y Pds pov xal ) BovA pov odw alrois . 8. xal
olx fywoa éuavrov & alrois &v dhalovelg did ™Y Kooy ddfwr
pov, AN’ fumy & abrois Tamewds [kai Vpeypdvos, dralpar airows
paAdoy i duavrdr).

XVIIL 1. ’Edv odw duels, réxva pov, 0éAnre mopebeafar &v rais
dvrodals Kvplov [xai & 3@pa tijs yils &eiofe xal 6 orépavos ris
Bacikelas ThexOfoerar Sutv. kai émoxiachicesde i) xdpiri Tob Oecot
xal & 17 eloylg tod xrlorov al dxrives HAiov Aduyovar &’ duas]
2. xal &dv 0éAp Tis kaxomoifjoar Vpas, Suels [¢€ loxdos Sudr] dyaba
wowirres Bondeire alrd xal elxeade tndp atrod v¢ Kuply dxd warris
xaxod [1fi loxth kal xpdree atrob] & Oeds Avrpdael Vpds. 3. ‘Ewpare
ydp &ri [Oeds emolnoé por Tamewwbévri xal Twlovpévy kal ouxo-
darmbbiri kal wdvra Exaboy 1§ dmoudrp, rawdy Ty Ocdy pov xel
@s kparepds orpards dwAicpévos 7@ o1dijpe 6 Adyos rob Kuplov dpaipei
pe & rtiis dovhelas kal ¢f émiBovliis xal xlpioy tis Alydmrov &
wdoais Tixas érolnaé uel. '

XIX. 1. ’Axoboare, réxva pov, &rimvior § eldov Aéfo Sulv. 2. 'Idav
dddexa dador dvéuovro kai ol évvéa dippétnoay els wicay T yir
duolws xal ol 7pels. 8. xal eldov &ri éx T0d Todda éyerniln wapBévos,
Ixovaa ooy Bvoclmy xal ¢ alriis wpofiAley duvds Spwpos. xd
whvra rd Onpla Sppwv xar’ abrod, xal évlkmoev abra 6 dupds xal
drdesev aitods els xatawdmow. 9. Kal Ixawpor &' airg o
&yyehos, xal ol &vbpwmor xal waoa 3 yf. 10. Tabra 3¢ yerijcera &
Katp adrdy [elppdvinoay & airois), &v doxdrais juépass. 11, “Yues
oy, réxva pov, Puhdfare Tds évrohas Kuplov kal riudre Tdv *Iodar
kal tov Aet 3re ¢f alrd@y dvatelel duiv & duvds Tod Oeod, xdpr:
odlwy wdvra 1 vy [xal 7ov] 'lopadd. 12, ‘H ydp Baeoureis
alrod Bacikela aldvos. 1 8¢ éuny Pacelg &y Puly emireleirar &
dmwpoduhdxior® mera 10 Oépos ol palveraw
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["Axovoor odv, & lovdatle, { Aéyet 18 Grbmvior 708 'locip. 'Edpaxa
yap dddexa éAdovs, xal ENadol elow ol dddexa dmdaroot, edayyes-
(duevos T omueia &v 7@ xdopg xal dvvéa alrdv, elme, orpdrvrral éni
wicay Ty yijy diddoxovres kal Banrilovres év dvdpart Tob warpds
xai tob vlod xal rod dylov mvelparos. olrws elmov Tpels, xai olro
ol 7peis dpolws &ofpvfay xal dméfavor odx &fidvres ¢ 'lepovoarip.
‘Qs ) ypadh Eefe Sri ‘Hpddp 1§ dvdue "laxdp & dderdds "Twdmwov
76 Eiger dxrdvOn xal ofrws & Srédavos & dudkovos xakovpevos INibdoby
vd tav "lovdalwy, Joris éxpafe Aéywy, Kipie, py arjops adrois myw
dpaprlay radrw, ob yap oBaoct 8ri Taobow. xai eldov, lmew, bs &k Tod
*loida &yemnin mapBévos, Tobrd ot #) pirmp o Oeod éx Tod yévous
rod "lovda, Ovydrnp 'lwaxly, Exovaa, elre, oroAyw Bvaalmy. Tobrd dome
xabapa xal &vev wAdwms, dAAAQ dyrY) kal dwepayr). °Ef alrijs, elme,
wpoifAlev duvds Euwpos, Todrd doriv § vids Tob Ocod, ffmios xal Tarewds
&vev xaxlas, xal dvev wornplas. éfaipeirai olk eldds My duapriav, xal
éf édpiorepod alrod ds Aww, elme, 1306 dori @s Adyos Tob Oeobr
peydws xal dewds xal PpoBepds émonpalverar xal wdvra d Onpla
dppwr (kar’ alrot). Tobrd &ori, duels rakalmwpor 'lovdator eldere
100 vldy T0d Oeob AafBdvra Tamewiy popdiy, kal ds &ypia Onpla
éxpdlere kal dppfoare elmdvres, AdBere, AdBere, oravpdoare adriv,
yévoiro 70 alpa adrod &’ Nuiy xal énl Téxvois Hudv.

Evixnoer abrois éx vexpGy éyeplels 8 vids Tob ©Oeob of vuels
xareppovijocare, kakds wotodvres, xal &Aegey alrds &y xaramamjoe,
T0b1d doTi, 3Bocbe els Sovhelay dwd ta vy, xal xarawareiobe &wg
Tod viv &y 1als xdpais Yuév xal wepl TovTov fyaAhidoavro ol dyyehor
xal &vbpwmos kal waoa ) yi. ‘O Kipios 8 Oeds udy curffes Td dvw
oDy Tois xdrw dua & &l Padpd edhoylg. Tobro ydp yewjoerar v
7¢ xaipp atrod. ’‘laxdB ydp v & v Tplre xal iBdiue re, xal
d vlds Tob Oeod dyévero & lvvdre Erer xal dyaNAidoaro & Tals
éoxdrais Jpépais. Tovrov domw 3) dpxi) xal 70 Téhos. & ydp wpGrov
dnd 100 pY elvar els 1 elvar ffyayev. wepl Tovrov ol wpodijrar
Ocfay ral Huels dyaliduela wepl alrod, &ws téy doxdrov Huepdu.
Kal dpels, réxva pov, purdfare tds dvrokas roi Kvplov. kal Tipare rov
’lodday xal Tov Aevl, 8ri ¢ alrdv dvarelel Vuly 8 duvds Tob ©eod,
toird éori, éx yévovs 'lotda xal xard Ty Tdfw tod Aevt déferar
nyepoviay 1fi xdpire odlwv wdvra rd &yn (xal) “lopadA. xal dvvies
614 ob pdvov "lapay\ v 8 adlwy &AAd wdrra vd €0, “Ews yiyvdpevos
ol pdvoy "lopa\ &owoe ylyvopevos ¢£ dyviis mapOévov, kal wdvra Ta
&0vn els cwrplay &ovpe xal Bacirela atrod Bacela aldwias, "Ewvde

v
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3 &' odx v rovrov duved 3 wapfévos® kal § Pacirela arod ov
peraAAdogerar els Tovs aléras.

XX. 4. Kai radra elmdr ¢érave rovs wddas alrod & 1 Aéxer xal
éxowuidn Sxvoy aldviov. 6, 6. Kal ¢névbyoav alrdv was *Jopayh xal
waoa %) Alyvmros 8ri &s & pédos Emafov odw alrg xal &(n "lwohd
wdvra T3 &m &xardv xai déxa (xal) dnéfave.]

AlAOHKH BENIAMIN IIEPI AIANOIAZ KA®APAZ

[SvwexdAece ydp Beviauiv Tods vlods abrod xal fpfaro Aéyew &
tois dolv alréy. 'Eyd Bemaply [vlds] rof yipws tob warpds pov
’laxafB kal v vedrepos mdvrwy T@v d3eAddv pov]. I. 2. és’'loadx,
6 mdwwos Npavy, éréxOn ¢ "ABpady, &xaroory &rei, olrws xdyd T
'laxéB, év éxaroord &ren 4. ) yip ‘Paxj\ perd 1O Texew TV
lorijp Swdexa & dorelpevoe. xal mpoonifaro Kuple uerda omovdijs
dddexa yuépas, xal ovAaBoboa frexé pe. 5. Al Tobro éxAibny
vlds Huep@y, § dori Beviaply.

IIL 1. Kal dpels odv, réxva pov, dyamjoare Kdpiov tdv Oedv robd
ovpavod xal puAdfare évrolds adrod, piyuodpevor Tdv dyabdv xal Sorov
&vdpa "locjp. 2. Kal dorw i) didvoa Sudv els 10 &yaldv, s xéud
oldare. 8. [ofrws (fire xal dpels] PpoBeicde Kipiov xal dyamdre row
wAnoloy xai édv 7d wredpara Tod BeAlap els nicay mornplay ON(Yews
arjowrrar Suds, od pY) xaraxvpiedop Updy waca wormpla OAiyews,
s ovdt 'l Tob &deApob pov. 4. Ildooi TGy dvlpdxwy }0éAnsar
dvelely avrdy xal & Oeds dokémacer airdp; & yip ¢ofoluevos Tov
Oedv kal dyandy Tdv wAnoloy alrod Tovre odx &vdyxn T PpoBeichar
5. xal elmep WA #Bpw ol viol 0D kéopov Impépovat, ob wpoye-
prigovat kal vmd Onplov ob dbvarar xvpievdivar Bonbovuevos 9w ris
Tt Kvplov dydmns ffris mpds 7ov Oeow xal Hv & et mpds Tdv wAnalow.
6. xal yap &effny 108 watpds Hudw "lucip, Aéywr QL dyadt wdrep,
"laxdB, mpocelxov wepl rér vidy gov 1¢ Kuply, tva pi) Aoyloyras
atrols &s duapriav & Kdpios, 6ri vebupwidnoar wornpdy wepl duod. 7. Kal
ofrws ¢8da "lax peydhp dpuwrp, Aéywr "Q téxvor edhoynlels, vicgs
&ud rols omAdyxwvois. 8. mAnpwbdifre v oot mpodyrela dwlpdnwy, §
Gupds ot Ocob odaet TOv xdopov. &m Epepos dxep dvduwr dnodavel
& 7¢ aluart tijs diabixys, ént cwmpla é0véy xal “lopaiy), xai karap-
yioe. BeAlap xal Tdv Smmperodrra adry.

IV. Kal dpare, réxva, vob dyalod avdpds 'lwoiip vd Télos® pyni-
ocacle Ty ebomiayxvlay atrob, Tva xal Vuels oredpdrovs Idfys
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dopéonre. 2. ‘O dyabds &vfpamos obx &xet oxorewdy Supa, iNed
yap mdvras, xdv Gow Aduapredol. 3. xdy BovAedwyrar wepl adrod
els xaxd, ofrws & é&yabomwoidy kG 10 Kaxdy, oxemalduevos Vmd
708 Oeob, tijs dperijs atrod xdpw. 4. 'Edv ris Sofd(nrar of ¢pboveire
alrd, v 1is whovr]) wY) (Adore.  TOv whmra \ecire, T¢ dodevoivTi
ovunaleire, [rods ddeAdods dyamare, oy olkelwy pi) ¢mkavldvesde]:
100 Oedv dvvpreire. 8. xal 1 Exorri PpéBov Ocod Ponleire, xohdere
T0v dlerodvra Tdv Oedv kal amoorpédere dmd tijs ddlxns 3306 avroi:
dyanire 0v dyawdvra Tdy Oedv Kal T Yvxj Tudv.

V. 2. ’Eav ydp ovvdedeapévos dord 1f) dydmy 1ob Oeod Ta mvedpara
Tiis wAdims Pedfer duds. 8. “Omov ydp dori dyalh) ppovris & i
yuxp Ttob dvlpdmov, éxel kal @ wvelmnara wAdys Pedyes atriv.
4. xai dlxawov 8dpa pndapds vPpllere, xal 8 dlxatos dyawq ToV .
xoAd(orra xal ovyd. 5. dav ydp els T Yuxiw xohd(eras, edyds moidy
dalveras Aapmpds 19 ‘TYlore. Ofras ddeddds pov Twaip.

VL 1. ’Anéxhwe yap ™y Yyuxw &nd tod mveluaros rijs wAdwms,
AN’ elxe Tov Byyehov Tiis elpiims Tdv xlpov tis Yuxfis. 3. xai
olrws Duels, réxva pov, pY) Avafire Tods wAnolovs cov 2. undé auvAAé-
yeale Tdv mhobrov Tob ddlkov. i) répymalde rais ddwxlais, xal pi
éndynole 1¢ alvlypars 16y SpOarudv [els Ty xaxlav] &N’ &el, Téxva
pov, (6 Kipios) culAiimrwp Suiv. [kal avleixfnre Tois Slxaia ppovoiow
kal ¢evyere, réxva pov, T pdxapay rijs womplas, pdxapa ydp
dyespopérm réuver TOV Tpdxnov Tob dvlpdmov, kal mompla cvvayeipo-
pém mepl dvbpdmov OA(Ber xal els My Pdpvyya Tpémera els EmAnorov
“Ad].

VIL 2. ‘H 3 pdyaipa énrd kaxdy pimp dorl. mpotor culapBdve
7 Sudvoia did 1o BeAlap. xal puredes PpOdvor. delrepov iy dndAeiar,
plroy ONYw, Téraprov alyparwclay, méuzroy &vdeway, &rov Tapaxiy,
&Blopov épiuwow. 8. Awd Tobro xal & Kaly émrd ddixlais wapeddbn
970 1ob Oecob, 3id T0b alua T0b ABEN T0b ddeAod, katd ydp Exardy
& play wAyiw Emjyayer adr@ 8 Kbpios. Awaxoolwy dréy &md [rob
Xpovov] 8re Katv &xrewe Tdv ddeAgdv alrod. 5. Ev rois émraxoalois
éreow & Kalv dxplvero, & 3¢ Aapex & 7ols éBdopmxovrdxis émtd.
6. i &ws Tob alévos ol dpowotpevor Tp Kol els My poaderdlay 7o
alrg ¢dve xal i) adry) koAdoes kprbrjcorrar,

VIIL. Kal dueis odw, réxva pov, dmodpdoare Ty &bpav xal xaxiay
xal poaderdlay xal wpookoAAdale Tjj dyaddmre xai 1f) dydwy. 2. Kal
pY &nre aloxps & 1 xapdlg dudv, Srv dvamaderar ¢l towolrois &
©Ocds. 3. “Qomep yap & fAios ob walveras ampoaéxwy éai xémpoy xal
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BdpBopov, AAAG pdAloy dpddrepa Yixer xal dweladver ripy dvowdlar,
olirw xal 3¢l 70w xalapdy elvas & Tols piaopols Tijs yis.

IX. ‘Crevénoa 3¢ wepl Taév Adywy Tob "Eviy Tob dixalov, pvrafacte,
réxva pov, &md Tiis mopvelas Sodbuwv. El ¥& duels dapfelpecbe xai
yaueire Tds yvvaixas Tas vBpioTikds xal ovx &oral &v Julv 1) Bacikela
Tov olpavew, 8ri €dfis alrds Mjperas admjy. 2. kal dmooreAel &
. “Tyuaros miw cwrnplay abrod 1) dmoxéfer 10D povoyevods, domep
wmpofrov. 3. xal eloedeloerar els v mpdTov vadv xal éxel Kipios
PBpiobiceras kal éml fhov Vywbicerar 4. Kal dorar 1 &xhwpa
105 vaod ox{bpevor els 3o xal xaraBfoerar 10 wrebpa Tob Oeod, @s
wip éxxvvdpevor., 6. xal dveNOay éx rdy Aadv ¥orar dvaBalvwy dxd
yiis els olpavéy. "Eyvw 88 olos dorar tamewds éml yis, xal olos
&dofos &y olpave.

XI. 2, ’Avaorioeras ydp & rals éoxdrais fuépais éx Tov yévovs
pov &vfpwmos dyamprds Oep xal mordy ta emmidea yréow xawiy
dwrifwy wdvra ra &0vn [dvduart Tob xakovpévov xal Syypdyerar év Tais
ypadals 1@y dylwv. xal Vuly, véxva pov, 8ca évwinoa elmov).
XIL 1. [xal Bod wapadidopas 1§ rdde), xal ddnrere &ud év XeBpiw
éyyds tév marépov pov. 2. kal radra elmov éxoyuifny Beanauly, vids
’laxd B, dwdékaros vids ‘PaxfA, xal wdvra Ta & adrob v éxardy xal
elxoot. [xal mdures ol viol Tod *laxdB dnéfavoy &v Alydnre, diddvres.
diabrjkas Tois vlois xai vlwvols, doas elxor &v rais xapdims airdv
xal mpoedirevoar wpoopGyres Kiwovpevor 1§ &ylp Tvelpare. Ta
wé\ovra & 1§ Kapg alr@y relelofar wdvra dyvdpisay kal EAeyov
avrols” "Exere dyafhy é\nlda 81t 6 “Yioros dmoxéferar Tovs wémras,
xal & ouyfi OA(Yer Tovs duedotvras alrdy kal Tovs vieds Vudy rovs
Aeheyppdvovs &y tols ¥reae Siaoxopmicijoovrar els SAebpov xal els
miw §Bpw 1y dovav].
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Collation of the second Sinaitic MS. ¢ where it diverges from
k for the Testaments of Reuben, Simeon, Levi, and Judah i-xx.!

T. REUBEN.
Page 1, line 3 mpdvov. 1 ¢ doa. 1 g after airér add xal éxdAeae Tols
vioUs alroi. For év read év r$. L 8 ovmxfnoar. P. 2,1 11 add ri»

after duiava, P.3,1l. 7-8 does not om. as A. L 11 old poc py yérmras
& 'lopaih odres.  P. 4,1 9 yivera Bpdoss. 1. 11 &rov (g0 also A whose
reading is not given in notes). 1. 13 doxara. L 14 dyrolas memhijporar.
P. 5, L 8 réraprov. payravias. 1. 9 wepiepyias. 1. 10 imepnparias. om. a.
1. 10 drediar. P. 6, 1. 7 vovbeaiar. 1. 10 alriy puNdfere. 1. 12 mpoo-
éxere Syres yuvawxeig, P. 7,1 3 ydprwow. L. 4 om. &ws of, 1. 5 dmidvros.
1. 7 elpabd (h vppaBé—so read in notes). 1. 10 alvdavleioys. P.8, 16
dnobdmre. 1. 9 Svediopods adrér. owreldnois pov. 1. 1O Néyxes pe mepi.
P. 9, L 15 npoocexdreaer. P. 10, L 1 é3¢faro. 1 4 for mompoi read
mompoi wpdyparos. 1. g om.ydp, 1. 6 om. odd¢ ... Upsw through hmt.
L. 9 geavrds. 1. 10 loxvor karayoqredoacba . . . karaywviforar. P, 11,1 3
poxaovivrae. 1.5 rov lév. 1. 10 xoopdow rds. 1 13 rerjpyras. P. 12,
L. 1 xal miy wpafw. pereoymparifovro ydp. 1. 4 diavoig rils pavracias. 1. 6
POivorres. 1. 8 aloBjoas pav. L 9 ourdubyew (so also k). P.13, 1 3
olv Méyw piv. L 10 Ori alrds ypboera. 1. 12 dpyuepéa xpiovad. P, 14,
L. 4 défnre ddhoylar. 1. 7 warrdc Aaoi (g0 also A).

T. SiMEON.

P. 15, L 3 viov "laxdf. P. 16,1 3 rijs dejoews.  P. 17, 1. 4 ‘PovBip
els Aodasjp. P. 18,1, 3 dmoové (s0 also h). 1. 10 mdoas ras darias (so
also A). P. 19, 1. 6 alrg, obros. P. 20, L. 11 rérva pov, P. 21,
L 1 ds (80 also A). 1. 7—8 v¢ obpary, # xal év (s0 also A). 1. 11 éxjrier

1 This MS. { was not discovered till the spring of 1906, when the above
section of my Text had already passed through the press. Since the two
Sinaitic MSS. A and { are derived from one archetype, I have given the readings
of { only where it diverges from A, except in some cases where & is omitted in
my Notes or was wrongly copied or read. In these cases i and A alike are
given.
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(sic). Copy of A very corrupt but probably A =¢+. Since ¢, d read
dvimmaer it is probable that o read oix dicoer eis airde =15 5o b
P, 22, 1. 7 ol dwé (s0 A should be read). 1. 14 wdhepor rvpiov molepigoer
L 17 v els dryepoviar. P. 23, L. 1 raira (h roiro). Buwad (& reads
ddyw?). 1 ¢ dord pov. L 7 whpbuvebpowvrar. 1. 13 Xerraio: xai (80 k).
1141'61'&'0:}«&“ L 17 woképer. P2515qo(80’0) l.l3xtipud
xipios. P. 26, 1. 4 oVrws. xal (30 A). 1. 7 éraw &» px.

T.Levy
P. 27, L. 11 fws juépas xpicemws.  P. 28,1, 7 Bahpactk (80 A). 1. g ¢
radras roixovs. P. 81, ver. 11, 1. 3 yévos dvfpdmov (80 A). P. 32,
11. 8—9 warl éor: duwés, émedsj (sic—so A but reads Sewds éwei). P. 33,
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énl.  P.37, 1 6 dywor xal Tfuoror. 1. 8 xarowfjoas (so0 also A).  P. 39
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xal before &pvya). L 10 18 wpwi. P. 48, 1. 2 xal merewod mpdocepe
bvolay abrot. 1. 4 xal Be@ fpav. 1. 6 xal viw (s0 also B). L 7 réwa pov
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ch corrupt.
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YevBopar Jos 13° ; B 2% (A).

gva N a8 (bdf).

Yéye B 8%,

Yot R1%4%4%; 8234 45(B) 4 ¢* ¢° 6!
(8); L 13%; Jud 1% 13° 18" 18* 18% 192
(B); Ias 4 (i, B-bg) 4°4%; Z a* (B
8%0% (bdg); D 313%3% 43 f s1; N at
3lo'; G al ¥ 5° 57 61 6 (B) 6 77;
A 102127 4468; Josa%13'177; B ¢
4° 55 (B-a) 6! 64 6"

Ya N 2° (a.

yopi{o L 8%

Spos 7 o,
dpérys D 3%
dvéopar Z 3% ; Jos 13% 16' (B-df) 164,
&pa Jud g (B) ; Jos 8'; B 37.
dpaios R 3¢; S 5'; L 81%; Jos g° 18%.
Wpasdrns Jos 181,
&s = ‘when,’ passim.
as,’ saepissime.
doavras L 177; A 2° (beg).
doel L7*; N al (a); G 13 (a) ; Jos 8.
&owep saepe.

4,

= ¢

&ore saepe.
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